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I Cáľemu Przewielebnemu 
H7 tymże Konwencie» 


Rzcury S. BENEDYKTA 
Zgromadzeniu. 


M iecznego f/zczęflia. 


Z Zakonnego, (abo prawdźiwiey powiem „) 
Z Anielskiego Choru, gdžie wielkie imię, i 
chwałę Boga, w nocy, i we dnie, z Czuynym Zgro- 
mádzeniem głośifz, przed fwoię Duch ćię Swięty 
wyprowadza Ambonę, Nayprzewielebnieyfza w 
Chryftufie Mośćia Panno XIBNI Tákábowiem 
Przyftało, áby po pułnocnych lutrzniách, po Bogo- 
myslnych kontemplácyách, po rozłożonych, nie. 

)2( ták 


ták rozmierzonym: czáfem, iako świątobliwośćią 


Godžinách, po Mfzách z wielkim nabozenftwem. 
wyfluchánych, Amboná, to ieft Kazanie Náuczy- 
čielá Nayświętfzego Duchá náftapiľo. Mowić bę- 
dźie ná Głębokiey Puftyni Wáfzey ten Kázno- 
džiejá Niebieski nie do ufzu tylko, lecz do ferca., 
famego. Pádnie flová iego žiárno ná Patryarchy 
BENEDYKTA Swiętego Ciernie, ale Kwitnące cu- 
dotwornie Rozámi od S. Fráncifzká ręki wfzczepio- 
nemi; poydžie ná Krzemienifig Opoke Subláku Gory, 
lecz iuz zmiekczon2 dobrze nabožnemi fzámi, 1 
krwią hoyniewylana miedzy čierniem Oycas: znay- 
dzie fię iná Drodze, śle przykazań Boskich, náščie- 
(zce sčilley prowadzaccy do nieba. Naybarziey 
jednak padnie ná Ulubione Bogu Zgromadzenie. 
Święte: to ieft ná rola dobra, urodzáyna, obfita, fe- 
tny przynoízaca pożytek. Mile Duch 5, ofobli- 
wie Ciebie Nayprzewielebnieyfza Mośćia Panno 
XIENI, exortowac Z tey Ambony bedžie: boś da- 
wno obie ufzy, i gotowe ferce, Oratorówi temu, O- 
gniftemi językami mowiącemu, chętnie i wefoło 
dała. Tylko raz zawołał: Sľuchay Corko, mákľoň uchá 
twego, zápomniy ludu, i domu Oycá twego, á podoba fobie Krol w 
ozdobie twoiey: bez odwłoki wfzelákicy, Z Grafow, i ze 


Trzech lášnie Oświeconych Ksiazat Domu Twoię 


linią prowadząc, wfzyftkie fplendory, i Prześwie- 
tne 


tne Mitry ćieniem .Zakonnośći, wzgárdy świata, i 
fámey fiebie okryłśś. Były wielkie ozdoby, i Ty- 
tuły Párenteli Twoiey: bo ze Krwią Elektorską 
Brándeburskich Xiazat, Kurlándzkich, i Slaskich 
wypłyneły: 4 Tyś w lat fzefnaftu wZakonne wfzed- 
fzy oraz z niewinnością progi, o ták Swietnych 
Kolligatich Domu i pytać fig niechcialas chcąc 
tylko o Koronie Niebieskiey iedney uftawicznie 
myślić, nie o Mitrze troiftey. Podeptálás świąt od- 
ważnie, A wprzod Oyczyfte błędy, i herezye : Du- 
cha Swiętego napomnienia, i inftynktu pilno flu- 
cháiac. — Porzučiťáš obfzerne w Brandeburskim. 
Xicftwie PARTEINOW włośći, oraz ZRodzo- 
nemi Sioftrámi dwiemá dla Boga, dla Rzymskiey Ká- 
tholickiey wiáry, 4 w tym famym iedná z Was Wiá- 
ry, Nádžici druga, trzečia Miłośći Boškiey imię fo- 
bie wyłużyła. Tyś potym, wfzyfikie te názviska., 
święte w fobie iedney zámknelá. To ták zacne, 
bo dobrowolne uboftwo dla przyiętey wiary, wiel- 
ce heroicznemi Ciebie zbogáčiťo cnotámi: do po- 
przyliężoney Bogu przy Zakonnych Szlubách, 
przodkiem wiodąc rzeczy žiemskich, pogardy. Cá- 
łe lat pięćdźiefiąt i trzy Zakonnego Iwego žyčia 
niebo rachuie ; Przełożeńftwo zás Naywyžíze, 
nád Konwentem Chelminikim , dwudźiefty rok i 
pláty w giębokiey pamięći Zgromadzenia wízy- 
ftkiego, 
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BN Konwent Twoy Cály częfto odbiera. — Fámieč 
y łask wyświadczonych, i powinna zá nie zawfze Fa 

wdźięczność przeciwko Dobrodźieyce Wielkiey, "s 
if 4 KONFUNDATORCE Kollegium Toruńskiego 

ll náfzego, Przenaywielebnieyfzey w Chryftufie MA- 

ll: GDALENIE MORTENSKIY, iáko obligowá- 

|l ny wiecznie náfz Zakon czyni, ták i Duchá Swie- 

| tego, te u Was, á nie gdžie indziey Ambone fta. 

wia; z ktorey kažacego iego abyście iák nayche- 

tniey, i naypozytecznicy fłuchały,uprzeymie życzę. 


Przevvielednofciom VVafšym 


Zyczliwy w Bogu Sługa i Bogomodlcd, 
JAN MORAWSKI Soc: JESU 
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APPROBATIO. 


Ferilufiris O Rewer endifsimi Domini Cenforis Librorum 
Synodaľa. 


fis, pro tunc Ordinarius Librorum in Dioecefi Poínanienüi Cenfor, Lis 


bros duos, unum intitulatum AMBONA DYCHA 8. & alterum 
intitulatum NAMOWT DFCHA S. ab Adm. R.P. JOANNE 
MORAWSKI Societatis JESU dignifsimo Theologo conferiptos, fum- 
ma cum animi mei voluptate legis & quia omnia confcripta funt do- 
ctifsime, & cum etuditione maxima, authoritate quà füngor, dizaos 
efe cenfui luce publica. Datum in Refidentia mca, die 20 Menüs 


Idem qui Jupra, 


Dzien I. O koncu ftworzenia I. 1. 
Meditócya 1, 0 fivórzeniu człowieka, 


PA 
Medit. 2, 0 końcu fiivorzenia, 7 
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II 

Medit: 3. o frzodkach do koúcá ofió- 
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Medit: o nauce milošéi bliźniego 88 
Dźień VII, o cnotách Chryftufo- 

wych. 90 
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Medit: 1. e bolesčiách i [mutkách Chry- | 


fuftvych 102 
Medit: 2. o kontemptach i potwarzach, 

106 

Reflexya ná Akty ćievplimośći, 108 


Medit: 3. o Chrystujie ukrzyžoránym 114 
Dzień IX. o miłośći ku Bogu. 118 
Medit: 1, o wzbudzeniu tey miłośći 118 
Medit: 2, o zgadzániu fig z wolą Boža 
122 
Reflexym ná Rozum, Pámicé, i Wola 126 
Medit; 3, 0 źórliwośći zbawienia dufz 
129 
Medit: 4, o Chwale niebiefkiey 132 
Dźień X, o rożnych nabozeri(twách. 
137 
Medit: x, o nabožeňftmie do Duchá S. 138 
Medit 2. o nabożeńfiwie do Naysws Só- 
krámentu. 141 
Reflexya ná nabozenflwa do tego Sákrá- 
ments. 146 
Medit: 3. o naboženítmie do Bozárodži. 
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MATERYE 


KAZAN DUCHOWNYCH, 
Ná Niedžiele przez cały Rok, i Ná Swięta» 
przednievíze, 


Tak w tey Kľiedze, iako i w drugiey, ktorey Tytut, 
NAMOWY DUCHA S. zamknionycb. 


Niedzielá pierw[za Adwentu. uH 
Arefcentibus bominibus pre timore; Gdy febuac ludžie będą od boiźżni, 
Luce 21, : 
Opifuie Ewángelia ftráfzny Sad Bofki, na ktorym fchnač ludžie beda 
od boiažni: ále im tá boiažň juz nic nie pomoże. Wiec teraz poki zyie- 
my, bać fię mamy Páná Boga, á iáko mowi Apoftoł z boiážnia i ze drže- 
niem mamy fprawowść zbawienie náfze. Może tedy być Kazánie o Boiá- 


inj Bożej, o ktotey iek w Namowách Duchá S. exhortácya ábo Lekcya vy Namo: 
druga dnia 3, Gdžie 6e pokázuie $ 1. iáko nám Duch S. zaleca Boiaźń Bo- DI 
Za, liakie w nas oná pożytki fpráwuie. § a. Ze ofobliwie przy smier- P28' 46 


ťi fpráwuie wielka ourche zbawienia. § 5. ktore fa przyczyny Boiázni 
Bozey. § 4. Ze ief dwwoiáka Boiažň Boža, niewolnicza i fynowfka, i 
Ktora lepíza. S 5. Ze Boiążh Boža ieft wízyftkim potrzebna, náwet i 
ludžiom dofkonałym. $ 6. Do czego nas ma prowadźić Boia?á Boža, 

Ponieważ dźifieyfza Ewangelia ieft o Sadžie Bożym, może fie ná Ka- 
zámiu ten Sad Boży opifowść. O tym ieft Meditácya 2. dniá trzeciego w 
A mbonie Ducha S. gdzie w punkčie 1, o 
bedžie fadźił, W Punkcie 2, opifuie fie, idk ftráfz 
W Punkcie g. opifuie fie dekret iego ná ludži (prá 


wiedliwych, i ná nie- 
zbožnych, 


Niedzielą wtora Adwentu. 

, Quid exiftis vidtre ? arundinem vento agitatam 2 
trzcinę od wiátru chwiciącą fie. Mat, 11. 

; Chwali tu Pan trwátosé fiáteczna Jang S, w cnocie, w ktorey ták byť 

táty, Ze nie dał fie ná drugą ftronę nakłonić, áni łafka krolewfka Hero- 

Ob tako wiatrem łagodnym, śni pogrožka émierci, iáko wichrem burzli- 

WYM. O tey tedy trwałości w dobrym może fic mowić ná Kazśniu. O niey 


iet Exhorticya abo Lekcya 4 dniá dźiefiatego w Namowách, 
zá dáia fig pochwały tey cnoci 
kładaa fie otey cnoćie bne flowá Pańfkie: Zaden kto Ściga rękę do plu- ^ 
$^» názad fie oglądźiacy nie deft pofobny do krolefiwa niebieskiego, § 3. Ktore 

j)* 


¢ {2 przes 


Cofcie wyfzli widzieć ? czy 


piluie fie, z czego nas Pan Bog vv Ambon; 
ny Sędzia ieft Bog. P28: 42 


Gdźie $ Namovyg 
e Z pifma, i z Oycow Świętych, $.2. WY- pag-żio, 


Namovv. 
pag. 128. 


Namovv, 


Pag: 7: 


Máterye Kazaň 
fa przefzkody do trwitosci w cnocie? § 4. przywodzą fie z pifmá 
przyktády ludźi ftatecznych i karania nieftátecznych. § 5. Jako od Pá- 
na Boga możemy ot'zy wać dar dotrwánia az do końca. $ 6 Jako zwy- 
CiezáC gi ufność, gdy nas odwodzi od trwałości wdobrym. $ 7. Jako 
zwycigzac tefkność pochodzącą z długośći czáfu. § 8. Jako zwyčie- 
Zac fnitosc rzeczy doczefnych, gdy nam przefzkadza do trwałośći w 
cnocie. 
Niedziela trzecia Adwentu. 

Opifuie Ewángelia wielka pokorę Jana S. zs lubo go ludžie mieli 
zá Meffyafza, on iednák o fobie mowi: že nie iefłem ia Eliafzem, áni Proro= 
kiem, śle ieftem gtofem rootáiacego ná pufzczy. Joan. Y. Dla ktorey cnoty tak 
ieft wywyžízony od Chryftuf, ze o nim powiedžiat: iz nie było wiekíze- 
go nád niego miedzy fynámi ludzkiemi. Može fie dziś mowić o pokorze id= 
ko tá cnotá ieft miła Pánu Bogu. O czym ieft druga część Lekcyi ktora ieft 
w Namowách druga dniá fzoftego. Tám $ 5. pokázuie fig rožnemi z pi- 
(má przykładami, idko ieft pokorą miła Panu Bogu. $6, pokazuie figs 


że ief znakiem przeznaczenia do niebá. $ 7. że ta cnota funduie fię 


ná tym, áby człowiek Znał to do fiebie , Ze nic nie ieft z fiebie, iako to 
dziś zna do fiebie Jan S. 


Niedziela czwarta Adwentu. 

Parate viam Domini, retas facite femitas ejus  Gotuycie drogę Pánu czynčie 
profie Sciefzki icgo. Luc. 3. 

Drogi ábo sciefzki kto 
przez nie iáko przez drogi idžie dufz 
drogi ábo sciefzki fa profte, kiedy dufzá przez fpráwy fwoie čiagnie do 
Boga, iáko do końca i celu oftatniego życia nafzego, fzukiiąc chwały i 
upodobania iego: fa záš krzywe kiedy przez fprawy {woie dufza zmie- 
rza bo do ftworzenia infzego, abo do famey fiebie, fzukaiąc chwały 
włafney, abo uciechy» abo pożytku. Więc te fpráwy krzywe proftuie 
dobra intencya Co nam każe czynić tu Káznod£ieiá Chryftuľow lan S, á- 
byfmy ták gotowali drogę Pánu do nas idacemu. Momić fie tedy może o in= 
tencyi dobrej [prav nafych, O niey ieft Exhortácya Abo Lekcya w Namoe 
wach pierw (za dnia pierwfzego. Gdtie pokázuie fię*$ 1. co ieft inten- 
cya. $2. iako złe fa (práwy, gdy zła intencya. $5. ktote fa złe, ktore 
dobre intencye. $ 4» Co iet chwatá Bofka, do krorey wfzyfikie fprawy 
kierować mamy. $5. Že ttoiákim (pofobem czyni fie dobra intencya» 


Bożego Narodzenia dbo Niedziela pierwjia 
0 NIM. 


remi dufzá náfzá chodži, fa fprawy nafze; bo 
4 Abo do nieba, ábo do piekła. Te 


Święto 


rata eft cum Angelo multitudo m 
ka liczba žotnierffivá niebieskiego. Luc. 2. 
bic in rainam: Oto położony ief ten nd wpadek, Luc. 2. 
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Máterye Kazań, s ; 
Przychodží ná świśt dnik džifiey(zego Syn Boży v čiele ludzkim, 
láko Herman wyprawuiacy fie ná woynę, aby woiował z K fiażęciem 
SWiáiá tego, to iet z Czártem, ktory panował ná fwiecie, i aby iego ru- 
inował. Dla tego przy Narodzeniu dźifieyfzym Chryftufowym pokazu- 


ie ię woyfko Aniotow SS. 1 S. Leo dáis mowi w Kazaniu [woim: O- Amboná 
#niiputens Dominus cum fevifstmo hofte, non in faa majefłate, fed in nostra Congre» pap: 72: 


dirur bumilitate: W fzechmocny Pau nie w fwoim máieftačie z mieprzyacielem, áa 
le m náfey wojnie podtojci. Trzy zaś fx krńiny abo prowincye fwiáú, we- 
diug náuki laná S, Pierwíža ief prowincya pozadliwofc ciała, gdžie í% 
uciechy: Druga prowincya ieft pozadliwofc oczu „gdźie fa doltatki o- 
czom fig podobálace, 4 trzećia prowincia ieft pychą życia gdzie fw hono- 
ry i dawá ludzka W rych tedy trzech krarach, Chi yitus národzony džiš 
fwiát i Kiążę ego wotuie i ruinuis. O tym fiz może mowic ná Kazaniu. O 
tym iet Mediiácya druga daiá piątego w Ambonie, Tám fig pokázuie w 
punkcie1. iako Chryftus przy narodzeniu fwoim ruinuie poźądiiwolć 
Ciał, abo uciechy swi&iowe. W punkcie z. iáko ruinuie poZadiiwosc o = 
czu, abo doitáiki, W punk. z. láko ruinuie pychę swiatowa. 


W dzien Nowego Látá. 
Confummati funt dies: Spetnity fie dni Luc. 2. Prz 
toku, mamy z iedney itrony uwazac iáko fx krotkie 
dza láiá życia náfzego, 4 z drugiey fttony mamy pamigiac ná wiecznofć 
ktora fig zbliża. Z reyy vagi 60 ZÁ pożytek ma być; o tym fię mowi w Lekcyi 
pierwizey duiá uzečiego $ 7. w Namowách. 


Niedzieli piermfša po trzech Krolącb. 

Defend: cum ilu. c erat fabdicus illi. Stapit z nimi do Názáret, i byť im 
poddanym. Luc. 2. Może fie deis mowić o życiu tálemným Chryftufowym przez 
lat 18, w Rtorym pokaza! mika [woię pokorę ipostu(zenfiwo, O tym teft Me- 
duácya irzecia dnia piatego w Ambonie, W ktorey pokázuie fię w pun- 
kcie 1. iáko w ten czás on byt Deus abfconditus, Bogiem zatdionym, váiac 
fwoię wfzechmocnofc, madiolc, sw:aiobhwofé i chwałę. W punk, z. 
iako tám podłe ufług Odpráwowal, W punk 3 jako był posłufzny, 


Niedzielá wtora po trzech Krolach. 
Vinum non babent: 


y záczetym džis 
> iiako ptętko ucho 


W ind nie mata loan. > 
... „ Dźis pokázuie swidt, iako obłudnie i zdradliwie ftugi fwoie Czeftu- 
rif edy záprosiwízy gofci ná uczię, i ná fámych godách winá mu nie 
uo tabs tak by wa ze ie pociechy i dobrá kioremi fwiát czeftuie, Prę- 
j ax. Many tedy gårdźić fwiárem tak obłudnym. Može fie menné 
+ <gardzie widia. O czym ieft w Namowách Lekcya z d 
| Km Daprzod o4, fig przyczyiry, dla czego gardzić mamy {wiatem, 1 do- 
SRL 1680, 10 iei, Ze twi, seit glupr$ I oprocz tego Ze ieft obłudny i 


E 3+2 ( zdiaycá 


Pap. 44. 


Pag. 76. 


má fiodmego, Namovy, 


Máterye Kazań, 

zdrayca. $ 2. Do tego ze ieft nieprzyiázny Chryftufowi. $ s. A potym 

dáia fie (pofoby iáko mamy światem gardźić. $45.67. Naoftatek przy- 

ktady wzgárdy świata § 8. ^ z 
Niedzielá trzecia po trzech Krolach. 


sam fab porestate conflitütis habens fub me militess leftem pod władzą po- fz 
flánomiony, maiac pod fob żołnierze. Mat. 8. wi 
Wielka pochwała tego Rotmiftrzá ; Že umiał pod władzą fwoix ief 
trzymać żołnierze, i im rofkazowóć, 4 fam oraz był podległy fwemu iel 
Heimánowi Tákim fpoľobem“ i rozum náfz ma być Rotmiftrz, aby fię 
miał pod władza (woia namiętnofći, ktore mu fa dane od natury iako Zot do 
nierze ná obronę Žyčia ludzkiego, á oraz ma być rozum pod władza Bo- ae 
fka, i Bogu podległy. Može fig mowic o ndmietnofciach náfzych, iako méig nn 
być rozumowi Poddáne, á rozum Bogu, O tym ieft w Ambonie Reflexya dnia g 
piatego. Tam fie pokázuie co fa te námietnofci, wiele ich ieft, iako fie 
Amboná Izkodza gdy fa nieumiárkowane, i rozumowi niepoítufzne. Także o pr 
pag. 74. KAŻdEy z oľobná mowi fie, i fpofob fig podáie, iako każda usmierzác, i 
gdy przećiwko rozumowi powfáie. 
3 ni Niedzielá 4. po trzech Krolách: 
| if Quid timidi efti modice fd? Czemufcie beidzlimi matey widry? Mat. 8; pia 
| Gini tu Pan boiažň Apoftołom, że w nawałno(ći morfKiey nie mie» 
fi ufnofci w Panu Bogu. Może fig mowić o tey ufnofci O niey icf Lekcya z, = 
| dniá 6. w Namowách. Tám fie pokázuie $ r. co ieft ufność w Bogu, i o 
Ih ze fie oľadza ná Bofkiey wízechmocnosci, madrości, dobroćh i wierno- 8° 
BI Namovy. ści. $ 2. láko fig też ofadza ná zaftugách Chryftufowych i po nim na pr 
Pag: 108: przyczynie Mátki Bofkiey, i Świętych. $ 3. ktorych fię dobr od Bogá is 
fpodziewác mamy. $ +. © pożytkach z tey ufnofci z ktorych pierwfzy fk 
ieft, počiechá w utrapieniti i ktory ieft fráfunek zły. $ 5. Tako z tey u- f | 
fnofci pochodźi wzgárdá dobr doczefnych, $ 6. ako ufność dodaié P 
nam ferca w trudnościach. $ 7. 1ako ufáiac Pánu Bogu, przecie mamy 1 
zázywáé roftropności, śle ná nie fie nie fpufzczać. $ 8. Kiore fa kone | S 
dycye dofkonátey ufnofci, $9. Przyktády tey cnoty. = 
| Niedziela s. po trzech Krolách. D 
Colligate zizania in fafciculos ad comburendum:  Zmiažčie kakol w fnopki ná Ww 
palenie. Mat. 13. 
Przez ien zwiazány W fnopki kakol, znácza fie ludzie potępieni» Ma 
ktorzy žá tece i nogi zwiazáni, tak, że ani z piekła wyni$ó ani fie tam 
ratować nie mog pala fe w ogniu wiecznym. Memić fig može o mę- ty 
kách piekielnych, O czym też ie Meditácya trzecia dniá trzeciego w Ame 
PA bonie. Tám fe opifuia męki piekielne wfzyftkich zmyfłow punkt t. Po-: 
tym karánie fzkody niezmierney, ktore ieft w piekle, punktz, Náofáe fie 


Peri wiecznofę mak piekielnych, punki 3 
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Maóterye Kazań. ; 
Niedzielá 6. po trzech Kralach. 
Simile eft regnum celorum grano finapú: Podobne ieft kreleftívo niebieskie 
ziarnu gorczycznemu, Mat, 13. T , 

Przez to Žiárno gorczyczne znaczy fie nauka Chryftufowá, zwłą- 
fzczá o záprzeniu fiebie famego, ktora ieft iako Ziarno gorczyczne, po 
wierzchu nie pozorna i gorzka, śle iako Ziśrno górczyczne, wewnatrz 
ieft zdrowa, grzeie ferce, i fmaczne nam czyni potrawy nieftráwne» to 
ieft wfzyftkie przykrośći. A iáko z drobnego Ziárná gorczycznego ftaie 
fie drzewo, ták z zachowania tey nauki Chryftufowey rodzi fie wyfoka 
dofkouśłofc. Może byc Máterya Kazánia, tá náuká Chryftufomá o záprze- 
niu fiebie fámego. © tym iet Meditácya trzecia dnia fzoftego w Ambo- 
nie. Gdžie pokáznie fie w punk.r. co ieft záprzenie fiebie famego. W 
punk. » że to záprzenie fiebie fámego ieft dobra i pożyteczna nienawifc 
fiebie famego, i co nas ma de niey pobudzić, W punk. z. że dotego zá- 
przenia należy gwałt fobie czynić, abo troiákie umartwienie fiebie fa 
mego, 

Niedzielą Siedmdziefiatnica dbo Stározapu[Ind. 

Voca operarios, © redde illu mercedem: — Zámetay robotnikow, i day im ze 
plate. Mat. 20, 

W dźifieyfzey Ewangelii gofpodarz wofa proznüiacych do winni- 
ce fwoiey ná roboię, i zá nie płaci im w wieczor, według ich roboty, I pe 
nas chce P. Bog ábyfmy nie prozriowáli, śle chce ábyfmy w winnicy ie- 
go, to ieft w Kofciele iego zofláiac, robili, to ieft śbyfmy dofkonále od- 
prawowali fpráwy náfze, zá Ktore nam przy {mierci płacić bedžie. Mo- 
wić fig może, czego potrzebd aby fprawy nafze były doskonałe. © czymieft Lė- 
kcya wtora dniá džiewiatego w Namow. Tám fię dowodźi $ 1. że do- 
fKonátosč nafza i miłofć ku Bogu ofobliwie wydáie fię w dofkoniłym 
fpraw nafzych odpráwowániu. Tá zás dofkonśłofc fpraw należy na- 
tym naprzod aby były odpráwione w łafce Bofkiey $ z. Do'tego na- 
leży na zwyciężeniu trudnofči przeciwney. $5. Nád to należy ná in- 
tencyi wyfokiey. § 4. lefzcze ná żywym i uśilnym przykładźńiu fie $5. 
Oprocz tego ná rozízerzániu żądzy i áffektu nád to co czyniemy $ 6, 
Do tego na wykonaniu fpraw nad powinność nafzę $ 7, Náoftáiek ná 
wykonaniu wielu fpraw dobrych $ 8, 
ža ene hic flats tota die otiofi 1 Czego tu fłoićie cały dzień proznuiacy 2 

Może fie mowić ná kazániu, iáko trzeba fie firzec prožnowánia. O 
tym fig mowi iámze $ 8. 

Niedzielą Sześćdziefiatnica. 
finie ef doe slu Dei. Cecidit in terram bonam © ortam fecit fručlum. Wa- 
ože, ktore upadło na rola dobrą, i uczyniło pożytek, Luc» 8. 
Ho fowo Bože iáko nafienie fwoie ficie Pan Bog ná fercách nafzych, 
: iáko 


, 


Namovy+ 
pag. 176. 


Timze sę 


Máterye Kazań, 

iako ná roli gdy go ftuchamy ná kazániách, 4bo czytamy w kiaľzkách 

Amboná duchownych. Może fie mowić iako stucháč mamy kazániá, i táko czytać hfia- 

pap 36, [aki duchowne, Aby to słowo Bože pożytek uczyniło w fercu náfzym. O tym fię 
dáig nauki w Reflexyi dniá fzoftego w Ambonie 

2, W tey Ewangelii mowi Pan: że ludžie Frudym afferunt in patien= 

tia, Pożytek przynofza m Čierplitvofci. Z tąd fig pokazuie iako nam ieft po» 

Zyteczna Cierpliwość, gdy tey cnocie, nie infzym cnotom Pan przypifuie 

pożytki, ktore Bogu czyniemy i fobié. Zczym mowić fig moze o Cierpliwo= 

fa. O niey icf Lekcya pierwíza dniá ofmego w Namowách, Gdiie $1. 

pokázuie fie, co ieft Cierpliwosc, $ z. Ktore fa Akty cierpliwofci. § 4. 

Namovv Krore fa pobudki do cierpliwofci. § 5. że w čierpliwofči znaydvia fie 

mg 5» wfzyftkie dobrá, A naprzod bonum boneflum dobro poczciwofi, $ 6. że 

cierpliwość ma w fobie bonum deledabile, dobro uciechy. $ 7. że w fobie 


ma bonum utiles wielkie pożytki, $ 8. Przykłady Cierpliwości. 


Niedziela Mie[opuftna. 

Cacus quidam fedebat. Refpice. Slepy jeden fiedział, Przeyrzył, Luc. 18, 
Każdy g zelzacy ieft slepy, bo nie widzi niezmiernych (zkod, kiore 
mu grzech przynosi; dla czego o gizefzacych mowi Duch S, Sap. 2: Ex- 
| i gacavit cos malitia eorum: Oslepitá ich ztofcich. Wiec ze w miefopuíty 
MU naywięcey fie nayduie iakich slepych, trzebá im oczy otworzyć i ná 
każdego z nich z Chryftufem wołać: Refice, Przeyrzyi, abo z Protok'em 
Scito © vide, quam amarum eft reliquiffe te Dominum Deum tuum: W iedz i patrz, 
šáko gorzko ieft opufeczdc Pand Boga twego, Co ty malz fobie za (máczny mię= 
| foputt. O tym fig może mowić. 1 ná te tow’ prorockie ieft Exhortacya 
] | aboLekcya druga dnia 2. w Namowach. W ktorey fie wylczáig nie- 
Namovr. 7mierne fzkody pochodzace z grzechu śmiertelnego. A naprzod $1. że 
pag: 30: 3. wyliczáia fig dobrá niecfzácowáne ktore nam grzech odbiera, A po- 

iym $4: 5.6.7. wyliczdia fie złe fKutki, kiore grzech fpráwuie, 

Domine ut vidam, Panie álym przejrzał, 

Prośi ten ślepy Pana aby widział: 4 drugim trzeba profić z Pfálmi- 
fta, zwłalzczą teraz w mięfopufty Päná Boga: Averte oculos meos, ne vide- 
ant vanitatem: Odwróć oczy moie, Aby nie widziáty prožnofti: ponieważ wie- 

i | le grzechow wchodźi do duíze nafzey przez oczy. Momie fig może, ktoe 
Amboná re fate grzechy, i ktore [a [bofoby ná uftrzeženie fig ich. O tymfig mowi W 
Pe: 25: Refexyi dnia wiorego num.1. w Ambonie. 


Niedzieli piermfza poftu. 

Accedens ad eum tentator dixit:  Prayftapiw/zy do niego huficiel. Mat. 4« 
Chryftus Pan jako Hetman nafz, dźis z czáriem woiuie, i iego zwy” 
Cięża, áby nam żołnierzom fwoim dał przykład, iáko z czártem woio- 
wać mamy. Ot wojnie nálzey żczartem mowić fie może. let o rym W 
Namowach Lekcya pietwíza dnia piatego, Gdżie naprzod irm P 
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Máterye Kazań, 
$1. że Życie náfze Chrzefciánfkie iek Zotnietftwém, $2, zénieptzy- 
iaciel z ktorym woiować mamy ieft czárt i iáka ieft iego potegá, zdrá- 
dy, záiádfosC, § 3. Že czárt uczynił kolligácya z fwiátem i z Ciałem. 
S4. ktora ieft broń nafza abo oreze; ná zwyciężenie tych nieprzyia- 
Cio, $ s. 14k mežnie i usilnie woiowác mamy z temi nieprzyiačielámi, 
w Bogu máiac nadźieię, ze on ich známi zwycięży. 6 6. Przyklády po- 
kus zwyčiežonych. 
Niedzield wtora postu. 

Transfiguratus eft ante cost - Przemienił fie przed nimi. Mat. iz. 

Tego poftn świętego náftapity dni pokuty, iáko nam to głosi Ko- 
fčiot S. Advenerunt nobis dies penitentia: bo według przykazania Kofčiel- 
nego mamy czynić fpowiedź Wielkonocna, i pokmowac zá grzechy, á 
zatym mamy fie przemienić, abo życie nafze złe w lepfze odmienić. 
Dla tego dzis przed nami przemienia fię Pan IEZUS, abyfmy fię też te- 
raz przemienili przez pokute, przez ktora grzefznik z fzpetnego ftaie fię 
pięknym w oczach Bofkich, i wychodzi z ciemnofci grzechowey, a Bog 
go láfKa fwoia oświeca, ták iáko džis fzáty Chryftufowe ftáty fie białe 
iako śnieg» i jako roziasniat4 twarz iego jak fonce. A iáko dźiś Chry- 
ftus przyodział fie w {zate białą, ták grzefznik przez pokutę nabywa 
białey (záry> to ieft czyftofci fumnienia, 14ko Chryftufa dzis Bog Očiec 
ogłafza Synem fwoim, ták Bog przez pokute grzeízniká czyni fynem 
fwoim przy(pofobienym. O tey tedy pokucie mowić fig może, O niey ieft Le- 
kcya druga dniá czwartego w Namowśch. Gádžie $1. pokázuie fie co 
ieft pokuta i ktore fa do niey Kondycye. Potym opifuia fie włafnofci 
fzczerey pokuty; 4 naprzod že nie ma być odwleczona do {mieréi § 2. 
Ze ma być w dośćuczynieniu rowna grzechom. $ 3. Ze ma być uftáwi- 
czna $ 4. Ze pokumiacy ma fie chronić okázyi grzechowey, áby nie 
było recydywy, i ktore fa Przyczyny upadku nalzego § 5, Ze po po- 
Kucie trzeba diabłu nie dawać przyftepu do ferca, firzegac fig prožno- 
wania, i maiac ftraz nád (oba § 6, 


Niedzielá trzečia poflu. 

Erat IESVS eyciens demonum mutum: Wyrzucał Pan IEZVS diabelfiwo 
meme. Luc, n. 

Diabelftwo nieme pánuie w tych ludžiách, ktorzy ábo niechca fie 
częfto fpowiśdać, iakoby im czárt uftá do fpowiedzi zámykat: ábo fie 
Zle fpowiádáia> tdiac gizechow: dbo fie fpowiśdźia niedokládnie, niewy- 
liczáiac liczby grzechow ciefzkich, i nie wyrazáiac okolicznof€i, ktore 
grzechy roznemi czynią. Może fię tedy mowic o tym, ktora ieft zła fpowiedź, 


by fi ludzie umieli ná Jpomiedz W želkonocna gotopóć. O tym ief Reflexy 
dniá czwartego w Ambonię, 


Nič. 


Namovy. 
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WIN służyć mamy, mowić fig može. 


Materye Kazań. 
W Swieto Zmiájtotvánia Bogáro dzicy Panny. 

Ave gratia plena: Witay táski pełna. Ták dzis wita Anioł Gábryel 

Nayswietíza Panne, Może fig mowić idka bytá zupetnofc łaski Boskicy m 

Namovv. nie). Co fig opifuie w Lekcyi trzećiey w Namowách dnia dźie Aztego 


| U | pag: 201. $ 4: 
MI Niedziela czwarta postu. 


IESVS autem chin cognoviffet, quia venturi effent, ut raperent eam, © facerent 
cum regem, fugit. Ioan. 6. 1EZVS tedy gdy poznal že mieli przyifc, aby go byli po- 
| twáli, i uczynili Krolem, ačiekt. 

i Ucieka džis P. IEZUS przed korong, bo iiko potym powiedźiał 
| ná fadźie u Piłata, kroleftwo iego nie ieft ztego swiatd. Infze tedy ieft 
| iego kroleftwo, á to duchowne, m ktorym idko my poddáni tego Krold, iemu 


TII Amboná Meditácya pletwfza w Ambonie dniá piaiego. W ktorey pokázuie fie 


T Mg. 69. w punkcie 1, ze Chryftus Pan ief Krolem od Boga Oyca poftáuowionym; 


n á ze ná $wiát przyízedt z niebá ná woyne aby swiat pod moc fwoię 
ii podbił, i z niego czártá, ktory nád fwiáiem panował, wyrzucił. Ná te 
woynę wízyftkich nas pod Choragiew fwoię zaciąga. Ozego zás od 
| nas poddanych ná tey woynie fluzacych żąda ten Krol, pokázuie fie w 
i punkcie 2. to iet. żada, áby(my go w pracach, i w niewczáfach náslá- 
| dowali Do tego żada, aby każdy z nas, iáko upomina S. Paweł, laba. 
vet ficut bonus miles Chrifli: Prácomal idho dobry Żołnierz Chryflufom. "Co 
jákim fpofobem być ma pokázuie fig w punkcie 3. 

W tey Ewangelii Pan dźiś ten lud ofzczędnie i miernie czeftuie, bo 
tylko chlebem ięczmiennym i drobnemi rybkami, aby nas nauczył iako 
w pokarmie wftrzemiężliwość chować mamy. Może fig tedy mowić o tey 
wfirzemięż lwofct. 
. , go num. 4. gdźie pokázuie fie iako zbyiki w poiáwách, w napom, wiel 
Ambona kie fzkody przynoíza: ktore fx w iey mierze defekty: i ktore fpofoby ná 

P 3% ufrzezenie fig tych defektov. 


Niedziela Męki Pinfkiej. 

W džifieyfzey Ewángelií wýdáie fig niezmierna cichość i tafka- 
wofć Zbawiciela nafzego; bo gdy go Zydźi Iza, i operánym zowia 
mowiąc: Demonium habes, nie tylko fię nie mśći, mogac ná nich pioruny 
rzucać, Abo żiemię ná pozarcie ich otworzyć. ale ich ani flowy nie gro“ 
mi, śni gniewu Żadnego zá tę zniewagę nie pokázuie, ale tak łagodnie 
mowi; Id czártá nie mam, dle czczę Oycá mego, á wyfcie mię nie uczcili. Mo- 

że fie tedy mowić o taskátofci Chryftufomey, ktorey nam dat przykład ná foo 

Amboná bie. O czym ieft Meditácya t. dniá fiodmego w Ambonie. Tam w pun- 
psg 6. kčie 1. opiľuie fie wielka łagodnofć Chryftufowa ná fercu, ná twarzy 
w ufach, ná zawftydzznie gniewu nafzego. W drugim punkcie poka- 

4 2 se 
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O tym kroleftwie Chryftuľowym ieft | 


O tym fig mowi w Amboňie w Reflexyi dnia wiore-] 
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gdy go lżono i przesládowano. 
on tę cnotę nam zaleca w Ewangelii. 


Niedzielá Kwietnia, abo Wielki piatek. 
Kazánie o Męce Panskiey, O tey (a w Ambonie uzy M:ditacys dnia 
ofmego; w pietwfzey opifuie fig, co Ohryftus cierpiał ná dobrach po- 
wierzchownych punkt 1. Takie boleści ná ciele, punkt. Takie fmutki na 


duízy, punkt z. 


W drugiey Meditdcyi opifuie fie, iákie Čierpiat zniewagi ná hono- 
lákie porwarzy ná awie, punkt z. 


(Ze, punkt i. 
znofił punkt 2. 


W uzeciey Meditacyi Chryftus z Krzyża (ktory według S. Augu- 
fty nay eft Cathedra Chrifli docenti) czyni exhorte do dufzy. 
Čie 1. mowi: Terra ne operias [angvinem meum: — Ziemio nie pokrymay krwi mo- 
moy: W drugim punktcie mowi: Pone me ut ignaculum fuper. cor tuums 
Położ mię iáko pieczęć w fercu twoim, W punkićie trzećim mowi: Gratiam 


] 


fidejufforis non obliaifcaru ec, Y dsht rękoymi nie zapominaj. Može fie tež Namovvy 
mowić o nabozeüftwie do Męki Pańfkiey, o czym ieft w Namowách ná Pag: 166. 
dzien ofmy w Lekcyi 3. 6 6. a 

Niedzielá Wielkonocna. 

Upomina dźiś nas S. Páwet Rom. 6: Ovomodo furrexit Chriftus à mor- 
tut per gloriam Patris ita C» mos in novitate vite ambulemus: Iáko zmartwych- 
wfłat Chryfius przez chwałę Qycś: tah 

edy od iych Świat W ielkonoc 
munig wielkonocna Panu Bog 
ftufem zmarrwychwftali, 
ftus przy zmartwychwftániu fwoim 
należy, abyfmy już 


Nonne oportu 
trzebá áby był Ch 
Chryfus P 


Miterye Kazan, 
zuie (ie, iaka Cichość i fafk4wosé wydawał po fobie Ohry tus; ofobliwie 
W trzecim pungccie pokázuie fie, iako 


lák cierpliwie to 


i my nowe žyčie promadzmy . 
nych, kiedyfmy fię przez (powiedž i k 
u ufpráwiedliwili, i Z grzechow z Chry- 
nowe Życie zacząć, iáko ie dźiś zaczyna Chry- 
To zás nowe Żyćie náíze ná rym 
nie fobie żyli, śle Ghryftufowi, ktory zá nas umárt. 
Bo tak mowi tenże Apoftot 2. Cor. $: Pro omnibus m 
qui vivunt, non fibi vivant, -fed ci, 
Chryfius, áby či ktorzy imig, nie fabie żyli; dle temu, 
tym tedy nowym Życiu nafzym m 
S. Pawła teft w Namow 
zuie fię $1. Že nie możemy lepiey odw 
fowi, iáko žyiac iemu famemu ná fobie, 
Wis nie fobie, dźie fie piei wízy 
či fpofab $4. iako mam 


MY. pag. 163 


ortuus eff Chriftus, ut 
ft; Zá wfzyfikich umórt 
ktory zá nich umarł, 
O czym ná teífowa 
j á ofmego, w ktorey poká- 
dzięczyć mękę i śmierć Chryftu- 
láko zás żyć mamy Chryftufo- 
fpofob tego $2. Drugi fpofob $ 3. Trze- 
Y nie tylko żyć, ále i umrzeć Chryftufowi 
Poniedziáfek Wielkonocny. 
it, Chriftum pati, c ita intrare in gloriam fuam: 
piat, i ták wfedł do chwały fwoiey, 
an wielką fobie ziednał u ludźi chwałę z tad, że nam 


qui pro ch mertuus e 


1 oże być Kazánie. 
ách Lekcya wtora dni 


Aza nie byte 


Máterye Kazan. 

wielkie pożytki męka fwoia fprawił, O tych: požyrkách iet w Namo- 
Namovvy wach ná dzień 8. Lekcya z. wyliczają fie $ 1. Iákim fpofobem ie Chryftus 
Pab 153. fpráwil $ +. Czego wzeba Aby nam Męka Panfka byłą pożyteczna § 6: 


Wtorek Wielkonocny. 


Offendit ek manus €» pedes. 

Gdy po Zmartwychwftániu Pan pokázuie rany fwoie, mogą fie da- 
wać pochwały tych ran iego, ktore fig wyliczają w teyże Lekcyi z. ná 
dzień ofmy $ 3. 

Niedziela piermfza po Wielkieynocy. 

Pax vobú+ Pokoy wam, loan. zo 

láKo niegdy po walnym $wiáiá potopie, gotebicá Noemu ptzyniofta 
rofzezke oliwną, na znak pokoiu ludži z Bogiem: ták Pan IEZUS po 
wylaney zá nas krwi fwoiey potopie, po Zmartwychwftániu fwoim, 
przynośi uczniom fwoim pokoy, dáiac znać, że go nam Męka fwoią 
doftaf. O tym tedy pokoiu może być Kazánie. O nim ieft w Namowách Le. 

Namôvvy Kcya Wto'a dniá dźiefiaiego. Gdžie pokázvie fig $ 1. co ieft pokoy, 
Bag 193: lak fie podoba Pánu Boga $2. Tako nam ieft pożyteczny $$. Ktore fy 
fizodki abo pomocy do zachowania pokoiu $ 4. [áko ludzie dofKoná- 
li wielkiego zážywáia pokoiu, i w Życiu, à przy Śmierci, dopieroż w, 
niebie $ 5. 
Niedziela druga po Wielkieynocy. 
Ego fum Paltor bonus, bonus paftor animam fuam ponit pro ovibus fuis Tam 
jeft páfterz dobry, dobry páfterz ktddzie dufze [moie zá owce [moit. loan, 10, 
Opifuie tu Panniezmierna fwoię około zbawienia ludzkiego zárli- 
wofć, ktorego iako dobry Páfterz (zukať z takiemi fwemi niewczáfami i 


trudami, aż ná koniec zá nie położył na Krzyżu duíze fwoię. Może fie 4 


mowić o tey &árlimofa Chryftufowey, i iáko iey nóślńdować mamy. © czym 
ieft Meditácya trzećia dniá dziewiatego w Ambonie. Tám w punkcie 
1. pokázuie fies że Chryftus tak łaknął zbawienia nafzego iako głodny 
Ambont fáknie powawy. W punkcie drugim, iako 1a żarliwość zbawienia náfze- 
Pag 12% 99 Chryftuľa na kíziaft ogniá żarła i Rrawitá. W pukčie wzecim, iako 
i my według ftanu i kondycyi nafzey mamy fie pilnie ftarać o zbawieź 
nie bliźnich náfzych, 

z. Ego fum Paftor bonus lam ieff Páfferz dobry, O dobrym Pafterzu 
powiedziat Pan w tymże rozdžiale wyżey, że Ante oves vadiť, C oves eum 
feguuntut+ Przed otvcámi idzie, owce zá nímida Ták i P.IEZUS przed 
námi idžie iáko Páfterz, daiac nam przykłady cnot fwoich, 4 my tež iá* 
Ko owieczki iego mamy iść zá nim násláduigc go. O czym $, Piotr w 
dźifieyfzey Epiftole mowi, że Chryftu ucierpiał, wam przykład dźiac. abyfcie 

ee {ali zá sládámi iego, O tym nasládotvániu Chryfiujá mowić fie muže. í 
pg go Czym ieft Lekcya z w Namowách dnia 5, W niey $ 1. pokázuie ię Ze 
^ pr 
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Miterye Kazaň. || 

przyczyna Wcielenia Syna Bożego, było ro naśladowanie iego. $2. s. 
lákie ma być to násládowánie, i w czym. $4.5. 6. 7. 8. Pobudki do te- 
go násládowánia 
Niedziela trzećia po Wielkieynocy. 

Vos verb contriftabimini, fed triślitia veftra vertetur in gaudium, A Wy [mn- 
Kit fie będziecie, dle [murek máfz wradofc fi odmieni. loan, 16. 

Powiádáia ze Alchimia ma taki fpofob, że rzecz iakas ktora zowix 
meláncholia, w złoto obroćić może. Cos podobnego fpráwuie ná woli 
nafzey zgadzanie fie z wolą BofKa, bo 14 cnotą fmucki nálze i melán- 
cholie w złota rádosc obraca» iáko tu džis Pan obiecuie. O tey tedy cnocie 
mowić fię może. O niey ieft M :dnácya 2, dnia 9. w Ambonie. Tám w 
punkćie z pokázuie fie, iáko zgadzánie fig z wolx Boska przynosi nam 
pokoy i wefele, Zad idžie, co iet w punkcie wiorym, že wizyftko 
co nam fie traf, choć przykrego i gorzkiego, mamy to miec fobie zá po- 
kaim ocukrokowány wolą Boľka, ktorego łaknąć, i nim fię nafycac ma- 
my, iako o fobie mowił Chryftus: Moy pokarm iefł czynić mola tego, ktory 
mię posta": Doiey cnoty ma tež i to nas zachęcać co iet w punkcie 
pierw/zym, że wola Bofka ieft wfzechmocna, naymędrfza, naylepićy 
nam zyczaca, à nafzą wola ieft (taba, ślepa, częfto nam (zkodzaca, zá- 
czym wolą nafzę woli BofKiey poddawać mamy. A ztad idZie wielka 
godność człowieka, kiedy żyie wola Bofka, i gdy wola ludzka złączo- 
na z wola Bofka ftáie fię cos iednego, 


Niedžielá czwarta po Wielkieynocy. 
Vado «deum qui me mifit: Ide do tego ktory mię postat, Ioan, 16, 
Chryftus Pan zawfze fzedł do Boga Oycá, bo wízyftkiemi fwemi 
zmyfłami, (prawami, pracami, trudami, męka i smierčia {woia zmierzał 
do niego, iáko do oftatniego konca i krefu, ftáráiac fig iedynie ochwałę 
iego» i o ukontentowánie woli iego, iako o fobie powiedźiał: Ego que 
Placita funt ci fatio femper: la co fig podoba Oycu, to zámfe czynię. Ták i 
my záwíze ciagnac do Boga mamy wízyftkiemi zamyitami, i fpráwámi 
nafzemi, iáko do oftátniego konca i celu zycia náfzego. O tym fię mo- 
mic może. 1 o tym ieft w Ambonie Meditácya wiora dniá pietwizego, 
o pokizuie fie, że Pan Bog ieft koncem i celem oftátnim žyčia ná- 
Pa punkti, Ze ciagniemy do tego konca, kiedy go chwalemy, miłu- 
„> i tego upodobania fzukamy punktz. Oprocz tego, kiedy mu 
Wierne ftużemy. punkt z. 


| Niedzielą piata po Wielkieynocy, 
PY £ accipietis: „Proscse d meżmiecie. Ioan, 16, 

eed T azuie nam dźiś Pan IEZUS ábyfmy fig czefto modlifi, i o- 

dni „Ze 9 cokolwiek go profić bedžiemy, to nam da, Zaczym przez 

ni UZY naltępuiące, ktore fig zowia Dies rogationum, Dni prośby, Abe 

[ Jz[ modli= 


Amboná 
pag. 122. 


Amboná 
pag. 7- 


Máterye. Kazań, 
modlitwy, Koscioł S. to rofKazánie Panfkie pełni, czyniąc proceffye z 
Litaniami i z modluwami. Mowić ffe tedy może o Modlitwie. O czym w 


Namowách ieft Lekcya 1. dnia pierwfzego. GdZie fie pokázuie 61. Co. 


Namevvy ieft Modliiwá. $+. dńia fie rożue przyczyny, ktore nas maia záche- 
Peg.  cać do częftey modlitwy. § g. wyliczáia fig rożne kondycye dobrey i 
fkuteczney modlitwy. 

W Swieto Wniebowflapienia Panfkiego. 

Affumptus eff in calum: W zięty žeft da nieba, 

W ftępuiac dzis do nieba Chryitus, ten ktory; iako mowi Ian S. A- 
poc ;: Habet clavem, © aperit, © nemo claudit: Ma klucz» i otwiera, á żaden 
nie zdmyka: dźis mowię naprzod nam otworzył niebo, ktore do tych czas 
było zámknione. lowízem džis leci do niebá, iáko mowi S. Łukafz: 
Ferelatur in celum, Aby nas uczył wzbiiac fie z foba do nieba; iako o 
nim dawno bylo przepowiedźiano Deut. 32: Sicut Aquila provocans pullos 
fuos, © fuper eos volitans, expandit alas fuas: Jako Orzeł pobudzdiac orletá 
fmoie, i nád niemi latáiac, rofciagnat skrzydła fmoie, Lećmyfz tedy teraz zá 
nim do nieba, i gdy dZis orwarte niebo przypatrzmy fie chwale niebie- 
fkiey. Oniey ieft w Ambonie Mediácya 4 ná dzień 9. gdźie w pun- 
Kcie s. pokázuie fig ná czym należy iora chwały niebieíkiey. W pun- 
kcie 2 iáka ieft chwała w niebie przypadkowa. W punkcie 3. dáie fig 
Ípofob iáko mamy doftąpić tey chwały niebiefkiey. 


Niedzielą po Wuiebom[l apiemiu Pánfkim. 

Przepowiáda w Ewangelii Pan Apoitotom rożne uttapienia przy- 

fzłe, aby ná nie gotowi byli. Ztey okázyi mowić fig može o aktach Cier= 

Ambona pliwofci, ktore czynić mamy w utrapieniach náfzych, także i o pomocách do cierm 
Pag: 108. plimvofci. O rym ief Reflexya dnia ofmego w Ambonie. 

Niedzielą Swiateczna. 

W te Swięta gdy Koščiot obchodži zeftanie Duchá S. Naprzed mo- 

że być kazánie o naboženftmie do Duchá s. O tym iek w Ambonie Mediiá- 

Amboná Cya pierwfza dniá io, w ktorey pokázuie fig w punkcie :, iáko potrze- 

pag. 39. bne ieft nabozenftwo do Ducha S, W drugim punkcie pokázuie fig iá- 

ko Duch S. pouzebuie wielkiey ciała i dufzy ná(zey czyftofci. W pun- 

kčie 3. pokázuie fie że nabozenftwo gruntowne do Ducha S, należy ná 
tym aby go nie zafmucać, gárdzac iego natchnieniem. 

2. Može być Kažánie o skutkách, ktore mna (prawnie Duch S O tym ie 

w Námowách Lekcya pierwíza dnia 10, Tam 6). opifuie fie iáko Duch 

S. na oświadczenie (woich fkuikow pokazał fie w poftáci wiatru, o- 

gniá i gołębicy. $ 2.3.4 5. pokázuie fig iako Duch S. fprawuie {Kur d 

podobne tym ktore wiátr fpráwuie. § 6. iáko (práwuie fKutki do ognia 
podobne. $25. iáko fkutki fpráwuie gołębicy podobne. 

3 Može być Kazánie o tym, ktore fa. dypozycye do nalywania à do zá- 
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Máterye Kazaň, es x 
chowdnia m fercu náfym Dutha s. Te dyfpozycye wyliczáia fię w teyże 
Lekcyi $ 8, Ą ; i : 
Niedzielá Troycy S. po Swiatkach piermza. 

Bog w Troycy iedyny» ktorego džis Święto obchodzimy; ieft Stwor- 
cá nafz i wfzyftkich rzeczy. Zdczym može fię mowić, a minnt tomi Bos 
gu zá dobrodzicyfiwo tworzenia. O czym ieft w Ambonie fedlrácýa pick 
wfza dnia 1. Naprzod tedy winnifmy miłować Boga Stworcę nalzegos 
iáko Oycá ktory nas uczynił, i piaftuie ná rękach fwoich: takze mamy 
w nim mieć ufność fynowfka. © czymieft punkt He „Do SEO mamy O- 
braz Troycy S. ná dufzy nafzey wyrażony záchowác, nie plowác go, 
áni (zpečié j oczym punki 2. Naofiatek żefmy od Boga z gliny ulepienis 
mamy woli iego ták być podlegli» iáko ftátek garnczarzoWi; O czym 
punki 3. TN 

Swigto Bożego Ciata. 

Na Ewangelia tego Swigtá ieft w Ambouie Meditacya wtora dnia 10, W 
punkcie 1. wyktadáia fie te flowa: Cidto more ieff prawdziwy pokarm. w pun 
kčie 2. wykladáia fig te (towa: Kto požyma Cidld mego we mnie miefzka, d ia 
w nim. w punkcie s, wykładaia fig ie towa: Tem ief chleb ktory Z niebá 
zfłąpił. 

Niedzieli po Bożym Ciele, po Swiatkich miera. 

Homo quidam jecit cenam magnam: Człowiek niektory uczynił wieczerzó 
wielka, Luc, 14. 

Ta wieczerza wielka, ieft używanie Nayfwięifzego Sákrámentii, 
ktorego iáko wieczerzy,w wieczor przy pochodni wiary zażywamy. left 
zas ta wieczerza wielka, bo ia fprawuie Krol nad Krolmi: bo nakładem 
niefkończonych zadug Chryftufowy ch; bo czeftuie ták długo, iz przez 
lat 1700, 1 częftować bedžie aż do fKonczenia swiáiá: bo częftnie ták 
wielu, idk wiele będzie, i było, i ieft wizyttkich po świecie wiernych; 
bo częftuie porráwa nád Kiora nic drožízego, nic zdrowízego, nic ftod- 
{zego nie mafz, to ieft Boltwem (woim, wfżyftkie (maki w fobie máiacym, 
Do tego tedy ftotu krolewsks.go idko fig gotomác mamy, otym może być Kazá- 
nie. left zás Refiexya i wniey nauki dnia dźiefigiego W Ambonie o 
przygotowaniu do S. Kommunii, 


Niedzielą po Swiatkach 3. 
Hic peccatores repit: Ten grzejenikom przyimuje. Luce 15. 
Kazanie byc może o tym, iak taskawie Cliryftus przyimute gráeľzníkom. O 
czym ieft ná te (lowá Leke Ya pierwfza dniá 4. W Namowách. Gážie 


HG Naprzad 61. pokáznia przyklády tego w Piśmie Swigtym, Potym 


S z. iako ię táfkáwosc świadczy P. IEZUS grzefznikom A poc. 19 gdzie 
pe thy e freig u drzwi i kolace, kto wi otworzy wnidę do niego, à będę 2 wim 
ra [TRA A Onze mig, S 3. láko ug lalkawose swiadczy Pan Bog przez 

zecluelá Gap. 16, z. © tey 
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Materye Kazan 

2, O teyżć máteryi ieft w Ambonie Meditácya piérwíza dnia 4. Tám 
Ww punkcie 1. opifuie fig, jako Chryftus z Krzyża ná fynow márnotra- 
wnych, przez wnętrzne naichnienia mifosciwie woła, aby fie wrocili do 
niego. W punkcie 2, iáko nas prowádži do pokuty, łagodnie grzechy 
nam wyrzucáiac, to iáko Očiec, to iako Odkupiciel, to iáko Dobrodźiey, 
toiako Przewodnik'do nieba &c. W punkčie z. iáko pokutuiacych 
mile przyimuie z fynem márnotrawnym; obłapia, odźiewa, karmi. 

Niedzielą po Swiatkach 4 

Afcendit in navim Simont, S rogabat eum à terra reducere pufillum, & fedes 
docebat de navicula turbas: W flapit m todkz Simonds i prosiť go, Aby ią trochę 
odbiť od Ziemie, à fiedzac w todce náuczat. Luc. 5 

Co to isít, że Pan nie fiedzac ábo ftoiac ná Żiemi, śle oddaliwfzy 
fie od žiemi naucza ? Dáie znac że iego nauką nie ieft žiemíka, śle wyfo- 
ka i od žiemi oddałona. Może fig mowić o zacnofcr nauki Chryftufowey. O 
czym ieft w Ambonie Meduńtya d uga dad fzoftego.  Gdźie pokazuie 
fie w punkciel. zacnosc nauki Ch yftufowey z zacnofci Nauczyciel, 
ktory ich fama Madro:ć Bofka nieomylna, W punktčie 2. pokizaie fie 
że nauka Chryftufowá iett niebiefka, przeciwna nauce tiemfKiey, by- 
dlecey diabelfkiey, kiore mad'o(ći wípomina S. Tákub w liście (wou. 
W trzecim punkcie opifuia fig (pofoby iáko mamy fig obchodźić z náuka 
Chryftufowa. 

2. Tota nodłe laborantes. nihil cepimus: C4!a moc prdcuiac, wicefimy nie uta- 
fili, Zadnego z roboty pozyik | Apoftołowie nie ouzymáli, bo robili 
W nocy, kiedy im nie swieć ło once (prawiedliwosći Chryftus, kiegy ná 
niego nie pátrzáli, kiedy byli bez obecnofci iego: Ale iáko {Koro on im 
przybył, kiedy párrzáli ná iego obecuolc, zaraz zagiineli wiele ryb, 
ták i my bez pámieči ná obecnofc Páná Bogá nie wiele Abo nic zaítug nie 
ułowiemy, i4ko przeciwnym fpofobem z pamięći na obecnofć Bolka wiel- 
kie pożytki mamy. O tym może byc Kazánie O czym ieft w Namowách 
Lekcya 3. dnia dźiewiatego. Tam $ i. 2.3. 4.5. Wxliczáia fig rożne po- 
Zytki ztey pamięci ná obecnofc Rofką. A potym $ 6, podaia fig {pofoby 
jako pámigtác możemy ná Boga obecnego. 

Niedziela po Swiatkach s. 

Si quis irafcitur fratri fuox reus erit judicio: Kro fig gniewa ná brátá fwego, 
pimen będzie Jadu, Mat 5. 

Zákázuie Pan w Ewangelii gniewu, daleko barziey flow ufzczy- 
pliwych , i zniewažáiacych, ktore grzechy (x przeciwko ł4fkawosćł 
Chrzesciańfkiey, Może fie tedy mowić o tey cnaćie. O niey ieft w Namo- 
wach Lekcya pierwfza dnia fiodmego. Tam fie pokazuie $ 1. Co ieft tá- 
fkawofć, á że czáľem dobry ieft gniew. § 2. iako nam Chryftus záleciť 
talkawose, i dał iey przykład. $ 3. Co fprawuie fáfKáwosé abo ćichofć, 
& że naptzod fprawuię to, że ielt znakiem przeznaczenia do niebá: $4 
ze ta 
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Máterye Kazańł 
zé ta cnoiá oddáie należyty honor ábo czefć dufzynafzey. Gr. że a- 
trzymuie ofobliwe fawory u Boga. $6. że fprawuie wielki pokoy ná 
duízy. $7. fpofob według S. lákubá Apoftoiá, iáko tę cnotę zachować 
mamy, i jako ftrzec fie gniewu. $$, Przykłady cierpliwofci. 
W Swięto Nawiedzenia Nayświęt(zej Panny. 

Swiadczy džis nabożeńftwo fwoie do Matki Bofkiey S. Elzbietay 
gdy fie iey uniża, gdy ia blogo(láwi, gdy mowi: Æ żkadźe mi to, że Má- 
tká Boga mojego przychodzi do mnie. Swiadczy toż nabozenftwo i [an S, 
kiedy w żywocie matki fwoiey wyfKákuie od radości ná przyśćie Bo- 
garodzicy Panny. A przez to nabożeńftwo napełnia fie dom Zacharya- 
fzow wizelakim błogoftawienftwem Bofkim. Może fie mowić à nabozen- 


fivie do Waysmiet[zey Panny. O czym ieft w Namowách Lekcya g. dniá 10. Namovv; 
Tam fie pokázuie $ z. Že to nabożeńftwo ieft znakiem przeznaczenia do pap. 19% 


nieba. § z. Przyczyny do tego nabozeüftwá pobudzáiace , Iakie ma 
być to nabożeniitwo $ 4. s. 6. 
Niedzielą po Swiątkach 6. 
Mifereor fuper turbam, quia non babent qued manducent. Mam politowdnie 
nad rzejza, bo mie maid co iesc. Mar g. 

,, Pokézuie fig dźis Pan !EZUS być miłośnikiem uboftwá, gdy tych lu= 
dzi ubogich zá (oba Ciągnie, i niemaiacych co ieść, na puízczy ták miło- 
ściwie i cudownie oparruie i karmi. Momic fie može o dobrowolnym ubo- 
fiwić, Mako ieft zacne + nam pożyteczne, O tym ieft w Namowách Lekcyá x 
dnia Piatego. Tám $2, pokáznie fiexiáko Syn Boży przyiat uboftwo, i 
nam ie zalecił. § 3. lake nam ieft z tad pożyteczne; ze od naš oddala 
przyczynę wfzyftkich grzechow, to ‘eft chćiwofć dobr doczefnych. § 4 
Tako iet mack wizy tkich cnor, $5. že może być uboftwo iedno rze- 
cza fama, 4 drugie áffektem ; 

Niedziela po Swiatkach 7. 
4 Ra T 

„ Omni arbor mala exciderurs & in ignem mittetur, Qui facit voluntatem Pa- 
tru mei, ipfe intrabit in regnum collarume Kaede zte dyzcwa wycięte będzie, ż m 
ogien wrzucone. Kto czyni wolą Oyéd mego; ten wnidzie do krolefiwó niebieskiego. 
Mat. 7. 

D woiáka nam wiecznofć wyfławia Ewángeliar iednę niefzczęśliwa 

w ogniu wiecznym; w kiorym człowiek niezbozny iako złe drzewo ná 
a.“ „goreć begžie, a drugą fzczesliwa w kroleftwie niebiefkim, w kto- 
doży) wa krolowác bedžie ten ktory pełni wolą Bofka. O tey tedy 
doi Eon PENIS fra może. O hiey ieft w Namowách Lekcya u 
pokázii 1 20 S owe iowa: Ibit homo in domum aternitalú fae. Gdžie 
cid RN s v że dom wiecznosci nafzey ieft niebo: abo piekło. $5 
przyfzli A E $ 4- 2 w náfzey mocy Fan Bog zoftawił, aby (my 
byś dE cy, abo pray áfce lege do dobrey Wieczi ości. $ s Ze a= 
Y P'ZY!2li do fzczesliwey wiecznosci mamy chować przykazanią: 

r Bofkie 


Namovv» 
Pag. 93v 


Namovvý 
pag’ 38. 


Materye Kazan. 
Bofkie, abo iako tu dziś Pan mowi, mamy czynić wolą Bofka. $ 6. ža 
befpiecznieyíza.drogá do tey wieczności ief chować rády Chryftu(owe. 

Niedziela po Swiatkach 8, 
Redde rationem villicarioní tue: Odday rachunek [zafárfvá twoiego, Luc, 16, 
Świat ten wfzyftek ief to iáko wies u Páná Boga, w ktorey on kå- 
żdego z nas uczynił fzáfárzem dobr fwoich: bo dał nam wfzyftkie rze- 
czy ftworzone , abyfmy ich zażywali według woli Bożey; inaczzy ro- 
fpraízamy dobrá Pánfkie z rym fzáfárzem dzificy(zym. I dla tego przy 
Śmierci oddawać będźiemy rachunek Pánu Bogu, iákim fpofobem uzywá- 
liímy rzeczy ftworzonych. Mowić fig tedy može, idho używać mam) rzeczy 
fiworzonych. O tym iet w Namowách Lekcya trzecia daiá pier wfzego, 
Namovvy odžie pokáznie fię $1. 2. iak wiele dobr nam Pan Bog dal do ízáfowá- 
PRS nia ták przyrodzonych, iáko nadprzyrodzonych, żeby nam pomagały 

iáko frzodki do konca oftainiego, do ktorego ftworzeni ielteľmy, € 3. 

że wizyftkie te rzeczy ftworzone dal nam Pan B jg dla tego, abyfiny mu 

| i z nich chwałę oddawáli, 4 z nich fobie pożytek odbierali, € 4. ktore 
| jeft złe uzy wánie ftworzenia. € 5. ktore dobre. 
Niedziela po Swiatkach 9. 
Videns civitatem flevit fuper eam: Widząc miasta płakał nád nim, Luc. 19. 
Plácze Pan nád lerozolima, widząc Ciefzkie karanie ktore nád nix 
wisiało dla grzechów icy. Może fie mowić idko P. Bog ćięfzko karze grzechy, 

M Ambo © tym ieft Ww Ambonie Meditacya pierwfza dná 2. gdžie w punkcie 1, 

! pag.ig.  Opifuie fie Ciefzkie karanie grzechu Lucyperá. W punkcie z. cięfzkie 

| karanie pierwfzych Rodžicow nafzych. W punkcie s. iáko Pan Bog 
Cięfzko (Karat potopem walnym grzechy nieczyfte. Infze przykłady 
tego karania Bofkiego fy w Namowach Ducha S. w Lekcyách ná tenże 
džieň wtory pag. şi. 

Niedzielą po Stviatkách to. 
Omni qui fe exaltat bumiliabitur, c qui fe humiliar exalrabitur. Każdy kto 
fig wynofi będzie upokorzony á kto fig upokarza wywyżfzon będzie Luc. 18. 
Tá prawda pokazálá fię w Ewángelii ná pokornym Celniku, i ná 
Ą pyfznym Faryzeufzu. Może fig mowić o Pokorze. O niey iet w Namo- 
Namovvy wach Lekcya 2. dniá fiodmego. Tam § 1. opifuie fie co ief pokorą, i 
P28:124. ná czym należy; $ z. opiľuia fie nauki Oycow Swietych rożne fto- 
pnie pokory, § 3: [ako pokorą ieft naywiekíza cnoe 1 fundámen- 
tem infzych, 4 pycha ieft naywiękfzym grzechem» i pocz ukiem in- 
fzych. § 4. ze Pan Bog nay w:ecey fię brzydźi pyfznymi, i im fig (przé 
ćiwia, á że nay wiecey fig kocha w pokornych, i ich łafkami fwemi ná- 
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Máterye Kazan. 
W Święto Wniebowzięcia Bogarodzicy Panny. 

Stulznie fig dzis cieízemy z tego iey W miebowzięćia, ba wftępu- 
ie do nieba Matka náízá, aby tám wiekíze „o nas „Mócierzynfkie miátá 
ftáránie, fKureczniey ratuiac nas W pouzebách náizych modlitwa fwoia 
Može fig mowić iáko Bogáredzicá Panna ift Matha naj, Ktora wfyffeie powin= 
nofi Marki kochaiącey nam pokázuie » A ktore Jynomskie pominnofti my też, sey 
fwiadczyć mamy, O rym ieft Meditacya 3. dnia fo. w Ambonie, 

Niedziela po Swiatkach u. 

Ingemuit © dixit Adaperire: W efichnot i MES Otworz fie. Mar. 7. 

W zdycha Pan gdy ma otwierac utta i ufzy głuchemu ; bo widźiał 
ze przez te zmysły, iako przez biamy kie wizyttkim wyttępkom do 
dufze nafzey przyttep ieft, iáko mowi 5, Hieronim, Trzeba nam tedy fig 
dzi reficktowAć, ktore grzechy przez ufiń i ufcy wchodza do dujzy nafzep áby- 
fmy tych bram pilnie firzegli, O rymieft w Ambonie Retlexya dnia Wiore- 
go num. 2, & 3. 

Niedzielą po Swiatkach 12. 

Diliges Dominum Deum tuum, Badziejz mitowat Páná Bogź twego. Luc, 19 

Kazanie może być o mitofci Páná Boga. O niey iek w Námowách ná te 
flowá Lekcya pierwfza dnia 9. Tám $1. pokazuią fię przyczyny tey 
miłośći, ze Bog ief Panem Bogiem náízym. § 2. dáie fie {poiob mitowá- 
nia Pana Boga, iako go miłowac mamy ze wizyttkiego fercá, ze wfzy- 
ftkiey dufze, ze wízyitkich sil; i ze wfzyftkiey mysli. $ 3. ktáda fie 4- 
kry tey miłofci. $ 4. opifuia fig wtafnoíci rey mitosci Boikiey, 4 naprzod 
ze oná przekłada Boga nádewízyítko, $ 5. Že odłącza ferce od wizy- 
ftkiego ftworzenia, $6. ze nas iednoczy z Bogiem. $ 7, Ze nas w Bop4 
przemienia. § $. ze ieft podobna do ognia, $ 9. láko fie podoba Pánu 
Bogu nád infze cnoty. $ 10, Przykłady miłosci ku Bogu. 


Niedzielą po Swiątkacb 13. 

Occurrerunt eż decem viri leprofis Zabieżóło mu dziefięć mezow tredomá- 
tych. Luc. 17. 

Przez tych tredowátych rozumicia fie ludźie grzechami powfzednimi 
zárázeni: bo iáko tredowáty iet żywy, i nie choruie śmiertelnie , ale 
tylko ma plamy ná Ciele; dla ktorych ieit omierzły pátrzacym: tak da(zá 
Y grzechach powfzednich zoftálaca żyieć oná w prawdźie Bogu przez 
šálke poswiacdiaca, ale ieft mu i Swiecym iego omierzła. Mowić fie może 
© grzechźch pom/fzednich, o ktorych iet w Ambonie Meditacya 3. dniá wto- 
dns „Gdżie fie pokázuia przyczyny, dia kiorych nas grzechy powfze- 
iT czynią Bogu omierztemi punki 1. Iáko, i dla czego nas dyfpenuia, 
abo Przy fpofabiaią do grzechow smieitelnych, i do zguby wieczney? 
punki z, lako ię Bog cięfzko karab i karze. punkt 3. 
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Materye Kazań, 


Niedzielą po Swiatkách 14. 

Rolite foliciti efes wie fráfnýcie fie. Ibid. 

Nie kaze fie Pan ftáráč fráfobliwie o iedzenie, o odžienie, i infże 
tzeczy doczeíne, áni fie w nich zbytecźnie kochác: bo nie fa końcem o- 
ftátnim do Ktorego ftworzéni ieftefmy , ale f tylko frzodkámi do tego 
konca, ktory ief, abyfmy Boga chwalili, i iema fłużac zbawieni byli, 
o co fig naybáržiey ftáráť mamy. Może fie mówić idkie ma być używanie rze= 
czy fiworzonych. O tym ieft w Ambonie Meditácya z, dniá 1. Tam po- 
kázuie fię punkt 1. że mamy mieć rzeczy tworzone pod nogami, 4 fa- 
mego Boga nád głową. Punkt z. ze nie mamy ich zážywác dla dobroci 
im włalney, ale dla chwały Bofkiey, Punkt 5. że niektorych rzecz: 
ftworzonych mamy zażywać oboftronnie, to ieft, nie nakłaniaiąc ferca 
na iednę ftronę báržiey niž ná druga przećiwna. O teyże máteryi w Na- 
mowach dnia 1, Lekcya z, 

Niedzielą po Swiatkach 15. 

Surrexit qui erat mortuus, © copit loqui:  Powftał ktory byt umarly, i po 
czął mowić. Luc. 7. : 

Niebyłoby lepfzego do ludźi kznodźiei, i&ko gdyby umárty miał 
kazáňie. Niechże tedy ten,“ ktorego dźiś w dim miefcie mskrzesit Chryftus, mA 
do na Kázánie o Śmierći Jett oniey w Ambonie Meditácya pier wiza dnia 
trzeciego. Naprzod tedy o Śmierci powiada nam ten umarły, Ze po niey 
nic z foba nie weźmiemy tylko fálke Bofka, cnoty i zafiugi; za tym o 
to fie ftaráč teraz naywięcey mamy. punktr, Potym naacza nas ten u- 
marty, iako zła śmierć złych ludźi bywa, å iako dobrá fpráwiedliwych. 


vy Ambonipunkt 2. Dotego naucza nas ten umátfy, Że lubo on przez cud ożył, 
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przecie iednak pofpolicie, ná ktora ftronę człowiek po śmierći padnie 
tam na Wieki zoftawác będzie punkt 3. 


Niedziela po Stviatkách 16. 

Et ipfi obfervabant cum: A oni go podfirzegál. Luc. the | 

W tey Ewangelii z iedney ftrony pokazuie fie nienawiść Fáryzeü- 
fzoW, ktorzy zaprośiw (zy ná obiad Chryftufa, podftrzegali go, i zle o nim 
rozumieli, iakoby Swieiá gwałcił, uzdrawidiac chorych: á z drugiey ros 
ny wydáie fie wielka w Chryftufie bliźniego miłość, gdy tego opuchłego: 
tak mile tám przyimuie, i zdrowie mu dále: gdy u ftołu fiedzących nau- 
cza; gdy i w Święto każe bliźniego ratować. Z tey okázyi może fig mowić © 
miłojci bliźniego, ná czym zámistá. left o vym w Ambonie Reflexya druga 
dnia fiodmego, gdžie fig wyliczáia Atky miłośći bliźniego. 


Niedziela po Swiatkach 17. 


Diliges Dominum Deum tuum:  Będziefz miłował Páná Boga twego» Mat-22 
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Máterye Kazań, > 

Może fie mowic o miłofci ku Bogu, O niey ie& w Ambonie Meditácya 
1. dniá dźiewiatego. Tam w punkcie r, dais fie przyczyny, dla ktorych 
mamy Páná Boga miłować, ze fam w fobie dobry ieft. W punk, 2. dái% 
fie przyczyny; dla ktorych mamy Pana Boga miłować, że nam dobry ieft. 
W punk, 3. iakie ma.być ferctsáby było fpofobne do miłości Pana Boga, 


Niedzieli po Swiatkách 18. 
Remittuntur tibi peccata tuas tolle ledum tuum,  Odpufzczone fa tobie grzechy 
twoie; Nies lozho twoje, Mat. 9. : 

Gdy Pan odpufzcza grzechy temu Párálirykowi, á przećię potym 
kaze mu dźwigać tože, ná ktorym przedrym leżał; rym famym daie znac, 
ze lubo on grzechy nam odpufzcza co do winy należy, toieft do gniewu 
fwego, przečie iednák nieodpufzcza karania doczefnego zá grzechy» kto- 
re iako ćiężar, i łoże ná ktorym w grzechu człowiek leżał, ma po ufpra- 
wiedliwienin fwoim dźwigac, pokutuiac 24 grzechy, i dośćczyniąc Bo- 
fk fpráwiedliwošči, Može fig tedy o tym mowić, idkim [pofobom możemy 
dość czynić Pánu Bogu zá grzechy nájze. O czym ieft Mediińcya trzecia dnia 
czwartego w Ambonie, Gdžie w punkcie r. podáie fie pierwfzy fpofob 
tego dofyćczynienia przez umartwienie čiátá 2 nauki Pawła S. W pun- 
kčie 2. fpofob drugi w Ewángelii przez cierpliwość tego, co Bog ná nas 
przepufzcza. W punkcie 3: trzeći fpofob ofiamiac zafługi Chtyftufa 
zá grzechy nafze, iako naucza S. Auguftyn. 


ey 


Niedziela po Swiatkách to. 

Vidit hominem non habentem ve[tem nuptialem, © dixit: ligatis manibus ac pedi- 
bus proijcite eum in tenebras.  Obaczyl człowiekń nie mdiacego fukni godowey, 
i rzekł: Zmiazanízy ręce à nogi, wrzućcie go do Cięmnofci.. Mat, 22, 

Z kąd tak wielki gniew tego Krolá, ná człowieka záprofzonego na 
bankiet oto ŻE nie miał (záty godowey? Bo przez tego człowieka ro- 
zumie fig każdy w Kościele Chryftufowym grzefznik, ktoty záptofzo- 
ny bedac ná gody Baranka, nie ma miłośći Bofkiey, ktora iáko (zátá grze- 
chy pokrywa. Z tey okdzył mowić fié może, idk wielka Bog ma nienawifc prze- 
Čirvke grzechom i grzefznikom. "O czym ieit Lekcya 1. dniá z. w Namo- 
wach, Tam 14 nienawiść Boska pokázuie fie $2.3.4.5: Przyczyny 
zás czemu grzech śmiertelny ieft omierzły Bogu, dáig fig. $ 6,7. 8. 9. 


Niedzielą pô Swiatkach 20, 
Intipichat mori: Poizynał umitrác, loan. 4. : 
"zyczyny smierci ludzkiey te bywáia pofpolicie+ abo zarażenie 
od złego powietrza, abo wnętrzna gofaczká, abo gdy dla refpektow lu- 
dzkich nie Érzezemy fie czego (zkodliwego zdrowiu; naprzykład zby- 
tęcziego napom, [Ták ież przyczyny smierci náfzey przez grzech du- 


i ($ 2) chos 


Ambona 


pag. ug. 


Amboná 
pag. 66, 


Namovve 
pag: 25. 


Materye Kazaň. 
chowney, że poczynamy Bogu umieidc, trzy 
ią. I otym może być Kázánie. O ý 

dná czWaitégo: Gdźie pokázuie fie, że iza przyczyną grzechow 
fa okáz ye pówierzchowne grzechow, zàraZáiace czlowieká iáko powie- 
trze punktr. Druga przyczyną ieft pozadliwosé, ábo zbyteczna miłosć 
Kmbong idKiey rzeczy ftworzoney, iáko goraczká. punkt z. Trzecia przyczyną 
pag. 59. ict boiazn refpektow ludzkich. punkt z. Oraz tam dáig fig fpofoby ia- 

ko-mamy od fiebie oddalać te gtzechow przyczyny. 


>ofpolicie podobne bywá- 
e Medi: 


cya amga 


Niedzielá po Swiatkách ax. 
a Patientiam babe in nie, © omma reddam tibi: Mity: cierpliwość nádemnas á 
wfzyfiko oddam tobie. Mat. 18, 

Ná te ffowá Ewangelii ieft cata Lekcya wtora dniá czwartego w Na- 
mowach, w kiorey dowodži fie, że możemy fie Panu Bogu wypłacić zá 
grzechy troiaka cierpliwością, gdy ia Bog nád nami mieć będzie. 1 o 
tym może być kazanie, Naprzod tedy rám S 1. pokázuie fie, iak wielki 
dług zaciąga ná fie człowiek przez grzech każdy smiertelny. § r. Že ten 
dług zapłacić możemy naprzod applikuiac fobie Cierpliwość abo Meke 
Syna Bożego, gdy ia Bog ktadzie ná nas. § 3,4.5- pokázuie fie že tež ten 
dług wypłaćić możemy nafzą cierpliwoscia» znofząc Čieťpliwie przy- 

Namovv. Krošči i przećiwnofci przýpadáiace, gdy nam da Pan Bog tę w nich čier- 
pag.7i^ pliwośc; bo oná znofi grzechy ná kíztatt meczenftwá. 6 6, Ze ten dług 
I możemy też wyplácié przez druga Cierpliwość nafzę to ieft przez do- 
| browolne umartwienie, ktore fie też rowna męczeńftwu. Iáko w tey mie- 
rze fa fzczęśliwi Zakonnicy na wypłacenie grzechow fwoich $7. 


Niedziela po Smiatkdch 22. 

Cujus eft bec image? Czyi to obraz? Mat. 22 
Obraz: Bofki ieft difzá náfzá; bo ná obraz Bofki tworzona. Ten 
zaś obraz Troycy Swietey wydśie fie ná pamieci nafzey> ná. rozumie;i ná 
woli. Bo iako Očiec przedwieczny poznawáiac fiebie, wydaie ná rozu- 
i mie fwoini rozumienie fiebie farhego, ktore ieft fowo przedwieczne i z 
tym fowem oraz miłuiąc fiebie, wydźie ná woli fwoiey miłość fiebie, 
ktora ieft Duchem Swiętym: ták też pamięć náfzá i rozum gdy myśląc 
o Bogu wydaie na rozumie zndiomosé Pana Boga, á z ta znaiomescig 
miłuiąc Pana Boga, gdy wydaie ná woli miłość iego, tym fámym wyraża 
Amboná ná fobie podobienftwo Troycy Swiętey. Zaczym ftárác fie mamy o do- 
NI pag. 26. fKonátosc tych zech sif dufzy nafżey, aby (my ná nich mieli obraz Troy 
Cy S. Ktora doshondlosc ná czyt należy; e tými fig mowic może, i © tym ieft w 
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Máterye Kazaň. 


Niedzielą po Swiatkach 25. 

Fides tua te falvam fecit: NU idrá twoid Ciebie uzdronitd. Mat. o. 

Ták w tey Ewangelii, i w infzey wierze przypifuie Pan uzdrowie- 
abo zbawienie, ktore iey też przypifuie Paweł S. bo lubo miłość ieft 
więkiza nad wiarę; przečie iednak wiara ieft poczatkiem zbawienia. Me- 
żebyć Kazanie o pochmatách wióry prawdźiwey: O niey ict w Namowách 
Lekcya pierwíza dnia fzoftego. Gdzie § x. pokázuie fie ze wiara zwy- 
ciezamy czara i pokufy iego, á zarym i zbawienie nafze zachowuiemy, 
§ 2. Ze tafz wiarą zwycięża świat; iako naucza lan S. $ 3. że to nie ká- 
Zda wiara (práwuie, ale tylko prawdźiwa, á dotego żywa, Ktora przez 
miłofć robi. $4. Z tad według Pawła S. (práwiedliwy z wiary Žyie, i 
dla tego fie zbawienie wierze przypifuis. $ 5; Ze fie pilnie ftárac mamy, 
abyfmy wiarę chowáli. S 6. Náoftátek ftárác fie mamy, abyfmy z wiary 
żyli, rzadzac fig w (práwáclnáfzych nauka wiary. 


NIE, A 


Niedziela oftdtnia po Swiatkach. 

Cum videritis abominationem defolationu:’ Gdy obaczycie brzydkość fpuffoffe- 
nia. Mat. 24. i 

Ta brzydliwosé (puftofzenia był báfwan od Pogánow w kościele Sá- 
lomon owym poftáwiony. Wiekíza brzydkosć ieit grzech na dufzy ná = 
fzey, ktoramabyć Kośćiołem Duchá S. Może być Kazánie o tey brzydkośći 
grzechu. TA fie opifüie w Ambonie w Mediiácyi drügiey dnia drugiego, 
left bowiem kazdy grzech śmiertelny odwrócenie od Bogą, zizodła wfze 


lákiey dobroci, i piękności; ieft zuchwała rebellia ná Pana, cudzotoftwo 


dufzy, batwochwalftwo: punkt r. Do tego ieft prześladowanie Bogá, u- 
krzyżowanie Chiyftufa, Bożoboyftwo: punkt z. Náoftátek złość grze- 
cha rośnie i fzpeiność z niewdzigcznosci czlowieká zá dobiodziey- 
ftwá Bofkie: punkt s. 


Et be funt materie Concionum pro Dominics e$ pro feftú principa- 
libus tum im koc libro, tum in alio, cujas ed titulus; Namowy Duchá 
Świętego contente, Materias Concionum pro Feftú per totum annum, 
qui Aefiderať, potefl eas babere in libello à nobi edito, cui Titulus Fa. 


fü Santorum; ubi ponuntur puncta Meditationum pro omnibus fellú, 


vel (upra: Evangelium fefli, vel [upra vitam Sandi: ex quibus (imilix 
ter formari poffunt pie Conciones, 


Namovvy 
pag. 10% 


Amboná: 
pag. 22e 
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spe "IESU Prapofti Provincialis 


per Poloniam, 


( im Opus, quod infcribitur AMBONA DUCHA S, ná dwi- 


czeniách duchownych do fe cá mowiacego, A P Ioanne Mo- 
rám[Ki Societatis noftre Sacerdote, polonico idiomate compo- 
fitum, aliquot ejufdem Societatis Tbeoloci recugnoverint, CS 
in lucem edi pojje probaverint, potestate mibi fatta ab Ad 

modum R. P. N. Thyrfo Gonzalez Societatis prefate Pra- 

pofito Generali, facultatem concedo ut typis mandetur, fi ijs 
ad quos pertinet ita videbitur- Cujus rei gratia has literas 
manu mea firmatas, Sigillog munitas dedi laroslávia:21. 
Martij 1700. 
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Dz 2. 4 a? 
UZ ktovey fie déie náuká iáko fie máig odprávomác też 
Duchowne Cwiczenia, 


$ 1. Co fa te Cwiczenia Duchowne! 


o iefgcze Gramatyki nievmieiac) prze. 
kę, zdaniem Stolice Apafłolkiey, à požy- 


e dźibóna i paff. 
pacierzách o ním Káptánskich. Przez 


tkiem 
te Cvv 
dlenie f 


ápiľat o Cegiczeniach Duchotónych Kiiaf. 
u ludzi poch$talona, iako movvi Kofcioł S. v im Rapla en. 
hovyne rozumie on Rozmyslánia © rzeczách Boskich, rozbieránie fumnienia, mo. 
¢ ytánie Kfiazek duchovynych, i infze tym podobne pobożne (právvy, ktoremi Cvviezy 
fic duťzá, iáko Cvviczy fie. ćiato chodząc, Abo ce povvierzchovvnie robiąc. Te zás Cvviczenia+ 
rozłożył ná cztery tygodnie. W piervvízym tygodniu założyvylzy zá fundament naukę o kon- 
cu oftátnim, dla ktorego ftvvorzony iet czľovviek, i o (rzodkách do tego koncá, dáie rozmyslania 
© grzechach na obrzydzenie ich, rakże o piekle ktorym Bog grzechy karze. W drugim tygodniu 
vvyftáveivvízy nam Chryftufa iáko Krolá, poddanym do násládovvánia, die Rozmyslánie o życiu 
Chryftufovvym, až do męki iego; abyfmy (ie od niego uczyli vvfzélákich cnot, iáko od vvizerun- 
ku vvfzelakiey fvvigtoblivvoféi. W trzecim tygodniu dáie Rozmyslánia o Mece Panskicy, ktorych 
tenże iet koniec ; to iet z przykładu cnot Chryftufovvych nabycie fvviatoblivvoícCi. W czvvár- 
tym tygodniu dáie Rozmyslánia o Zmartvvychvvfániu Chryftufovvym, o Wniebovvftapieniu, o 
€hvvale niebieskicy, 4 ofoblivvie o vyzbudzeniu miłofci ku Pánu Bogu. Na każdy zás dzien; o- 
procz słuchania Mízy, rozbieránia fumnienia, i infzych modlitevv, pofpolićie náznacza pięć Meditá- 
cyi: piervvľza po pułnocy, drugą ná fvvitaniu: trzečia przed obiadem, czvvartą po obiedžie, piata 
przed vvieczetza; lubo vv czvvartym tygodniu cztery tylke Medirácye náznacza, opufćivv(zy iednę 


po pułnocy. Miedzy temi tež Meditácyámi dáie S. Očiec rożne nauki; iáko vy piervvfzym ty- 
godniu, dále naukę o rozbierániu fumnienia, o (povviedži, tál nauki służące do odprávvovvánia 


Meditacyi. W drugim tygodniu dáte reguły o dobrym obie 


1 ) u 1 tak Ranu, iáko infzych urzędovv 
i (pravy. W tizeCim tygodniu dáte reguly o vvftrzemi 


rofci vy pokarmie, i vv naporu. W 
czvvartym tygodniu, dáie trzy fpofoby modlenia fe. Ná koncu zás dále reguły o rozeznaniu my- 
sii; ktore [4 od złego, abo od dobrego ducha; tákze reguły ktore chovváč (le mái% vy rozdavvániu 
iałmużny, nauki vv fzkrupulách. Náoftárek reguły o záchovániu vviáry Kátholickiey. A že vve- 
dług nauki Oycovy Duchovvnych trzy f drogi doskonałofći; piervvíza ieft Oczyśćidiaca dufze od 
grzechovy, vv ktorey fx ludzie poczynáiacy doskonáte Zyci druga iet O/$biecaiaca dufzę vv 
znaiomofci cnot, vy ktorcy fa ludžie poftępuiący vy žyčiu doskodałym: á trzeCia ieft żednotząca 
«u|zę z Bogiem, vy ktorey fa ludzie doskonali: dla tego Cvviczenia piervy[zego tygodni należą 
do piervv(zey drogi oczyíCiáiacey ; Cvviczenia zás drugiego i trzeCiego tygodnia należą do drogi 
ofvviecáiacey: a Cvviczenia tygodniá czvvartego należą do drogi iednoczacey z Bogiem.. 

. Te czterech tygodniovy évviczenia S. Ignácego, przebravvízy z nich potržebnieyfze, zám- 
kniemy vv dzicfiaciu dniach. W piervvfzych czterech dniach, będą ćvviczenia-ktore S. Ignacy dáie 
vv piervyfzym tygodniu; vv piatym dniu, vv fzoftym i vv fiodmym beda Ćvviczenią, ktore dáie > 
ABEC. vv drugim tygodniu: vy ofmym dniu będa Cvviczenia trzeciego tygodnić : Náoftátek 

Reim i Azicfiatym dniu, beda Ćvviczenia należące do czvvartego u S. Ignácego tygodniá. 
to icf, ae Pid zás stábofci zdrovvia niektorych, położemy tylko trzy ná każdy dzien Meditácye; 
czvva FROM AP jedne przede Míza; drugą przed obiadem; a trzecią przed vvieczorem: 4 miafto 
fie (právy: itácyi położemy po obiedzie Reflexya ná {pravvy nalze, to ieft przypattrovvanie» 
SRC mamy. Exe jako ie do tych czas o DA iko doskonále napotym Odprávno- 
ná káždy dunes zás ofobna Küafzká, ktorey RE A Duchź s. bu alind 
tey máréryi, ome ábo trzy Lekcye, abo czytania %lzki duc ovyney, ná k bá ex s es b o 
drvoie fumnien; torey tego dnia bed Meditacye. Do tego przydać będzie trzębą rozbieranie» 

` 143 i infze modlityvy uftne, iako czás pozvvoli. l $ 2: 


Náuká a čiviczeniách duchownych. 


2. K by rozmýšlánia: 
2. Ktore ja IY rozmystania, 
2 
RoZne fpofoby rozmyslánia podáie S.Ignacy vv tych fvvoich Cvviczeniách duchoyynych, ktos 
* 1 V» MPTE A 
re fpofoby opiľatem vy Theologii Duchovvney; vy Czefci 3. vy Rozd.9. 6 4. Tu ie znovvu kro- 
tko przýpomnie, dla vvygody € zytelnika ». 

Piervyfzy (poľob rozmyslánia barziey zvvyczáyny ieft przez uzyvvánie trzech fif dufzy ro- 
zumney, to ieft pamięci, rozumu, i vvoli, Pámiec naprzod ma przypomnieć krotko te hiftorya 
abo fentencym, 0 ktorey maíz. rozmyslác. „Potym Kozum to famo ma dobrze roftrzalnač, i zťo 
zumieć, uvvażńiąc okolicznofci, gdzie, kiedy fic to ftało, dla czego, ico zá ofoba to czynitá, abo 
4. A z tego uvažánia ma fobie rozum vvniefC iaką náuke duchovyna, do 

d ` 7 a , TY. is i At v n 5 
naprávvy obyczáiovv cą, fadzac czego fic „mafz vvyltrzegác nápotym, ábo co maíz nápotym 
czynić; 4 oraz ma też rozum reflexya uczynić ná życie przelzłe, patrząc iakos tę naukę zacho 
vval: także i ná żyCie przyfzłe, patrząc iáko maíz nápotym fprávvovvác fic. Tož dopiero Woła 
v ma rożne vv2budzác vv fobie áffekty; według tego iako máterya rozmysiania vvyciaga; to ief, á- 

+ 44a Lt St H 7 Tm r © 4 1 ^ A 
bo džiekovvác zá iakie dobrodžieyftvvo: ábo cielzyc fie z czego, abo fmucić, abo bać fie czego, á- 
bo vvftydzić fic, ábo Żałovyźć, abo mifovvác, Abo ofarovvac fie. Ale oloblivvie vvola ma czye 
nić przedfięyyżięćia vy fzczegulno(Ci ftrzedz fie tego abo ovvego grzechu, ábo ćvviczyć fie vy tey 
r . ene C Xr n 2 sz eon La NP 
abo vvovvey cnocie. A náoflátek ma profit Páná Boga o pomoc do vv) konánia przedfievyŽiečia. 
Takim fpofobem zážyvváč mamy tych trzech sił dufzy vy każdym punkćie rozmyslánia : ktorych 
| punktovy ná godźinę byvva pofpolicie trzy, ábo cztery. I ten ief piervvízy fpofob Rozmyślania 
bárziey zvvyczáyny: / > ) 
| Drugi fpofob rozmyslánia u S. Ignacego ieft, zazyvvac około iakiey táiemnicy piaciu zmy- 
słovv vynetrznych, ktore fa ná fantazyi nalzey, (iáko fig to vve fnie vvydaie,) to ie vvidzenia» 
słyfzenia, povvonienia, kofztovvania; dotykania. Iáko naprzykład rozmysláiac o piekle, przez ie 
K : ^ S nz Js SONS. LET E 
móaginacyg pátrzác możefz co fic vv piekle dzieie ; słuchać jáko tám potępieni nárzekaig; vv& 
5 E AAA d sw ZN) ZEE > c 
chać Rado ktory tám ief koľztovvác Žofči (moczey ktora piig; dotykać fig ręką ogniá, vy ktorym 
| 
| goreía. 5 he z 
, NDA "i TE dut wean narek ką 
| Trzeci fpofob Rozmyslánia Jick ten, W piervvfzym purfkCie rozmyslánia naprzykład o Na 
| rodzeniu Pánskim, przypátrovvác fig przez imágivácya ofobom , ktore fig vv hiftoryi, o ktorey 
rozmyslafz, znayduig, patrząc jaka ich ieft pofłać, iaka ozdobá ná ciele, abo ná dulzy; iákie áffe- 
i 537^ A PAN a 5 z y n 
k sia ná fercu. A z tego przypátrovvánia fie, vyžiač iaki pożytek, abo náuke duchovvna; i 
po cd we. E záč. W drugim punkčie, słuchać (oby movvix do fiebie. 
affekty przyzvvoite vv fobie vyzbudzá €. rugim punkcie, sIuchá co te ofoby ad 
I ztego także vvziąć ika náuke, i vvzbudzáC vv fobie affekty przyzvvoite. W trzecim pun= 
| kčie przypárrovváć fie fprávvom ich, to iek co czynię pomienione ofoby, biorąc z tad także náu- 
| 
| 
| 


to Cierpialá, abo movvi 


kę duchovvng, i czyniąc Áffekty. WIĘ : j i 

Civvarty fpofob ieft przez fámereflexyg, ato vyzglad ná moie fprávvy przefzfe, láko na- 

przykład vyžiavyfzy ná rozmyslánie przykazania Boskie, każde z ofobná przykazanie uvvazyvvízy, 

n bede (ie ráchovvať iákom ie záchovvať, i Żałovwać będę zá przeftepftvvo iego. I ták poftapię do 

| drugiego przykazania; tak potym do trzeciego. i Tymże fpofobem mogę vyžiač ná uvvagę fiedm., 

"n grzechovv glovvnych; Abo pięć zmystovy čiátá, abo trzy fily dufzy rozumney: uvvazáiac vv nich 
| | z ofobná moie niedoskonátoíci, i zá nie Zatuiac. 


Piaty fpofob Očiec S.dáie, ktory może służyć ná rozmyslánie iákiey modlitvvy uftney, śe 
z ofobná stovvo tey modlityvy, naprzykład vy PaCierzu Gy- 
cze, i ták długo fie bávvić będę uvvaZáiac to słovvo, poki mi beda przychodźiły rożne tego sło- 
vvá rozumienia, podobienftyvA, i przyczyny dla czego Bog fię zovvie Oycem, i poki będę miał 
(mák, i áfekty vy uvvaženiu tego stovyá. Toż dopiero tymże fpofobem poľtapie do uvvažánia.» 
drugiego słovyń, á potym do trzeciego stovvá. Co movvie o Pačierzu, toż fic może rozumieć o 
Pľálmie iákim, Abo o iákiey modlitvvie Kofcielney. 2 : + cy 

[I Náoftátek fzofty (pofob podaie rozmyslánia Očiec S, málo co rożny od przefzłego, 4 na tym 
| należy, Wziąć iobie ná rozmyslánie PaCierz, abo infza modlitvve uftną, i zá káždym z ofobna 
odctehnieniem, infze 4 infze stovvá pacierzá brać przed fig, uvvažá % tym czafem nim odetchne, 
rozumienie tego słovyń, abo uvvaZáiac podłofć moię, abo godnofć ofoby do ktorey fię modlę, i 
vvzbudzaiac vv fobie affekt iáki pobożny: i tak potym do drugiego stovvá poftąpić jA potym 
do trzeciego rymźe fpofobem bávviac fig nád każdym stovvem. $3 
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Náuká o ćwiczeniach duchownych. 


§ 3. Co czynić przed Meditacy a. 


, us 
Te nauki dáie S. Ignácy. Naprzod idac (páč, przeczytavvfzy fobie punktá, abo czę(ći rozmy- 
slánia, ktore mafz názáiutrz uvvazac, przypomniy ie fobie krorko przed fpániem.s. ; a(z 
2. Ocknavvízy fie, nie przypufzczay infzey mysli, ále zaraz mysl o son he oes 
ráno czynić. A dla vviekízego nabozen(tvvá, idąc ná mediracy4, bierz URZ EN " fi > 
vvedług meditácyi rozmyslania. láko naprzykład gdy maíz rozmysiac o grzechach, da es ra 

fobę vvinovváycy, ktory zvvigzány, vv kaydanach, ze vv&ydem idzie przed Sędziego» bv a á 
rozmysláć o nauce Chryftufovvey, vvez ná fig ofobe pun idacego do (vvego Náuczycielá. y 
maíz rozmysláč o dobrodZieyüvvách Boskich, vvez ná lie ofobę iyná idącego do Oycas. z 

3. Przypomniavvízy fobie punkrá meditácyi, vvprzod nim klękniefz ná modiitvve, iednym á- 
bo drugim krokiem odütapivvízy od mieyfcą modlitvvy, przez krotki czás, náprzyklad Pe: 
Čierz, podnies mysl tvvoie do Boga obecnego; i ná Čie parrzącego ; toż dopiero požlen mu odday, 
i ofiarny mu ná chvvate diego te meditácya, profzac go o pomoc, à movy ták myslą: Boże tu 
obecny 199/fyfiko Bidzacy, fóbie pokton oddźię, £ ná 66iękfza chivaty i6boig, & ná uraczenie [mán 
ku t6$ego Boskiego tę meditacya ofiáriig . Day Pánie láske, aby Fefzyffkie moie Sily ż hrá- 
BBY, 99 ziey Ciagnely ná chBfale t$boę. It4 modlitvvá przygotuiąca, abo tey podobna, ma zá- 
vvíze być pofpolita przed kazda meditácya. » : 

. „4 Potym vvprzod iefzcze nim zaczniefz meditácya, uczyniíz dvvoie abo troie przygotovvá- 
nia; ktore krotko maia być odprávvione, to ieft rak długo iáko fie movvi Paćierz. Piervvíze przy- 
gotovvánie iet, przyvvięzać imáginácya do pevvnego mieyícá, gdžie fie tá rzecz działą, o ktorey 
maíz rozmyslié, aby fie ták imáginácya pod czás meditácyi nie bľakátá. Iako naprzykład gdy mafz 
rozmysląć o Narodzeniu Pánskim, mysl iakobys byt vy &áience gdžie fig narodźił Pan IEZUS, pá- 
trząc ná niego vv Zlobie leżącego. Gdy maíz rozmyšláč o vkrzyzovvániu Chryftufovvym, mysl, 
iakobys był ná gorze Kályváryi przed Chryftufem ukrzyZovványm; i tak podobnie movviac o in- 
fzych táiemnicách. Gdy zás nie rozmyslafz o iákiey hiftoryi, Ale o iakiey cnoCie, ábo e grzechach, 
poftavy fie przez imáginácya ná iákim mieyfcu przed Panem Bogiem, ktoreby służyło máteryi ro- 
zmyslania, Drugie przygotovvánie ma być , krotko prolič Páná Boga o fáske olvviecdiaca i 
pobudzáiacg do jakiego áffektu, ktorego fie fpodźievva(z vv tey Meditacyi. Jako naprzykład gdy 
maíz rozmysláč o grzechach, pros o Żal ferdeczny zá nie. Gdy maíz rozmysiąć o męce PAnskiey, 
pros o áffekt politovvánia: gdy o piekle, pros o áffekt boiázai. I te przygotovvánia máig być 
rożne vvedług rożnofći máteryi rozmyslánia: 4 mái być dvvoie tylko, gdy ich meditácya nie o íá- 
kiey hiftoryi, naprzykład o čnočie iákiey: gdy zás ieft rozmyslánie o hiftoryi, naprzykład o Náro- 
dzeniu Pánskim, máig być troie przygotovvania; bo oprocz tych dvvuch przerzeczonych, ma na- 
przod iefzcze /przed niemi być przygotovvánie tąkie, Żebys (obie vvprzod krotko przypomniał 
hiftorya o ktorey mafz rozmysláč. 


§ 4. Idko odprówować Meditácya, i co po niey czy nić. 


: Pomięnione przygotovvánie krotko odprávvivvízy, záczniefz pieryvfzy punkt Meditácyi, Iu« 
vo kleczac, lubo lezac ná ziemi, lubo ftoiac, vvedług naboženftvvá vvfafnego : A vy tym pier- 
gd zym punkcie tak fie dľugo bávvic bedžieľz, pokić bedžie ftavváto dyskurfa i affelceu, ktorego 
poż. Bo śnie, poftapifz do drugiego punktu, tymże fpofobem vy nim trvváiacy á potym ieżeli 
$8216, poydZie(z do trzeči ego punktn. 
Bogiem i koncu meditácyi uczynifz Rozmovve vvnętrzną, to icf myslą i fercem, ábo z Panema 
iuc zá iéki d Bogarodzica Panna, abo z iakim Syvigtym Patronem, vvtey rožmovvie, Abo dzieku- 
že byé tá ro brodžieyftvvo, ábo prze. afzaiąc, abo ofiáruiac fię, 400 profząc o iaką łaskę. I mo- 
Lddiem S, AA wsi ale dvvoiaka, abo troiaka, to z Bogiem Oycem, to z Synem; to z 
atką Boską. 
PT array Zy meditácya, uczynifz ná nig redexya, to ieft fisdza: ábo przechodząc fie, uvva- 
gaziglz iákoc fig povviodiá meditácya. Cos miał zá (vviárľo, co zá (mák, i naboženít vvo w 
. Yi yt Piste 


Náuká o ćwiczeniach duchownych, 


pietvvfzym punkcie, co vy drugim, co vy trzecim? ktores uczynił przedlievyžiecia? czy były rozete [o 
vvánia mysli, abo ofchłolć ? i zkad to pofzto? leželi co złego było, Zatovwaé bedziefz z poľtá: Mfzy fi 

novvieniem poprávv eli zás dobrze fie povviodtá Meditácya, dzickovvac będziefz Pánu Bogu, i , 
chcąc tenże fpofob rozmyslánia- nápotym záchovvác. [e 
Może też fobie dla pamięci napifać fvviatła Abo ofvviecenia rozumu ofoblivve, i pofźnovvie- fvvietf2 
nia, ktores uczynił, abys ie fobie potym czytáiac przypomniał, i pobudzał fig do ich flátecznego O 
záchovvánia.., o 
Náoflátek, obierzefz fobie z meditácyi iáka krotka modliteveke firzelifta, Abo vveftchnieni ej fe] 
do Páná Boga; ktorego czefto przez džien bedziefz zážyvvať, czás fobie do tego náznaczáiac; ná- o 
przykład gdy zegar godzinę vvybiiáC będzie, Abo gdy novva fprávve będziefz Zaczynał, Návvieč 
: DE EMN j [9] 
$ s. laka mieć ma dyjpozycya ten, ktory te ćwiczenia o 
chce odprawowąć. i Kom 
[0] 
Naprzod ma vv fobie vvzbudzać vvielka chęć i ochotę, aby pilnie, mężnie, i ftátecznie, tę O 
Ívvicta zabávve odprávvovval: uvvaZáiac vvielkie pożytki, ktorych z tad może dofłąpić, i Že vvie= O 
le łask Boskich nabrać ná poprávve ŻyCia (vvego może. © 
2. Ma fig oddalić cale od zabavy infzych i (pravy, komu infzemu ie przez ten czás zledie 

A 


tłami, liftovy, áni mysli o infzych 


vvízy, nie przypufzczáigc przez ten czás rozmovy z przy 


fprávvách, aby fig tym báržiey z Bogiem (vvoim myslą i Afektem złaczył. Ufine 1 
3. Ma mieć vvie nádZieie 1 ufnofć vy dobroci Boskiey, ze go do fiebie udźiącego fig f O 
? umnie! 


mile przyimie i obt4pi, ktory i učiekálacych od fiebie fzuka; i Ze mu użyczy łaski do poznania; 
i vyykonánia vvoli fvvoiey fvviętey: ponievvaz vvola Boska ieľt pofvvięcenie nafze,. O co ma» 
częfto Pana Boga profic. 

4. Ma mieć fzczetą intencyż, iechy, i fmáku {vvego vv tey fvviętey zabá- 
vvie, Ale tylko tego, aby poznał czego Pan B od niego, á żeby wyfzyttek fyvoy affeke o- 
dervvať od rzeczy ftvvorzonych, i on z Stvvorcg (vvoim ziednoczyl. Ma też mieć intencyg, aby | 


Ze nie fzuk 


doftapit odpuftu zupełnego, ktory pozvvoliť Pávvet V. i Alexander VII, tym ktorzy te Cvviczemias k, N 
S. Ignácego czyni przez ofm, ábo przez dziefięć dni. ; i E ábo od 
5. Nie ma być ták skąpy przecivvko Pánu Bogu, žeby náznaczal kres dárom iego; chcąc 4% Zakonu 

by do pevvnego tylko ftopniá doskonátofci był ofvviecony, i vvfpomozony, ale ma rozfzerząć (erm F fci abc 
ce fvvoie, Zadáigc Aby láko nayvviecey darami Boskiemi był ubogácony, i żeby fig ják naybarziey® — Cvvicz: 
z Panem Bogiem złącz : 20 f  f6iotB 
6. Nie dufáiac fvvoiey madrofči, z pokora i proftota ma fie dac rządzie Oyen duchovvne- h P: 

mu, ktory mu te Cvviczenia davváć będzie; vvedług iego dyrekcyi odpravvuiac rozmyslánia, także © smierái 
záchovvuiac ich czas, i porządek, i onemu oznávmuia: ich povvodzenia, to ieft počiechy vvnetrznej do tycl 
abo ofchłofći, ofvviecenia, poftánovvienia, áby był od niego vvfpomożony. Ponievvaz tá pokorż Na up 
i proftotá podoba (ie Panu Bogu, ktorego zproficmi ieft rozmowa, i 3 fad Bo: 
7. Mieyfce rozmyslánia.ma być ofobne, i od ludzi oddalone. I ovvfzem. tádzi S. Ociec vy V 

ten czas gdy [a rozmyslánia © grzechách, i o mece Pánskiey, śby było miey(ce Cięmne, i bez {vviae Chrzci 
tła, oprocz ezáfu czytania i pifánia. Tegoż czáľu nie trzeba przypulzc mysli wvefołych, po- fzenie | 
nievvaZ vy ten czas płakać potrzeba 24 grzechy. ; me krevvn: 
9. Pod czástey fvvietey zábávvy, pożyteczna rzecz ieft przydać pokuty, ábo umartyvienia St 
vviedzeniu, vy pičiu, vy fpániu, i infze utrapienia Gata przez dyfcypliny, vyłofiennice, aby ták podzięj 
gztovriek ftał fic fpofobnieyfzy do vvick(zych dárovv Boskich doftapienia». čálace 
vvá p 


VVierm 


$ 6. Roporzadzenie czáfu ná tych Kollekcydch. Hs. 


O godźinie cavvartey vyftavy[zy, nawviedzić Nayfvvietfzy Sakrament vy Kofciele; abo iezeli czenni 
być niemože, obroćivvfzy fie ku temu mieyfcu, gdzie on blisko przebyvva, i uczynić intency# nie Sál 
ná (právy całego dnia. Potym náltepuie przygotowyśnie fie ná piervvíza Meditácym: ich uż 
Od pož godźiny ná godźinę piata, do pułgodziny ná (zofta, Meditácya 1, 
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Náuká o ćwiczeniach duchownych. 
Od puł godziny ná fzofta do put godžiny ná fiodma, Reflexya ná Meditácya, i stuchanies 
y victey« 
Myj, bul godźiny ná fiodmą do put godziny na ofma 1 „dac 
Od puł godźiny ná olma aż do pułgodziny na džievvigtk, ręczna robota, n 
fvvietízego Sákrámentu, Godzinki Nayfvviętfzey Panny. 
Qd put godziny ná dzievvieta do džievviatey, gotovv 
Od dzievvixtey do dZiefiatey, Meditacya vvtora s. d) f 
Od džiefiatey do putgodziny ná iedenafty, ,Reflexya ná Meditácya. (Czas vvolny. v 
Od put godžiny ná iedenaftz, do put godziny ná viervvíza Rozbieránie fumnienia, Obiad 
Návviedzenie Nayfvvietízego Sákrámentu. Modlitvvy uftne. : 
Od put godziny ná piervvfz4, konferencye ábo rozmovvá z Oycem duchovvny ms. 
Od piervyfzey do vvtorey, Reflexya >» 
Od vvtorey do trzečisy, ręczne roboty, 
i Kompleta z Godzinek Nayfvviętfzey Panny. | 
Od trzeCiey do czvvartey Lekcya ábo czytanie Kfiafzki duchovvney. 
Od czvvartey do put godziny ná piata Koronka... 
Od put godziny ná piąta do piatey, gotovvánie fie ná Meditácya. 
Od piatey do (zoftey Medirácya. i 
Od fzoftey do put godziny ná fiodma, Reflexya ná Meditácya. Czas vvolny. 
Od puł godžiny ná fiodma do ofmey, Wieczerza, Návviedzenie Nayívvietfzego Sakramentu; 
Ufne modlitvvy. 
Od ofmey do džievvigtey, Litánie, Gotovvánie fig ná intrzeyfze modlitvve: Rozbieránie.» 


fumnienia, Návviedzenie Nayfvviętfzego Sakramentu: Czas fpánia s. 


a, czytánie kfiafzki duchovvney abo Lekcya. 
ávviedzenie Nay - 


Anie fic ná Meditácy& vytora, 


Návviedzenie Nayfvviętfzego Sákrámentu, Niefzpor; 


S 7. Ktore intencye, i ktorzy Patronowie Swigci, moga być 
na każdy dzien Tygodnia obráňi. 


Niedžiele ofárovváC moZefz ná uczczenie Troycy SS. i Pátronovv, Zakonu abo ftanu tvvegď, 

Sho od Ciebie fzczegulnie obránych. Na podŽiekovvánie zá povvofánie do vviáry fvviętey, abo do 
Zakonu tvvoiego. Ná dofyćuczynienie zá grzechy ofoblivvie przečivyko vvierze, nadziei, i miło- 
fči, abo tvvemu povvolaniu. Na uprofzenie dotrvvánia vv Kofčiele, ábo vv Zakonie, aż do konca. 
Cvviczyć fie bedžieľz przez ten džien vy Aktách vviáry , nádZici, i mitofci, modlić fig zá Ko- 
fCiof Boży, abo zá tvvoy Zakon. 
PoniedZiáfek ofiárovváč możefz ná uczczenie SS. Ániofovv, miánovvičie S. Michała, Patrona 
úmierálacých, i Anioła Strožá. Ná podZickovvánie zá dobrodžieyftvvo ftvvorzenia i záchovvánia » 
do tych czas, także zá RraZ Anielską. Ná dofyćuczynienie zá grzechy dufz vv Czyfzu będących. 
Ná uprofzenie fobie i drugim dobrey fmierći. Cvviezyé fie będźiefz vy pamięci ná fmierc, na 
fad Boski, i na piekło, Proízac o fmierć (vvieta (obie, i blisko umieráigcy m. 

Wtorek ofiarovvać możefz ná uczczenie SS, Pátryárchovv, miánovvičie S. Jozefa, S.lanim 
Chrzčičielá, S. lośchima i Anny. Ná podžiekovvánie zá grzechy ofoblivvie pychy. Na apro- 
fzenie fobie pokory, vy ktorey Aktach ćvviczyć fie bedziefz, Możefz fig też modlić zá Rodzice»; 
krevvne tvvoie». 

Srzode ofiarovvac możefz ná uczczenie SS. Apoftolovv m 
Podžiekovvánie zá náuke Chryftufovva, i zá łaski Boskie ták ufpravviedlivvia ace; i 
CAlące i pebudzáiace de cnot, A odvvodzace od grzechovv. Ná dofyćuczynienie zá nieposłufzen= 

"vá przykazaniom i natchnieniom Boskim. Na uprofzenie łask skutecznych do návyťo cenia nie- 
vvierným i grzefznikom, zá ktorych modlić fic bedZieiz, A ćwviczyć fig vv Aktach pokuty, to icf, 
żalu zá grzechy, à 
4Vvattek ofiárovvác może 


Pávvtá,Ianá. NA 
co 1 zá ofvvie- 


iánovvicie S. Piotrá 


(z ná uczczenie Nayfvvietízego Sakramentu, i ná czefć 55. Me- 


czennikovy, miánovvičie S. Stefana, Wávyrzyncá. Ná podžickovvánie za poftánovvienie i uZyvvä- 
iol Sákrámentovy Svvietých, 4 ofoblivvie Naylvviętfzego Sakramentu. Na dofyCuczyni-nie za złe, 
ich uZyvvánie, Ná uprofzenie pożytecznego ich, zvvlafzczá przy fmierči, uzyvvánia. Modlié 


É 
lie Oç- 


Nauka o ćwiczenińch dachownych : 
fig będziefz zá Dobrodźieie tvvoie, 4 ćwiczyć fig vy áffektách ku Nayfwviętfzemu Sákrámenti. 

Piatek ofiárovác będziefz ná uczczenie męki Panskiey, i Svvietych Wyznavvcovv, miánovri- 
čie S. Franćilzka Xávvierá vy piatek zmártego. Na podžiekovvánie zá dobrodźieyftyvo odkup icnia, 
Ná dofyćuczynienie zá nieCierplivvoféi tyvoie i nieumartyvienia. Ná uproízenie fobie cnot przeći- 
vvnych, to ieft éierplivvofči i umartvvienia, vy ktorych fig ćvviczyć bedzielz, á modlić fig bę- 
dziefz zá nieprzyiaćioły tvvoje » 

Sobotę ofiaroyvać malz ná uczczenie Bogarodzicy Panny, także SS, Džievvic, S. Kátárzy- 
ny, Barbary, Terefy, tákže i SS. Wdovy, Ná podžiekovvánie zá protekcya i záchovvánie od 
wvielu złego, zvvlafzczá od vyiekízych grzechowv. NA dofyCuczynienie zá grzechy przecivvko 
czyftoľči, Ná uprofzenie fobie teyže cnoty. Cvviczyč fig będźiefz vy naboženítvvie ku Matce, 
Boskity. Modlić fie też možefz zá ludźie fprávviedlivre; aby vy falce Boskiey, i vy cnotách po 
ftepovvali, i dotrvvali do konca.. 
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PUSTYNIA BOGOMYSLNA, 
A BO 


CWICZENIA DUCHOWNE; 
Na wzor tych, ktore podał S. Ociec Ignácius, 
Fundator Societatis [ES U. 


ów ini Wał, onb 


O koncu do ktorego Człowiek fiworzony ieft, io [rzod- 
kách do tego konca. 


En fundament ábo paczatek, naprzod zakłada Swięty 
+ || gn4cy tych Medytacy:: Stworzony ie[l człowiek do te- 
|go koňcá, aby Pana Boga [wego skivalil, z borážnia czćił, 
Er emu flužac, nóofińtek zbámion był, Infe zás rzeczy, 
asa Crore fa ná żiemi, fitworzone [a dla człowieka, óby mø 
do dofiapienia kuňcá jtworzenia tego, pomagały. Zkądidźie, że ich zá. 
Žysváč, abo od nich fic bámomáó mamy tyle, ile do doftapienia końca ná. 
[Sega pomagáia , abo przefítadzálm Záczym mamy fig. mieć oboiętnie 
okolo mfyjikich rzeczy fiworzonych, (gdy nie [a zakazane, ale [a [wo- 
bodney woli náfz.ey podległe:) tak żebyfmy ile z nas iefl, nie fukáli bår- 
Žiey zdrowia niž, choroby: áni bogattw nád uboftwo; honorow Abo czéi 
nád wzgárde, žyčia długiego nád krotkie, nie przekladáli, Ale przy- 
zolta teft, ze wfyfikich rzeczy, te obier dé, tych pragnąć , ktore nas da 
końca promádzm Te (a flová S. Oyca. I ffafznie ten poczatek á- 
bo fundament žyčia świątobliwego zakłada : bo naypierwíza ká- 
zdey rzeczy przyczyná ieft koniec, dla ktorego rzecz uczyniona iefi; 
Gad eft prima caufarum,iáko uczą Filozofowie. Więc sáko gdy kto 
"© W droge pulzcza, naprzod ma fobie poftánovié termin ábo ko- 
kto a ztad ma rádi 6 fobie, i obieráé (rzodki ábo (pofoby, 
fzkutą Kus pee do terminu ábo do cri pomoze, Sey, mz 
» be Tnaé czy konno, czy wozem tám poiac uć ‘tak w drodze 
- WHEY, gdy mysiamy pro vádžié żyćie światobliwe, naprzod 
A naw 
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2 Pufiyni Bogomyślney Dźień I. 
nam wiedźieć trzeba, co zá koniec ieft, dla ktorego ftworzeni od Bo. 
gá ieftefmy, i co zá (rzodki nam Pan Bog’ dał na otrzymanie tego 
koricá: á to dla tego, śbyfiny wfzyftkiemi náfzemi myślami, zadza- 
mi, affektami, (prawami, do tego końca iáko do celu zmierzáli, á że- 
byfmy dobrze frzodkow nam do tego końca danych zážywáli, Bo 
ná tych dwuch rzeczach, wízyftká światobliwość człowieka záviťlá, 
Jako przećiwnym fpofobem wfzyftkie grzechy z tad pochodza, że 
kto ábo fprawami fwemi nie zmierza do końca , do ktorego iek 
ftworzony; śbo że niedbale zmierza; abo że źle zażywa ftworzenia, 
ktore mu być ma frzodkiem do tego końca, Naprzod tedy dniá 
tego pierwfzego, Meditácya pierwíza bedžie © dobrodžieyftwie ná- 
fzego tworzenia, W drugiey obaczyć trzeba, ktory ieft koniec, dla 
ktorego ftworzeni ieftefmy, i ten koniec trzeba fobie założyć za 
cel žyčia nalzego, i wfzyftkich fpraw nafzych. W trzeciey zás Me- 
ditácyi obaczemy, ktore frzodki nam Pan Bog dał do otrzy mánia 
tego koricá, i iáko ich zażywać mamy. 


MEDITACYA I. 
O Stvorzeniu Człowieka. 


Modlitwa przygotuiaca, ktora zawfze iedná ma być ná pocza: 
tku rozmyslánia każdego. Boże tu obecny, wfyfiko midzacy i ze 
mna wfyfikie Sprawy dobre. Spot robiący, upadam przed máieftatem 
zwoim: 1 tobie na więkka chwalę, tę moig meditácya ofidruięt day På- 
nie tófkę, aby wfyftkie moie sity i Sprawy, ku więtfey chwale twoiey cig- 
81h. 
Przygotowónie 1, Staw fig przez imáginácya, ná tym mieyfcu, 
gdźieś (ig urodźił; i patrz iako tám Pan Bog čiálo twoie, twarz, Oczy, 
cce uformował, i ftworzywizy z niczego dufzę twoię, wlał ia w Čiá: 
o twoie. 

Przygotowónie 2. Proś krotko Páná Boga o łalkę pobudzaiaca 
čiebie do wdżięcznośći, zato dobrodźieyftwo ftworzenia, 

PUNKTI 1. Sluchay co do ćiebie mowi P. Bog Stworca twoy, 
przez Izálaízá w Rozdź: 46: Ego feci, es ego feram: ego portabo, & 
falvabo, lam cig uczynit, i ia čie nofié będę: 14 cię ná rekách piafto- 
wać będę, i zbówię, luwaž,láko przed lat kilkádziesiat gdys nic nie 
był, Bog ftworzył čie : to ieft iáko čiálo twoie w żywoćie matki 
twoiey ukfztałtował, i iáko z niczego ftworzywfzy dufzę twoię, vial 
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Meditácya 1, o flworzeniu, kiedy 
iakich twoich ; boś żadnych nie miał przed tym, gdys nic nie był; i 
owfzem widźiał P. Bog przed wieki twoię niegodność, PNE Za 
chy, twoię przyfzła niewdźięczność, á przečie ftworzył čie, z fámey 
dobroči, i z mitofierdžia (wego, Stworzył čie, opusčivízy ták — 
le tyfięcy, i ták wiele millionow ludži, daleko lepízych nád ciebie; i 
godnieyizych, ktorych nie ftworzył. Stworzył čie nie dla pożytku 
fwego, ktorego nie potrzebuie, fam z fiebie famego maiac vízyttko 
fzczę Gie fwoie; ale tworzył čie dla pożytku twoiego, abyć dobrze 
czynił, 1 ná tym świećie i ná drugim. Stworzył čie człowiekiem 
rozumní m, á do tego nie ślepym, nie chromym, nie kaleka; dał či 
zdrowie, dał dowóip, dał (kłonnośc do dobrego &c, &c. czego wie- 
lom po obco lepízym nie dał. Jednym ftowem, dał či to wlzyftko 
cokolwiek iefteś cokolwiek możefz czynić, cokolwiek maíz dobre- 
go. A tak ftworzywfzy čie, nosi Čie, i piaftnie przez tak wiele lat 
co moment ná rękach fwoich, iáko matka džiečie, záchowuiac do 
tych czas żyćie twoie, ktoreby wniwecz fig było obročilo, gdyby čie 
Bog nie piafiował, I chce ćię dáley piaftować, żywić, i náoftátek 
do nicba, do (zczęśćia wiecznego zanieść. Więc Nunquid non ipfe 
eft Pater tuus, qui po[fedit, G fecit, ET creavit te? mowi Moyzefz De: 
ut: 32: 4 czy Bog nie iefl Oycem twoim, ktory čie uczynił i fiworzyt, 
i ták otrzymał cię, iáko rzecz włafna, ktora uczynił ^ A iákozes mu 
ważięczny za to dobrodziey(two tworzenia Jakoś fie kochał do 
tych czas wtak dobrotliwym Oycu twoim£ iákas“w nim miał 
ufność fynow(ka? iákoš go (zánowat“ iákos mu był poflufzny ? 
Záwítyd£ fig, i te uczyń áffekty, —Dobroči miefpończona Bože moy, Um 
znawam dobroć i milofierdžie tmoie, żeś przed wieki ná mig wejrzeć, 
i w czáfie z niczego mię fiworzyć, i do tego czáfu życie moie piáftorváč 
raczył. Niech bedžie pochwatona tá dobroć twoid, Blogoflaw dufo 
moiń Páná ktory čie [livorzyt, i wfzyfikie dobrá, ktore mi en dat, niech 
blogoflámia imię iego święte. Vznawam cig Bože moy zá Oyca mo- 
rego, i zá naywiętfzego Dobrod&ieiá; bo od čiebie mam, i cokolwiek 
mogę, i cokolwiek teftem. Więc mituie ćię iako Oycá sák dobrotlimego, 

t w tobie ufność fjnowfka pokladam : á iśko wiem że nie.maf w niena- 
Wuśći cos uczynił, ták Sp džiemam fic, že i mną dzielem rak twoich 

e weedrdziff, — Zálwig dobrotliwy Oycze, i przepraffam čie, żem či 
GR do ych czas niewdżięcznym fynem: żem cig nie czcił tak godnego 

>. Sem Cie mie miłował; żem či nie byt pofluffny. Zatuie żem żle 

arie: tych dobr, ktorem wžial od ciebie przez, fiworzenie, tego va- 

OME, EY woli moiey, tych oczu, tych uft, tego zdrowia. dowcipu Fè. 
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4. Puflyni Bogomyslney Džieň 1. 
Chcę nápotym przy láfte twoiey czóić čie iako Oycá, chcę wolą twoię we 
wfyfikim pełnić est. chce zmyflow, t sit wfyfikich od ciebie wżiętych, 
ná shwate tylko twoig, i wedlug upodobania twego zážymáč, nie ná o< 
braze twoię, nie ná upodobánie moie. Dopomos miłeśćiwa lófką two- 
ia Panie i Boże moy. Operi manuum. tuarum porrige dexteram: Job 
14. Poday rękę džielu twemu, 

PUNKT 2. Sluchay co do čiebie mowi Pan JEZUS, przypá- 
rruiac fie dufzy twoiey, od Boga ftworzoney ná Obraz Bofki, Cujus 
eft hac imago? Czyi to obraz? Mat: 22. Bez watpienia. du(zá ná- 
fzá miałaby być obrazem Boga w Troycy iedynego; bo dla tego ia 
Bog ftworzył ná obraz i podobieńftwo fwoie. A to takim fpofo- 
bem być ma: że tako Bog Oćlec rozumem fwoim poznawaiac do- 
fkonale fiebie i iftore (voie Bolka, wydaie w fobie Rowo wnętrzne, 
to ieft, poznawanie fiebie dofkonale, ktore fowo ieft Syn Boży: i 
tenże Očiec: oraz z tym flovem fwoim miluiac (ie wzaiemnie, wy- 
dawa w fobie oraz z Synem, miłość dofkonála- Oycá i Syna, ktora 
miłość ief Duch S: tak tež dufzá náízá rozumem (woim ma częfto 
i dokonale poznawać. Pana Boga, i z tym poznawaniem Pana BO” 
ga, ma: go dofkonále i częfto miłować. — I takim fpofobem oná 
ftáie (ig obrazem i podobieńftwem Troycy S. Ale częfto bywa, że 
ludzie grzeízac, máža ná dufzy fwoiey ten obraz Bofki, záčierá- 
iac go miłośćią rzeczy žiemíkich, iáko błotem; abo więc wyražálac 
ná fobie: obraz rożnych bydlati: iako' naprzykład człowiek gniewli- 
vy, wyraża. na fobie obraz niedźwiedzia: człowiek pyfzny obraz 
Lwa, człowiek nieczyfty obraz” wieprzą w bľočie leżącego, i tak o 
infzych grzefznikach rozuimieiac, o ktorych mowi Paweł S. Rom: 
x. Mutaverunt gloriam iacorruptibilk Dei: in fimilitudinem imagini 
corruptibilis hominis, volucrum, quadrupedum e$ [erpentium, Odmig- 
nili chwałę Boga niefkóżitelnego, w podobień(imo człowieka fRóżitel- 
nego, à płafiwó, i bydlat, i gádžiny. A przynamniey częfto bywa, że 
ten Obraz Bofki na“ dufzy nalzcy bywa: przykurzony prochem ro» 
zrych defektow, ktore pochodza: z zbytecznego ftáránia fig o rzeczy 
żiemfkie, dla czego rzadko myslemy o Bogu, i rzadko go miluie- 
my. Uważ tedy iako fie ná dufzy: twoiey ten obraz Bofki, ná kto- 
ry ieft tworzona; wydáie. Czy nie ieft zamazany? czy” nie przy- 
kurzony ? Jeżeli tak ieft, zawftydź (ig, żałuy: proś Pana Jezuľa a- 
być krwią fwoiw ten obraz Bofki odnowił, żeby fiebie ná dufzy two- 
iey vyrážiť ten ktory ieft Candor luce eterne, Speculum fine macula 
sajeftatú Dei, t$ image bonitata Mims s Glanc spidtlesci wiecznej, 
zmier- 
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; Meditátya 1. o Stivorzeniu. 5 
zwierćińdło máieflatu Boga, i obraz dobroći iego. Sap: 7: abo iáko 
mowi S. Paweł Colof. 1+ Ten ktory iet Imago Dei invifibils, O- 
braz Bogá niemidomego. A ftaray fig abyś czeíto o Panu Bogu my- 
slit, i częfte akty miłośći ku niemu czynił, wyrazáiac takim fpofo- 
bem ná dufzy twoiey obraz Troycy S. Fznawam to glupfiwo moie 
Pánie, i wfłydzę fig tego, i záluiç żem zmázať ná duffy moiey obraz 
twoy. Odnom Pźnie LEZI ná duffy moiey krwią. twoig tem obraz 
Troycy S. Wyraź go ná duffy moiey, ty ktory iefles żywym obrázem Bo- 
Shim dofkondtym. "A ia ft inowig przy tafce twotey, zám [ze mieć ná 
duff) moiey obraz, Troycy $: czgfto o Bogu myslac, i tego miłuiac. 
PUNKT 3. Sluchay Boga Stworzyciela twego do čiebie 
mowiacego Jerem: 18. Sicut lutum in manu fizali, fit vos in many 
mea. láko gliną w reku garnezarzá: ták wyw rece moiey. I tu u- 
waż, ze Bog z tad že čie ftworzył, tym (ámym nábyt ná čiebie prá 
wá włafnośći, i ná wízy(tkie dobra twoie, iáko gárnezatz, tým fa 
mym že (tatek iáki z gliny ulepi, nábýwa. nań prawa. Więc iáko 
wolno gárnczatzowi czynić co mu fig podoba z (tátkiem ktory zro- 
bil: wolno mu go w błoto wrzućić, wolno tež“ ná ftole poftawić: 
wolno do užywánia uczčivego, abo wzgárdzonego obroćić, i ná 
to wízy(tko ftátek ma być gárnczarzowi podległyś tak tez wolno 
Pann Bogu z toba czynić co mu fig podoba: wolňo/ mu čie ponizyé, 
abo wywyżfzyć; wolno: zdrowie dać ába:chorobe:. wolno w fzcze- 
śćiu abo wnieizczesciu chow4é: á ty mafz być powolny Pánu Bogu 
do wfzeląkiey iego o tobie difpozycyi, z wfzelka" oboftronnoséia 
ták do fiawy, iáko do'niesłiwy, ták do'czói, iako'do wzgárdy,! ták 
do zdrowia, iáko do chorobyę* nie wzbraniáiat (ie, nie frafuiac fię, 
nie fzemrzac, w żadnym. przypadku: woli twoiey przeéiwnym , ale 
zawize mowiąc, co mowił Heli kapłan 1. Reg:3: Dominus eft, quod 
bonum efl in oculi (ut faciat; Pan iefl, co dobrego ieft w oczach ie- 


go, to niech ze mną czyni, Bo iáko mowi Prorok lata 45, Numa 


quia dicit lutum figulo (uo, quid faci è Czy mowi glinń gárnizarza- 
ai, co Ze mną tak'czynif? Co też wyrázil S. Paweł Rom: 12 gdy 
mowi: O homo, tu quis es ut respondeas Deo l nunquid: dicit fizmen- 
pe bg f uei quid me fecifts fic? An nin babet poteftatem figu: 
Pho, eadem maffa facere altud quidem aś im honorem, aliud ix 
Bore m, O człowiecze costy ift, abyś fig umawiał z Pónem 

a (2) memi fiátek gárntzarzomi, czemuś mię tak uczynił è? A- 
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Puftyni Bagomyslney Dzień I, 
przypadkach niefzezesliwych poddany woli Bozey? uznay prawo Bo: 
fkie nád toba, i iemu fig podday we wfzelakich iego ordinacyach 0 
tobie, Vznatvam Siworco i Boże moy twoie naymyzffe nádemna prá: 
wo, i iemu fic cále poddáig We w zelákich przypadkach, iáko Sworze- 
nie twoie, We mnie, o mnie, około mnie, około wfyfikich dobr moich 
niech fig džicie wola twoid. Cokolwiek cheek; idko cbtefz., kiedy chcef, 
ia tež chro, dla tego že ty chef.  Dayże mi Panie tafkę, ábym w ká- 
żdey okážyi poznať, i dofkonále wykonał mela tweig święta, 
Rozmowa być może uzywaiac flow Joba cap: 10. Rete twoie 
Pánie uczyniły mię i ulepiły mię całego w kolo; niechétey mię zepchnat 
do piekła, | l'émigtay profzę, żeś mię iako bloto uczynił, i w proch mię 
obroćifz, Aza mie ińko mleko mglafkateś mię, i idko fer utworzyles 
mię? [kora i éiálem odžiale mię, koséiámi i żytómi zpoiles mię; à ży” 
čie i miłofierdżie dales mi: niechże námiedzenie twoie firzeże duchá 
mego ná żywot wieczny, Abo więc zażywać flow madrośći cap: JI. 
Mituieff Pánie wfzyfikie rzeczy ktore (a, 4 nie maf m nienamisit tych 
rzeczy ktoreś uczynił; boś nic z nienawiśći nie uczynił: więc i nade- 
mna zmiluy fig ktoregoś tworzył, Nie garaž dźiełómi rak twoich. 
Pfal. 134. — Može ifluzyé tu modlitwą 5. Auguůyná Med“ cap. 39. 
Oycze à Pánie lub ieflem grzefinik, nie mogę iednók nie być fjnem two- 
im, boś ty mnie uczynił, Aza może zapomnieć mátká niemowlęcia ay: 
word [wego? á choćby oná žápomniálá, ty Oycże obiccales nie ząpomnieć 
fiporzenia fwego. — Pačierz, i Zdrowaś Marya. 


S. Patron, i Modlitwy ftrzelifte na ten dzien. 


n 


poniewa tego dniá przedniey(za Meditácya iet o końcu ftworze-{ 


nia nafzego, ktory ieft chwała Bolka, tey zás chwały Bofkicy o- 
fobliwie (zukal i o nie fig ftarał S. Ignacy, częfio mowiac: NÁ wię: 
ka chwalę Bofką; dla tego on Patronem być może ná ten dzień, 
ktorego tež będźiefz prošif o błogofławieńftwo ná te Kollekcye, 
Modlitwy zaś ftrzelifte ktorych tego dnia częlto zażywać možeíz, 
te być moga: 

Wayftho żyćie moie, i wfzyfikie Sprámy moie, niech beda ná wig: 
kfza chwalę Bofka. We wfzyfikich [prámách moich, Boże moy chce wy- 
wyz/zyć godność twoię, i uraczyć {mak twoj. Niech dufzá moia to: 
bie, i dla ciebie żyie, ćierpi, i prácuie Stivorco mo). 

; Po tey Meditácyi náftgpuie 
LEKCIA O MODLITWIE. 
Jet w Księdze Namow Ducha S, ná ten dźień pierwiza. 
MEDI 
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Meditácya 2. o końcu oštátnim 


MEDITACY A Il 


O Koncu oftatnim nafzym, dla ktorego człowiek 
fiivorzony ief, 


Modlitwa przygotuiata, iáko w przefšley Meditácyi, 

Przygotowónie 1. Wyftaw fobie Pana Bogá. przez imáginácya w 

niebie, iako centrum ferc ludzkich, do ktorego ferca ognifte S. Au. 
guftyná, S. Ignacego, S. Terefy, i infzych, wzbiiáia fig wzgore. 

Przygotománie 2. Proś o łatkę, aby nia ferce twoie do fiebie Pan 
Bog počiagnať. 

PUNKT 1. Słuchay że Chryftus do dufzy twoiey mowi o- 
ne fłowa, ktore mowił do Marty Lucz 10: Solicita es, E turbari 
erga plurima; porro unum eft neceffarium: Maria optimam partem e- 
legit:  Fráfuiefz. fig i turbuiefz. o wiele rzeczy; á iedno ieft potrze- 
bne; Marya naylepfza cząfikę fobie obrała. Gdźie uwaz, że to ie. 
dyne potrzebne i naylepize dobro, ieft koniec nafz oftatni, do kto- 
tego nas Bog ftworzył, w ktorym fimym dufzá náfzá iáko wcen- 
trum ufpokoié fig może, i tym fámym dobrem može fie nafyćić i 
ukontentow4é. Bo gdyby to dobro nie było iedyne, ale wielorá- 
kie, toby miłośćia fwoia ferce rozdźielało, á zátym i trapiłoby: gdy- 
by zás nie było dobro naylepfze, toby fercá nie nafyćiło. To zás 
iedyne, potrzebne, i naylepfze dobro, ieft (am P.Bog, ktory ieft prze- 
paść wfzelkiey dobroći, pięknośći, Modkoséi, zacnośćis dobro nic- 
fkończone, i nigdy nieuftaiace. Zaczym fam Pan Bog iet oftáte- 
cznym końcem i centrum fercá nifzego, w ktorym famym może 
ono być ufpokoione, i nafycone.  lnfze zás dobra ftworzone, áni 
bogactwa, áni ućiechy, ani honory, ani flawá, dni żadna ftworzona 
piękność, i flodkosé, nie fa oftatnim końcem žyčia nafzego; bo że 
fa te dobra wielorakie, čiagnac do fiebie ferce ná(ze, tym famym*e" 
rozdžicráia, i trapia, Ze fa przećiwne fobie dobrá, czynia też prze 
Ciwne w {ercu affekty, 4 zatym pokoy w fercu pfuia. Ze fa dobrá 
tuchome, i plynace, to też i ferce rufzáia, i niefpokoyne czynia + 
<a la dobrá pomiefzáne z rožnemi niedofkonałośćiami, dla tego 
(c i fwoia dobročia do fiebie éiagna, i niedofkonáloscia fwoia od- 
des MR niefpokoyne czynia . Ze nie fa dobra wízeláka do. 
brá odmi máiace, dia tego (erca nafzego nie náfycaia. Ze fa da. 
wee) m nne i uftawdiace, dla tego czynia ferce trofkliwe i frátobli- 

à czyń tedy ná fig reflexia, coś zá koniec miał do tych czas 
zyčia 
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: Pufyni Bogomyslney Džieú r, 
żyćia (wego? dokad ferce twoie w myslách, wáffektách, w (prawách 
twoich zmierzálo? “Czy do famego Pana Boga? czy tež do iákiego 
flworzenia “ a ztad obaczyfz, co zá przyczyną byłą twoich fmu- 
tkow, fráľunkow, boiážni, niepokoiu (erdecznego. — Oderwiy tedy 
ferce twoie od wízelákiego dobrá ftworżonego. -Obroé ie do fime- 
go Pana Boga, i do niego iáko do centrum nákieruy w(zy(tko two- 
ie żyćie, wiayfikie sity, wlzyftkie myśli, intencye, áffzkty, usilowá- 
nia, (prawy. 

„a Boże fercá moiego i czafiko moiá ná wieki, což ia mam inff-go 
milowac, czego prógnać, oprocz, čiebie, ktorys iefl [zcmere dobro, nie. 
fkończone dobro, wfzelákie dobroć  Bińdń mi żem čie ták nierycblo po- 
znał i umitomał o piękności niezmierna, Odrywam [erce moie od whe- 
lákitgo fiworzenia, do čiebie ie obr i 


1 acam iako do oflátniego krefu, i w 
w bezdenným morzu wfelakiey dobroci, Ty od 
iefz, celem w fyftkiego życia mego, wfyfikich sit mo- 
ich, wizyfikich z:amyflow, affckiow, prac 1 Jhram moich; bo ty ieffes 
jedyne potrzebne, naylep[ze dobro moie, O dufzo moiń, mowię do čie- 
bie z S. Anzelmem: Quid vagari per multa? guare unum bonum, 
quod eff omne bonum, £3 fuffiat tibi: Czemu fig blatafz po wielu 
dobrách ? [zukay iednego dobrá, ktore ieft mfžyftko dobro, á dość ná 
nim; O Bože mo), i wjzyftko dobro moie., opufzczamń, odrzucam vf a 
fikie infze dobrá, dofyé mi ná tobie 3 bo w tobie fa wfzyfikie dobrá do- 
fRonále, wiecznie, miefkończeie, nienfińnmie, nieodmiennie, bež żadnej 
niedoftonáloséig á tý fam iefieś Deus meus, gg omnia aquivalenter, o- 
mnia excedenter, omnia eminenter, 

PUNKT 2. Stuchay co movi Pan Bog przez Proroká Jai. 
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Tenże koniec 43: Omnem, qui invocat nomen meum, in gloriam meam creavi eum, 
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formavi eum, & feci eum: 


Káždego krovy wzywa imienia mego, ná 
chwalę moię fiworzyłem go według dufy, ukfztaltowalem £^ tn 2) Mb 
lem go wedlug čiálá. Z kad poznač, że cel i koniec ftworzenia na- 
fzego ieft Pan Bog tym fpofobem, abyfmy go chwalili , czéili, miło- 
wali, fercu iego ukontentovánie dawali, ták tu zyiac ná święćie, dá- 
ko potym dofkonáley w niebie, Jednym flowem}, koniec oftátní 
żyćia nafzego iet chwała Bolka, ‘nie chwalá ná(zá, nie dogodzenie 
zmyślnośći ná(zey, nie ukontentowanie wolinafzey. O idk zacny 
to koniec, dla ktorego mię Pan Bog ftworzył:! ponieważ teozc ko- 
piec iet fámego Pana Boga, ktory dla tego ieft, aby fig fam dofko- 
nale poznawał, 1 miłował; tenże tež koniec iefi, dla ktorego P, Bog 
fiworzyl Aniołow; nie tak iako bydlęta, ktorych žyčia koniec icti, 
żeby 
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Moditácya 2, o końca fimorzenia b 9 
żeby tylko ieść, pić, (páč, i zmyślnośći fwoiey dogadzść. z dru- 
giey ftrony mam wielka obligácya, ábym nic nie fzukał w żyćiu, i 
we wfzyftkich moich (prawach, čierpieniách, i opufzczeniách , tylko 
famey chwały Pana Bogá, i (maku ferca iego ; bo na to mię P. bog 
ftworzyl: iáko kázdy rzemieśnik ná to robi džietá rzemicílá fwego, 
aby miał z niego chwałę, i upodobanie. Więc dla tego mi dał P. 
Bog przez ftworzenie rozum, abym go chwalił, rozumem o nim tyl- 
ko myśląc, dbo o tym tylko, co mu fie podoba: dja tego mi dał pá- 
mięć, ábym nia chwalił Pana Boga, o nim częfto pàanetaiac 2 dia 
tego dal mi wola, ábym icgo famego miłował, i to tylko co mu fię 
podoba: dla tego dał uftá, abym go niemi chwalił; dla tego Oczy, 
ręce, ufzy &c, żebym tego zázywal ná chwałę, i dla upodobánia 
Bofkiego: I gdy sit tych i zmyflow nie zażywam na chwałę Bofka, 
i nie dia (maku Bofkiego, śle ná chwałę fwoię,i dla fmaku fwoie- 
go włafnego, czynię krzywdę Panu Bogu ; bo tego com wiial od 
Pana Boga, zażywam nie według iego woli. Daigkuicé Boże 
moy, żeś mię do tak myfokiego konca podnioft, à fiworzyt. Vznamam 
powinność moie, že mffyflko moie fláránie ma być, wywyż(ść godność 
twoie tak me mnie, šáko 1 w bliżnich moich, i dawać [mák woli tmoiey. 
Záluig żem do tego koňcá intencyámi, i Jprówami memi nie zmierzał. 
Stánotvie nápotym ćiebie chwalić, i pámigéig moig, i rozumem, i wola, 
i uftámi, w tych okázyách iw tych cc. Dopomož lafka twoig miloséi- 
wy Bože, bo bez ciebie nic nie mogę. 

PUNKT 3. Sluchay co iefzcze do Ciebie mowi Pan Bog: 


Formans te ex utero fervum fibi, - Kfftaltuiac čie, od žymotá macie- p, m 


rzynfkiego fluga jwoim. Servus meus es tu, inte gloriabori Sin- 
ga moim iefles, z čiebie będę miat chwalę. Mai. 49. Z kad die fig 
znáč, ze koniec dla ktorego nas Bog ftworzyt.tiáko ieft ten áby(my 
go chwalili, ták tež ieft i ten, abyfmy mu fluzyli; ponieważ chwa- 
łą Páná należy ná ufiugach wiernych fľug, i ná to Pan ma flugi, á- 
by z nich miał chwałę. Jako zás mamy fłużyć Pánu Bogu, uczyć 
fie mamy od flug Panow £iemfkich. Ich ufługi ná tym należa: na- 
Przod czynić częfta afsyftencya Pánu, tikże i ukłony. druga, być zá- 
Wize gotowym ná każde fkinienie woli Parifkiey, i ong ochotnie i 
zupełnie, choć z niewezá(em, i z praca wykonać: trzećia, zaftawiać 
ię zá honor páriki, choćby i do gardła : zá co biora od Páná za- 
piate. To ták i my powinnifmy Pánu Bogu fłużyć. Naprzod czę- 
fto fta wiáé fig przed iego obecnośćia, z ukłonem, i z wízelka uczéi- 
Wosčia: do tego pełnić dolkonále wola iego, ktora nam oznáymu- 
ie to, 
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12 Pufłyni Bogomyslney Diei r. 
w kazániách, wkrada fig intencya prožney chwały ludzkiey. Przy 
rozmowach, w czytaniu ksiag, wkrada fig intencyai dwornosči, Mafz- 
że pilna ftraz w tych okázyách, abyś tych złych intencyi nie przypn. 
fzczał ? 
3. Jak częfto przez dzieri odnawiafz krotko intencya“ ponie- 
Kiedy ia waż wiele Theologow, miedzy ktorymi ieft Suarez, i Vafquez, nau- 
odnabbiść, czája, že do zasługi. trzeba. by była intencya virtuali? vel aciualis 
4 zátym poránnieyfza nie wfzyftkie fprawy podnosi do zaflugi; zwła- 
fzczá, że bywa częfio przećiwna intencya przerwana, abo odwołana. 
Náznácz tedy fabie czá(y, kiedy maíz. odnawiść intencya. Náprzy- 
kład, gdy godžiná biie, iáko czynił S. Jgnácy: abo też przed (práwá- 
mi więkfzemi, abo przed temi fpráwámi, w ktorych wkradáia fig o- 
páczne i przećiwne intencye. W rte czáfy możefz tak krotko odna- 
wiać intencya: Bože moy. dla čiebie to czynię © Pánie ná chwalę twoig, 
dla fmóku twego, Panie dla tego, &e ták chcefz, żeć fig to podoba. 
Ponawiam przefzłą. inżencyG. 
4. Co należy do modlitwy , refiektuy fie, Czy tež zázywafz 
wnętrzney modlitwy, to icf rozmyslánia ná Ewángelia, ná żyćie 
Jako zážy- Nayswigtizey Panny, i Swiętych Bozych- Tá modlitvá ieft barzo 
pó ska potrzebna: bo ná niey nabywamy ná rozumie światła od Pana Boga, 
ek á ná woli zapalenia do miłośći Bofkiey, i zachęcenia fię do dobrego. 
— Agdy ták będźie, to i wfzyftkie: náfze (právy będa dobre: bo ro- 
zum oświecony od Bogá,dobrze wola nafzę kieruie, i prowadzi, áwo- 
la gdy ia roznm dobrze prowádzi, i gdy ieft záchecona do dobrego, 
to też iáko Páni dobrze rolkázuie, i oczom, i uftom, i rękom, á zgo- 
lá wizyftkim dufzy stom, ktore iey zawfze flucháia, aby fwoie (prá- 
wy odprávowály. Więc przynamnicy w święto , iezeliś fpofobny, 
day cokolwiek czáľu tey modlitwie. Jeżeliś zás zwykł odprawować 
tę modlitwę rozmyślśnia;, reflektuy fig, czy záchowuicíz nauki, kto + 
re fig daly o rozmyslániu wyżey w przemowie, Toieft iáko fic go- 
ls tuiefz przed rozmyslániem ? iáko przykladafz uśilnie pamięći, ro» 
zumu, i woli, pod czás rozmyślania ? iáko czynifz mocne i w fzcze- 
gulnośći przedfięwzięćia &c. 
s, Poftánow fobie utne modlitwy, ktore ná każdy dźień we- 
Pofarat6i dług zabaw twoich maz Pánu Bogu, iáko trybut, także Nayświętfzey 
fobie modli- Pá PASA ; 1 r ; j 
ty nfine, Pannie i SS, Pátronom, oddawać. Takie fa, Litania o Imieniu JE 
ZUS, ná ktora pozwolony Odpuft dni 300. Litania o Nayświętfzey 
Pannie , ná ktora pozwolony odpuftidni 200, Litánia o Wfzyftkich 
Świętych. Koronka ábo Rožániec. Godzinks o niepokalanym po" 
e^ częćiujj 
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częćiu Nayświętfzey Panny, abo infze, Obierz ie tedy fobie, i ná- 
znacz czas, mieyfce, fpofob odpráwowánia tych modlitw uftawio- 


nych. 


máieftatu ? 


4 
a 


6. Z iáka uczé wosčia ták wnetrzna, iáko i powierzchowna ro: 
zmawiafz ná modlitwie z Panem Bogiem £ 
o nim obecnym, uważiiac podłość twoię względem tak wielkiego 
Czy klęczyfz fpokoynie ? czy wten czás nie pogladafz 


Jaka ma byc 


Czy w ten czas myšliíz wczcispo/e 


ná modli 
ie 


= 
“o 


befpiecznie ? czy klęczyfz rozwáliwízy (ie, abo wfparfzy fig ná ławce? 


7. Czy ná modlitwach bywa ożiębłość, ofchłość, tefkność * 
Zkad pochodźi? czy nie ztad, že idźiefz na modlitwę z (amego zwy- 
czáiu, nie wzbudźiwfzy wprzod w fobie pragnienia goracego do ro- 


che 


zimowy z Bogiem, nie uwazywizy do kogo idziefz na rozmowę © 
8. Co zá przyczyná diftrákcyi, ábo rozerwánia mysli ná modli- 


twie? Jeżeli płochość i nieftátek imáginácyi? To i» przywiazać 
na poczatku modlitwy dotálemnicy, o ktoreý rozmyślafz, abo do 
obecnośći Pana Bogá, z ktorym rozmawiafz. Jeżeli: ztrofkliwośći 
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koło (praw powierzchownych? to tę trofkliwość uprzatnać przed 


modlitwa, i 


wroče po modlitwie. 
nia? to mieć oczy fpufzczone. 


nie na ofobn 


mowić zabawom infzym : 


ość? to obierać do mey ofobne mieyfce, 


zofłańiie tu, aż fig do was 
jeżeli z wolnego pod czás modlitwy pátrzá- 
Jeżeli z tad, że modlitwą (ig czyni 
A tak be- 


džie, że tobie nie bedžie fluzyto to, co o niedbałym mowi Pfalm 111: 


Oratio eju fiat in peccatum. 


Modlittvá iego fláie mu fie grzechem. 


9 Czy nie opufzczafz tych modlitw, ktorym fa nadane odpufty 


; "D 22 * " Z ‘ [a ? 
jako to mowić: Anio? Páňfki t. gdy dzwonia ná Pačierze + także 
mowić s. Pačierzy i s. Zdromát Marya, przynamniey pewnych dni 


Modlitóby ž 
odpufiámi. 


w Kośćiołach Zakonu nafzego , o czym fig powiedžiálo w Kśiafzce 
o drogiey śmierći w Rozdziale 12, 

10, Jako czefto przez dźień podnośifz myśl do Pana Boga, przy: 
pominaiac fobie obecność iego wízyflko widzacego, izażywaiąc á. Modlitýby 
ktow ftrzeliftych, abo weftchnienia do Páná Boga: iákie fa: Bože we Prapife 
mnie, i koło mnie obecny, i wfzyfiko widzący, čiebie fzánuig, čiebie 


chwalę, čiebie miluię ná wieki, 
Tworzenia nó dew/zyfiko. 


Boże bad pochwalon od wfzyfikiego 
Cbte Pánie ave wfzyflkich Srawach moich 


E. d mola two. Czego ia chcę oprocz Ciebie Boże fercá mego, 
Pomoz mię Bože możnośći moid, 


IL. Pozyteczna rzecz ieft z ráná po modlitwie przeyrzeć oká: 
mieyfce defektow, w ktore tego dnia wpaść możefz, 4- 
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ftrzeg!; także i okázye, czás, mieyíce cnor, i zeflug, 
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podlegte iefl fiworzenie w ten czás. Ráczey tedy zażywać 
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do końca żyćia ndizego, to ieft d dlatego, ze nam prr 
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14 Puftyni Bogomyślney Dźień 1. 
używśniem fwoim do chwalenia Pana Boga tu ná ziemi, i do ofi: 
gnienia iego v niebie, Pomagáia zás nam do tego konca w(zy(tkie 
ftworzenia temi fpofobami, Naprzod że záchowuia zdrowie i śiły 
nafze ná to áby(my Panu Bogu fľužyli, i tego chwalili, á ná zbávie- 
nie nalze robili: iáko to fprawuia potrawy, napoie. Powtore pos 
magáia nam do tego, že nam reprezentuia i wy (tawidia przed oczy 
jáka dofkonálosé Bofka im udzielona, áby(my w nich Boga uznawali, 
chwalili, i miłowali: iako to kwiatki pokázuia nam udžielona im 
piękność Bolka, {fonce ińfność, miod fiodkość. Potrzećie, poma- 
gaia nam do tego ftworzenia, e nam data okázya, ábyfmy fie do» 
browolnie czáfem wftrzymywśiac od ich užývánia dla Páná Bogá, 
jemu tym fpofobem miłość nafzę oswiadczáli. Tak tedy używać 
mamy ftworzenia. A ia do tych czas iákom zażywał f WV slydze fie 
Panie głupfiwa mego, ŻEM miłował w Stivorzeniu prożność, i [zukalem 
klam šlivá, pokľadálac w nim fatfzywie dobroć wlafna koňcá, á nie zá. 
žymáia: fiworzenia iáko frzodkow do koňcá mego ostatniego, to ieft dla 
famey chwały twoieys i dla zbówienia mego, A dingož będę tak ob- 
čiažonego fercá, i do rzeczy fiworzonych naklonionego , á nie do čiebie 
podniefionego f Oto Pánie odrywam foree i wfzystek afekt moj od 
fworzenia, nie chcę go inńczey milo vá, i zażywać, tylko čiebie fame- 
o miluigé we wfzyjikich rzeczóch fiworzonych, bez. mfzyfikich, nódee 
wfyftkie. Bo tá ieft godność twoić niefkonczona, „Dopomoż Jáfta two 
ig dobry 1EZV. ` 
PUNKT 3. Słuchay Pawła S. kazacego 2.Cor:6, Exhibea- 
mus nos [icut Dei miniftros, per arma ju[litie a dextris & à finiftris; per 
bilitatem, per ignominiam, G bonam famam. Pokázuj- 
my [ie iáko fiużebnicy Bofty, przez broń fbrámicdlimoséi, po prámey re 
ce, i po lewey, przez. chwałę i podłość, przez nie flame, przez dobrą fia- 
wę, Gdzie uwaz, że niektore rzeczy ftworzone ile z nich ie(t, nam 
do oftatniego końca pomagaia, to ieft do chwaly Bozey, i do zbá- 
wienia ní(zego, iáko naprzykład potrawy záchowuiace żyćie nafze, 
także odzienie potrzebne: i takich rzeczy zażywać mamy, ile nam 
agáia do tego konica, i dla tego ze pomagáia. „Drugie rzeczy 
fa, ktore nam do tego końca przefzkadzaia, iako naprzykład ućie: 
chy, i zyíki od Boga zákazáne, i od tych rzeczy mamy fig hámo* 
wść. A infze rzeczy f oboiętne ábo oboftronne, ktore nie mniej 
nam pomagáia do tegoz koncá ná(zego oftátniego, iáko rzeczy im 
przećiwne; iáko naprzykład bogactwa, abo uboftwo; zdrowie abo 
chorobá; flawá icześć u ludźi, ábo i nicflawá i wzgárdá; pere 
E? ie, abo 
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Meditácya 3, 0 używaniu [rzodkom do końca. 17 
čie dbo krotkie: bo tak może kto chwalić Pana Bogá, 1 otrzymać 
zbawienie w bogźćtwach, iáko i v uboftwie : ták przez zdrowie, iako 
przez chorobę; ták przez fławę u ludźi, iáko przez wzgárde ; ták 
przez długie, iáko i przez krotkie żyćie. Zá tym idzie, že do 
tikowych rzeczy tworzonych mamy mieć áffekt oboiętny i o- 
boftronny, má'ac ferce ná rowney wadze, i niefklaniáiac ie barziey 
do iedney przećiwney ftrony, 4 niżeli do drugiey: ale tego tylko 
pragnać, i to fobie obierżć mamy z tych rzeczy przeciwnych, co 
Widziemy, że nam pomaga do koncá oftatniego. Ito ieft do czego 
mas tu upomina Apoftoł, ábyfmy byli umysłu rownie gotowego, iść 
do nieba i do Boga, lubo po prawey, lubo po lewej fironież lubo przez, 
chwalę, lubo przez podłość, dbo wzgárdg ; lubo przez. nieflame, lubo 
przez flame. Ta zaś oboiętność affektu do tych rzeczy ftworzo- 
ných iet matka pokoiu ferdecznego . we wfzelakich przypadkach ; 


przypadnie uboftwo, chorobą, nieflawś: i tym fámym pokázuie, że 
niechce zażywać rzeczy ftworzonych iáko frzodkow do oftátniego 
konca (obie od Boga danych. Uczyń tedy ná fig reflexya, czy czu» 
iefz w fobie tę oboiętność: i ieželi czniefz nachylone ferce do ie- 
dney ftrony, náproftuy ie, i polož ie na rowney wadze, ofiaruiac 
Panu Bogu gotowe ná wfzelka iego wolą. O Bože moy, czego is prá- 
grę oprocz čiebie ? áza mi nie dość ná tobie, ktorys ief w ffelakie dobro 
moie © czemuż tedy wzdrygam fig ubofiwa * czemu fig boię choroby? 
czemu fig ftajuię a nieflawę u ludzi? Aza nie mogę ćiebie chwalić i 
dofłapić zbawienia 1 w tym ubofiwie, i w tey chorobie, i zta moig nie- 
fiata? O Pánie, chcę wkazdym przypadku wykonać wola tmoig. 
czyń Ze mud iakoć [ic podoba, Chce ff mię w ubofiwie trzymáč £ chcef 
ábym był wzgórazony * Chtefz abym čierpiať bole i choroby? dbo też 
chcefz ábym zážymať doflátkom, zdrowia, i chwały £ niech fig wola 
twoid dziecie, Gotowe ná wfzyfiko ferce moie Boże, gotowe ferce mote, 

W Rozmowie, Dźiękuy opatrznośći Botkiey zá te frzodki, ktoreć 
dała do koncá oftatniego. Oplákuy żeś ich źle zażywał, Czyń w 
fzczegulnośći przedilew žiečia, iáko maíz zázy wáé tworzenia w tych, 
iw tých okolicznosčiách. Proś Pina Boga, s fic tranfeamus per bos 
na temporalia, ut non awittamus aierna. Abyfmy ták przechodzi 
przez te dobrá doczefne , &eby[my dobr wiecznych nie utrácili, 1áko 
Prośi Kośćioł S. Paéierz, i Zárowás Marya. 
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Puftyni Bogomyslney Džieň 2, 


DZIEN IL 


O Grzechách. 


P> Rzechy fa przefzkoda do otrzymania końca oftátniego, do kto: 
rego nas Bog ftworzyl; bo nam przefzkadzaia do tego, áby(my 


Pana Boga chwalili, czéili, i iemu fľužac zbawieni byli, 


Dla tego 


po Meditácyách o końcu oftatnim zyéia nafzego , naftępnia dźiś we: 
dług porzadku opifanego od S. Jgnacego, Meditácye o grzecháchy 
z ktorych Meditácyi ten ma być pożytek, áby(my fobie iák naywię: 
cey obrzýdžili grzechy, i żałowali zá przefzłe, á przyfzłych pilnie fig 


ftrzegli. 
Xawier, náwracáiacy grzefznikow: 


Dla tego ná ten dżień. może być Patron S, Eravóifzek 
Modlitwy zaś przez.džien (trze- 


lite, abo weftchnienia, tebyć máíiat  Zgrzefżyłem Pánie, zmiľuy ffe 
nádemná, zmafz nieprówość moig, Boze moy, o gdybym cig byt nigdy 


nie obráži?.. Biádá temu czáfomi, ktoregom, čie obrażił Ojcze zgrzte 
[filem przed niebem itoba; nie ieflem godny być [finem twoim, 


Boże 


badź miloséim.mnie grzeknemu. Niechtę čie Bože moy żadnym grze- 


chem obráiié, Vmrzeé. ráczej mole, niż zgrzefzyć , 


Té zás Meditá- 


cye, ktore beda. przez te trzy dni przy[zie, naleza.do tych, ktore S. 


Jgnácy dále w pierwfzym-tygodniu, 


MEDETACYA 


Q. kardniu erzechow.. 
Przygotowónie r; Ktore dáie:S, Jgnacy; krotko 


I 


przez imáginá: 


cya wyfiaw fobie dufzę ludzka, dlagrzechow, w:ćiele 1áko w.iákim 
więżięniu zoftáiaca; á człowieka fámego, nátym pádole:pláczu mies 


dzy bydlęty, iákoby ná. wygnanie fKazánego. 


Przygatotvánie, 2; Proś o łalkę pobudzáiaca do závitýdzenia fic, i 


do. żalu zá grzechy. ferdecznego, 


PUNKT: 1. O fhardnin grzechu: pierw fego Luciperá. Sluchay 
Páná Boga mowracego.do Lucipera, Jfai. 14: Quomodo cecidifti de 


ako Bog u- I : ; . - ; 
tp celo Lucifer, qui maneoriebark?. Qui dicebas in corde tus: Incalum 
Lecyperń. confcendam, [upra afira Dei exaltabo folium meum - - - fimili ero Al- 


tifimo; Verumtamen ad infernum detraborí in profundum laci. O 
iakos z niebá Spadl Luciperze, ktorys ráno wmfchodžiť + ktorys mowil w 
fon twom: Whapig w niebo, nád gwiazdy wywyżfę tbron moy, będę 
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Meditátya 1. o karániu zá grzechy, 19 
podobny Naywy&ffemu. A ty zčiagniony bedžiefz do pieklá, tv głębo- 
kość ieżiorń, Co ílyfzac uwaz, naprzod, 14k zacne to było tworze- 
nie Bofkie Lucifer: Miał naturę duchowna, nieśmiertelna, byftro i 
dowóipnie rozumna. Stworzył go był w niebie Pan Bog, w talce 
fwoiey i w niewinnośći, ozdobił wielkiemi dárámi fwoiemi, iáko 
drogiemi kleynotami, toieft, ná rozumie wielka madroséia i umie: 
iętnośćia, ná woli miłośćia Bolka, i infzemi cnotámi nádprzyrodzo: 
nemi; ale iáko.fKoro on w pychę (ig podnioff, i chóiał być Bogu po- 
dobny, lubo to máiac upodobánie w zacnośći fwoiey, lubo Affe ktu- 
iac Bo(twá, lubo niechcac fig klániáéč Chryftufovi przyfzłemu, (0 


czym difputuia Theologowie:) ták zaraz Pan Bog w tymże momen- 


čie, nie-dawlzy mu i naymnieyfzego do pokuty czá(u, odárt go ze 
wfzyftkich dárow nadprzyrodzonych, i zniebá do piekła, z iego 
w (zy ftkami Adherentámi ztraćił go. [ták ono ták zacne, ták ozdo- 
bne tworzenie, (táto fie ták brzydka poczwara, i z Anioła ftal (ie 
czart, Ktory luž to 6000 lat šiedží W viežieniu, i pali (le w ogniách 
pickiclaych, i palić bedžie ná wieki, uftawicznie przeklináiac i blu- 
Zula. Pana Boga. A ktoz to (práwif? ieden tylko grzech smiertel- 
ny, I to nie uczynkiem» ale myśla tylko popełniony. O idk fię P. 
Bog grzechem brzydźi, w ktorym bę iacego Anioła nie mogł i ná ic- 
acn moment w oczach fvoich ćierpieć. O iak ftrafznie grzech ka- 
rze! Cobys mowił, gdybyś widźiał, że krol barzo láťká wy, kazałby w 
jeduey godžinie obiesié (to tysięcy Ksiezat zacnych, Senatorow, Was 
iewodow? czybyśnie mowił, że coś wielkiego zrobili, czego Krol 
barzo nienávidži, A oto Bog zá ieden grzech zgubił ták wiele mi: 
lionow Aniołow, względem ktorych, Kšiažetá i Krolowie (a idk džie 
či wieśniakow. O iák redy Bog fig grzechem brzydźi/ "To uwa* 
Zàiac, wzbudž w fobie áffzkt boiázni Bofkiey, obrzydzenia grzechow, 
i zawftydzenia fie, żeś nie raz Boga obrażił , á on čie do piekła nie 
poflat, ale trzyma ná swiecie dla pokuty, O šáko wielka ku mnie do- 
broć twoid Bože moy? A cutem ta ták podle fiworzenie twoie wzzlę- 
dem Aniolom? 4 przečie ich dla iednego gróecha , w tymże MOZG 
b dą 5 w piekla: d ia nie raz obrasilem čie, nie iedna tylko myslą, 
= kp złych uczynkow „dla ktorych mogłeś mig byt ták wiele rá- 
a pa o piekla, á przečie do tych czas folgief mi, i diie/z czós 
dół poa 2 Sarda Dom ni,quia non fum coofumprus, Miłośiet 
WYŻ M. dla nie zginał Thr: 3, Brzydzę fię niemi, ponieważ ży 
ba aeri breydéifa, Chre fe kadego wyl gis grzechu bo lig 
y SS "ie ták mie karat, iáåkas [karať odfigpce dmolá. Nie ods 
HLAJŽE mię od twórzy śwoiey, idkoś iego odrzaćił, PUNKT 
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dama. 


20 Puftyni Bogomysiney Diieň 2, 

PUNKT 2. Okarśniu drugiego na świećie grzechu, pierwfych 
Rodžicom náfzych, O tym uchay Páná Bogá mowiącego do Adama 
poiego grzechu: Adamubies? — Adámie gdżieś teraz, ief po grze- 
chu? Gen; 3. I uważ wiák fzczęśliwym (tanie był Adam i Ewa przed 
grzechem, Byli ftworzeni w Raiu, ná mieyfcu wfzelákiey rofkofzy: 
byli ftworzeni nie tylko wfálce Bofkiey, śle i wftanie niewinnośći, 
w ktorym čiálo i zmyślność była posłufzna rozumowi, á rozum woli 
Bofkiey, z wielkim pokoiem ná dufzy, bez frá(ünku, bez boiážni, 
bez gniewu, i bez infzych namiętnosći niepomiarkowanych. Byli 
nieśmiertelnemi tak, że zyiac bez chorob, bez bolow, i nie umierá- 
iac, mieli być przenieśieni do nieba, Mieli wielka umieiętność, i 
wielka fkionnosé do dobrego. Mieli wfzyftkie zwierzęta, ryby, ptá« 
ftwo, fobie powolne, i pofłufzne. ^ A zdrugiey ftrony uważ, gdzie, 
i wiąk niefzczęśliwy (tan po grzechu wpadli pierwfzy Rodzicy ná(zy: 
abowiem zaraz po grzechu odial im Pan Bog tálke (voie, odiał nic- 
winność, umieiętność, i nieśmiertelność. Wygnałich zráiu ná ten 
padoł pláczu, gdzie przez lat o30 żył Adam w uftiwicznym (mutku 
i płaczu, w wielkiey nędzy, w pracach, i boleséiach. A nie tylko ich 
famych Pan Bog zá ten grzech ikarał, die i nas wízyftkich potom“ 
kow karze zá ten ich grzech; bo fig w(zyícy dla tego rodziemy fyná- 
mi gniewu Bofkiego, bez láfki Bozey, bez niewinnośći, podlegli 
chorobom, nedzom, i rożnym utrapieniom. 1 cokolwiek ieft złego 
ná świećie, wfzyftkie boleśći, głod, powietrze, woyay, choroby, zel. 
Zywosči, niefzczęśćia, błędy, fzaleriftwa, grzechy, wfzyftko 
to ieft karanie grzechu pierwfzych Rodzicow nafzych. A coż to 
był za grzech? oto iedno požywánie iabłka przećiwko zákazániu 
Bofkiemy. Zadziwuy fię tedy temu, i wzbudź w fobie boiazn (prá: 
wiedliwośći Bofkiey, ftofurac więkfze twoie grzechy z tym grzechem: 
Záluy zá nie, pokutuý , a firzeż fig każdego grzechu, ktory (ie ták 
Pánu Bogu niepodoba. Boię [ic Pánie firafznych fadom twoich: bo 
ieželú tak čigfzko fkarał reden tylko grzech piermfzych Rodźicow ná- 
fych, iedno tylko fkofetotvánie przeciwko woli twoiey iabľká, coż będżie 
ZEMNĄ, ktorym čie ták wielkiemi, ták wiele razy obrážiť grzechami, że 
iáko mowi Dawid liczba piafek morfki, 1 wiofy głowy moiey przechodzas 
Boże nie karz mię wedlug wielkości grzechow moich, ále wedlug wiele 
kiego milofierdzia twego zmilny [ie nádemna. 

PUNKT 3. Stuchay Pana Boga gdy chéiat potopem wfzy* 
ftek $wiát dla grzechow nieczyftych zatopić, ze omnes carg corruperať 
wiam fuam, że kážde Ciálo zepfowało drogę [wog ARN b 

plore 


dolore € 
wi Gen 
ufá ad. 
wiekd, A 
rzeczy : 
iad grze 
iáko ža 
fkiego,t 
dobna,) 
Uważ c 
dla ktor 
oprocz 
džine, € 
wil. C 
człowie 
fwego | 
rzenie í 
kány ni 
dny był 
powietr 
bie grze 
yaz grz 
właśnie 
zóbiim | 
Záflužy 
gniewu 
ie grze 
že moy 
niechcę 
rzech) 
Ro: 
Krzyzt 
Te Oči 
ua tobi 
ich, zt 
tę miłc 
na dof 
fzutec 
nie zá 
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rwfych dolore cords intrinfecus, bolesčia fercá wewnatrz dotkniony: tak mo- 
Adama wi Gen: 6, Delebo hominem, quem creat à facie terra, ab bomine 
0 grze- ufd, ad animantia: penitet enim me feciffe hominem: 1 Zgładzę SSR 
4 przed tvická, ktoregom fiworzył, z tego smárá, t krom człowieka, ef z)fitie 
(kofzy: rzeczy żyiące: bo žal mi żem czťomieká fimorzył, Uwaž láki to iet 
nnośći, iad grzechu śmiertelnego, ze ferce Bofkie, (po ludzku mowiac,) nie 
m voli iáko żalem, iáko rána iáka przeraża, i nieiáko iet trućizna fercá Bo- 
iážni , fkiego,ták že gdyby Bog mogł éierpieé, abo umierać, (co ieft niepo- 


Byli dobna,) tedyby od żalu ferdecznego umarł, widzac grzechy ludzkie. 
Uważ oraz i nienawiść wielka ktora ma Bog przećiwko grzechom, 


noted dla ktorých świąt wízyftek potopem zálať, i zatopił wfzyftkie ludžie O 
yy, ptá- oprocz ośmiu ludži, wfzyfikie także „zgubił zwierzęta, ptaítwo, gá- i kal 
gdźie, dźinę, oprocz tych ktore ná rozmnożenie w korabiu Noego zofta- 

' náfzy: wil, Co fłufznie P. Bog uczynił; bo ponieważ rzeczy ftworzonych 

at nies człowiek zażywał nie iáko (rzodkow fobie danych do oftátniego 

ná ten {wego konica, dle ná obrazę Bofka, dla tego tež mu wfzyftko ftwo- 


itid rzenie odebrał. To uważywizy uczyń ná ig reflexya, czyś tež i ty 
zány nie zadał fercu Bofkiemu grzechami twemi £ czy nie zafłużyłeś 


lko ich 

oroni śby był Bog karał dla grzechow twoich całe to kroleftwo głodem, 

y ná- powietrzem, voynámi, chorobami, i infzemi klęfkami. Obrzydž fo. 

odlegli bie grzechy, X. záluy za nie. Zznatvam Bože moy, że ile ze mnie nie 

Poh ad raz grzechómi moiemi záfmučilem [erce twoie,i zádalem mu vánc; ták 
eg uo d (ea NS : : CT 

yy, zel- własnie iáko gdy kto firzeli do kogo, tym [amym ile z niego ieft, wolę 


fzyftko zAbiia go, lubo nie rzeczą fama, O iáka to złość grzechow moich / 
Záftužytem nie raz Pánie, śbyś ná wfzyftek swidt dla mnie wffyfltie 


coz to : p. A A P dh ge É 

— gniewu twego karania wylal, i wfzyfiko co fig ná świecie zlego d£te- 
iri (prá: ie grzechom moim przypifmię, Zal mi ferdecznie, żem ferce twoie Bo- 
"em že mo) boleśćia dh Przepraffam čie ferce Bofkie. In& więcey 
fię ták niechte čie nigdy, nigdy, żadnym záfmucié grzechem. Zátop Pánie 


mee grzechy moie potopem krwi Syná twego dla mnie wylaney. 

Rozmowa z Chry fiufem ukrzyžománym. Coż čie Panie na tym 
; bedžie puri ták okrutnie przybiło / nie co infzego tylko grzechy moie, 
PORE Te Očiec przedwieczny ze mnie ná ćiebie, co do karania przenioff: 
Lodi na tobie grzechy moie ukarał, Zrániony iefteś dla nieprawoséi mo: 


om nó* 


"e ich, ztárty iefles dla zbrodni moich. Badž pochwalon ná vieki zá 

tę miłość ku mnie niezmierną, Ofiáruy te męki twoie Troycy SS. 
i wiley p dofyéuczynienie zá karánie grzechom moim należyte, A day 
ruperat suteczna láfke, abym żadnym grzechem ná karanie fobie u ćiebie 
padá nie zafłużył, 


Jolore Tu 


Puftyni Bogomyślney Džieň a. 
Tu należy LEKCYA O Złośći grzechu, ktora ie? w 
Namowóch pierwfana ten dźień. 


MEDTTACYA {I 


O Zi grzechu śmiertelnego. 


Modlitmá przygotuiaca Swyczdyna, 
Praygotománie 1. Staw iię przed bogiem iáko przed Sedžia, w 0: 
H fobie złoczyncy w káydánách, łancuchami zwiazanego , 1 ze wity- 
dem ftoiacego, 
Przygotowónie 2, Proś e łalkę Bolka pobudzáiaca do żalu zá 
grzechy, 

Złosć ma PUNKT 1. Naprzod przebiež látá twoie, zabawy, i miey. 
ipe a fcá gdzieś miefzkał, i krotko przypomniy fob e grzechy całego zy- 
vyrocenie fię IA twego. Tož dopiero fluchay Ducha S. ftrofuiacego ćię przez 
citovvicka Moyzeízá. Deut: 32: Deum qui te genuit dereligurfti, eg'oblitus es Do- 
ed Bog. mini Creators tui, — Bogá ktory tig urodžil opusciles, 1 zápomnialeš 

Páná Stworzytiela twego. Gdźie uważ, żę náywigkíza złosć grzechu 
śmiertelnego na tym należy, że iáko Theologowie mowia, ieit ods 
wrocenie fig od Stworzyčielá, 4 obrocenie tie. do tworzenia: ponie- 
waz kto ćięfzko grzeízy, tym famym od dobroć! Bufkicy nietkoń- 
czoney odltepuiac,(zuká dobroči infzey w iikim ftworzemu to iet, abo 
učiechy, Abo pożytku, abo ffawy. i gardzac wola Bożą ktora mu co 
przykázuie, abo zákázuie, udáie fig do zakazaney 1ákiey rzeczy two- 
yzoney, lták każdy grzech smiertelny icft-owa niew dżięczność (y- 
nowfka, ktora Oycá dobrotliwego fyn pienawidź:, i tył mu pokázu- 


iac, odniego odchodźi. Jeft miepofłufzeńftwo 1 rebelia flugi, kto. 


ra flaga Pánu przyrodzonemu ffuzbe wypowiáda, iáko o to parze 
| ka Pan Bog ná grze(znika Jer: 2: Polamales ińrzmo, i rzekleś, nie 


będę fiużył, Jet duchowne cudzoloitwo, przez ktore dufza ná 
chrzéie záslubiona Pánu Boga, zákochavízy fig w ftwoczeniu, przy- 
lážn Bofka porzuca, aby zażywała ućiechy w itworzeniu, Jett 
zniewaga, ktora poddány, nay wyžízy maieitat kroiewiki znieważa, 
pokazmac mu w oczy, že gardźi przykazaniem iego, Jeft oaottá- 
tek nieiákie batwochwalftwo; przez ktore człowiek , koniec oftatni, 
ktora ieft dofkonałośc Bogu włafna, przypilue iakiemu ftworzeniu, 
wnim fig więcey kochaiac niż w Bogu, Z tad widząc ika jeft złość 
i [profnosé grzechu śmiertelnego, wzbudź w fobie wieikic iego obray- 
dzenie 
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Meditácya 2. o złośći grzechu; 


dzenie, i żal ferdeczny. zá grzechy, z tych przyczyń pomientonych, 


ktore złosć grzechu i fzpetność ták wielka pokázuia. 


23 


Ah nieflety[z 


mi Boże may, żem fig kiedykolwiek nate złość odważył! Aiókom śmiał 
niemażięczny (yn, wzgárd&im[zy toba tak dobrotlimym Oycem, od čie: 
bie oddalić fig! idkom śmiał tobie Pánu memu przyrodzonemu flużbę 
zuchwale wypowiedżieć €. Czemużem był ták [zalony?  Biádá ae 
leńfiwu memu, Záluig zá to ferdecznie, Odpusć Pánie głupfiwo i 


złość moię, 


PUNKT z. Słuchay Pana Jezufa, to do ćiebie mowiacego; 
co niegdy mowił do Száwlá. AA. 9: Saule, Saule, quid me perfeque- 
ró? Qui es Domine? Ego [um IESVS, quem tu perfeguern. Cze- 
mu mię prześlóduiefz? A ktoś ty iefl Pánie £ lamieft- LEZIS, ktorego 
ty przesládnie z. Uwaz, że każdy ktory grzeízy ćęfzko, Boga prze 
šláduje: boiako (ie w Lekcyi pokdznie, gárdzi wolą. Bofka, i znie« 
waza dofkonałośći Bofkie, to:ieít, zniewaza dobroć Bofka, wize- 
chmocność, mądrość; niezmierność, naywyzíze iego prawo "i pár: 
ftwo. I owfzem affective, to ieft złą. wola fwoiay zabiia Pana Bo: 
gi, chcac áby nie był. — Do tego, depce Chryftufa, i krzyzaie go 
Uważże dáley co to Bog, ktorego prześladuiefz grzechami twemi ? 
iáko ieft nielkończenie madry, dobry, wfzechmocny, fpráviedliwy, 
&c. Uwazco iet Chryftus, ktorego prześlądniefz ?. ze ieft Odku- 
pićiel twoy, Oćiec, Nauczyćiel, Wodz, Pafterz. Cožči winien Bog; 
ze go przesláduiefz *: coć złego uczynił / czego chcefz, żebyś w Bo- 
gu mieć nie mogł” A czemuz go przesláduiefz? Do tego uwaz 
coś ty ieft ktory fię ná Boga rzucafz, i lego ptześląduiefz ? iakośpo- 
dły, iáko niemocny, iáko ná. rozumie ćięmny, iáko ná woli do zle: 
go fklonny, iáko ná ćiele fzpetny; že iefteś jako wrzod-iáki z ktore- 
go uftawicznie ropa tak wielu grzechow'i niedofkonśłośći wypływa. 
I ták fig zawhydziwizy, i. foba gárdzac, džiwuy fię dobroći Bofkiey 
że čie tak. długo trzy ma ná swiećie.. O Panic, ákos: mie ná rękach 
twoich piaftował gdym. ia grzefół, i. násčiebie náflepomai?. lákoš mię 
do piekła miten czas: nie mizučiť?. Lake mig fiporzemia twoie do tych 
Czas zátbomály ná świecie żywego? Czemu mię. Aniołowie SS. ktorzy 
ve edt mA Ur a no[ 2:4; nie ftracili, śle fig iefzcze zá "mna 
5 J O gom ia čivbie obražal $^ Czemu mi flonse; mieffąc, gwis: 

I, nubo, żywioły, zwierzętń, i owoce żiemi fłużyty ; nie mfzczac fig 


krzywdy 


twiiey?: Cżemu mię:żięmió, mie požártá, i do piekla nie przed 


álá. 2 : HA B 
f Kznawam niezmievna dobroč twoię:Boże moy, ktora ták dlugo 


częk 


4 poprawy i pokuty moiey, > Twoie to mitofierdżie Sprámiľú, żem nie; 


zginał 


24 Puftyni Bogomyslney Džieň 2. 
zginał ktore niech bedžie ná wieki blogoflámione,  Mifericordie Do: 
mini, quia non fum confumptus, Thr: 3. 4 aługoź będę górdźił ta 
dobroćię twoią, i do karánia n efkivápliivosčia? dlugoż będę (kár. 
bil [obie gniew na džieň gniewu twego ? Od tych czas Pánie , iuż 
więcej niechcę čie prześlidować. Chcę fzezerze zá grzechy pokuto- 
wae, chce to, i to czynić zá grzechy moie, Depomoz tófka tmoig. 
PUNKT 3. Słuchay Pana Boga mowiacego Jerem 11, Quid 
eft, quod dilectus meus in domo mea fecit [celera multa? A cotoiefh, 
Infze ckoli-^Ze wkochiny moy, w domu moim wiele zbrodni popełnił? Z tad uważ, 
s dicor że fa niektore okolicznośći, ktore wickfza złość grzechow nafzych 
złość grze- CZynia. Pierwfza okoliczność ieft, kiedy kochánek Bofki grzefzy, 
chu czynia. to ieft, kiedy grzefzy ten, ktoremu Pan Bog ôfobliwe łA(ki pokazał, 
że mu dáie więkfze oświecenia i natchnienia do dobrego, že go od: 
dali od okázey grzechowych, że mu dał wielka fkłonność do cno- 
ty, že częfto używa Sákrámentow, Więc taki gdy grzefzy, tá iego 
niewdźięczność barzo boli Boga; ná co narzeka J(aig 1. Elis exal: 
tavi ¿f enutrivi, ipfi vero [preverunt me. IFymyffzylem i wyuzy- 
Tem [yny moie, á oni wzgórdźili mną. Pada tá przymowká ná Chrze- 
ščiány, o ktorych mowi JanS. 3, Joan: 1. Pátrzéie iśkg mam miłość 
uczynił Očiet, że fig zowiemy, i ieflefmy [ynámi Božymi Ci gdy gár: 
dza Bogiem, czyniac to czego on zákázuie pod utrata łáfki (woiey, 
więcey to boli Pana Boga, niż grzechy pogánow, i niż bolały wftá- 
rym teftamenćie grzechy Zydow; ponieważ on nas karmi Ciałem i 
krwia fwoia, i wywyžízy! nas do tákiey godnośći fynow Bofkich, ze 
mamy prawo blifkie do kroleftwá niebiefkiego ; czego nie czyni 
Bog pogánom, á Żydow tylko manna karmił, i tylko im dał był prá 
wo dalekie do kroleftwá niebiefkiego, ktorego i Swięći ludžie dłu: 
go czekać musicli po śmierći fwoicy w Orchláni, a/4 ad prefinitum 
tempus à Patre, Gal.4. aż do czófu náznáczonego od Oytá, iáko fy- 
novie niedorośli, nie máiac iefzcze lat zupełnych do džiedžiátvá, 
Druga okoliczność grzechy wigkize czyni, gdy kto w domu Bożym 
grzefzy, in domo mea, maprzykład będac w zakonie, gdźie ma wię: 
kfze pomocy do światobliwośći, więkfze nauki, więkfze przykłady 
do cnoty. I dla tego mowi o takich Pan Bog, Ilaiæ 26. In terra 
Sanctorum iniqua geit, non videbit gloriam Domini: W ziemi Swit 
tych niepráwośći uczynił , nie będzie widźiat chwały Pźnfkiey, Ur 
czyń redy ná fig reflexya, Czy i ty nieieftes takim niewdźięcznikiemś 
á i ztey miáry będźiefz miał pobudkę do oplákánia grzechow two* 
ich, O Pánie idk wielka niewdźięczność moiń, Prayighes mię zá j" 
ná tios 
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Reflexya ná pięć zmyfłow 25 
ET. "ee : ] ar er | krole sá 
fhofobionego ná chrzčie, dates mi prámo do kroleftivá 
Lo. O . 4 SA a . 
rmiff mię zák wiele ráz čiátom twoim, kapieff mię we 
homiedsiach, obfypates mię zemffad dobrodźieyfimó- 
| to odwdźżięczam, tylko wzgórda i zniewaga má- 
iellatu, twego? Gdybys te táfki dal pogánom, o iákobyé lepiey fłużyli/ 
S 41v dza ná ľadžie twoim! Przepusé Boze moy niemdžie. 


ná tiwolego pi 
S 0 


)5 fl; / 
DIE I RLE? Ka 
TEC RE $0; KA 


YN twoiey pr: 
mi memi CZIMBEC 


0 iáko m 
či moiey, ma ktora alui €t. : NO 
Rcżmomę czynić każe 3. Jgnácy, pierw(za z Nayświętfza Pán- 
ma, profzac iey o przyczynę do Syná (wego, aby{my poznanie i o- 
s orzechow náfzych uczuli, i abyfmy poznawfzy i obrzy- 
ie złe uczynki nálze, popráwuiac ie, żyćie nafze według 
Bofkiego prowádžili. A nákoricu zmowić Záromás 


Bofkieg 


(2104 


Marya. 
© Druga rozmowó do Chryftufa Páná, iáko do Pofrzedniká ná: 

u Oycá, aby nam toż u niego uprośił, Ana końcu zmo- 

Dufzo Chryflufomá zbaw mię, : 

Tyzećia Rozmowd, do Boga Oycá, aby nam tež láfke darował. 


A ná koncu przydać; Oycze naff. 


R-bbBLETXY A. 
Na pięć zmystow powierzchownych. 

I3 napifał S. Hieronim, że przez pięć zmyflom čiálá náfz.ego; 

iáko przez, pięć bram, wfzyftkim grzechom do dufe náffey przyfięp 
iefl. Przy Meditacyach tedy o grzechach, trzebá te bramy grzechom 
zamknaé, czyniac reflexya, ktore grzechy do dufze nafzey wcho- 
dza przez oczy, przez ulzy, przez ufta &c. i ktorych frzodkow zá. 
zywaé many ná umartwienie, abo zámknienie zmyfłow náfzych. 

1. Naprzod tedy poftanowiwfzy (ie przed Bogiem obecnym, i 
wfzyftko widzacym, pros go o łilkę osviecáiaca do tey reflexyi po: 
trzebna, i reflsktuy fig na grzechy ktore do dufze twoiey wchodza 
przez oczy; á oraz myśl o (pofobách, iáko maíz pilnie ftrzec oczu. 
Grzechy przez oczy pofpolićie te wchodzą:  Pierwfzy grzech ieft 
dworność. Tak Dyna wyfztá, aby była ogladálá niewidtty kráiu o- 
nego; śle te dworność przy ptáčitá utrata czyftośći,i flawy Gen: 34. 
Drugi grzech ieft chóiwość rzeczy niepotrzebnych. Ták Ewa widzac, 
że w Ráiu jáblko zakazane, było dobre do iedzenia, požadátá go 
PEC zakazaniu Bofkiemu, urwała, męża nim czg(towálá, zatym 
licbie, i narod wfzyftek ludzki nim ftrułá, Gezt3. Trzeči grzech by- 

D wa nic- 


Reflexya ná 
vvidzenie: 


26 Puftyni Bogomyslney Džieň 2, 

wa nieczyftosé , do ktorey pobu idza weyrzenie ná urodę cudz 24, 
Tak Samfon Vidit mulierem de filiabus Pbilifiim: Obaczyt nie 
Filiftynfka. Jud: 14. Z weyrzenia w niey fie dea o) wZial za " 
nę, ale przez nie ftraćił sity, wolność, i žýčie. Ták Dawid z wey- 
rzenia ná Betfabeę, wpadł w cudzołoftwo, Ták Stárcy owi Sedžio. 
wie Dan: r8, widząc Sufánne przechodzacą fig po fadzie, exarferu 
in concupiftentiam ejus. Zapalili fç nieczyfloscia, Do tego grz 
nalezy czytanie ksiażek nieprzyftoynych, ábo dworn 
ná Komedye, abo ná obrázy nie pi AMA Te fa £ ) po 
dobne, ktore pochodza z nieoftroznego we yrzenia, dla ktorych Je- 
remiafz Thr: 3. Okô zowie rozboynikiem dufzy nafzey: Oculus meus 
depredatus eff animam meam: Oko moie zt 
trzebá mieć pilna ftraz Oczu ná 
cap? 31. Mowiac o fobie: Pepigi Je 


piło duffé moie. Przet 


us cum oculis mews, ut ne cogita wem 


m dni 


guidem de V Virgini: Vizynilem przymierze zoczemó memi, ál 
pomyslil o pannie, quor o far ieft mocne przed(i ięw zięć! 6, LCZĘS 
fte, nie zápátrováé lie ná urodę zwłafzczź infz ey piči, áby nie miały 
m 


t x 


sli nieczyfte przez oka przyftępu do fered, Jzáia(z rádz: záraz 
OE abo ie CETA gdy zábiezy iakie objectum miebefpie- 
si claudit oculos fuas ne videat malam: ifle in e: ZA babita- 
bi KB | oczy moie, aby nie widział zi lego, ten ná myfoko: 
ścińc mięfzkóć bedžie, to ieft, nie (pádnie z v ryfokiey swiatobiwo- 
SG: A Chryftus Pan Mat: 1g. kaze i wyłapić fobie oko, kiedy nas 
gorfzy, to ich) kiedy pátrzenie ET nam Aie do grzechu: Si OC 
bu tuus [randalizat te, erue enm, projice abs te? nie zeby(my rze- 
czą fama wyłupić fobie oczy mi ^n ale ie -mamy ták AE: i nie 
zażywać ich w takiey okázyi, Map ich nie mieli, chočby nám 
to umartwienie ták było čicíz kie, iáko ćięfzko ief, gdy kto fobie 
oko wyłupi. W czym znaczny przykład powiada Márulus o iedney 
Xieni, ktora przez 60 lat miefzkáiac nád rzeka, n yrzálá ná o- 
nę rzekę plynaca, áni ná fake bliíka, Naz tež Alphonfus Rodri- 
quez, bedac Jánitorem przez lat 40, ná žadna bialaglowe nie wey. 
rzaľ,. Náoftátek dobry fpofob.ná uchronienie (ie niebefpiecz nego 
weyzrzenia, ieft karać oczy, gdy (ic w nich pokaże iáka niefkro- 
en Ták Eufebius puftels że raz czytając Ewangelia, dyftrá- 
kcya fobie uczynił, weyzrzawízy ná ludžie oe b : w polu oráli, ták 
(ię fkarał, že ná (zyie włożył fobie zelázny kołnierz, i ták; przez 40 
lat fchyliwfzy fig chodźił, że áni ná ono pole, ani ná niebo nie wey- 
taal. Obierz fobie tedy iákie z tych lekarftwo na byftre Mcd o 
uy 
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Reflexya ná pięć zmyflow 23 
używanie oczu: omyi ie we krwi ktora zawrzały były O~ 
í 20 przy męce iego: 4 dla miłośći iego záílon 
, ktora były oczy iego u Káifafzá záflonionc. 

2. liczyri reflexya na grzechy przez ufzy wchodzace, i mysl o 
pofobách iáko fig ich maíz ftrzec. Grzechy takowe fa. 1. Słu- 
chić mow ábo pieśni mniey przyftoynych, ktore w fercu wzbudza- 
ia nieporzadne affekty, jáko mowi Mędrzec Eccl. 37: Verbum ne- 
auam immutabit cor: Słowo zle odmieni ferce, 2, Słuchać fzemra- 
nia abo obmow:(k, gdy drudzy o cudzych gadaia grzechach, Bo 
iáko mowi S. Bernard: obmowcá iedna flrzála, to ieft iednym fze» 
mtániem, trzech oraz zabiia; fiebie, i flucháiacego zábiia ná du(zy, 
4 tego ktorego obmawia, zábiia ná flawie. Dla tego upomina Duch 
S. Prov. 24. Cum detractoribus non.commifcearó, quoniam repente tõ- 


furget perditio eorum: Zobmowcami nie mieffay fię, bo nagle pom ftónie 
; ais J 
| 


jich. 3. Sluchác namow do grzechu, złego kompáná, iáko A- 
dam flucháia í 
owo przeklę&wo Bofkie 1. Gen. 3. Quia audi[li vocem uxori tue, 
maledicta terra in opere tuos Zes ufłuchał glofu żony twoiey, przekle- 
ža &iemtiá m robocie twoiey, Tak i Sálomon fluchdiac namowy żon 
fvoich, wpadł w bálwochwálftwo, iako mowi S. Auguftz 14 Civit. 11+ 
Blanditijs feminei ad [acrilegia fuit compulfzs, 4. Siuchaé chętnie 
ebitwa, to ieft, gdy nas drudzy chwala. Czego zákázuie Duch 
S. Prov. 1, Cam že lacfaverint peccatores, ne acquiefcas eis: Gdy čie 
p pochlebnych karmić będa grzefnicy, nie ċief fig z tego, ž 
|nátym. | Dawid o pochlebcy mowi Pial. 54+ mollis 
s ejus, eg ipf? funt jacula; Miękkie abo piefzczone fa mo- 
wy iego, Á one {a pofirzaty, ktore ferce fiuchaiacego prożna chwałą 
rania. 5. Nie przyftoi też, zwłafzczą milosnikowi dofkonałośći, 
ffuchaé flow blazen(kich i (zy deríkich, ktore iako mowi S, Bernardź 
w uftach światowych ludźi fa takie , śle w afińch zakonniká fa blu- 
&uier[hmás Naga in ore feculari funt nuga, in ore religiofi funt blaf- 
phe A S. ável o nich mowi: Szu/ploquium aut fcurrilitas, nec 
nominetur in vobi ficut decet Sancia: Glupie mowy i do smiechu po- 
budzáiare, niech Ani w/pomnione nie będę między mámi, iako prayftot 
#4 Swiete. 6, Nie trzeba iefzcze fłuchić nowin- niepotrzebnych, 
Ktore ferce miefziią, i do złączenia (ie z Pánem Bogiem przefzka: 
dzáia. Boieżeli to zá wyftępek poczyta pifino Ad.17 w Arhen- 
czykać h niewiernych: Dicere aut audire aliquid novi. Chętnie gadáč 
z ftmchóć co nowego; dáleko bárdžiey rzecz nagany godna ieft w lue 
Dz dziach 


Ná sfuchas 
nie». 


Ná movvie- 
nie, 


Puftyni Bogomyslney Dźleń 2 
džiách dofkonśłość miluiacych, Tych tedy defektow ftrzec fig po. 
trzeba, Ná co fpofoby te fa: chronić fig koawerfácyi z tymi, kto- 
rzy ufzy twoie tákiemi napelniaia de fektami. Gdy co takowego 
fiyfzyfz, co może zranić (umnienie twole, nie przyświadczay, ale po. 
kaž żeć (ie to nie podoba znakiem iákim , naprzykład oczy (pusči. 
wízy. Upomniy, iezeli pożytecznie uczynić możefz, źle mowiaces 
go, ábo wtrać infza máterya rozmowy: á ieżeli ináczey nie moze(z; 
przynamniey we witatrz brzydž lie zła mową. A tak bedžie, że wy- 
pełnifz ráde Ducha S, Ecel: 28. Sepi aures tuas [pins, lingvam ne: 
quam noli audire:  Oerodź uf) twoie Cierniem , zlego igzyká nie flu- 
chay: ktorymże ćiermem? čierniem oftrożnośći lurowey, Z ilay 
ię w ufzach twoich nayduia: omyiie we krwi 


zá te defekty, ieżeli fi 
Chryftufowey płynacey z ufzu iego, Cierniem zranionych. zatkay 
tym iego éierniem ufzy fwoie, dla miłośći iego pilna ftráz maiąc 
ufzu twoich ; 4 otwieray ie ráczey chętnie ná fluchanie flowá Bo- 
żego, i ná rozmowy pobożne. 

3, Reflektuy fie ná grzechy uft twoich, i ná fpofoby iáko fig 
ich ftrzec maíz. Te grzechy fa dwoiakie w uftach: iedné należa 
do. mowy złey, 4 drugie do fmakowania. Co do mow złych nale- 
ży, tych ieft co niemiara; bo jako mowi S. Jakub Apoftoł :- Lingva 
efi univerfitas iniquitati: ięzyk naff iefl powfechnesé nieprámosc i 
© tych grzechach igzyká napifał cała ksiaf(zke Drexelius na(z, ktorey 
tytuł Phaeton, Takowe fa. 1. Obmowy, abo flowa fzczy piace flá- 
wę bliźniego, ktore pofpolićie pochodza abo z pychy» abo z zazdro- 
śći, á fa ćięż(zym niž kradzie(z grzechem: iako drožíza ieft flawá, 
niż pieniadze. Dla tego. Bog fie barzo brzydži tym grzechem, iáko 
mowi S, Paweł Rom: t, Deźracłores Deo odibiles:  Obmowcy Bogu 
omierzl, 1 Mędrzec mowi Eccl: ro: Regi ne detrahas, € ne male. 
dixerts diviti, quia t$ aves cal portabunt vocem tuam , € qui babet 
pennas. annuntiabić fententiam : Krolá, to Yet człowieka ípráviedli- 
wego, ktory famym foba dobrze rzadži, mie obmamiay, i bogatemu to 
iet wcnoty i zafľugi, zie złozecz: bo ptacy niebiefcy , to iet Anio- 
łowie SS. zánio[4 flotvá twoie do Boga; á on ktory ma fkrzydłó, to 
ieft Bog, przed ktorym. żaden učiec nie moze, ogłosi ná cig wyrok, 
2, Sa tež grzechy w uftach flowá zelżywe, 1 zniewaŽžiace kogo V 
Oczy, O:takich mowi Duch S. Prov. 10: Qui profert contumeliam, 
infipiens eft: Kto mowa lży. ten glupi isf A Van w Ewangelii, moe 
wi: Kto bróżu rzecze głupcze, gi dzien teft ogniá piekielnego. 3. Stor 
wa niezgodg siciace miedzy biagia: ktorych furo wie záka4uie P. Bog 
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Lev. 19: Non ers criminator nec fafurro in populo. Nie bę 0g 
márca ani pod[z.czmtváczem miedzy ludem. 1 Duch S, Eccl. 28 m 


wi: Sufarro @ bilingvis,maledictias: „Podjśczuwócz i divá iczyki umie- 
iaty, przeklęty. 4. Słowa rásmie wáiace lig. z cudzy ch mow abo po- 
ftępkow, ktorych zákázuie także Duch S. Eccl. zs Ne irri as homi- 
nem in amaritudine anima: Nie násmiemay [ie z czlowieka w gorzko- 
sii dufzy. 5, Słowa fwarliwe, ábo fprzeczaiace ig, © ktorych mowi 
S. Paweł y. Tim. 2: Nols contendere verbs, ad nihilum enim utile esf, 
nifi ad ľubverfionem audientium: « Nie śbrzeczay fig flowy, bo to ná 
nic fig nie przyda, tylko ná wytvracenie, to cft ná zgorizenie fiucna- 
iacych. 6. Slowá, fekret cudzy abo włafny, temu do kogo nie na- 
leży, wyiawidiace, przećiwko przykazaniu Ducha 5. Prov. 25: Sccre- 
tum extraneo ne reveles: Sekretu obcemu nie wyiawiay. z: Słowa ná 
krzywdy, bo ná dolegliwuséi włatne utka:záiace fię; co ieft przeći- 
wko ćierpliwośći ; ktorey dał nam przykład Cbryftus, kiedy 1ako 
baranek gdy go ftrzyzono, milczał, 1 Dawid o.fobie mowi PAl: 38: 


E 
si, cg bumiliatus fum, eg felui. Zómilczalem będąc upokorzony, 
i mic nie mowilem 8. Słowa.chełpiace ng, ábo chwalace (práwy fwo- 
ie, czego też zákázuie Duch S. Prov. 27: Landet te alienis dr nom 
os tuum, extraneus eg non labie tua: Niech cie. chwali cudzj, á nie 
uftá twoie, obcy, á nie wárgi twoie. 9. Siowa kłamliwe, ábo niefzcze- 
re, O ktorych mowi Salomon Prov, 12+ Abominátia Demino verba 
mendacia Brzydkość Pánu flomá kłamliwe. X gdžie indžiey Eccle 
20: Fotior far quam afsiduitas viri mendat; perditionem autem am- 
bo bereditabunt.  Lepfšy złodżiey niž. obecność cztowieka kłamliwego, 
obádivá zás zgubę odżiedźicza. Naoftátek ze iníze minę grzecny, 
tu należa fľowá żartobliwe, abo do śmiechu pobudzáiace, ktote 
nie przyftoią człowiekowi ftátecznemu, abo. dofkonałosć mifuiace- 
mu. Mowi bowiem Dawid Pfal. ns: Vir lingvofms non dirige tur im 
terra, Czlowiek ięzyczny, to ieft, ktory flowa (zyder(kie rad mowi, 
nie bedžie kierowany ná &emi, od Duchá S. przez tego ofobliwa diré- 
kcya. S. Chryloft: hom. 17 ad Eph: daje nam przykład ná żołnie- 
teach, ktorym, gdy nafiępuie nieprzyiaćiel, nie chce fig żartować: 
ták 1 nam nie mála fmakowść żarty, gdy koło nas nieprzyiaćiel iako 
lew krąży, áby nas pożarł. 

y Ná te i infze flowá (pofob. iet dwoiáki, naprzod záchovánie 
mi'C2€nia, ftrzegac (ie konwerfacyi, i rozmow, kiedy ich miłość bli- 
ev AS) abo poslufzen(two nie wyčiagá. A kiedy mowić potrzebą, 
zażywać trzcbá wielkiey oftrożnośći w: mowieniu; o ktorey mowi 
Medizec 


PR) a 

: 20. Ori tuo f acito oftia 
rectos 5 Al 

drzwi t kte 


LW OLIM 


ale choway fię do w, 


apr ARE R UA ) : 
dier lie był ada daj od bank 


fie z nim rozdziel tą fmaczna potrawa, iákobys 

Wizak go do ftołu {wego zápra(zili zowie 
waz iáko ubogi był wikt Apoftołow, gdy nie máiac co ieść, 
kiofki 


Reflexya ná pięć zmyfi 


lig iáko Pan twoy prz dni nic nie 
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smon. Prov. 7: Aspe: mi. cubile : 
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m miey A S. Chryzoftom mowi hom: 4. de Lazaro: Miles ' Divituals nom ob- 
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Puftyni Bogomyslney Džieň 2. bufdam | 
a buši aay, 4 hus fh 0 
Cor. 2: Chrifli bonu odor [umus Deo: Chryj ufow dobry za: ut cam a 
i fufione a 
z ra 


2 
pách ieftem Bogu, dla przykładney cnoty, i dobrey 
i fig o dob ie mowić moze, co o ( hryliufowey 
Odor tse deci tuorum , ficut odor thuri:  Lapát t, fpeti 
j j kńdzenia, niebie (kie 


1 fpraw TWOiCD, /4 


ut áwic -zney modl itwy, jáko rozumie S. Gr: Prey 

6. Reflektuy fie ná zmyfł doiknienia. Ten jako mc S. Bazyli chow p 
pa 

lib: de Virg: Jef fenfus omniu. per imus. f[evifs imè blandie nS, PU 


ns, toto cor! 


] ] 
4 ram in [na ad voluptatis ike cebras pellici 
 Zmy y fl nád w[zyfikie infze nayfiko liw fy, okrutnie pochlé 


2 zmyfiy na [wore firong | do mi ćiechy przemal ap 
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fzkodzą miaftu bramy otwarte; a zła ftraz tego zm 
jáko (zkodži miáftu mur koło niego rozválovy. 
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iey pifze P. Jacobus Alvarez, Naprzod 
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Modlitwa przygotniaca ZWYCZAJNA, 


cygototi ánie 1. Staw fig przed Panem Bogiem w ofobie czło- Wrocenie 
wieka (chorzalego, flabego, kroftami ofypanego; bo takiemu podo" twarzy ( 
wizedoin 


zednim podległy, według S. Aug 
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Medi itdcya 3 3. 0 gržechách poto fednich. 33 
bufdam pu[lulà, © quaft borrenda ftabie veplentes, deformem faciunt, 
ut eam ad ample xus ipfius Sponfi cele fuis, aut vix, aut cum grandi con» 
fuftone venire permittant: Te grzechy lubo rozumiemy, že dufzę nie 
zábiláig, prze ict ia ták iókoby kroflámi idkiemi, i prochem nápelniá- 
jac, fpetna czynia, že ledwie dopufizdia aby do oblápienia Oblabieńca 
niebiefkiego pre: y (ola, abo žeby z w ielkim zám ftydzeniem przyff1á. 
Przygotománie 2. Proś o łafkę, byś poznawfzy fprofność grze? 
chow powfzednich, obrzydźił ie fobie. 
PUNKT i. Náobrzydzenie fobie grzechow powfzednich; 


J 


Słuchay Páná Jezu(á tak mowia ego do ezlowieká w grzechy po- lako fię Bog 
wízedhie częfto wpa: dáiaceg go. Apoc: 3, Bodaybys był žimny, Abo čie: 
żimny ani čieply, pocznę čie wyrzucać z uff p 


P rze " tego oftygłego czlovieká, rozumie fig czlowiek grze- 
chom powf 


ply, ale żeś oftygty, i ani 
moich, 
zednim podległy, ktory mać iefzcze coś čieplá miłośći 
iefzcze cale nie o£iabl, bo ieft w łifce Bożey, i nie ma ná 
chu de niertelnego; dle jeft oftyg zły, bo fpráwy (woie nie z 
goraca milosčia ku Bogu odpráwuie; i dla tego wrożne grzechy 
zdnie wpada; ktoremi czyni ckliwość i omierzliwosé Panu Bo- 
<a ia czyni potrawa iáka nie fmáczna i oftygła; Záczym lubo 
: Bog na iefzcze takiego człowieka przy fercu (woim, nie odda- 
od nieg. Ra ki wan NUN Pr zećię iedaak iuż poczyna go wytzu- 
caé od fercą fwee re obmierzła fobie, d »pufzezáiac ná 
niego pokufy, i ul ny kaize ob i tych faík, z kad człowiek wi pada po- 
woli w grzech ś nierteloy ys itak bywa cale od Boga wyrzucony, A 
zkadze Bog ma tak wielkie obrzydzenie gr zechi u powízedniego £ 
Naprzod dla tego, ze grzech powízedni be: lac ( {zpetnoséia przeéiwko 
rozumowi, czyni dufzę w oczách Bofkich fzpetna, ilákoby párfzy- 
wa, iáko mowi S. Augultyn, / wipomniony,, - A potym dia te» 
80, że grzech powfzedni iet przečiwko przykazániu Bofkiemu, lu« 
bo nie pod rozerwaniem przyiazoi Bo(Kie ey, i nie pod karániem vie- 
cznym, zakdzuiacenu: a zatym ict przečie nieufzánowánie, niepo- 
flufzenítwo, i wzgá:dá, lubo nie. $ niertelna mąaieftatu, i voli Bożey, 
Przeto B og ták fic brzydži grzechem po w (ze ły jim, że niechce žeby 
to naprzykład (kla nat, choćby di la náwrocenia całego świata; i wig: 
ccy mu tie nie podoba ied; 10 ilo wo kłamliwe, 4 niżeli (ie podoba ná: 
WrOcenie catego swiátá. Z tąd też pochodzi, ze Bog do widzenia 
twarzy (woiey, żadnego do niebá nie przypufzcza w grzechu pa- 
wizednim będącego poki (ię z niego nie.oczyśói;i gdyby teraz, (co 
niepodobna,) widžiat i w (ime y Naydoftoynieylzey Matce fwoi ey 
E ieden 


brzydzi 
grzechem 


povvíze- 
dnimu. 
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ieden grzech powfzedni, tedyby ia z nieba zepchnał do czyfcą, U. 
czyriże tedy reflexya ná fic, w ktore grzechy povízednie wpadafz, á 
patrz iáka ieft brzydka dla nich w oczach Bofkich dufzą twoiá. Zrad 
też uważ czy też fzczerze miłuiefz Bogi,gdy go ták częfto grzechá. 
mi povízedniemi obraza(z. Bo coby to byłą zá miłosć fyna ku Oy: 
cu, gdyby on go nie zábiial, nie ranit śmiertelnie, ale żeby mu czę- 
flo przykrość i dyfzu(t czynił, žeby go częfto tracał, czeíto fzpilka 
kłoł, częfto rzecz mu iaka brzydka przed oczy wyftawiał? Toż ro. 
zumiey o twoiey ku Bogu miłość. A przeto zdwitydź fic, żałuy, O- 
biecuy poprawę w fzczegulnośći, O biednaff moiń ku tobie miłośći 
Boże moy, ktory čie ujlámicznie prámie grzefzac powfednie, ták czę 
flemi karmię dyfgu[lámi! Cożeś mi winien naywyżke dobra moie, żeć 
ták częfłe czynię przykrośći?  Vštámicznie fig fobie sprzeciwiamy: ty 
czyniąc mi uftówicznie dobrodziey[lvá, á ia ledwo nie co moment ćiebie 
obražáiac, Lins mie dla tego podobno poczynaf myrzucáé z wnętrzno 
séi twoich; iakoż godżienem tego: dle poczekay i (cze miłośćiwy Boże: 
á la zá pomoca twoia, od tad chę fig pilnie wyfirzegóć ofobliwie tego 
grzechu, w tych okazyach, i tego, i tego,  Dopomož miłosćiwie laka 
toi, bez ktorey nic nie mogę. 
PUNKT 2, Jefzcze ná obrzydzenie fobie grzechow powfze: 
dnich, uwaž fzkody krore dufzy twoiey przynofza, i fluchay o tym 
zakon. mowiacego Duchá S. Prov. 17: In pigritii humiliabitur contignatio, 
grzech. po: E fulicidia ejiciunt hominem de domo fua, W gnufnosčiách nákľoni fig 
vvízedni ná firop ábo dach, i krople kápiace z dáchu, wyganińią człowiekó z domu 
shiny: fwego. Gdžie uważ, že iako w porzadku przyrodzonym nie tylko 
śiekiery zboycow obaldia dom, ále też i niedbalftwo w zápráwová: 
niu rofpádlin i dźiur małych; i iako nie tylko powodź náftepuiaca 
wygania ludzi z domu, ále tež ito, kiedy przez dách džiuráwy kro« 
ple wody pádáias bo od tych kropli, powoli dom gniie, i obala (ici 
ták też w porzadku nadprzyrodzonym, nie tylko przez grzech śmietę 
telny obala fig ftan łafki Bofkiey, i światobliwośći, w ktorym czło: 
wiek (práviedlivy przebywa, dle tež 1 przez mále grzechy, iáko 
przez dźiurki, kiedy kto ie z niedbalftwa nie zápráwuie, i przez niť 
dopufzcza, aby krople de(zczu kápáty; powoli pluie tig ten doin doe 
fkonałośći, ze z ntego potym człowiek wpadlzy w grzechy čielzkie, 
uftępuie,, 4 czáfem i przez Apoftázya, idžie ná zgubę wieczna: 


Dla tego gdžie indźiey mowi tenże Duch S, Eccl, 19: Qui (permit | 


modica; paulatim decidets Kto gárdži rzeczami málemi, vo vet grze* 
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dnie od ftanu lá(ki Bofkiey, od poboznoséi, od dofkonálosci. Wfzak 
okręt nie tylko zátapiáia fale morfkie, ale i małe krople, ktore po- 
woli w okręt przez dźiurki wchodza. Wízák zguba Judafzowa, i 
grzechy ták wielkie zaczęły fie od małych grzechow, to ieft od áf- 
fekta do pieniędzy, od fzemrania ná Magdalenę, ktore grzechy 
przyprowadźiły go do przedánia Chryftu(á, do zdrádliwego wydania, 
do ro(paczy. - Wlzak i Piotra S. záprzenie fic Chryftufa, zaczęło (ie 
od fpania ná modlitwie , i od.tego. ze zdáleká. (zedł zá Panem ; od 
rozmowy zíluzcbnica, Przyczyną tego ieft tá, że grzechy powfze 
dnie di(ponuia dufzę, i przyfpofabidia do grzechow čieízkich , iáko 
choroba difponuie do śmierćiż á to bywa z ftrony famego człowie- 
ká, z trony czarta, i zftrony Pana Boga. Z ftrony człowieką to 
fpráwuia grzechy powfzednież bo kto. grzefzy częfto powfzednie, 
naprzykład, kto.częfto kradnie mále rzeczy, ten pawoli tráči boiazn 
do kradziezy wielkiey rzeczy, i nabywa zwyczáiu i fktonnoséi do 
kradžiežy, i żarzy w fobie co raz więkfza do nicy pożadliwość, kto- 
ra fig potym nie bedžie kontentowálá mála kradzieza, až go do 
wielkiey przywiedźie  iáko ogień, gdy kto go mála floma wznieći, 
iak fig rozpali, iuż fig nie kontentuie floma, ale (ie ná drwá wielkie 
rzuči. Z ftrony zás czártá toż (ig dźieie: bo czárt nie zaraz pobu- 
dza człowieka do wielkich zbrodni, nie záraz do zaboyítwá, abo do 
cudzolo(twá ; boby (ig ziraz wydał, i byłby odrzucony; śle naprzod 
pobudza do wolnego weyrzenia, ábo do gniewu małego; 4 gdy to 
otrzyma, iako waz wéisme (ig do ferca przez te mate (páry, i tám 
wielki wznieca ogien pożadliwośći, zapalczywośći &c, ktoremu fie 
trudno (przećiwić, Dia czego upomiaa Apoftoł Eph, 4: Nolite lo- 
cum dare diabolo; Nie daw nyčie mieyftá czártu: iako nie dáiečie ža. 
dnego przyftępu do domu, wafzego fmokam iádo witym, dbo wil- 
kom drapieżnym. | Náoftítek pochodźi tež to i zítrony Páná Bo- 
gi, ktorý widzac że człowiek czeíto grze(zy powfzednie, gárdzac ie: 
go wola, i-odrzucdiąc natchnienia Ducha S, (práviedliwym fadem 
fwoim, nie odbierać zá nie od czlowieká ła(ki poświacaiacey, dle nie 
dodáie ial uczynkowych obfitych, i pośiłkow fkutecznych, umyka 
pec i ofobliwego oświecenia rozumu, i zapalenia ná wol do 
. s "B, i ow(zem pczepulzcza wiek(ze poku(y;.á Žátym przepu- 
fzcza > sceny smiettelue ; według tego co mowi w Pial. 80: Nan audi- 
iwa ie maton meam s dimiff eos fecundivm deffderia corda eorum, 
8 s "nvutiouib ms fes: . Nie flutbat lad moy glofu mego; zá: 
Zyn. puščilem ich wédiue żądzy ferc ish, poyda wediug wynólazkow 
E z [woch 


36 Puftyni Bogomyslney Dźień 2. 

fmoich; a gdzież poyda, od Boga, z grzechu w grzech, až ná zgubę 

wieczną, To uważaiac, wzbudź w fobie hoiazd grzechów povíze. 

dnich. "O iáka to šlepotá moiá Pánie, £? fobie lekcé ważę grzechy po- 

wfednie, ktore. mię prowadzą do orzechow smiertelných, t ná zgubę 

wieczną. Pada ná mnie owo Biádá, o ktorym mowi Prorok Jia 5: 

Ve qui trahitis iniquitatem in funiculis vanitatis, & quali vinculum 

plauftri peccatum + bo żemi pomrozkámi moiey prożności, dwornośćiy 

nienabozenftwa, éiagne woz wielu grzetbow ćięfz.kich, i woz karánia 

i sig ná [ie zmáciggam, á oraz wielkie Biada. Boię fe Panie, ábyš 

1 tych pomfzednich orzechow moich nie fkavat grzechem čis fzkim, i od. 
| vzuteniem od fiebie. Oddal odemnie pto(ze tak ćięfzkie karánie. 

PUNKT 3, Sluchay S: Pawła mowiacego'o grzechach po vľze: 

dnich 1. Cór.3: Siquis faperedificat (upra undamentim, aurum, ars 

gentum, lapides pretiofós, liona fenum; flipulam, =-- uniuftujujó, 0. 


Tako Bog fu- 


towvie ka- pus quale fit, ignis probabit: leżeli kto ná fundamencie, to ieft ná 

śk os Chryfluffe, (o któryma tám ick mowá,) buduie atoto, frebro, drogie 

povylzednie, + 2 - v, ale ta , p 4s à "+ " . 

powydzednie, 7 „enie, drwó, sidno, źdźbła, - - - káždego dzielo, ińkie ieft, ogień do- 
3 ? E] 5 3v 


znamáť będzie, © Gdzie uważ, że vedie Apoftoła, ná fandámenéie 
wiáry w Chryftufa, ladzie święći buduia cnoty, i dobre uczynki iako 
złoto, frebro, i drogie kamienie, zá ktore fobie niebo kupuia- 4 lu- 
džie niedofkonali ná tým fundámenčie buduia grzechy powfzednie, 
jako czčze źdźbłź, iako drwá, isiáno, Te zás uczynki ná(ze będzie 
Pan Bog przez ogier gniewu i karadia fvego doznawał: ktory ogień 
nie będzie fzkodźił złotu, frebru i kamieniom drogim; i ták ludi 
świętych /prámy ktore budowóli ná Chryfiufie, cale zoflánás à zá nie 
wezmą zapláte. Cujus opus manferit, mercedem accipiet; ale fiano, 
drwá, ždzblá, ogień karánia i gniewu Bofkiego; to ieft, lubo ná tym 
świećie ntrapienia, lubo ná drugim ogienczylcovy, palić. będzie; i 
ták ludźie niedofkonáli fžkode čierpieé będa, gd) ich uczynki palić fre 
będa: — Cujus opus arferit, detrimentk patietur, ipfe autem falus erit, 
fit tamen quafi per ignem: à będać oni zbawieńi, ale przez tem ogień 
pomieniony, O iáko to čieľzki ogień gniewu Bożego, ktorym Bog 
karze grzechy powfzednie iefzcze ná tym świećie, Przypomniy fo: 
bie przykłady. r. Zorá Lothowá dla dwornego obeyztzenia fig ná 
Sodome, umártá nagle, i w flup foli obroćiła tie. 2. Achán zá mó: 
ła kradżiefz, z żona, z džicémi, i z całym domem ftrácony. 3. Ma 
rya śiofira Moyzefzowá, że fzemrálá ná Moyzefza, tradem fkarana: 
4. Moyzeľz i Adron, że trochę niedowierzáli, aby Pan Bog wodę 
miał z opoki wyprowadźić , nie wefzli do żiemie obiecáney. 5: 
Prorok 
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Prorok że zwiedźiony od drugiego Proroka , trochę chleba wody 
zażył przećiwko zákazániu Bofkiemu, ode Lwa rozfzarpany. 6. $ 
Piotr že fig wzbraniał aby mu był Paa JEZUS nogi umył, ufły(zał i 
leżeli Gig nie omayie, mie bed&ieff miat DSGi me mud. 7. Anania(z. 
Sáfirá zá klam(two, nagle umárli. 8. Krol Dawid ze z prożność! 
liczył lud, powietrzem utraćił ludzi siedmdziesiat tyšiecy. 9. Ozá 
Kapłan, ze z málym ufzánowániem dotknał fig Arki Pańfkicy, pźdł, 
i nagle umarł, 10. Bethfamitowie, že weyrzeli z dwornośći na tęż 
Arkę, zá to zgineło ich pięćdźiefiat tysięcy. Tak ná tym $wiecie 
Bog karze pow(zednie grzechy: 4 dopieroż w Czyfcuż gdzie wię- 
kfze fa męki, niż męki tego świata ktorekolwiek ćierpieli Męczen- 
nicy, bo złoczyńce, iáko naucza S. Auguftyn. O Boże iáko fa flvá- 
(one fady turoie t A kto fig čiebie bać nie bedžie? . A czemuż tak tócno 
odważam [iq ná grzechy powfednie ? — Cicffto mi w ogniu rętę irzy- 
mać przez, kilká minut: á zá grzechy pom[fednie w czyfiu, 0 iák Cig fes 
bedžie fmóżyć fe przez lat kilkanascie, Abo kilkadziefiat ! Co bowiem 
inffega bediie palit on ogień, tylko zdžôlá, tylko te plem), ktore ná wie- 
rze moiey buduig. 

Rozmotá być maze z Matka Bolka bezgrze(zna, ktora żadnym 
ani nay mnieyfzym grzechem nie była zmázána.  Winkuięć Mátka 
Bofka tego fczęśćia, żeś witha zámfze byla piękna w oczach Bofkich, 
i naymnteyffey zmázy grzechowey w tobie nie było. Wilydzę fig żem 
ia tak fípetny przed Bogiem, dla moich ták wielu grzechow,  Profzę 
upreś mi ich obrzydzenie, i odpuftzenie m Syná upego. Oycze náfz, 
i Zdrowaś Marya. 

O grzechach powfzednich pifze obfzernie P. Nicolaus Lancici- 
us, 100 2. Opuft. 16. €F Tomo I. Opuft, 3. c: 7,2. Bufxus in Panario 
v. Peccatum veniale. P. Tylkowiki Solilog. 24. Niremberg: de Ado- 
rat, 4, 2. c. 13, Vincent: Carafa in Peregrino Terra l. 2,0. 8, 69 feque 


V) LA. BN tb, 
O fkuthach grzechu; to ieft o Smierci, Sadzie Bożym, 
i o Piekle. 


Ako drzewo z owocow fwoich, ták złość grzechu ziego (kutkow 
4 poznawáé mamy. — Te zás (kutki grzechu fa, Smierć, Sad Boży, 
i Piekło: záczym po Meditácyách o grzechach, ábyfmy więkfze o- 
brzydzenie ich w nas vzbudžili, te grzechu fkutki dźiś uważać be- 
dziemys 
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džiemý+ zwłafzcza że pamięć tych rzeczy oftatnich bardzo nas od. 
raza od grzechow, iáko Duch S. mowi Eccl. 7: Pámigtay ná oflá. 
tnie rzeczy, á ná wieki nie zarzefzyfz. 

Patron ná ten dzien może być abo S. Fránéi(zek Borgiafz, kto: 
ry z uwažánia šmierči: Cefárzowey Izábeli, zoftał wielkim Święty mt 
abo S. Michał Archanioł, ktory przy fadżie nafzym fzczegulnym by- 
wa, iáko Surrogator Ghryftufow , Modlitwy zás ftrzelifte przez 
dżień, abo weftchnienia te być moga. IEZV zá mnie umieráiacy , 
day mi [żizęśliwa śmierć, Smieré mię złaczam z twoia smierci 
Poświęć , i podobną uczyń śmierć moię smierči tmoiey, — Pánie gd) 
przyidziefz ná [ad, niechčiey mię potępić. Nie wchodź w fad z fluga 
twoim, bo żaden żyiący nie bgdžie u(prówiedliwiony przed obliczem 
żwoim, Nie odrzucay mię od ttvárzy twoiey, i Ducha twego Swiętego 
mie odwracaj ode mnie 


NE DE TACY AE 


O Smierci. 


Modlitwa. uprzedzálaca zwyczóyna. 

Przygototránie x, Staw (obie przed oczy fiebie, bo kogo infze- 
go konaiacego, 4 Ghryftufa ná fad przychodzacego. 

Przygotománie 2, Proś z Pfalmifta: Norum fac mihi finem mek, 
ut [ciam quid defit mibi: Pczyń mi Panie wińdomy koniec žyčia mego, 
ábym poznał czego mi nie doftdie, i ták żebym był ná śinierć gotowy. 

PUNKT r Słuchay co o śmierći mowi Duch S. Pfal: 48: Ha: 
mo cim interierit, non [umet omnia fecum, ned, defiendet cum illo glo- 
ria ejus. Człowiek gdy zginie, nie weżmie wfzyfikiego z fobia, 1 nie 
zfłąpi z nim chwała iego, Gdzie uważ, że śmierć mc infzego nie 
ieft, tylko pozbyéie żyćia tego doczefnego, á zatym też ieft pozby- 
čie wfzyftkich dobr doczefnych, to iet wfzyftkich bogactw, wygod, 
učiech, czói, flawy, przyjażni uludzi, Przeto po śmierći człowiek 
tych wfzyftkich dobr zfoba nie bierze, ale ie tu zoftawuie. Dla te- 
£0 w infzym Pfilmie 75 mowi Prorok: Dormierunt fomnum fuum, 
nibil invenerunt omnes viri divitiarum in manibus futt Zafneli [nem 
Swoim, (to ieft pomarli,) i nic nie náležli w rekách fivoich mfżyfty lu- 
dlžie bogáči. Jett tedy śmierć, pozbyčie wfzyftkich dobr docze(nych, 
ale nie ief pozbyčie dobr wiecznych, iákie fa, 1álká Bolka, cnoty; 
zafługi; bo to wfzyftko dufza ludži fprawiedliwych z oba niefie po 
šmierči na infzy świat, iáko mowi Pan JEZUS Apoc. 14: Bľogoftá- 
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Meditácya 1. o Smierči, 39 
wieni ktorzy w Bogu umierdia, uczynki bowiem ich ida zá nimi. Co 
ze ták ief, toć ię nie mamy chéiwie i zbytecznie o te dobrá docze- 
(ne ftáráé, ktore nie długo tu koniecznie zoftawiemy; ale ráczey zá 
wczá(u dobrowolnie, i znafza zaffaga mamy ie opufzczać, iezeli nie 
rzeczą láma, przynamniey áffcktem, nie przykladáiac do nich fercá: 
á przečivnym fpofobem pilnie ftáráé fig mamy o dobrá wieczne, 


ktore z námi ná wieki zofławść w niebie beda : iáko nas Pan upo- 


mina Mar. s. Nie fkarbćie fobie fkárbom ná żiemi gdźie rdzá i mol 
pluie, i gdžie ztodžicie wykopuia, i krádna dle fkarbcie fobie fkarb w 
niebie, gdžie áni vdzá, ani mol nie pfnie, ani Zľodžicie nie wykopnia, å- 
nikróana, A zwłaficza, že po śinierći iuż czá(u nie bedžie zbierać 
te fkarby.  Uczyńże na fie reflexya, czy tę náuke záchowuieíz ? o 
iákie dobrá więcey, i pilniey tig ftáraíz? O iákie głupfiwo moie, że 
zák bárzo kocham, i zbieram tevznitome dobrá, ktore tu w krotce komu 
infzemu zofińwię, Podobno mi mie dlugo niefpodžianie rzeka: Głu- 
pcze, tey nocy dufzę od čiebie odbiora, á to coś zaromádž 1, komu 
fig infzemu doftánie, Luc. 12: Oswieć Pante ćięmnośći moie, ábym 
gźrdźił doczefnośćią, á fkarbit [fobie dobrá wieczne. Niechce nápozym 
tak ofpále żyć, ábym ocknamfšy fig, przy śmierći nic w ręku nie nálaz?, 

PUNKT 2. Słuchay Ducha S. iáko opifuie śmierć grze(zni- 
kow w Pfźlmie 33. Mors peccatorum peffima: Smieré grzefznikotw 
barzo zła. A o śmierór ludźi świętych mowi w Píálmie 115: Droga 
przed Bogiem śmierć Swiętych iego, Przypátrz fig tedy umieráiace. 
mu grzeiznikowi. Ná čiele čierpi choroby, boleséi, ale nie čierpliwie, 
nie myśląc o zbawieniu, nie zgadzáiac fig zwola Boža. Ná dufzy 
zás Čicrpi tefknice dla obecney choroby. -Cierpi boiazri dla naftę- 
puiacey śmierći, (adu Bożego, i piekła. :Cierpi fmutek z utraty zdro- 
wia, doftátkow, przyiaciol, ućiech; i narzeka mowiąc: iáko mowił Ae 
gag Krol 1.Reg. 15: 1 zákli rozlacza ff o gorzka śmurći! Tákli rozla- 
czaíz mię od tych mśiętnośći” od tych godoośći* od tych przyia- 
€iol? å rozłączafz ták pretko, ná poczatku fortuny? 4 rozłaczafz 
ná wieki” Trwoga tež trapi ferce iego dla grzechow, ktore mu fi- 
mnienie przypomina, 10 nie ftrofuie, że iefzcze zá nie pokuty nie u- 
Czynił doftateczney, I ták gdziekolwiek (ig obroći, wízed£ie ma 
Przyczynę trwogi. Nad fobs widži Sedžiego ftrifznego , ktory z 
Sole vem ná (ad przychodźi ; a-dorego.widzi niebo dla tiebie závár- 
T Pod foba widzi grobi piekło otwśrte, Około fiebie widzi woy- 
(ką czártow ná dufzę iego czuwáiacych. O mors quam amara ejt 
memoria tua homini pacem labentiin (ubftanitis (um. O šmierči iako 
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40 RO zy Pufiyni Bogomyslney Dźień E » M 
gorzka | i [ama pámiatká, dopieroż przytomnosc £YPOLĄ, człowiekowi 
pokoy máigcemu w fubflánsyách, abo móiętnośćiach [moich -Eccle 4.1: 

Z drugiey ftrony przypátrz (ie człowiekowi świętemu umieraiacemu, 
Cierpi choroby, 1 boleséi, ale mu fa ffodkie; bo mu fig w zafługę o: 
bracaia, Nadafzy zaś pełen ieft ufpokoienia (uinnienia, pełen ná- 
diiei Zywotá wiecznego, á zá tym pełen ućiechy, Nie (mući fie że 
opufzcza żyćie, przyiačioty, doftatki, učiechy ; bo iuż to przed tym 
opuśćił, ieželi pie rzecza fama, przynamniey áffektem, Nie boi 
fie fadu Bożego, ani piekła; bo mu dobra czyni otuchę swiddediwo 
dobrego fumnienia, I tak widzi nád foba Sedžiego, ktory g 
korony wzywa, i niebo mu otwarte pokázuie, Pod foba wid 
kło záwártes około fiebie Aniołow ták wielu, i SS, Pátronow, ná o* 
brone fwoię obecnych. O iak to droga śmierć/  Obierayże fobie 
ztych śmierć ktora chcefz. Patrz ná ktora zárabiafz. A ieżeli nie 
chcefz mieć śmierći gorzkiey, ftáray fic naprzod, abyś miał záwíze 
dobre (umnienie, i od grzechu ćięfzkiego wolne. Do tego (láray fie 


A 


abyś nie miał pokoin w fubftáncyách twoich, to ieft, żebyś ná dobrach 
doczefnych nie polegał tak affektem, żebyś bez nich ofłać fię nie 
mogł. dle raczey ofadzay wizyftkie áffekty twoie ná Pánu Bo 
On fam niech bedžie zyfkiem twoim, on chwałą twoia, on t 


z 


počiecha: á ták bedžie, že śmierć gdy przyidžie, nie bedzie čie frá- 


fowała; bo nie bedzieé miała co odebrać; bos zá wczafu dał wfzyftkę 
Pánu Bogu fubfiancya twoię, mowiac: Subfłantia mea apud te eff, 
Pfal. 368. Subfláncya motá u ciebie ief, I to to ief przed smieréia- u- 
mrzeč duchownie w Panu Bogu, po ktorey śmierći náftepuie śmierć 
błogofławiona, iáko mowi Jan S. Apoc: 14: . B/ogoflémieni umárli, 
ktorzy w Pánu umierála. Zycz fobie tákiey śmierói, i proś o nig 
Bože moy, Moriatur anima mea morte jufłorum: Niechže dufza 
moiá umrze smieréia fprawiedliwych. Num: 23.. dle też miech zyit 
žyčiem ich. Stáráé fig będę ábym zámezáfu odétal od fiebie affekt di 
rzeczy doczefnych, áby ie ode mnie śmierć z bolem nie oddžierála. Be: 
de fig teź [tárať, ábym ná fumnieniu żadnego nigdy nie čierpial grze 
chu čiefz.kiegi, ktoryby mi trwogę czynił przy fumnteniu. | Niechze bę 
de teraz umártym fobie i światu, á ayéie moie niech będźie w tobić 
Bože moy zakryte z Chryftufem. Co/of, 3, à tax będźie, że non mo“ 
riar fed vivam, & narrabo opera Domini, Pfal: ug. Nieumre dle zyé 
będę, i będę opowiadał dzielá Pá(kie, 

PUNKT 3. Co ztoba po śmierći zaraz będzie: Słuchaj 
Ducha S, o tym ták mowiacego Eccl, 11: Si ceciderit lignum ad At- 
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To drzewo ty ieftes ; 2 
kiera zetnie, ieželi pádniefz ná południe, gdźie O 
tie dufz.e widzeniem Gebie błogofławionym, i miłośćia ku fobie. 
Canti, závíze po wfzyftkie wieki bedzieíz 


flàwientwá . Jeżeli zás upadniefz 


ná południe, abo ná pulnoc : 


cbodźi Jeremi 1, 


Meditácia 1. 0 Smierci, 
ocund, loco ceciderit, ibi erit: 
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Fez elt 


dźiekolwiek pádnie, tam 


gdy čie tedy śmierć iáko drzewo fie- 
blubieniec niebiefki 


zoflawat wtym połu- 
ná pułnoc, z kad 
tám ná tey niefzczęśliwey pulnocy 
Juzy{z mieyfca nigdy nie od- 


dźiefz abo záwfze krolem na thronie, abo niewolni- 
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nách: abo závíze chwalebny, ábo záwíze nieffawny : 


felacy fie, 


ábo zawfze fmutny. 
Aut cum Christe, aut cum diabolo nos effe oportet, 
Trzeba žebyfmy zár ffe żyli, Abo z Chryfiufem w niebie, á- 


Bo iáko nápi(al S. Au. 


nes locus 


bo zczdrtem w piekle. I iak w tym momenćie gdy umrzefz, abo čie 


poprowadza £ 


cz na wieczne męki. 


A niołowie 
profto do nieba, lubo przez czyśćiec: 
Wbiy fobie dobrze w głowę tę prawdę. 


SS. z tryumfem ná učiechy wieczne, lubo 
abo čie czárči do pieklá wrzu- 
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raz uczyń ná (ie reflexya: gdybyś teraz umśrł, gdźieby dufza twoia 


padia ? 


A chceíz wiedźieć gdźie” Jako drzewo śćięte pada na tę 


ftronę, ná ktora fie było nakłoniło przedtym: ták i ty, ieżeliś teraz 


jáklomiony affektem i 
niebieíkich, to po śmierći upádniefz ná południe, 


ktoniony ná 


fię ftaray, aby 
chu. 


południe padnę czy ná puinoc, 
twoiey Bože, czy nienawiśći, 


zwyczáiem ná południe, to ieft do rzeczy 
Jezelis 1 


teraz na” 


pułnoc piekielna przez fkłonnośći nie umartwione, i 
przez zwyezaie do grzechu: to upádnieíz ná piekielna pułnoc, Więc 


$ od fiebie oddalił złe fkionnosé:, 
Ktož wie, co fig ze mną po śmierćt džiač będźie: niewiem czy ná 
Niewiem bowiem czym godaien miťosči 
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i zwyczáie do grze- 


A choć do lebie gczechu nie cznię, dle 


nie wtym usprámiedlitviony ieflem : bo Pan iefi, ktory mię Jadźić be- 
echy moie przefíte, i ná [lá- 
bość i odmienność w dobrym moię, cále nie dufam fobie: Ale z drugiej 
firony patrzac ná dobroć twoig, i na milofterdżie niejkończone, ktore 


die. Z ieda 


2 


zám 5 , 


y tedy firony, pótrząc ná grz 
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rzewyżfa, mam nádzieie o zbátvieníu moim. 


W oftatku pod- 


dźię (ię wali twoiey Panie, ktora wiem, że mi krzywdy nie uczyni, 4 
Oto fig tylko šláráč będę, á- 
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Puftyni Bogomyslney Džieň 3. 
Rozmová z Panem Jezufern konáiacym. Vezynites Pánie dekret 
przed wieki že mam umrzeć, Pochwalam ten dekret twoy, i iemu fit 
cále poddáic. Chcę umrzeć iáko fic tobie podoba, i dla tego żeć ffe tak 
podoba, Aves Panie chciał i ty umrzeć, óbyś śmierć moię šmierčia 
twoig poswięćił, iofiodżił: chcę i ia dla tego umrzeć, abym tobie us 
mieváiacemu był podobny.  Złączam tedy śmierć moie z tipoig śmiercią, 


à tobie ia ofidruic, ná wypelnienie wali twoiey, £ ná wypłacenie grze 
} W) i RACE g J rezrz J 2 : 9 
chow lái 91 SY 1 bra IEZI dla mnie BML ALAC) , 


przez gorzka i b a śm e 
Rozmowá 2. do Mátki Bofkiey bolefney. Mátko Swięta, ktoras 


2t " : n . p " 

M przy kondiacym Synu twoim fiatá: nie odflepuy i mnie [ná twego przy. 
[pofobionego przy: śmierci moiey,  Weyrzyi ná mnie konáiacego ty 
kiem, &torymes | 


ga 


zálá ná Páná lezufa konńięcego: przyumiy du 
ię w ten czas ná te vete, ná ktoreś przyięla z krz) 
żibego, 

Druga Meditácya o šmierči może być ztego co fie poviedžiá- 
ło w Ksiafzce o drogiey smierči Swiętych, w Rozdžiale 14, uvazá- 
jac one flowá : Blogoflámieni ktorzy w Pánu umieráig, O Smierét 
ieft cata Ksiafzka Vinceo: Carafa ktorey tytuł Iizer: Pifze tež o niey 
P. Gafpar Drużbicki Tomo r. Exerc: par: 16, 

Tu czytáč fie može LEKCYA o Wiecznosi, ktora po #mier- 
či náflgpuie, left w Namomwách Ducha S, ná ten dźień pierw fa, 


MED LT A.C YA IL 
9 Sadzie Božym. 


.. Przygotowanie 1. Staw fig ná Trybunale Boga Sedžiego, iáko 
zloczynce w káydánách grzechow twoich, 

Przygotowanie 2, Proś abyś uczuł boiaźń fadow Bofkich, mo- 

A wiac z Pialmifta: Przeraž Pánie bolážnia toig ćiálo moie, abym fig 

bal fadow twoich. Pial, 118. 

PUNKT 1. Co zá máterya (adu tego bedžie, fluchay Boga 

Z czego nas Sedžiego do Ciebie mowiacego: Odday rachunek wlodárfimá twego, 

Bog íadzic Luc: 16. I uważ že Čie Pan Bog ná tym świećie poftawił nád wízy. 

będźie, — ftkiemi darami Bofkiemi tobie użyczonemi, i nád wfzyftkiemi rze- 

czámi widomemi, iakoby Włodarzem, abo ráczey Arendarzem we 

wśi (woiey, abyś ták zmyfłow,śił, i dárow tobie danych, iako i w(zy- 

ftkich tych rzeczy widomych zażywał według woli Bofkiey, to ief 

ná chwałę Bolka, i ná pożytek twoy, ktory ict zbawienie twoie. 
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Meditácya 2. o fad&ie Bożym. 4 
Będźiefz fic tedy ráchowal ná fadžie Bożym, iáko$ tego wfzyftkiego 
zażywał. Będźiefz fig rachowal naprzod iákoš zázy wal pámicči, ro» 
zumu, woli, imágináty wy, $ily pozadliwey, i gniewliwey, takze pia- 
čiu zmyfłow. 2. Jakoś zażywał dowóipu, zdrowia, i infzych pizy- 
rodzonych przymiotow tobie danych. 3. Jakoś zażywał wízy- 
ftkich tych rzeczy widómych. 4. Jakoś zażywał czá(u i naymniey= 
fżego momentu iego. Pocabit adverfum me tempus Przyzwie prze- 
ćiwko mnie ezáfu, Thr: n 5. Jakoś zázy wal lafk Bofkich nadprzy- 
rodzonych tobie danych, pobudzaiacych i pomagáiacych do do- 
brych uczynkow, odwodzacych od zlych: iáko cnot nádprzyrodzo- 
nych vlanych ná dufzę twoig. 6. Jakoś zażywał Sákrámentow 
Swiętych, zafług Chryftufowych, odpuftow, kazań, ksiazek ducho- 
wnych. 7. Jakoś zażywał infzych okázyi i pomocy do dobrego, 
ktoreé miał w zakonie. I ták dafz rachunek od rozumu wWžiečia, 
ze wfzyftkich twoich myśli złych nayfkrytfzych, ze wfzyftkich áffe- 
ktow naytáiemnieyfzych, ze wfzyftkich flow, ze wfzyftkich uczya- 
kow złych popełnionych, 4 dobrych of ufzezonych. 1 owfzem dafz 
rachunek ze wfzyftkich dobrych uczynkow odpráwionych, ktore 
będźie Pan Bog roztrzafał, iako on mowi Pfal. 74: Ego cum accepere 
tempus, ju[litias judicabo: la gdy czas wezmę, Sprawiedlimosci f/adżić 
będę. Toieft, bedžie fadžiť owe nafze modlitwy, kommunie, potty, 
umartwienia, iálinuzny, iáka intencya, z iakim uśiłowaniem, w iá- 
kich okolicznośćiach odprawione były. © idko fig tám pokaże być 
grzechem, cofmy fobie zá grzech nie mieli, O iáko fig tám poka- 
Za nalze fprawiedliwośći obłudne, w larwę tylko cnoty przybrane, 
rożnemi defektami zmázáne. A zatym iáka tám náfzá bedžie kon. 
fuzya i závilydzenie! zwłafzczą ná walnym fadźie, gdy P. Bog wízy- 
ftkie grzechy nafze całemu światu obiáwi że każdy z nas w drugim 
iáko w kryfztale przy florícu, widžieé bedžie naymnieyfze mákuly, 
abo niedolkonałośći, O czym mowi on przez Proroka Nahum 3: 
Ecce ego ad te, Frevelabo pudenda tua, t$ oftendam gentibus nuditatem 
iuam: Oto ia do čiebie, i cdkryig [romote twoię, i pokażę narodom 
nógość twoig. Tam bowiem fic (prawdži nie ná iedney dufzy, co 
mowi Jeremiafz Thrtr. Omnes qui glorificabant eam, [preverunt eam, 
q"ia viderunt ignominiam ejus: IE[zyfcy ktorzy ia chwalili, pogárdžili 
nik, Uo obaczyli zelżywość iey. — Wzbud£ w fobie boiazn tych fadow 
Bożych, | O isk wiele ffe grzechow moich cálemu pokaże swidtu, gdy 
księgi [umnienia otporzą, Pokażę fig w ten czás złym [záfárzem, kto- 
rym rojprofzy? dobrá twoie Panie: pokażę fę onym fluga dłużnikiem > 
Ez ktory 
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nażyły fig 14d mlofy głowy mo- 


Teraz Panie z finga dtugnis 


wość nade mna, Cierplimosé mowię oiego, chčiey mi 14 
Skutecznie ápplikomáť s á ia wfyfiko zapłacę tobie; nie z zafluą moich, 


ARD f ras 
dle z. zaflng Odkupičielá mego, 


PUNKT 2. Co do m ofoby Sedziego należy, fłuchay co 
j mowi S, Paweł Hebr: 10: Stráfna rzecz ief pásť w ręce Boga zjia- 
ji Tik fráfzny Cego, Naprzod bowiem ten Sędźia iet wízech nocny, ktory nie tyl- 
| Sedia Bog? ka čiáto, śle i dufzę ftráčié wiecznie może, á iemu żaden (ie nie 


može fprzećiwić, Jeft naymędrlzy, i vfzyftko wiedzący , ktorego 
żaden ofzukáč nie może: bo mfystkie rzeczy odkryte i otwarte [a o- 
czom tego, Hebr. 4. Jet nayfprawiedlivfzy, ktory ná ten czás żadne: 
mi upominkami przedárowány, żadnemi prośbami od prawa fprávie. 
dliwośći nachylony nie będzie: zadnemi fig też nie da uwieść refpe- 
ktámi, Jeft Sędzia w (voich wyrokách nieodmienny; á zátym de- 
kret wyda nie odwołany. Náoftátek ieft Sedzia naywyżfzy, od kto- 
rego nie poydźie do wyžízega fadu áppelácya. Mowž: z Jobem ci 
31 Quid faciam cam f urrexerit ad judicandum Deus 9 cum quefferit, 
quid respondebo illi: Co uczynię gdy pow[lánie ná [ad Bog, i ody Pyta 
co mu odpowiem! eve [cio quod ita fit, Ff quod non juftificerur homo 
compofitus Deo, fi voluerit contendere cum eo, non poterit vejpondere unú 
pro miles. Sapiens corde eft tg forti robore; quis re[litit ei? Wiem zá. 
pewne že takieft, i že nie będzie ufprámiedlupiony człowiek poftówiony 
przed Bogiem, deżeli będzie chčial fig z nim śprzeczóć, nie będźie 
mu mogl dać odpowiedzi iedney ná tyfiac pytania, Madry ief w umy- 
śle, i mežny z silach: A kto mu [ic śbrzećimwił, Jobo. Coż tedy u: 
czynię Etiamfi babuero quidpiam ju[lum, non refpondebo, fed meum 
judicem deprecaborz  Chočbym tež miał co fiufznego, nie odpowiem, 
śle tylko mego Sedžiego przeprafšáč będę, lbid, Teraz tedy poki 
czas ieft, učiekam fig do thronu msłolierdźia twoiego , to iet do 
Krzyżą twego: JEZU. moy, ábym doftapił miłofierdźia. Od éiebie 
appeluię do čiebie ,. od čiebie (prświedłiwego, do čiebie mitofierne- 
$0, od čiebie zágniewánego, do čiebie dla mnie zranionego; ipro- 
fzę čie przez dobroć twoię niclkonczona: Dum veneri judicare, no- 
li me condemnare: Gdy przyidźief ná fad twoy, niechéiey mię potępić. 
Job 10.: A że teraz ieizcze czás ieft ublagánia, tak fobie poftapię Z 
Bogiem 


Bogiem | 
ZAàgnieN/ 
forfita nf 
im nabo: 
2ym go ol 

7" $u) 

(práviedl 
eom ien 
nmowienia 
pracy do 
od bitwy 
teraz prz 
za mna c 
dy. Mat: 
flovem t 
mym wai 
Eph: r 4 
dixit mos 
goflamioz 
goflámil . 
frith, w ( 
niego pr: 
niego: ni 
leftwo; b 
rzawę i ( 
wie, bed: 
honory, 
mi, nad p 
ćiechę m 
Ap 

da Sedži: 
ftrząśniy 
ode mnic 
diem wh 
kiegokol 
čie tám, 
ognifly, : 
tám i mi 
towie og 


WIEM tu 
( (ea 
dlin 20 
om) mo» 
4 dłużnia 
y Cierpli- 
y mi id 
g moich, 


chay co 
gá zyigd- 
nie tyl- 
fig nie 
<torezo 
te [A 0m 
żadne» 
prawie» 
5 refpe- 
ym de. 
od kto- 
bem c. 
sefterit, 
ly spyta 
r homo 
"re unik 
em Zá. 
Awiony 
> umy- 
edy u: 
meum 
wiem, 
7 poki 
eft do 
Čiebie 
lierne- 
i pro- 
re, no- 
otepic. 
apię Z 
giem 


Meditácya 2. 0 fadżie Bożym, 45 
Bogiem Sedžia moim, iiko niegdy. Jákob z Ezaem bratem fwoim 
zagniewanym: Gen: 32. Placabo ilum-muneribus, E9 pofiea videbo ilt, 
forfitan propitiabitur mihi: — Blagáé go będę upomin kimi, to iet mo- 
im naboženítvem, umartwieniem, miłofiernemi uczynkámi+ 4 po- 
tym go obaczę, podobno będzie mi milostimym. » 
PUNKT 3. Stuchay iáki dekret ná tym fadzie uczyni Sędzia 
fpráviedlivy. Ná ludžie fprawiedliwe taki dekret uczyni: Podzéie bľo- 
g áwieni Oytá mego: á osiagniyCie żgotowóne wam krolefiwo od poft í- 
nowienia štviátá. Mat: 25. Roftrzasniy vízyftkie flowa. Podžčťie od 
pracy do odpoczynku, od uboftwá do bogactw, od płaczu do učiech, 
od bitwy do korony. Idac fzliscie i pľákálisčie, fieiac nafienia fivoie, 
teraz przychodźóie z weftlem niofac fnopki twáffe, P(al: 125. Podžčie 
zá mna do chwały: bosćie (zli zá mna niofąc krzyż (Woy, do wzgar- 


dy. Mat: 15. Podžčie blegofldmiemi Oycá mego. Biogoflawieni nie 


z 


flowem tylko, dle rzecza fáma" Bo błogofławiac wam Bog, tym fá: 
mym wam wlat láfki fwoie , dary, i cnoty, ták że mozcéie mowić 
Eph: 1. Benedictus Dems t$ Pater Domini nofiri IESV Chrifli. qui bene- 
dixit nos omni benedichione Spirititali in celeftibus, in Chriflo: Bto- 
gofiawiony Bog i Ociec Pana naffego lezufa Chryfiufa, ktory nam pobło- 
gofiświt wfelakim błogofiiwieńfiwem duchownym , w dárách niebie- 
kich, w Chryfinfie. Ofiadaycie krolefliro; bo wśfze iet, mačie dà 
niego právo, iáko krol gdy pánuie w kroleftwie (Woim, ma prawo da 
niego: nie iet wam pożyczone, nie naięte, dle włafne walze to kro- 
lefiwo; będźiećie wnim ná wieki mieli (pokoyna, i befpieczna dzie- 
rzawę i ośiadłość. Tá chwalá wáfzá ieft kroleftwo ; bo iáko Krolo< 
wie, będźiećie ná wieki obfitováli we w(zelákie bogá&twá, učiechy, 
honory, i bedžiečie panowali nád Luciperem, i nád iego czlonká- 
mi, nád przesládowcámi i nieprzyiaćiołami wá(zy mi. O iáka u- 
Cieche mieć beda wybrani Bofcy, flucháiac tego dekretu! 

A przećiwnym fpofobem ná ludzie niezbożne taki dekret wys 
da Sedžia: idźćie ode mnie przeklęći ná ogień wieczny. Mat. 25. Ro- 
firzasniy każde flowo. Idźćie ode mnie, ode mnie Oyca wáfzego, 
Ode mnie Pana wafzego przyrodzonego, ode mnie ktory ieftem zrzo- 
dłem wízelákiego dobrá. Jdźćie, nie ná iákie wygnanie» nie'do iat 
kiegokolwiek więżięnia, dle idžčie w ogieri, á w ogień wieczny, [dž- 
cre tam, gdźie nie tylko fámá kátufzá iet, Caminm ignó, | et piec 
ognifly, alei wfzyfikie inftrumenta mak wafzych będa ognifte, będa 
tam i miecze ognifłe, i firzaly ognidte, i węże i padalce ognifte, i ká- 
towie ognisči, náwet i fámo odetchnienie wślzć bedžie ognifte: /Pi« 

ritus 
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46 Pustyni Bogomyslney Džieň 3. 
ritus vefier, ut ignis vorabit vos:  Odetchnienie mále idlo ogień zr ze 
was bodie. J(a.33. Odwroéiliséie fig byli ode mnie przez grzech, 
i obročilisčie fig byli do ftworzenia; zá to macie dwoiákie kátánie; 
karanie fzkody, że mnie naywyżfze dobro utracačie na wieki, i ka. 
ranie zmyfłow, to ieft męki w ogniu wiecznym. — Idžčie przekleči: 
nie mowi przekleči od Oycá moiego; bo nie od Oycá moiego, śle 
Z Was ief zgubá wáfá, Olew 13. Każdy z was: Dilexis Po didlio: 
nem, 5 veniet ei, e$ noluit benedictionem, € elong abityr ab eo, Pf. 108, 
Vmitowat przeklęćiwo, i przyidzie mu: niechérať blogoflawienftwd, i 
dáleko oddali fig ed niego. O iáki w ten czas žal bedzie potępionych, 
iaka zazdrość, wsćiekanie (ie, zgrzytánie zębow, idko mowi Prorok 
PGl: 111: Peccator videbit @ irafcetur, dentibus [ui fremet, € tabel 
fet, defrderium peccatorum peribit: Grz fzmik pátrzáč bedžie ná u. 
wielbienie wybránych, i gniewać fig bedzie, zgrzytóć zębami będzie, i 


{chnacs prágnienie grzejznikow zginie, Ty ktory to uwažaíz, wiec 


zá pewne, że ieden z tych dwuch na čie dekret pźdnie. Obierayże| p { 
ktorego fobie zyczyíz. Wízák przy fálce Bolkicy w mocy twoiey | i ć 


ieft, teraz na iáki chcefz dekret fobie zarobić, 

W Rozmowte, zażyć może owych flow Pfálmu 1421 Nie wchodźl 
w [ad twoy z fluga twoim Panie, bo nie będźie przed obliczem twoim 
ujprówiedliwiony zaden żyiaij, Abo z Piaimu 6, Pánie wp zápálizy: 
Wosci twotey nie winuy mię, dni w gniewie twoim nie karz mię. Abaf pilnie bed: 
z Prozy Koscielney mowić możelz: náé fobie 


Krolu thronu ftrafzliwego Wzdycham iáko obwinony, (ny pek, przel 
Co z láfki zbawiafz każdego, Wityd mie zá grzech popelnio- | ii pierwfz 
Z miłofierdźia zbaw mię (wego. Odpuść Boże niefkończony: ftanowić, 
Wfpomniy o moy JEZU drogi, Tys Magdalenie odpuśćił, Wieczerzy 
Zem przyczyna twoiey drogi, Łotraś do tatki przypuśćił, v ten wyft 
Nietrać mię w dzień on tak (rogi. | I mnieśufność z nieba fpuśćił, | Mi nižízey 
Mnie fzukałeś fprácowány, Znam fie w prosbách niegodnego, | pilniey wy 
Odkupiłeś krzyżowany; A toż čie profzę dobrego, | 3 abym v 
Niech nie gina twoie rany, Zbaw mię od ognia wiecznego | 2 Ym dru; 
Sędzia pomfty fpráviedliwy, Day mi mieyfce z owieczkámi, | TAM czyni 
Uczyn wyrok miłośćiwy, Nie odłaczay mię z kozłami, | "/80dniem 
Niż ná(lapi fad ftrafzliwy. Ná právicy ftaw z flugámi. rachunek « 
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O Sadzie Bożym fzeroko pifze Vincen: Carafa in Pereg: Ter: lib: 
4. Co 6. € (egu: & ls. 6. Et in Itinerar: Itin.g. O nabożeńftwie do 
Boga Sedžiego P. Gafpar Druźbicki Tomo 1. Exer: par. g. 
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Reflexya ná váchunek [ umnienia. 


KET IE KY A 


Na ráchunek fumnienia dwoidki. 


1. Corti: Gdyb vf my ffc ľa mi f'ad&ili, wady byf my nie b) li fadzeni: gdy 
yniem ichunek futaniet w ren czas nas fami (adźiemy, 
sk (um i <i podaie Očiec $. Jgnacy. Pierwfzy 


ieft r ny ná wízýftkie defekty nafze, ktory czyniemy koło 
południa, i ná noc gdy fpáé idziemy: 4 ma pięć punktow, abo czę- 
sci. 1 Punktiego iet; podziękować Pánu Bogu zá wżięte przez 
ten dzien rodzieyftwa. 2. Punkt: prośić Pana Boga o światło, 
abym poznał, i zgładźił grzechy, ktore tego dniá popełniłem. 3. 
Punkt. Lobie chy tego dniá popełnione, przebie- 
y od ja, à naprzod uvazáiac myśli -moie, 
tek uczynki. 4. Punkt: żałować zá grzechy, 

i ié 0 ich odpufzczen 5. Punkt: poftanowić poprawę, 
Ten ieft rachunek (umnie powfzechny: Szczegulny zás 


rachunek ná tym należy. Ot bie iede 
ktory częśćiey w padam; i abym go w na każdy dzien 
trzy Czáfy obferwować. Naprzod ráno wftawfzy poltánovié, že fig 
pilnie będę firzegt tego defektu. Potym koło południa, przypomi- 
náč fobie wiele rázy przez ten czás od witania w padłem w ten wyfte- 
pek, przebiegáiac w(zyftkie od wítánia godźiny; i tyle krefek ná li- 
nii pierwfzey w ksiazecce ná to zgotowaney, napifać, á znowu po- 
ftánowié, ze fig będę pilniey ftrzegł tego wyftępku. Znowu po 
Wieczerzy toż czynić, to ieft przypomnieć fobie, wiele rázy wpadłem 
V ten wyftepek, poczawfzy od poludniá, i tyle krefek napifać ná li- 
nii niżfzey; á znowu odnowić przedfięwźięćie, że fig napotym będę 
Pilniey wyftrżegał tego wyftepku. Te zśś kreíki ná to fię-pifać má: 
ia, ábym w wieczor pierwfzego rachunku kreíki ráchuiac, i ftofuiac 
Z tym drugim rachunkiem, Obaczył czy ieft iáka popriwa; co tež 
mam czynić ftofuiac dźień ze dniem przefzłym, tydžien z przeízty m 
tygodniem) ráchuiac czy tych krefek ubywa, 1 ták długo mam ten 
rachunek czynić, aż obaczę że inż w ten wyftępek nie wpadam. Po- 
zjteczna też rzecz ieft, ábym gdy wpádne wren defekt, zaraz fobie 
tálemna naznączął pokutę, naprzykład uderzyć fig v pierśi, Abo žie: 
mię pocałować, abo dać iátmužne c. Tá ieft náuká S, Jgnácego 
o tym 
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o tym dwoiakim fumnienia ráchunku, Táka tedy teraz ná ten 
dwoiaki rachunek, uczynifz Reflexya. 

1. Przypomniawfzy fobie Boga obecnego, i ná čie pátrzacego, 
á wezwawízy iego pomocy: uważ czy co dzień zázy wa(z pilnie, czy 


j- niedbáje tego rachunku dwoiákiego ž i náznácz fobie czas według 


zabaw twoich, ktorego maíz czynić tenże rachunek tak potrzebny 
do poprawy i uchronienia fię grzechow, Dla czego mafz go wiel: 
ce fobie powazaé, idko (kuteczny dofkonałośći iaftrument abo 
frzodek, od Oycow duchownych zálecony, P.Petrus Faber piervíz] 
továrzyíz S, Jgnacego, rachunek fumnienia zwał (poviédžia ducho‘ 
vna. IPÍ almiftá zdá fig že o nim nápifal Pfal: 105: Besti qui j j 
judicium, £9 3 juflitia um omni tempore: Blegej lawieni ktorzy czyni 4 Jad 
à Sprówiealimość káždego czáľu. Jákoby to z tym, że kto fadź 
bie famego codźienme , chodziło fprawiedliwe i swiatobliwe żyćie 
każdego czáfu, 

2. Dla uchronienia fig te(knicy, uważ , czyby nie pom: ogto 
nie zawfze iednym fpofobem ten rachunek fumnienia odprawowaćj| 
ale odmieniać te poty, Naprzod tedy przerzeczone pięć p i 
tego rachunku możefz odpráwowáó u piači ran Chr; We 
To ieft, możefz diiskowáé zá dobrodziey(twá u rany prawey reku, 
iáko u zrzodlá wizyftkich dobrodžieyítw , ktore z tad wyplywaia, 
gdy nam Chryftus ta ręka blogoflávi. Prošié o $viátlo ná pozná“ 
nie grzechow możefz urány le wey ręki, iako u forca nas oświeca: 
iacego, Rozbierać (umnienie i przypominać fobie grzechy możefź, 
u rány prawey nogi, iáko u zvierčiadtá (umnienia twego, Za ilowáé 
zá grzechy možeíz u rány boku przebitego, omywáiac w tym zrtzo. 
dle. dufze twoie. Sranowić poprawę može (z u rány lewey nogh 
chcac poftepowaé w drodze duchowney, idąc zá śladem nog Chry" 
flufowych. Tez punkta możefz odprawowaé przy Bofki ch. dofko' | 
nálosčiách. To ie(t, Dźiękczynienie, patrząc na dob broczynność Bo} 
(ka: Profzenie o poznanie grzechow, patrząc ná madrosé i umieię 
tność Bolka: Rozbieránie fan lenia, patrzac ná wola Bofka, kto] 
iet prawidłem Se, dy ná(zych: Zal zá grzechy, patrzac ná czy; 
ftość Bofką i piękność: Poflánowienie mocne poprawy, patrzac ná 
Bolka w dobrym nieodmiennosć.  Jefzcze rozbieranie fumniepia 
może być takim fpofobem, iákobym fie grzechow moich fpowiśdał 
Panu Jęzufowi: abo takim fpofobem, iákoby mi ie na oczy wytzu” 
cal, i onie ftrofował Chryftus ukrzyżowany, iáko Sedžia moy: ab? 


takim fpofobem, iákobym (ig przeglądał w fercu Nayświętfzey pár 
ny kto+ 


, kto 
tych fpo 
ka 
czy tylk 
minaé (c 
iakie fa: 
odóięż! 
nie w (p 
4. 
grzecho 
fpowied 


Mmnicni: 
RU 


tym czy 
zenitwe 
&c OC. 
ftaray fi; 
ale każ! 
go, áp 
ry, A 

def 
ten (ie « 
bowiem 
ich przy 
ftropno 

7. V 
Brzecho 
i iak (k 
też prz 
Cznego 
dnoż tc 
czę;ć te 


z há ten 


tzacego, 
lnie, czy 
s według 
otrzebny 
go wiel- 
1ent abo 


piervíz) 


gui f acit] 
4 ynia fad] 
f | 
we żyćie 


„141 (190 
KAZE 116 


;omogto 


áwowáó| 
punktá 
ufowych.j 
wey reku| 
pływaia 
á pozná“ 
osviecá: 
moze, 
Zálowát 
m zrzo- 
rey nogh| 
og Chry* 
h dofko' 
ność Bo: 
i umieię 
ca, ktotá| 
jc ná czy” 
Atrzac 04 
umnienia 
powiáda 
y wyrzu” 
Oy: abo 
Ley Paa- 
ny kto- 


Reflexya ná ráchunek fumnienia. 
ny» ktora iet Zwierciádlem jprawiedlimośći. Obierz tedy fobie z 
tych fpofobow, ktoryć fie podoba. — : ii „A Mio di 

3. Jako w pierwfzym punkéie dżiękuiefz zá dobrodzieyftwa * poyyść za. 
czy tylko w pofpolitosči ? á zaby nie lepiey w fzczegulnośći przypo- dobrodžiey. 
mináč fobie i wyliczać dobrodźieyftwa Bofkie, tego dnia odebrane? — fvvá 
jákie fa: oświecenia rozumu, używanie Sákrámentow, záchovánie 
odćiężfzych grzechow, pomoc do dobrych uczynkow , powodze- 
nie w (právách, przepufzczenie iákiego krzyżyka &c. k 

4. W drugim punkčie podobno niedbále prošiíz o poznanie De prońć | 
grzechow, z kad ich nie znafz do fiebie, i ná tym rozbierániu, i przy ? vetas | 
fpowiedžiách, 4 potym (ie pokaża przy śmierói, z gryzieniem fu- | 
maienia, i z obligácya powtarzać przefzłe (powiedži. 

5: W trzećim punkóie ktorym porządkiem przypominafz fobie jako przy- 
grzechy č Niektorzy wprzod fobie przypomiaáia myśli złe, po- rd 
tym áffekty, porym flowa, potym złe uczynki, potym opufzczenia ^ ią 
dobrych uczynkow. | Drudzy według porzadku (praw, poczawfzy 
od wftánia, poftępuia, i uważaja wfzyftkie fwoie (práwy. Naprzy- 
kład, idkom ztožká wftał, czym fig zaraz przežegnal“ czym pier- 
w(za mysl do Páná Boga obroćił* Jákom fig przy(toynie ubierał? Po: AM 
tym czym fig pretko udał do modlitwy? z iáka uczćiwośćia i nabo- | | | 
ženítvem odpráwilem ia? Potym Mízy $. iákom nabožnie fłuchałć i 
&c, &c. Obierz fobie iáki chcefz przypominania porządek; ale LAWA 
ftaray (ig, śbyś kaeda fpráwe twoię nie prętko,fpiefzac (ie przebieżał, tr 
ale káz dą dobrze roztrza(nat, bo z tad idžie poznánie fiebie fame- | 
go, 4 potym dofkonała (po wiedž, INN 

6. Podobno tylko przypomina(z (obie defekty ná k(ztalt hito4 i 
ryj. Azaby nie lepiey, żebyś zaraz upátrowal, co zá przyczyną te- U 
go defektu była, i z iákiey okázyi, i wktorych okolicznosčiách 
ten (ie defekt trafia, zwla(zczá gdy (a defektá znacznieyfze, Takim i 
bowiem fpofobem fkutecznie oddalifz od (iebie defekty, oddaliw(zy uu 
ich przyczyny i okázye, 4 oraz powoli nabywać będźiefz wigcey ro- uM 
ftropnośći w odpráwowániu (prav twoich. I 

7. Wiele czáľu dáie(z ná wzbudzenie w (obie żalu i obrzydzenia Jaki ma byé T 
grzechow, tákze ná uczynienie przedfięwźięćia chronić tic graechow! z i przed» | 
i idk (kuteczae te śkty czyuifz? czy tylko z zwyczáiu i flownie, czy WA | | 
tež przelozyw(zy fobie rożne do tego pobudki? Bo bez fkute- mE. 
Cznego tego żalu i przedliewžiečia czynić rachuoek (u mnienia, ie- m 
dnož to ieft, iákoby go tež nie czynić; ponieważ naj przednieý(za | I, 
częsć tego rachunku, fa przerzeczone akty (kuteczne. [IM 

G 8. Pod | 


50 Puftyni Bogomyslney Dźień 3. 
8. Pod czás ráchunku famnienia, nie závádzi pomyślić o lekár. 
ftwách ná uftržeženie fig defektow. Także naznaczyé fobie pokutę 
za defel kty, zwłafzcza ieżeli (ig trafiły čiežíze. Tak bowiem ka. 
rząc fię za nie, prędzey fię ich ern im 
ko czynić 9. Co należy do rachunku fzczegu 
ARGIA ne czafy, kiedy go mafz odpraw p d 
9%" zeli nie može e byčináczey, zł 1nku poikacháúci 
10. Czy wfzyftko záchowui co" S. Nedá cy opifał o tym rá- 
chunku fzczegulnym ? zwlafzczá czy pi(zefz krelki wiele rázy wpa- 
dies wdefekt? i czy te kreíki iednego dnia i miešiacá z krefkami 
drugiego dnia i miefiacá ftofuiefz? 
Ná a záluy zá wizy! 


nin teg o d 'oiákiego ráchun 


(z 


edbźIŃ 
Já UVA 


i poft 


Ta noz że być LE KCYA © Roiddol Bážey. T«f w Namo- 
wach Duchź S. ná ten dźien tora, 


MEDITACYA IIL 
O Piekle. 


Modhiwa prz ygotniące zwyczajna, 
Prz zjęstowińe 1. Staw fię przed piekłem, to ieft nád iedna ftrá- 
(zna fudnia (la, płomień śidrczyfty z fiebie wybucháiaca, gdžie 
wiele týfiecy ludźi gore, 
Przygotowónie 2, Proś abyś uczuł boiażń Boža. 
PUNKT 1. Słuchay wy roku Bofkiego, ktory wydáie ná ká: 
zdego porepierica. Apoc+ 18. Quantum fe Hea aed Gin delicijs 
fuit, tantum date ili tormentum ES lutum Lik wiele fig utvielbi? i w 
učiechách żył, tak wiele mu amyćie męki, i fmutku, Tu uważ, że iáko 
wk ázdym g grzechu. fa. dwie rzeczy, to ieft odwrocenie fię od Páná 
Boga, i obrocenie fig do ftworzenia+ ták tež zá każdy grzech w pie- 
kle ieft dvoiákie karanie; zá odwrocenie fie od Boga, ief pena da- 
mni, karánie utraty, to ieft utrata Pana Boga, zkąd naftępuie nie- 
wypow Spi fmutek + zá obrocenie fig do fľworzenia, ick pa” 
na fenfus, karánie zmyflm, to ich, Cierpienie mak nieznośnych. W 
tym tedy punkćie uwaz, iákie karanie zmyflu, abo iákie męki éier- 
Pia: potępieni w piekle, zazywaiac ná to według nauki $ S, Ignacego, 
piaciu 


bow zs 


s o lekár. 


ie pokute 


wiem ka. 


áznáczo: 
icz; áie- 
echnego, 
tym rá- 
zy wpa- 
krefkámi 


tawowa- 


EK ca 
Se 


#1 0 = 


dna ftra- 
m gdzie 


e ná ká: 
| delicijs 
bił i w 
że iako 
od Paná 
h w pie- 
ena da- 
uie nie- 
ieft pa“ 
ch. W 
eki čier“ 
nacego, 
piačiu 


Meditác CJA 3 3. 0 Pie skle, SE 
Pi lačiu zmyflow twoiey imáginácyi. A naprzod późrz przez image: 
sára iakie to więżięnie w ktorym fa potępieni ; iáko wfzyftko o- 

+ 24.72 : i qiu S WY 4 LING 

gd£i ei páwia ent ogień, i śćiany ogien, i przykry čie ogien. 
Do tego iáko to więżięnie ćięmne ž bo tam Ben nie $wieci, ále 
tylko cmm iáko to więżięnie pełne dymu $i Aree. 


4) 


a fte, g 


w ktorym ták wiele milionow čia! po tę a 1ych będzi 
Patrz rež iákie tám towárzyftwo potí 
a zták brzydkiemi poczwárámi, iácy fe 


z iniiámi, pádálcá: ni ogniftemi, 2. Słuchaj eh 
'azáiace potępionych, one ięczenia, one zę” 


kala fynowie ná rodzicow , roc ios ná 
Bo 


[ 

F # 
ako Mai 
€ há przyiaćioły + iako blužnia i przeklin: iia B 
imácinácym, CO tám iedza, co pila? iedza oi 
des Wrzaca psig, Smocze žolé, iad à truc inne Z y ia- 
i pifmo: Fel draconum vinum eorum, venenum aj fpidum infa- 

4. Wachay przez imá : jaki tam niezno - 

1 4 

dy mu. $iárczyítego , częśćia z Ćiał ft nier 
lego, ze po ladnym d 

mask ze HS 


! 
val ame 


Doznaway przez ao 
rp a iadowit , względem ZL 
e pal lit nie tylko Oczy, utá, ufzy glow 
ile i fame wnetrznosči, iako wi pill 
ir : Eccl.40: W wauętrzność 

ie oprocz tego będa tr c, p 
bow, glos bole od ká nienia, od wrz I 
Pe C2: nóż Psem inftrumentami, miecząmi, hakami, 1 
rabać, (zarpać, w koło wplataé, | koséi od kc 


gdžie og 
5 


pit ię 1 ig ne ara 


g orzal. 


gad ch b zda kafić i zrzeó ognifte żaby, ia(zczui rki, (mQacy» 
A ierpia pot epieai f. zá delicye i učiechy 


tk AŻ Z uentum im de li ijs fuer ant tantum en a 
20;  nóiechy czy ff tego floiči el Oi TN 
Bt Iob 21: | Ducuat in bonis dies 1105, 


at: Pcowádza w dobrach dai l 
i to ledwo ktorzy dźień adi przez rok 
A apienia, aw iedaym, mt 
gdźie Ž wóduóka beds ná wieki w káydáná: b niewolnikami 
czśrtowfkiemi: Zá bogáciwá bę zda Ad mieszne ubofiwo, bez, &a- 


2 
dnego ráranku: Zá nieczy[te učiec cde fig čiálá ich fmóżyły d J ZE 
G2 rz yly 


d > pi edi 


S9 2) 


ID Puftyni Bogomyślney Dzień 3. 
rzyły mogniu piekielnym, będa drápáne, fárpáne pázurámi diabelfkie- | Bogaczá 
mi, będa kafane od żab, od iafczurek ogniftych + Zá obżńrtość beda | dlugo ¢ 
| ćierpieli glod wieczny i prágnienie, že im i krople wody w-onych poża. iak dłu; 
MINI rach nie dadza. Biádá mi żem był ták fzalony, odważdiąc fig nótókie tak wie 
męki dla momentowey ućiechy, Zal mi tego Boże may: iu więcej tego le liséia 

nie będzie. Wyry/uy ná fercu moim to: že momentaneum quod dele- pel wir 

cat, eternum quod. cruciat +. momentowa rof&ofz, meká po niey dobno | 

wieczna, aye be 

PUNKT a. Słuchay iefzcze tychże flow Pańfkich: 744 miele Ah chor 

fię uwiebił i w delicyách oplymal, tyle mu dayéte [mutkus i uważ dros cznośći 

ie karanie w piekle, to ieft karánie utraty, że potępieńcy utráčili | POK! Bo; 


Jaka utrárá. B 
$ nie pami 


i (zkodá vy Wiecznie Boga, i: wieczne blogoflávieriftwo, z kad naftępuie niewy- 

piekle — powiedžiány (mutek. O iaka to fzkodá utráčié na wieki Boga nay- | P72%%:% 
wyžíze dobro, niefkoriczone dobro, zrzodło vízelákiego dobrá, 4 | ife ha 
z nim utrźćić kroleftwo niebiefkie, utráčié towdrzyftwo Aniołow | bedzief. 
Swietych, utráčié (fan. zgromadzeniem wfzyftkich dobr dofkonały: | 1967m, 
á utráčié to ná wieki; bez žadney nádziei odyfkania tego wfzyftkie. | 4 44 2 
go. Kiedy utráčiíz maigtnosé, ábo honor, oiako fic frafniefz i tra“ byś nfz 
plz! A coz będzie w piekle z utraty dobi tak wielkich? Oiśko | P7zepksi 
fig tám wysforuia ná utrapienie potepiericá wfzyftkie páffye i námig- | PE prem 


tnośći, gniew, finntek, tefkność, zazdrość, boiažn, defperácya, záiá- * ia. Viv 

dłość, nienawiść; i iáko wśćiekłe beftye zrzeć go będa! Do. tego | 9 "2t 5) 

pamięć bedzie go trapilá przypomináiac czás, ktorego miał (nádno wara: 

uść tey (zkody. Rozum będźie go: trapił záčmiony i pomiefzany, Wi 

blužniac i upornie rozumieiac, ze Bog niefpráwiedliwy, nie chętny, i | 4“ Bf 
zawżięty, Wola wzlym záčieta bedžie go: trapitá nienáwidzac Pá I fuch: 

ná Boga, i tych ktorzy go chwala i miłuią. O du/zo moiń, czemuż málo w 

teraz tak málo fobie poważn(z: Boga i wieczne błogofiświeńfimo, że to DU infer 

m[ofiko opufzizafz dla nędznego-zyfku, dla momentowey učiechy, dla | 779° pr 

punktu honoru, Czemu nie pamiętam ná to: Co. z tego przyidžie fiyizac, 
człowiekowi, gdyby cály swidt pozyfkał, á dufzy (woiey fzkodę po. | 12041 m 

pádis Mat, ró: Oswieé Pánie ćięmnośći moie, i Sraw to, óbyfmy ná pienia b 

tę prawdę pómiętńiac, ná one nieofzárotvána tv pickle fzkode nie przy- izkoły í 

chodźili, 1 Ukochá 
PUNKT s. Sluchay Chtyftufa o potępionych mowiacego Czas cz) 

so Mar; 9; Vermú eorum non moritur, G igni non extingviturt Robak EA 
B ich, to ieft gryżienie (umnienia i (mutek zie wmiera, i ogień ich mie SĘ | 
tá yvieczna, £45 Mle, to ieft męka nie'uftaie, Uważże wieczność dwoiakiego tego pcan 


karária piekielnego : i pytay. fig Kaimá, abo Judafzá, ábo owego 
Boga- 


jabelfkie- 
tość będą 
ch požá: 
"nó takie 
ięcey tego 
lod dele. 
| po niey 


ák wiele 
waz dru- 
' utráčili 
ie niewy- 
oga nay- 
obrá, a 


Aniołów | 


fkonały: 
fzyftkie. 
efz i tra“ 

O iáko 
i námie- 
1a, zaia- 
Jo, tego 
| fnadno 
jie (zany, 
chętny, i 
idzac Pa 
czemuż 
Vo, Že to 
echy, dla 
rzyidźie 
code po- 
yfemy ná 
nie przy- 


wiącego 
Robak 
n ich mie 
go tego 
| owego 
Boga- 


1 fluchay co mowi Pan: Multi vocati pauci electis 


Meditácya 3. o Piekle. 7:59 

Bogaczá w piekle, idk długo čierpia ? czy im-co męki ubywa č. jak 
długo éierpieé będa. To podobno tak długo éierpicé. będa, 
idk długo ftać ten świat bedzie? díley. To podobno przez 
tak wiele tysięcy lat, idk wiele iet gwiazd ná niebie, iak wie- 
le liśćia ná drzewie, idk wiele profzkow ná źięmi, iák- wiele kro- 
pel wmorzu? Ah dłużey trwać będa męki piekielne, To po- 
dobno przez tyle millionow lat w ogniu onym palić fię i (má- 
żyć będa, wieleby Anioł liczby lat, po wízyftkim popifał niebie? 
Ah choć te látá wfzyfikie mina, nic nie ubedžic niefzczęśliwey wie- 
cznośći , i po tych latach nie fkończy (ie. A pokiż trwać będzie ? 
poki Bog Bogiem będzie. O wiecznośći miefkończona, czemuż ná čie 
nie pamiętam? czemu zá moment učiechy odważam fig čierpicé męki 
przez. wieki niefkończone? © duffo moiń pyta cig Bog Jfaiæ 33. Pote- 
rifne habitare cum igne devorante, cum ardoribus fempiternis?. A 
bedziefzze mogła mięfzkać w ogoiu wiecznym uftawicznie požštá- 
iacym, a nie (traviacym, w pożarach nigdy nie uftawáiacych f- Cze- 
mu tu niechsefz przez krotki czós tak matey ponosić przykrości; á= 
byś ufzľá mak wiecznych?  O.Pónie tu pal, tu rab; żylko ná wieki 
przepksć, Wolę tu ćierpieć niž w pickle. O częgoby tu nie cierpiat 
potępieniec, gdyby go x pieklá ná pokute tu wyprawódzono y. więc 
2 ia. Viva; ut eductus.ex inferno, tak będę żył, iákobym ná ten 
świat był z piekła, krorem nie: raz zafłużył, wyprowadzony, iáko 
mawiał ieden Zakonnik: S, I: 

W Rozmomie pytay Rana Jezula, iáko go ktoś pytał Luc: (3, Do- 
mine fi pauci funt qui falvantur. Czy mato tych ktorzy zbówieni będa. 
Wiele wezwanych 
málo wybrónych: Mat: 29. 22,. I przez Proroka mowi -Jfa:5.. Dilata- 
vit infernus animam fuam, e$ apernii os [uum abfó termino:  Roż.fe- 
rzyto pieklo: duffe fwoię, i otworzyło pafzczekę fmoię bez końca, Co 

yízac, o iáko fig bać nie mam , żebym i ia na wieczne nie-przý- 
fzedł męki! ponieważ w żadnym ftanie nie máíz zupełney od pote: 
pienia befpiecznośći, gdy iz.niebą Aniołowie fpádli do piekła, i z 
fzkoty Chryfiufowey Juda(z: Apoftoł potępiony, i Saul Krol niegdy 
ukochany, potym odrzucony.: Což:ze mna będzie? com do tych 
czas czynił, żebym ufzedl piekła” Oto mi Panie dáiefz náúke tám- 
ze Luc.13: Contendite intrare. per anguftam portam:  Stóraycie [fe 
usilnie, ábysčie praefzluprzez forte ćiójna; bo iáko gd£ieindzicy mo- 
wifz Mat. 7+ Szeroka bramá i wielka drogá ieft, ktorá promád&i ná zá- 


#rácenie, i ziele iefl tych ktorzy ida przez nig,- Q iak éiafna iefi for- 


tay i 


zomyslney Džieň 4. 
i do &ywotá, á málo tych ktorzy ig 

h nie ide (zeroka brama ná 
ktotych ieft má: 


ło wybranych ; będę fię „iczegł mieć ( kie fumnienic; nie poydę ^ ciebie ` 
zá przykładem i náuka ludźi wolnie ž h. Dopomož miłośćk | pnie, bi 
wa fialka twoia. marnoti 
O Pickle pifz Vines Garafa śm Peregr: Terri lib s, c. 81. teh {yn 
yop pone mes d 
13.2 PL Ne sod de^ 
5 

O Pokucie Za grzechy. Pict wk 
RÓG w $ . | ga; ita 
] Ważywfzy złość i fprofność 216 | sdi. T. 
* ten džie damy ná po DY) dobrám 
fie (zczerze nawroóili di fluge pa 

czyny ich precz od fiebie od ap zmy fly 

nić Pa moj gu iako myśl j- 


twoim, mila i náde mna Boz 
Zw ego zmaž nie prc AW OSC moig, 75, 
mna. Boże badź miłośćiw mnie | 


nieprówaeśći moiey, i Z grzechu mego 


MEDITACYA I | 


O Nawroceniu fig grzefiniką do Pana Boga. 
© 


Modlitwa uprzedzálaca zwyczóyna, | 
Przygototvánie 1. Myśl že idzie(z do Chryftufa ukr 
z fynem márnot en nym, z dálekiey kráiny, z wielkim wh 


Viecey E 
I Chow tc 
odarty, głodny, o x econy. twoie K 

Przygotowánie 2, Proś o fálke, abyś uczuł prawdziwa fki : ! 
Niech Pánie zplynie iedná kropla z ran twoich, áby wydrożyłź kámien- Neo pof 
ne ferte moie, efpiecz 


fa 
iaiKe po 


PUNKT 1, Słachay Pana Jezufa, ktory z Krzyzá vyčiagne | Um naw 


vízy 


ktorzy id 
a brama ná 
ch ieft má: 
nie poydę 


Z miłośći: 


y fkruchę. Í 


4 kámien- 


ža ony 
yć e 129 2 
wízy 


Wis! 


Meditácya 1. o nátprocenia [fe erzefniká. 

wfzy rece ná oblápienie čiebie, czeka čie, wyglada, i mowit 
tere, revertere, ut intueamur te: Wroé ffe, wroć fig, abym 
2, i z Duchem S. ogladat, i obľápiť. Cant; 6. Abo wi 
ebie Jfafe 44: Revertere ad me, quoniam redemi te: rot fig do 
mnie, bom čie odkupił, I przy ypomniaw 

marnotraw nym , ktora ieft opifana Luce in rozumiey Żeś ty iet 
ten [yn marnotrawny. Dał či Odiec twoy Bog, fubftancya fwoię 
przy Chrzéie, to ieft látke poswiecdiaca, ktora iet uczeftnic 
przyrodzenia Bofkiego: á ty oddaliwízy (ie przez grzech od Oycá 
tvego ták dobrotlivego , odízedies od niego w-daleka krainę, to 
icft w krainę rożnośći obyczáiow, i w krainę zapomnienia Pana Bo- 
ga; itám przemárn owałeś tak droga fubftanc ja, zyia ac w nieczyfto - 
$i, Tám Čierpia ałeś głod ; nie m Ogac 


inowi do 


to ief 
dobrami doczeínemi : odarlesfie z (zat c fie zà 
fluge panu $wiátá tego; cząrtu, ktoryć kazał pasé yi ie prz o ich 


zmyfły twoie nieczyfte; i chćiałeś napełnić zoledek twoy młotem, 
flo džinámi, ktore iádly wieprze, E: i tego mieć nie mogłeś. Więc 


obaczywfzy fię kiedyfzi i k edízy do rozumu, od kto- 
regos był odfzedł, zawftydź í 


e a twego i nędzy, i. mov fo- 
bie: O tak wiele naiemnikow w a Qyca mego MA fe dobrze, i ma 
z gębę chle cba, 4 ia tu od głodu zdycham. Wftang i poyde do Oycá me- 
go, i rzekę: Oycze zgrzefji łem przeciwko niebu, i przed toba, nie ie- 
[lem godzien być Jpnem imoim, uczyń mię iednym z v male mnikow tmo- 
ipa | ták idz do Chryftu(a ul krzyżowanego, láko do Oycá, z wiel. 


lem i wftydem twoim, patrzac ná niego, iáko čie: z krzyzá 


wyglada, i prógnac powrocenia twego, aby čie oblápil, ki aga 
ná Krzyżu rece fwoie, i aby čie pocálowal, gwarz (woie nakłania, 
ią ko uv 


aża Au SU, n S, Ne tardes comoerti ad Dominum, t9 non dif- 
: die in diei M: febi 0 enim ve nież ira €t, £3 in tempor e vindičte 
et że: Nte omiefkay námročié fig do Páná, i nie odktaday ode 
4 do dnia; bo nagle p przyjdzie gnie w iego, i czá[u pom y zgubi cigt 
|. 5. Bo ktoż to wie, czy Č čie I Pan Bog: do łafka przyimie, gdy 
Viecey przyczynifz grzechow, Już pi odobno dobieraz miárki grze- 
chow tobie przed wieki náznáczon ych : iuz podobno te oftátnie 
twoie Koll lekcye, i ofiatnia wczefnosé do pokuty. A ktoć obiecał 
łalkę Potym sag ae ja do powitán ia, ktora teraz gardzifz ¢ Czemu 
hor poftrzegfzy, chcefz dáley bladzié ? czemu widzac chorobe nie- 
PE siadafz lekarftwo* A choćbyś był pewien ze ie po- 

Z do Bogá, czemu drożdże ftarośći dla Boga chowafz, 
4 wino 


(zy fobie przypowieść o fynu g 


lo 
ao p 


okuty: 
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światu ofiárue (z? Czemu czis do zafługi t i do 2y- 


zg 


su laki Boľkiey darmo uwawić chcefzć Jeżeli chcefz B 
cznosći miłować, czemu go teraz miłować nie za „ynafz ? CZEMU 
zatwardzalz (erce twoie gdy džiš flyfzy(z głos iego čiebie do pokuty 
wzywaiacy?  Affektzáwitydzenia, (kruchy, i odwagi. Znam fig byt 
dobrotliwy'Oycze fy nem twoim mdrnolraw nym, Jydzę fie gtupllvá 
mego, żem [ie od čiebie oddalil, ktory ief z zodio wfzyjfikiega dobrá, 
Wii ydzę fig tey nędzy moiey, do ktorey pi sfer diem, A dlugoż będę [ię 
karmił tym z  wieprzómi młotem? diua 20% będę ták odári ty z cnet f ták 
głodny Oto ink ide do ciebie, iz żalem ferd conyin momig? Oyczł 
zgrzefa ylen przećimko niebu i tobie, nie ieflem godzien d fanem two 
im: ale żeś ty Ociec miľoficrdžia, przyimiy mię, T przytul d do fiebie, Akos 
preyial [yná márnotratnego, he 

PUNKT 2 Porzučivízý fię z Migdalena do nog Chryftafa 


ukrzyžowánego,iáko miłofierneg ego Oycá, „Alt ichay iáko čie 14 ila wie | 


ftrofuie o grzechy twoie, aby cig zá nie rozrzewnit. | Mowi tedy na 
przod do. Čiebie iáko Očiec i Stworcd twoy Deut. 32+ Azam ia nit 
Chryttus t4- Očiec twoy ktorym čie fitmorzy Jj? zem wees opuscit B.gá ktory čie zo» 
godnie Rro- zit, i zápom: niates Pana Stt or ZY Cte; ja twego! ? Takze Jhiæ 1; lam 
Econ Bd ciebie iako [jna wychował i wytuczył, á tyś mną wzgardsit, tám te 
przeízniká. go czálu, v tych okoliczno ich. 2. Mowi do čiebie iáko Pan do 
flugi Malach. 1 Syn fánnie Oycá fwega, i fluga Pána fwego: Ieżeli 
ia iefiem Bycem, gážie było pofanowónie moie? i ieżeli ia "ieflem Pá 
nem, gdžie bylá boiath moiá f. Kákže Jer. 2; Polamat:s idrzmo moit, 
potirgales zwiąfki moie, i rzektesz nie będęć flaiyl: A godziło fięto: 
3, Mowi do ćiebie iáko naywiękl(zy twoy Dobródžiey Deut 32: 
tákžes mi to odd: al gt up i i nierozumny, zá dobrodiieyfawń moie? Tak} 
że (aig s: Com či miał więcej wi )nié minnico molá, á nie ucz. ta 1| 
czekałem ábyš byla wydślś iágody, á wydalas agref. 4, Mowi do | 
Giebie iako Odkupiáil Jerem. 12: Dla čiebie opuscilem dom moj nie 
biefpi, zoftámilem dźiedźićhwo moie, dałem ukocháná dufę maig w "e| 
ce nieprzyiaciol. * A ty dżiedżichwo moie flates mi fig idto Lew w lefit | 
wydates głos prz zećiwko mnie. 5. Mowi Pomocnik i Wodz twoy do | 
čiebie Prov, 1: Wotalem čie do fiebie, á mzbraniałes figs wyéiaz zalem 
ręce moie, ń nie pótrzyleś, wz górdziłeś wfelaka radą moig, i nie abalei 
ná stro sfotvanie moies požiť ay tedy owocow drogi twoley i radami tw" 
mi nafjć fig, to ieft zdwftydzeniem i zalem. > Ná te (ttofowánia 0" 
blawfzy fie żalem z wielka konfizya twoia, odpowiedz coć áff: kr po" 
da Oycu twemu, Pánu ty emu, Dobrodźieiowi tvemu, Odkupić do 
wi, 
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Medizácya 1. o Pokućie. 5 
wi,i twemu do zbawienia Pomocnikowi. O Bože may, niech oczy mo- 
ie wylewaia potokiłez, że nie chowały przykazánia twego. Pfal 118, 
O ktoby mi dal on ferdeczny žal zá faciti Piotrá pokutuiacego ! ktoby 
mi dal [zy Magdaleny ! żebym opla iwal zlosti mote. Wyprowadź ie 
& tego kamiennego fercá mego miłośćiwy Boże, ktorys z. opoki wody nie. 
SY wyprowadźit, Ake tego mieć nie mogę, przynamniey przyimiy 
afyfikie lay i ferch fhru[fone ludżi pokutniących , ktore ia tobie teraz 
ofśruię zá grzechy moie. 

PUNKT 3. Ták pokutuiacego patrz iako čie przyimuie ła: 


Sluchay co mowi do flug (woich, do Aniołów Swietych : 


i S. zadatek fzczęśliwey wiecznośći, ktora lig znáczy przez pier: 


scien, gdźie ani poczatku nie mafz, ani końca. Czeftuie čie nie 
Čielcem, śle Báránkiem niepokalánym, Ciałem i Krwia Syná fwo- 
lego, i każe wefelić fig, i śpiewać muzyce niebiefkiey, čiefzac (ig 
z nawrocenia twego. Oblápže wzaiemnie ták miłofnego Oycá, á 
patrz abyś go inż więcey nie opuśćił przez grzech śmiertelny, 

W Rozmowie. O Boże iakoś dobry (zukdiacym, á-což naydu: 
iacym čiebie! O iák mi dobrze być zlaczonym z toba! o iák mi 
ile bez Čiebie wfzelákie dobro moie. Już od tych czas mocno 
poftánawiám, nigdy čie nie odfiępowść przez grzech żaden. A kto 
mnie oderwie od miłośći twoiey ? czy utrapienie? czy ucifk? czy glod? 
czy nagość £ czy niebejpieczeńfiwo? czy prześladowanie ? czy miecz? Pe- 
wienem tego, że áni śmierć, áni żywot, Ani Anietomie, ani ninieyfze 
rzeczy, áni przyfzłe, dni moc żadna, śni wyfokość, áni głębokość, Ant 
żadne fiworzenie nie będzie mię mogło odlączyć od miłosci -Bofkiey, kto- 
ra iefi w Chryfiufie Pánu náfzym. Rom.8: Utwierdź tę wole, kto- 
fas we mnie (prawił miłośćiwy Boże, Amen. 

© Skru(ze zá grzechy, pifze Gafpar Druźbicki Tome r. Exerc: 
Par: IS. Thomas à Kempis 4, 3. c. 52. 
nt Pam czytóć fig može LEKCYA o fálkáw ošči Bofkiey ku poku- 
lacym. left w Namomácb Duchá S. ná ten dzień pierw fa, 

Abo więc może [ie czytáč LEKCYA o prawdžiweý Pokucie. 

left támže ná ten dźień druga, 
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fkiwie ten dobroiliwy Očiec, iáko pada ná fzyię twoię, iáko čie cá- Przyimnie» 
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MEDITACYA II 


O Przyczynách grzechow, aby ie oddalić. 


Modlitwó zmyczdyna uprzedzáiata. 

Przygotowanie 1, Patrz ná ferce twoie, ako ná rola gnusnego 
człowieka pełna chwaftu, pokrzyw, čiernia, iáko o tym mowi Duch 
S, Prov. 24: i fluchay do čiebie mowiacego Pana Boga lerem, 1: O- 
zom cię poflánowil, óbyć wyrywał, wytorzeniał, pfował, rozrucał, i 
fźczepił, 

Przygotowówie 2, Proś o fálke do tego pomagáiaca, 

PUNKI r Uważ že pierwíza przyczyną powierzchowna 
grzechow fa okázye grzechowe.- O tey tik do ćiebie mowi Duch S. 


grzechov f Eccl. zr: Quaff à facie colubri fuge peccata, 69 ff acciri ad illa, [u- 


tipient tes Tako: od poftáci wešá učiekay przed grzechami: i ieżeli do 
nich przyftapi/z, przyima ię, Ten waż teft grzech, ktory dufzę ná“ 
fzę kafa i zábiia, à poltáč tego węża fa okázye grzechowe, ktore 
nam pokdzuia iáko' znaki, grzech przyfzły, iáko też poftać węża 
ie znakiem pokázuiacym węża. Takie okázye fa, przyjaźni z nie- 
dofkonálemi,. wolne okiem fzafowanie, mowy nie Aniellkie, czyta: 
nie ksiażek. nazbyt dwornych če. Tych tedy okáziy pilnie fię 
chronić trzeba; bo iiko mowi tenze Duch S, Ecel.3: Kto miľnie nie 
bejpieczeń(imo, w nim zgjmies | nie trzebá dufié sitom (woim i swia- 
topliwosči. Bo ftoiemy ná lodžie: ślifkim, nogi márac barzo flábe, 


gdzie nas wiatry pokus popychdia, 4 rożne ponęty grzechowe, ferce | 


ná zgube nafzę do fiebie čiagna: A kto (ig nie będzie bał upadku; 
gdy weyrzy ná upadek Sámfoná, Dawidá, Sálomoná, Piotra, Marty: 
niáná, Jákubá puftelniká, i infzych tak wielu Swiętych. Zwła(zcza 
że Pan Bog karzac zbyteczne w fobie dufźnie, zwykł przepufzczáó 
Gięfzkie grzechy, aby fobie żaden nie dufat, i uznał że z niego fama 
tylko zgubáie(. Patrz tedy ktore maíz okazye do grzechow, i 
ftardy fig, śbyś ie mężnie odčiať od fiebie. Vznawam to Boże moj; 
že ze mnie nie ie[lem nic, tylko przewodnikiem fobie ná przepńść, DIA 
sego nie dufam silom moim, ale w nich cale defpermic: Przeto będę fie 
napotym dla miłośći twoiey chronił okazyt grzechowych, zwłafzizą tej 
N, i tey Ni Bo co mi po tym chocbym stviáť wfyfiek pozyjkať, á fiko? 
de dufy moiey odniofl; Więc i ty fam Panie firzeż. fig mnie, bo iná- 
czej gorfzy ia ná ciebie będę, niż by? Iudafz.. 


PUNKT z. Uważ że druga grzechow przyczyna wnętrzn4 
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Meditácya 2. o przyczynách grzechow, 5 
fa owe nafze (klonnoséi przyrodzone, lubo do nas fimych, lubo do 
ofob, lubo do dobr iákich, iáko naprzykład do wygod, do flawy, do 
pofzánovánia, do dobrego mienia, W czym ták čie nápomina Pan 


Bog: Sab te erit appetitus tums, &3 tu dominaberi ilius: Pod tobą bg- s2onye 


dźie dppetyt twoy, i ty bedžieľz mu pánomal, Gen: 4. Nád tym bo- 
wiem áppetytem nafzym, i nád chučiámi iego, ma panować rozum, 
á one máia bydž podległe rozumowi, iáko fludzy Pánu. Indczey 
z takowych chući nie pomiarkowanych pochodza wfzyftkie grzechy, 
to iet złe zadze, gniewy, nienawiśći, zazdrośći, pycha, {wary 8xc+ bo 
zrzodlo wfzyftkich grzechow ieft miłość nas famych, abo iákiey rze- 
czy ftworzoney, nie umartwiona. nie mamy fobie z tad pobłażać 
że te (kłonnośći ná(ze fa przyrodzone, 4 ze {ame z fiebie nie fa grze 
chem, bo lubo ták ieft, fa przečie przyczyna grzechow. A do te- 
go iako fame przez fie nam fie podobáia, ták fpráwuia to, že grze- 
chy znich pochodzace rym báržiey fię nam podobdia, à báržiey nam 
fa dobrowolne, niżeli grzechy ktore z utomnosči, abo z boiázni po- 


chodzą. Z tad ito idzie, że takie grzechy trudniey nam bywa po- 
rzućić. A zkad fię zguba zaczęłi Juda(zá,iezeli nie z owey (klon- 


noséi do pieniedžy£ Z kad miał początek grzech pierworodny, ie* 
żeli nie z owey (kłonnośći do iábIká, i do nabyćia umieiętnośći złe- 
go i dobrego? Tož i o infzych grzechach rozumieć mamy. U- 
czyń tedy reflecxya,ktore w tobie fklonnoséi więcey panuia, i do kto- 
rych grzechow ciebie prowadzą; 4 ftaray (ie pilnie abyś ie wykorze- 
nil. Widzę Pánie, i fkórzyć ffc przed tobą z Prorokiem mufżę, że 
Servi noftri dominati fuot mihi: Słudzy moi pánuia nade mna. 
Thr. 5. Te bowiem chaći moie i jklonnosći do rzeczy flivorzonych, ktore 
máig flužyč moiemu rozumomi, oto panuig nád nim, i iemu rofkazuig, 
O iáki to nie porzadek ! O iáko fe tobie to nie podoba! Biáda mi, że 
ieftem człowisk Cielefny, záprzedány w niewola grzechowa. Rom: 
7. Dla tyćh bowiem moich fklonnośći non quod volo bonum hoca- 
go, fed quod odi malum illad facio, nie czynig tego dobrego cze- 
go chce, ále czynie to zle, czego nienawidzę. A długoź będę čier: 
piat żę niewola? Nonne Deo (ubječta erit anima mea” A czy nie to- 
bie famemu będzie ráczey podległa du(zá moiá z rozumem i z mola? 
Ták chcę Boże moy. Chcę od tych czas tlumi¢ we mnie w fyfikie fMon- 
nosci do flivorzenia, á zovia[čizá tę N, i tę N, i chcę one rozumowi 
poddawóć. Doday Panie sił i mężnośći do tego. 
b AS i NKT E Uważ, że trzećia pofpolicie przyezyna grzechow 
Y wa boia£á refpektow ludzkich; kiedy boiac fig utráčié u ludži do- 
H2 brego 
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60 Puftyni Bogomyrlney Džieň a. 
brego rozumienia, flawy, przyjażni, boiac fię igzykow. ludzkich i na- 
gány, opufzczamy dobre uczynki, i Bofkie przykazania przeftępu: 
iemy. O tym flucháy mowiacego Chryftufa Luce 9: Qui me erubu- 
erit cj meos fermones, hunt Filius homini erubefcet, cùm venerit in ma- 
jeflate fua, © Patris, ed Sanctorum Angelorum : Kto fig mnie zátvjty- 
déi i mow moich, tego fig wfłydźić będżie Syn człowieczy, gdy przji- 
dźie w máieflačie (moim, i. Oycá i Aniolom Swiętych. Taki bowiem 
nie iet fuga Chryftufowym, śle ieft niewolnikiem ludzkiego rozu. 
mienia, Dla czego powiedział Apoftoł Gal. 1+ Czy fzukam iefzize 
podobac fig ludziom? Gdybym fig lud&iom podobał, nie byłbym fluga 
Chryfiufowym, Dawid zaś Pľal: 52 0 takich mowi: Rosproffy? P, Bog 
kośći tych, ktorzy fte ludźiom podobála, to ieft, odiał im moc i site, 
ktora fię przez kośći znáczy, ná zvyčieženie pokus, že fa w nich flá- 
bi: Zámftydzeni fa, bo niemi Bog wzgárážiť: to ieft, fa iu Boga i u 
ludži vzgárdzonemi, iáko ludžie podłego fercá — Dopierož: ná fa- 
džie Bożym, o iáko (ie wftydźić będa, gdy ich Chryftus'nie uzna zá 
fugi fwoie, Pátrzze tedy ná co báržiey maíz refpektować w fprá- 
wách twoich, czy ná fľawe, przyjaźń, i dobre. rozumienie u ludzi, 
czy ná Páná Boga” A coć pomoga. ábo zafzkodza rozumienia ludz= 
kie? Co pomaga glinie, že ia kto ma zá złoto? co fzkodźi perle, 
że ia kto zá fzkło poczyta. Taki iefteś iako o tobie Bog fadzi, nie 
jáko ludžie o tobie rozumicia: bo ich rozumienia fa omylne, po 
dle, nieflátecznes 4.Bofkie fa nieomylne, wieczne , niefkoriczenie 
godne. Więc o te (ie ftaray, nie o ludzkie o tobie rozumienia, u- 
czyniwízy ná fig reflexya, w ktorych okázyách uwodźifz fig refpektá- 
mi ludzkiemi 
Rozmowa. O Boże moy, iakom či nie raz: krzywdę uczynił, że nie 
będąc kontent twoim o mnie rozumieniem, áni láfka twcia, [láralem 
fie o dobre u ludži. rozumienie, o. flawę, i przyjaźń, á dla ludži ciebie o- 
bražáiac, tráčilem twoię lófkę, i dobre o mnie rozumienie. — lákie to 
głupfiwe moie, żem wolał flatve, i-przyiaźń ludzka tak omylna, od: | 
wienna, á niżeli. wieczna u čiebie i prawdźiwa. Bal mi tego Pánie, | 
Przeprafzam Cig. Od tych czas: Apud te laus mea: Deus: Pfal. 21. 
U Giebie chwała moid Bože będźie zoflamála, gdźie ief? pewna, i nie 
śmiertelna. Day mi ię lafkę, ábym gardżił być wzgórazonym u ludih 
á tobie fig [amemuzámfze prágnal podobać, ktoryi iefi Bog moy, i why 
fikie dobrá mote. 
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Reflexya ná Spowiedź, 


REF [L EXY A 
Na Spowiedź Sakramentalna: 


ponieważ ná zniefienie grzechow lepfzego nie máťz (poľobu,14k6 
fpowiedź grzechow, od Chryftufa.Páná do godnośći Sakramentu 
wywyżfzona, tá máterya być može dzisiey(zey Reflexyi. 

Poftávivízy fig tedy przed obecnośćia Bolka , i wezwawfzy po: 
mocy iego, uważay iáka (powiedž bywa zła, i niepożyteczna, á czá: 
fem {zkodzeca, tak že fie prawdzi o tym ktory fię'źle fpowiáda, co 
Pfalmifia mowi do Pana Boga Pfal. 88: Defiruxisli eum ab'emunda- 
tionet Lepfowates go od oczyfczenia, to iet gorfzym fig ftał po fwo- 
im przez (poviedž oczyśćieniu. Taka (powiedź bywa. 

1, Luterfka, to ieft gdy kto wyznawa grzechy tylko w pofpoli- 
tośći, nie wfzczegulnośći. Naprzykład gdy kto (ie: ták (powiada: 
żem miał zle mysli, żem złe flowá mowił, á nie powiadajakie: zem 
narufzył miłość bráteríka , á nie powiáda iezli flowy zelzyl kogo; 
czy niezgodę miedzy bráčia uczynił,  Przećiwko takiey fpowiedzi 
mowi S. Hieronim in cap: ro. Ecclefiae: Si erubeftat egrotus vulnus 
medico coufireri, quod ignorat medicina, mon curat: — leżeli fig chory 
wfydźi wrzodu pokázáč lekarzowi, o czym nie wie lekórfimo, tego nie 
leczy. 1 S. Auguftyn de vifit:infirm. lib. 2. c. 5:  Hew-cur erubeftis 
confiteri, quod facere. nequaquam erubuifti?- Meliňs efl coram uno rus 
borí aliquantum tolerare, quàm in die judicij coram tot millibua bomi. 
num tabefceres Czemu fig wftydźi/z ibomiádáé, czegoś fig czynić nie 
wfłysził £ Lepiey fig trochę przed iednym człowiekiem zám ftydžié, ni- 
&cli ná dniu fadnym przed ták wiela tyfięcy ludži ufycbác. 

2: Spowiedź. Fáryzáy fta abo obłudna, gdy: widzac ná fiimni 
zdziebtka, á bálki nie widzac, mate grzefzki powiádamy, a-opufztza- 
my więkfze i niebefpieczne: naprzykład fpowiádáiac (ie opufzezenia 
pewnych nabożeńftw, á'nie (powiádáiac üç dopufzczenia  fię obmo- 
wif, nienawiśćj &c:-ábo:te z: fpowiádáiac fie grzechow watplivych, 
pod kondycya, tak: Spowiádam fię iezelim (ieniedbále tey pokufie 
fprzećiwił; 4 nie fpowiadáiac fig grzechow pewnych, i rzetelnych, 

n" Spowiedź polityczna, dworfka, i fiaczna; gdy kto na fpowies 
dži grzechy: obwiia. ffowami dwoiśkie rozumienie máiacemi ; nie 
Po.profluie wyznawaiac. Taki fiebie famego ofzukiwa z /bo-Bogá 


nie może ofzukać Sędźiego”, lubo jego namieftniká ofžukáć może 
lo takim mowi S, Bernard fer: 16 in Canti. Femiam fibi abs 
jaditat 


kapłana, 


eno” 
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62 Pufyni Bogomyslney Dzień 4. 
judicat, qui reatum fuum verbu alleviare conatur + Odľadza fig od: 
pufczenia grzecbom, kto winę fwoię flowy chce myćieńczyć, Tu tež 
należy (powiedž čiemna, nie iáfüa ; gdy kto ták grzechy powiáda, 
że kapłan nie može rozumieć, czy grzech był čieízki, czy powíze: 
dni, czy pewňy, czy wątpliwy. Jako gdy kto powiáda że drugie: 
go obmowił, á pie powiáda czy to było z znaczna bliźniego niefla- 
wą: abo gdy powiada, „żem fig niedbale fprzećiwił myślom nieczy. 
ftym, á nie powiada, że to niedbalftwo było dobrowolne, i z dobrym 
rozmyflem. Także tu należy (powiedz niefzczera; gdy kto grzechy 
pewne zá watpliwe udáie, ábo watpliwe zá pewne, 
TE 4 Spowieńż fzkolna, kiedy kto nauczywfzy fig ná pamięć pe- 
zdwyfze ie- wnych grzechow, wizyftko iedne ná (powiedži powiada, tak właśnie 
dná. jako zak peníá w (zkole. Znać że to pochodźi z złego przygoto- 
wania ná fpowiedź, i że taki mało ma światła ná poznanie fiebie fá- 
mego, á že tylko ze zwycziiu, i bez żalu fig (powiada, Záczym 
takie (powiedži pofpolićie bywáia nie pożyteczne.  Azaby nie le 
piey odmienidé porzadek w fpowiádániu fig grzechow, ták żeby na 
iedney fpowiedźi wyznawać grzechy, ktore były od oftárniey fpowie- 
di, naprzod przećiwko Panu Bogu, potym grzechy przećrwko bli- 


źniemu, á náoftátek grzechy przećiwko tobie, Ná drugiey (powie- | 


dá wyznawaé naprzod myśli zle i żądze, potym flowá, potym u: 

czynki złe, naoftatek opufzczenie dobrych uczynkow . Ná trze: 

čiey fpowiedźi powiśdać grzechy tym porządkiem, iákimes ie popel+ 

nil od przefzłey fpowiedzi, przebiegáiac tygodnie, dni, i godžiny. 
Spovviedz 5. Zla iefzcze fpowieds ief historyczna, gdy kto długo fig (po: 
Peut. Wiada, niepotizebne hiftorye powiidaiac, abo. tez niepotrzebne 9+ | 
ryami. kolicznosči. Trzebá tedy krotko fam grzech, i iego liczbę, abo o» 

kolicznośći potrzebne, wyznać; napiz; kład, obmowiłem drugiego 2 
znaczna uyma fławy iego, tyle rázy: Przyfięgałem fig fałfzywie, abo 
w niepewney rzeczy, tyle razy. A ofobliwie ftrzedz fig potrzebá, 
abyś nikogo nie wymieniat,ktory z toba zgrzefzył; bobys tym famym 
grzefzył offawidiac drugiego przed Spowied ikiem. 

6. Zła też [pomiedž nagła abo porywcza, gdy kto fig (powiada 
nie przy pomaiawízy fobie wprzod grzechow, W czym ma być pil- 
ność taka, iákiey pofpolóie zázy wáia ludžie podobney kondycyh 
boiacy fig Boga. Ci bowiem ktorzy fig częfto fpo wiádáia, nie po" 
winni ták pilny rachunek fumnienia czynić, 1áko Či co fig nie cz fto 
fpowiádáia ; ani či ktorzy nie mála tak zawiłych zabaw, i fpraw 
Ludźie tež proséi nie powinni ták pilny rachunek czynić, iáko Des 

nij 
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ni; bo tego nie umieia prosči, i Spowiednik pytáiac ich, može tego 
powetować. Wízákže iednik ktoby opuśćił grzech čieízki ná fpo- 
wiedži, dla tego że nieuczynił przedtym pilnego rachunku fumnie- 
nia, tenby grzefzył, i (powiedzby ważna nie była, 

7. Spowiedź ofthła, bez żalu i fkruchy ieft nieywaźna. O tym 
żalu iaki ma być przy (powiedži, napifał Tertulian de Poenit: Exo. 
mologefis mandat animum m aroribus dejicere, ingemi(cere, lacrymari, 
mugire dies noctef4, ad Dominum Deum tuumy  Spomiedžinákázuie 
dufíc w żal ponurzać, wzdychać, plakac, ryczeć we dnie i wnocy do 
Páná Boga twego. Prawda że nie trzebą takiego żalu żebyś go czuł 
na (ercu, abo żcbyś pláxal ; bo dość ze žal. bedžie na woli, ták że 
wola twoiá będźie miálá nienawssć grzechow,. i że fię iey nie po- 
doba żeś zgrzefzył, mowiac: O gdybym byt nie zgrzefył, Przečiež 
ten zal ma być nadprzyrodzony, 1 (kuteczny: dla czego żałować zá 
grzechy trzeba, nie dla tego že Cig urząd karać bedžie, ze maíz nie- 
flawe u ludzi, że roznm pokázuie fzpetność: grzechu, ale dla tego, 
ze Bog grzechy karze, że grzech ieít przećiyko wol Bozey, že ieft 
krzywda i obraza Bofka &c.. Do tego žal zá grzéchy przy fpowie- 
dzi ma być ták pow(zechny , aby (ig rosciagal: nówfzyłtkie gtzechy 
śmiertelne nie odpufzczone ý bo Pao Bug nie’ możć odpuśćić iedne- 
go grzechu śmiertelnego bez drugiego; ponieważ tak byłby i przy- 
iaćielem twoim, i oraz nieprzyiaćielem ; a: żadnego grzechu nie 
može odpuśćić bez żalu twego, i bez odwołania: — Záczym ponie- 
waz może być iáki grzech smiertelny taigmny ná fumnieniu twoim, 
pożyteczna rzecz ieft, ná fpowiedzi czynić žal z przyczyny powíze- 
chney, ktora ieft przećiwna wfzyftkim grzechom śmiertelnym = ná- 

przykład żałuiac zá grzechy, dlatego że fa nieufzánowániem máie- 

ftatu Bofkiego ; abo že {æ niepofłufzeńftwem* przykazániu: Bofkie» 
mu; abo że fa niewdźięcznośćia'z4 dobrodzieyftwa Bofkie ; á ofo- 
bliwie ze fa obráza Bolka; ze fię Bogu' tak dobremu’ nie podobáias 
co wízyftkim grzechom pofpolićie należy. Gdy zás ma kto tylko 
grzechy powfzednie, choćby: nie zá wfzyftkie żałował, byłaby fpo- 
wiedź ważna, áleby mu“ Pan Bog te tylko’ grzechy powfzednie od- 
puséd, zá ktoreby żałował; poniewaź może” Bog odpuśćić ieden 
grzech powfzedni bez drugiego; gdyż” grzech: powfzedni: nie ro- 
zrywa przysážni z Bogiem, iáko ia rozrywa grzech śiniertelny. Prze- 
ćięż to wiedżieć potrzeba; że gdy kto fig fimych tylko grzechow 
powízedpich fpowiáda, powinien przynamniey ná ieden abo ná dru- 

8! grzech powlzedni mieć žal fRuteczny i przedfięwżięćie fkute- 

czne, 
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czne, (trzec go fig: bo ináczey (poviedžby nie była w 
była bez żadnego żalu i pr zediię wż'ęćla; i ktoby fie 
grzefzyłby śmiertelnie, czyniac Sakrament nie ważny.  Záczym 
gdy fig fpowiáda(z grzechów «tylko małych, przećiwko ktorym nie 
czuie(z. f&utecznego żalu i przedliewžiečia , przyłoż do nich iśki 
grzech z przefzlego żyć a, luboś (jc go iuż fpowiddal, i na ten:gizech 
wzbudź w fobie ofobhwie żal fkuteczny i przedlięwż:ęć 
máia.pilnie pamiętać éi co fig czelto małych tylko grzechow fpo- 
wiadaia. 

g. Zła spowieds ief pyffna, gdy kto grzechy wyznawa bez wity- 
du, bez uczówwośći ták wngtraney jako i powietzchowney tego Sí: 
krámentu, Także gdy kto co przydjie na pochwałę fvoig, abo wy- 
mawiáiac (ig, umniey(za grzechy, Także gdy nieé expliwie przyj: 
maie pytania, dbo upomnienia kapłanfkie. -Q tym ták mowi S.Am+ 
brea? lib. 2. de Gaim 6% Erubeftere debemus peccatum, mon de 
ore culpa minuitur, defenfi one cum ulatur ; W jt 


azoa; gdyżby 
ták (po wiácal, 


Le, Na co 


, quoniam pua ź 
fie mamy grze chu, nie pymaw 1a he przez m fiyd ab) wa wit y, przez 
mymomke pray byna. TP 

9. Spowiedź nie mężna, i nie fóteczna w poprátie. Kazd 
wiem powinien mieć mocne i (kuteczne przedfięwźięćie ná f] 
dii, wyftrzegaé fig kiżdego gizechu śmiertelnego. be 
przejíjew żięć:» fpowiedź ieft nieważną. Dla tego Spowiednik tym 
ktorzy mála zwyczaj w iáki pewny grzech śmiertelny czefto wpadźć, 
gdy lię nie poprawuia po (powiedźiśch, nie może dźć rozgrzefzenia; 
poki bie ma nádzieie ze fig poprawia, iáko deklar ował Jnnocenciuś 
XI. Tákzei tego rozgrzeízyó nie može, ktory maiac okázya bli: 
(ka do e dż nie chce iey opuśćić, choć może ; abo iey lie nie 
chroni, dla przyczyny choć pożyteczney, i przyftoyney, iáko tenże 
Papież deklárovať. Gdy zás kto fame tylko ma grzechy pow (ze 
dnie, žeby było ważne od nich rozgrzefzenie , przynamniey ná nit 
ktore grzechy tákove, ktorych fig [powiada , ma mieć fkutecznć 


przedfięwźięćie, áby (ie ich wyftrzegał; 4 przynamniey aby ie u: 


mnieyízal. I tá ieft náuká zgodna Theologow. 

19. Spowiedź ma być zapelna, ták, že każdego grzechu smieť“ 
telnego koniecznie trzeba powiedźieć te okolicznośći, ktore czynia 
rożna złość grzechu; a wedle wielu Theologov, i te tež okoliczno” 
śći, ktore znacznie viekíza złość grzechu czynią, Jako naprzykład, 
rożna złość ieft grzechu ukraść w Koščiele.kielich, i ukrásé w ftay- 


ni koňiá: uderzyć Xiedzá, i uderzyć Chłopa: tákze więkfza zná- 
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Reflexya ná Spowiedź, 6$ 
cznie złość ieft ukraść (to złotych, á ukrásé džielieé złotych. Do 
tego trzeba koniecznie wyznać grzechow śmiertelnych liczbę, ile 
fie może pamiętać, przydiiac; mniey dbo więcey, gdy liczby pewney 
nie pamiętafz; abo gdy ten grzech trwał długo, przydawáiac ze po- 
fpolićie fig trafiał tyle rázy natydźień, dbo ná mieśiąc, Ták déklá- 
rováto Concilium Trident(kie; i bez tego wyrażenia liczby grze- 
chow śmiertelnych, ábo okolicznośći, ktore roznia grzechow złość, 
fpowiedzby wazna nie była, °W mátetyi zás grzechow powfzednich, 
lubo tego koniecznie nie trzeba; przečiež ie rzecz pożyteczna, 
zwłafzczą gdy fa grzechy powízednie niebefpieczne, Abo znaczniey- 
{ze i zupełnie dobrowolne; iáko bywaia grzechy prześiwko $lu« 
bom, abo przečiwko fprawiedliwośći, i miłośći bráterfkiey: bo w 
takich máteryách może być w oczach Bofkich grzech śmiertelny, 
ktory ty fobie malz zá powízední. Ták o zupełnośći fpowiedźi 
oprocz Concilium Tridentíkiego náuczáli Swięći Doktorowie. S. 
Chryzoftom hom: 42 in Mat: Largos lacrymarum effunde fluvios , 
peccata tua per fingulas species recole: = Szerokie łez rzeki myleway , 

Stzechom twoich każdego z ofobná rożnośći w(bominay. S. Hieronim 
in Mat. c. 16 mowi: že záko zp flárym zakonie kaplan tredowáteg o zy- 
nil abo czyfłym, Abo nieczyfłym: tak teraz, Bifkap Abo kaplan wiąże, 
abo rozwięznie grzefznych zuťzedu fívego, cum peccatorum audierit 
varietates, gdy grzechow wyflucha ronojci. S. Auguftyn in Pfal. 
66: Agnofte medici manum. tonfitere, exeat in confe(fione F defluat o- 
mni faniest Vanay lekarzá vete, [potviádaý ffe, niech wy nidsie i wy- 

płynie wfzyflká ropń,  Jefzcze do zupełaośći tego Sakramentu nale- 
ży, pokutę od Spowiednika naznaczona, pretko odprawić; bo gdy 
kto ia naznaczona zá grzech śmiertelny, długo bez wielkiey przy- 
czyny odwłacza, ten grzefzy Śmiertelnie, oddzieláiac część tego Sa- 
kramentu do zupełnośći iego należąca, od in(zych częśći, przečiwko 
uczćiwośći Sakramentu. 

Ná te tedy punktá reflektuy (ie przed Bogiem, uważiiac czy fię 
podobne w twoich (powiedžiách nie trafiíia defekty, abyś ie napo; 

tym poprawił. O Spowiedźi obfzernie Gaud: par. 5. fect. 11, 


Potym czytáč fig może LEKCY A o fpofobách , iáko (ie mo- 


żemy Pánu Bogu zá grzechy wypláčié. Ief w Namomách Duchá S, 
ná ten dzień trzečia, 
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MEDITAGYA HI 
O dofyéuczynieniu zá grzechy. 


Przygotowónie 1. Staw fig ná pufzczy; i tam fluchay S. Jana, ue 
pomindiacego wfzyftkich do pokuty zá grzechy, onemi flowy: Czyń: 
čie godne omoce pokuty. 

Przygotewánie 2. Proś o łalkę Bofka do tego pobudzaiaca. 

PUNKT n Sluchay Páná Boga, ktory podáie nam pietwfzy 
fpofob pokuty ábo dofyćuczynienia zá grzechy, przez S. Pawła mo- 
wiacego Rom. 6: Sicut exhibuiftú membra veľtra fervire iniquitati ad 
iniquitatem: ita exhibete membra veftra fervire jufiitie ad fanctificas 
tionem: Iákosčie wydáli członki wá ze, dbyśćie fiwżyli nieprámosái 
nó.nieprówość:- tak ie wydawayćie, ábyicie fiużyli [prámiedlitvosťi. ná 
poświęcenie, Gdžie S. Apoftoł fpofob. dofyćuczynienia zá grzechy 
podáie, umartwienia Ćidła przez pofty , przez nie(pánia, przez wlo- 
fienice, biczowánia fig &c. Do czego zachęć fig rožnemi pobud- 
kámi. Pierwfza ieft. Ciálo twoie iet to nieprzyiaćiel Bofki, oraz i 
twoy nieprzyjaćiel, ktory fie z czártem zprzyśiagł ná zgubę dufzy 
twoiey, Toé tedy tego nieprzyiaciclá Bofkiego i twego, maíz nie. 
pávidžicé, iiego trapió, Druga pobudká do tego: i w fpráwách 
Judzkich, kto nie może długu zápláčié złotem, płaćić muśi ćiałem, 
čierpiac więżięnie, abo karanie infze :: Toć i ty tak fig mafz wypła- 
cić Pánu Bogu. zá grzechy, Trzečia pebudká,: przypomniy fobie 
przykłady Świętych ták furowie trapiacych čiálo fwoie zá grzechy, 
jáko S, Maryi Magdaleny, S. Dominika Páncerniká, i infzych: Cze» 
mu oni mogli czynić táka pokutę; aty nie możefz daleko mniey- 
fzeył Więc náznácz fobie pewne umartwienia ná tydzien, ná ká- 
zdy džicn s á pros o łafkę Bolka, pomagáiaca do tego... /znamam 


Pánie, że to Gińło moie ieft twoim i moim domowym głownym nieprzyiae | 


čielém, ktore: mię nie raz: do wz; árdy móieślatu twego, ido utráty ZE 

fki twoiey przymiodľo. A czemuż fig z nim tak piejzczęć czemu me 

wfyfkim mu dogadzam.t Od tych czas nie będę mu poblażał, dle zák 

fobie z nim pofiępowóć będę, iáko z nieprzyżaćielem twoim, á oraz + 

znim, ofobliwie w tey okázyi, i w tey ejos Day tófkę fkuteczną do ter 
o Boże moy, bez ktorey nic dobrego nie mogę: 

PUNKT 2. Słuchay Chryflufa, ktory podáie drugi (pofob w 
Ewángelii dofyćuczynienia zá grzechy, mowiac Luc. 21: W cierpi: 
maści apáfzey osiggnietie dufe wófe, to wf. odyfzczećie ftracone, ? 
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fidie, zbieram i przywtafczam fobie z ran Zbámicielá inego. 


Meditácya 3. 0 dofyćuczynieniu, 67 
do piekła abo do czyícá, zá grzechy (kazáne dufze wafze, čietpiac 
rożne przečíwnosči, i utrapienia, ktore ná was abo Pan Bog (am 
włoży, abo ludžie warn ie, abo żywioły, abo czáréi z dopufzczenia 
Bożego zádádza. Jakie utrapienia fa choroby, niepowodzenia w 
zamyfłach, meláncholie, nienawiśći ludzkie, prześladowania, ob- 
mowifká, potwárzy, žimná, goraca, niepogody, pokuly če. Te u- 
trapienia mężnie, wefoło, ochotnie przyimuiac, i ponofzac, može: 
my Ge wypláčié zá grzechy náfze. Do czego ábyš fig zachęcił, po- 
myśl fobie: gdyby fig ow Bogacz z pieklá, abo iáka du(zá zczyfcą ná 
ten świąt wrocilá ná pokutęż o iákoby tu raczey, wolała čierpicé 
wízyltkie dolegliwośći, niż męki ná tamtym świećie. Czego nie 
ćierpiała S. Krytyna, widziawízy męki czyfcowe” iáko (ie wrzu- 
cata w Ciernie, w ogień, pod kolá młyrlkie, mowiac: Widžiálám 
dóleko froz/ze męki, I tyś ná nie zafłużył w piekle, ábo w czyfcu; á 
czemuż mnieyfzych ćierpliwie znośić nie chceíz £ ZAwitydź fie, i od- 
waz fig ná nie, mowiac z S. Auguftynem: O PZzie zu pal, tu siecz, á= 
bys ná wieki przepuséil. Mow z S. Fránčiízkiem Borgiaízem: Fiek~o 
domem moim tefl: więc będę tak żył, iákobym byť z pieklá ná pokute wy- 
prowadzony, co mawiał P. Joan: Suarez Zakonu náfzego. Mow/zS. 
Terefa: dbo ćierpieć tu trzebá abo umrzeć; abo mow z S. Magdalena 
de Pazzis: Cierpieć, nie umrzeć, 

PUNKT 3. Słuchay tegoż Chryftufa , ktoryé podiie trzeći 
fpofob dofyéuczynienia zá grzechy, przez S. Auguftyná, mowiąc do 
Čiebie: Accipe me, Ej redde pro te: Wes mię, á odday zá ffebie, Nie 
máíz bowiem lepízego fpofobu wypłacenia fig Pánu Bogu zá grze- 
chy, iako gdy zá grzechy nafze iemu ofiáruiemy Chryftufá, i zaftu- 
gi i dofyéuczynienia Chryftuľowe, ponieważ (a niefkoriczoney wa. 
gi. Te zás zafługi on nam zoftawił ná to, częśćia w Sákrámentách 
SS. iáko w kárbnicách zawfze otwártych, częśćia w (kárbie kośćiel- 
nym, z ktorego nam Namieftnik iego nádáie odpufty. Mamy tedy 
ták rozumieć, ze Chryftus ná Krzyża zraniony, ieft to (karb náíz 
otwárty, gdžie częfto przy(tepowáó mamy , i z tego fkirbu nábra- 
wizy zaflug iego i dofyćuczynienia; matny ie zá grzechy ná(ze Troy- 
cy SS. ofiarowaé, iáko czynił S. Auguftyn, mowiac: Czego mi nie do- 
Tož i 
my czynić ofobliwie mamy przy fluchiniu Mfzy S. Mamy też 
częfto zážywáé Sákrámentow Swietych, gdžie fa złożone zafługi 
Chryftufowe. Także mamy nie zaniedbywać odpuítow, przez kto- 
Te nam Namieftnik Chtyftafow ápplikuie zafługi i dofyćuczynie- 
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Puf ym Bogomyslney Džieň s. 
nia Chryftufowe, Uczyń reflexya iako tego fpofobu, i kiedy mafz 
zażywać. Bade pochwalon ná wieki Zbawicielu moy, żeś mi vrá. 
nách twoich zofówił ták wielki fkarb ná wypłacenie długow moich, 
O iśkie lenifiwo moie, że do tego fkórbu nie częfło przyfłępnię, i z niego 
nie biorę ták drogiego okupu zá grzechy moie! Chcę nápotym być pil- 
nieyfzym. Oto i teraz, ofiźruięć Troyco Przenaysmigtfza zá grzechy 
moie tegoż Zbámičielá mego, iz iego zaflugámi. Ofláruigé iego pokorę zá 
moię pychę; iego poflufrensiwo zá moie niepofiufeńftmo; iego tófkawość 
zá mole aniewy; iego Cierpliwość zá moie niecierplimosés , Weyrzyi 
ná twarz Chryftufa twoiego, 4 odpuść złośći moie dla iego dobroči niea 
fRończoney. 

W Rozmowie uznay fig być owym drzewem niepozytecznym, 
opifanym Luc:15. lam ief to drzewo Panie m winnicy twoiey, t» Ko- 
sčiele twoim fzezepione; śle nieurodzáy ne, luž to nie trzy lata, ále ták 
wiele lat przychodžijz do tego drzemú, ofobliwie przy swietych Kom- 
myk ipti ono bá nim dka € nie pli 4 má] die go, 
ktoryby do, [máku twego przypadł, oprocz. lisćia pozorney pobożności; 
śle nayduiefz owace (praw: moich. čierpkie, zgniłe, rebáczyme.. Iu 
podobna kaže z. mię myćiąć z tey winnice twoiey, dbym dármo miey [cd 
w niey nie zóflępował, i ná ogień, wrzucics i godżienem tego, ábyš 
mię iáko figotve drzewo nieurodzóyne przeklął; ale poczekaj Pánie przy- 
namniey tego roku, Chóiey fam okoła tego drzemá tófka twoig chodźić: 
chčiey ie okopáč, oddaláiac ode mnie žiemfkie ó(fekty; chéiey gnoiem sbľo- 
żyć, flatiálac mi przed.oczy częfło Sprofnosé grzechow moich, ábym zá 
nie 2Álowal, A naybórżiey, ohčiey poblogoflámié tey žiemi fercá moiego; 
& terra noftra dabit fru@um fuum, á ca žiemiá. wyda owoc fwoy, 
tobie przyięmny, pokuty swiętey, 


DZIEN V. 
O: nasladowaniu: Pand FELZVS A. 


GY fic inż: dufzá we łzach pokutnych oczyśćiła. z grzechow fwo- 

ich, trzeba, aby, fig ozdobiłą swiatobliwoséia, i cnotámi.. Czego. 
nie može ora, lepiey, doflapié iako uważając naukę Chryfiufowa, í 
przypátrúiac (ie. przykládom Žyčia, iego: ponieważ: on ieft nam dany 
od Boga Oycá, nie tylko iáko Náuczyčiel, ale tež iáko. i wizerunk 
wízclákiey swiatobliwosči,. Dla tego koncá: S. Ignacy w drugim ty- 
godniu dae Rozmyślania o żyćiu Chryftufowym aż do męki iego, á 
W že: 
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Meditácya r o náfládománin Chryftufa. 69 
w trzečím tygodniu dáie Rozmyślania o iego męce i śmierć. Te 
zaś rozmyślania należa do drogi dofkonatoséi, ktora zowie oSWleca- 
iaca; bo w tych Meditácyách dufzą z nauki i z cnot Chryftufowych 
nabywa éwidtl4, iáko ma żyć światobliwie. Więc pierwíza w tym 
drugim tygodniu Meditácya dáie Očiec S. o kroleftwie Chryftufo- 
wym, ná zachęcenie do násládowánia Pana Jezufa: bo w tey Meditá- 
cyi wyftawia Chryftufa iáko Krola wybieráiacego fię na woynę, zà 
ktorym poddani iść powinni. Záczym koniec tey Meditacyi i infzych 
przez trzy dni naftępuiacych ieft násládovánie Chryftufa. A że dziś 
beda Meditácye o narodzeniu iego, i o żyćiu táiemnym przy ktorym 
był S. Jozef, dlatego dźiś może być on Patronem. Modlitwy zaś 
ftrzelitte być te moga: Tys fam ief Bogiem moim ž Krelem moim, Pf. 
43. O Pánie ia flugó twoy. Pal: 115. Dobrze mi [laé prz) Bogu. PI 72, 


MEDITACYSXM ZI. 
O Krolestvie Chryftufowym. 


Modlitwa. uprzedzálaca Ztyczájna. 
Przygototvánie 1. Patrz ná Chryftufa ná gorze ś.Sion, láko ná 
Krola, pod choragiew fwoię ludźi záciagáiacego. 
Przygotowanie 2.. Proś o tálke wípomagáiaca, ábys ná glos iego 
nie ogłuf zał. 
PUNKT r. Słuchay Chryftufa mowiacego: w Pfalmie 2: Ia 
poftánotviony ieflem Krolem od Boga, na gorze śmiętey iego, przepomiá- 
daiącym przykazanie iego. Słuchay i Oycá: przedwiecznego: mowia 


cego o Chryftutie Zach.o: Ecce Rex: tums veniet tibi ju [ts €) Salva- (ry 
tors Oto Krol! tmoy przzidzie: tobie Spramicdlimy 1 Zbamičiel. Z kad temu stu- 


fie pokázuie, ze Chryftus. nie tylko iie Bogiem eft, ale też:ile Czło- 
wiekiem, ieft Krolem swiata wízyflkiego, 4 to, cla. złączenia fię per- 
fonálnego z Boftwem;; 4 záty m. ma. prawdziwe: pańftwo: nie tylko 
władzy, dle też: i włalnośći, nad:wfzyftkim ftworzeniem, iáko fam o 
fobie mowi t: Dána muicft moc ná niebie i ná żiemi, Pytayze fie dá- 
ley tego Krolá, ná, co: z meba ná ten świat przyízedi? Ná to, odpo- 
wie, z daleką. przylzedł, accipere fibi regnum, 69 reverti, Luc. 19: Ze- 
by krole(two: (woie- záwoiowáne od. czartà. odebrał, to ieft, dufze 
twoię, i dufze inížych ludi, wyrzučivfzy. Kślażę swiátá tego, á że- 
by rak z tryumfem wroćiwfzy fie do niebá:, to kroleftvo. (woie ody- 
thane oddał Bogu Qycu, przyprowadziwizy. ludži do znaiomoséi Pa- 
na Boga, do miłośći iego, i pofłuizeńfiwa. Dla. tego tedy końcś,, 
ten. 


, Chryftus ieft 


W czym je: i-dfuchay że toż do čiebie mowi, co mowił do Máttheufzá, i ia-| 
PMA Podž zá mną, dbo nasladuy mię. TO} 
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dovvać. 


Puftyni Bogomysiney Dźień 5. 


ten Król wzywa z (oba, 1 záčiaga ná woynę przećiwko Kšiažečiu 


świata tego, wfzyftkich ludzi, iako poddanych fwoich , 


Zaćlaga i 


ćiebie. Uważże,czy nie fłufzna rzecz ieft, abyś temu Krolowi fIuzyl; 
kto bowiem nád niego godnieyízy * kto mędefzy, aby čie leprey rza- 


dii? kto mocnieyfzy, aby čie bronił? kto bogát(zy, i boyniey (zy, | 
Uważ i-to, že ten Krol ma fu- | 
Uważ i obligácye twoie, dla ktorych 


aby čie ubogáčiť? kto łafkawfzy. 
izna przyczynę tey woyny. 


powinieneś temu Pánu fluzyé; bos od niego tworzony, bos odku: 
piony, bos go nie raz obrał fobie zá Pana. Záczym i teraz z nim 
uczyń kontrakt i umowę, ze mu chcefz wiernie fľužyé az do $mier- 
€i, mowiac: O Pánie oto ia fiużebnik tmoy, i [yn niewolnicy twoiey, to 
ieft Matki twoiey. Pfal. 115. Tyś fam ief Krolem moim i Bogiem moim. | 


Pal. 43. :Przeto.wypowiádam fluzbe wízy(tkim infzym Panom. 


Nie 


bedžie mi Panował świńt, ani Čiálo, áni czárt: ale tobie Jamemu be- | 
„dżie poddana duffá moiń. Pfalió1 Bo mi fla przy tobie Bogu moin, 


wader dobrze. Efal,72. 


PUNKT 2. Ták zaćiagnawfzy fig pod Choragiew Chryftufo- 
wa, pytay fig czego od čiebie na fľužbie (woiey ten Krol potrzebu- 


fzych Apoftołow: Sequere me: 


ieft, iezeli ze mna wyprávuicíz fig ná woyne, trzeba żebyś był go: | 
tow nie infzey (travy, nie infzego zażywać odžienia, tylko iáko mię | 
zážywiiacego obaczyfz. Do tego trzeba w tychże pracach, w nie- 
fpániu, w biewczáfach ze mna zoftawać, ábys$ był uczeftnikiem zwy” 
ćięftwa i fzczęśćia, według tego iako bedžieíz towárzyfzem prac i 
niewczáfow. Bo dałem wam przykład, aby iákom ia czynił, i wy czynili 


Joan:13. 


Jednym flowem, ten Krol potrzebuie tego po tobie, 4- 


"byś go násládowal, w wzgárdžie, w uboftwie, w boleséi, ktore były 
trzy przymioty Žyčia iego śmiertelnego. Bo co zá ftrává iego by“ 


ła? zoléi ocet: co zá odżienie? (zátá (zyderíka u Heroda. 


tedy iako od čiebie flu(zaey rzeczy ten Pan wyćlaga. 
ma być lepfy lugá nád Pana (wego, Joan.15. 


U waż 
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A do tego, że zá ták 


mále prace i niewezáfy, o idk wielka ten Pan zapłatę obiecuie. Więć 
iáko wierni poddáni powinni fig Krolowi fwemu ich miluiacemu, 1 
ná nich hoynemu, ofiarować ná wfzyftkie prace i niewcząfy z nim 
pofpoliter i ktoby fig niechóiał ofidrować, u wfzyftkich byłby go” 
džien nagany, iáko gnuśny żołnierz: ták i ty na toż ofiáruy fig Kro” 


lovi twoiemu, i mow z S. Jgnácym do niego: Oto ta Krolu nay)" | 
fy, i Pánie wfzyfikich rzeczy, luba niegodny, wipárty iednák twoia tafka 
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Meditócya v, 0 naślódowóniu Chryflufa. 7 
i pomoca, tobie fig cále ofiáruig, i wfzyfitko co mam odd śię twoiey woli: 
oświadczóiac fig z tym przed niefkończona dobročia twoia, i przed o- 
becnoscia chmalebney Mátki twoiey, i całego dworu niebiefkiego, że tem 
iefl umyfl moy, to pragnienie i poftánomienie, ábym cig idk nayblizey 
nášládotať w ponofeniu wfzelákich krzywa i przecimnoséi, także m u- 
boflwie, ieżeli fig sák będźie podobálo nayświętfkemu tmáie[tatomi two- 
iemn. 

PUNK T 3. Sfuchay Krolá twego, ktory čie w fwoim obožie 
ták upomina przez Páwlá S. 2. Tim. 2. Labora ficut bonus miles Chri- 
fli: Prácuy. ióko dobry żołnierz Chryfiufom. Gdžie uważ, ze.iako 
żołnierz dobry nie ma w obożie odpoczy wść, ale pracować,iwGio- 
wać przećiwko nieprzyiačielom, idac za direkcya i przykładem fwe- 
go Hetmána: ták i ty mafz pracowść, i woiowaé przečivko czártu 
i pokufom iego, także przečiwko ćiáłá zmyflom, i namiętnośćiom, 
4 zwlafzczá przećiwko miłośći włalney; á náoftátek przećiwko świa- 
tui miłośći jego. A lubo nie zawfze ieft okázya bić fig z temi nie. 
przyiačielámi, gdyż oni czáfem daiać pokoy, aby ná čie niefpodzia- 
nie nderzyli,. przečie iednák i w ten czas nie trzebá porzućić- oręża, 
śni proznowaé, ale trzeba pracować zdwfzeż. trzeba ftaé. ná ftrażyż 
trzebá (záble oftrzyć, ftrzelbę polerováé, trzeba fig ćwiczyć, iáko, 
gdy náftapi nieprzyiačiel, z nim fie mafz potykaé. Uczynze refle- 
xy». ná žyčie twoie przefzłe, i przyfzłe, fako maíz- woiowáó z-temi 
nieprzyiacielami twemi, i Chryftufowemi.. 

Rozmowa. Uznawam Panie gnufność moię, żem wobożie two- 
im.żył do tych czas iako piefzczony żołnierz , fzukaiac wczafow i 


wygod; á do tego nie mężnie fig potykaiac z czartem , čiálem.,, i 


z światem: dla tego nie raz zwyćiężonyiefitem od tych nieprzyia- 
čiot moich,. - Wftydzę fig tego niedbálftwa mego przed tobą- Krolu: 
moy. Od tych czas chcę prácowáé iáko dobry żołnierz twoy: tyle: 
ko ty náuczay ręce moie do woyny; day męftwo i sily ná zvyčieže- 
nie moich.i twoich: nieprzyiaćioł;. day oraz zwyćięftwo przez doś 
broć twoię.. Amen. 

» Tu flužy LEK CY A o Zołnierfiwie Chryftufowym, Ktora: 
że 


w Namomách Ducha S ná ten džien pierw fa. 
pofpolitośći, Ktora żamże ief ná ten džieň. ptores 
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Puftyni Bogomyslney Džieň s. 
Prowini 


ME DAT TACY A IT. ża grze 


| O Expedicyi ná woynę Krolá nafzego. Abo o Narodze)  Oiáko 


i | niu Chryftufowym. [ ko ftro: 

| láko on przy Narodzenia [woim woinie z Stviátem, AZĘ JIĘ | 

(I Przygotowánie 1, Przypomniy fobie krotko hiftorya o Naro: i 

dzeniu Panfkim. pc) 

Przygotowónie 2, Staw (ic w fláience Bethleemfkiey przed Na dt: 

| rodzonym Panem Jezufem, w żłobie ležacym, i fluchay iákoby mo: Chryf > 

NU wilt Teraz Książę Smiátá wyrzucony precz będżie. Joan 12. i die 

| Przygotowónie 3. Proś o tálke povudzdiaca do násládowánii f JE 
Chryftufa narodzonego wzwyčieženiu świata, Bc 


Zá fundament tego Rozmyslánia to założyć trzeba, co nápiťát| iN 
o świećie S. Jan 1. Joan. 2: Omne quod eff in mundo concupiftentia car- ugiey 


. ; ; p ; ; | czu. S 
4 ni eft, eg concupifcentia oculorum, €5 fuperbia vita: -Cokolwiek ieft ná Ria 
stviečie, ief pożadliwość ćiáłá, pożądliwość oczu, i pychá żyćia, 1 tak R e | 
OGZI 


ktoleftwo tego swiátá, wktorym przed przysčiem Chryftufa panos 
wal czárt, iako ksiaze tego świata, dżieli (ie ná trzy Prowineye, 
Pierwíza Prowincya abo krainą świata, ieft požadliwosé čiátá, gdžiť 
fa učiechy zmyflow. Druga Prowincya ieft, pożadliwość oczu, 
gdzie (a, złoto, frebro, máigtnosói, infze doftatki widome. Trze 
čia Prowincya świata, ieft pycha żyćia, gdzie fa honory, flawa, go 
dnoíói, W tych tedy trzech Prowincyńch świata, iáko Chryftus I a 
Hetman nafz przy narodzeniu (woim, z Kšiažečiem $viátá tego wo-| | 9°77” 
iuie, obaczmy w tey Meditácyi. BŚ co 

PUNKT 1, Słuchay Chryftufa Národzonego, Krolá tvego| |7 050: 


iego ubo 
o 


i i ubofts 

mowiacego Joan. 18: Regnum meum non eft de boc mundos — Krole dáif 5 
Chryfkus (7170 moie nie efl z tego swidtd. A to dla tego, že Krolowie teg0| ... > : 
przy niro- Šwiátá zazywaia delicyi i učiech wízelákich, iáko o (obie mowił džie iid 
ieniu, 


dzeniu frvo Kro] Sálomon: Eccl: 2. Czegokolmiek chéiály oczy moie, mie broniłem 
im vvoiuie . SE 3] j ; ; Ain $^ k 
z pozadli. 49, i niezábronilem fercu memu, áby było wfzelkiey učiechy zóżywół | 


xvoľcia čiá- Chryftus zás przyfzedfzy ná ten świat, przy narodzeniu (woim, á iá 


{vego ? 
Krolowi 


lá.  kichućiech zażywa? Oto-lezy we żłobie twardym ná Stanie: sé v Eu 

śniony pielu(zkámi, čierpi Žimno, głod, fetor ftáyni, i ćięmnośći no” Pu 

ene. A čierpi to w čiele delikáckim, ze krwi Pźnień(kiey uformo* ito cE 

wanym; w čiele ktore grzechom nie podlegźło. J ták Chryftus iáko ję ^ ts 

prży narodzeniu (woim, ták i przez całe žyčie fwoie woiuic z poZa iet R y 

dliwośćia čiálá, i zvyčieža Ksiaze światą tego, w tey iego piervízej m bn 
Prowin: 


irodze: 


o Nato' 


rzed Ná 
oby mo: 


dowánia 


) napifał 
ntia car- 
k ieft ná 
a.I tak 
fa pano* 
Jwineye: 
ła, gdzie 
Č OCZU, 

Trze: 
awa, gO" 
Chry ftus 
ego wo: 


| 
i twego | 


Krole: 
lie tego 
e mowił 


bronilem | 


śżyw ali 
m, á id: 
lie, stir 
ośći no” 
iformo* 
'us fáko 
z pož?! 
ierwízey 
rowi1- 


Meditácya 2. o Narodzeniu Chryflufomym: 73 
Prowincyi. A ty tego Hetmáná żołnierzu, ktoryś tak wiele mak 
żagrzechy fwoie záfluzyl, iako woiuiefz z pożadliwośćia ćiáłá ? 
Oiako pobłażafz temu domowemu twemu nieprzyiaćielowi! O iá- 
ko ftromfz od umartwienia / o iáko fzukafz ućiech zmyflow / W/ty- 
dz fig tego Panie, že bedac flaga twoim, chcę być lepfzym nád Páná. 
O4 tad będę chéial čiebie Hetmand mego nášládomáč w umartwienia 
ćińla mego. Zá moie uctechy tobie ofiśruię te przykrosći, ktore ty przy 
narodzeniu twoim cierpifz na niewinnym ciele twoim, 

PUNKT 2, Słachay Cycá przedwiecznego mowiacego o 
Chryftufie národzonym przez Proroká Zach.9; Ecce Rex tuus venit 
tibi jufłses 69 Salvator, ipfe pauper: Oto Krol twoy przychodźi tobie, 
Jprawiedliwy i Zbámiéicl, 4 on ubogi,  Uwazáiac tedy uboftwo iego 
przy narodzeniu, patrz 1áko woiuie z Kšiažečiem $wiátá tego w 
drugiey swiátá krainie, i iáko zwyéigza światowa pożadliwość o- 
czu. Świat (zuka 1 flára fig o doftatki w miefzkaniu, w odžieniu, w 
iedzeniu. A Chryftuľa przy narodzeniu iego o iák wielkie uboftwo! 
Rodzi fie w cudzym mieśćie; nie w domu, ale w ftáyni; bo mu nie 
było mieyfca w gofpodźie. Rodźicy iego ubodzy. Nie ma zadney 
afsiftencyi, tylko wołu i oflá. —Eozko iego żłob: odzienie pielu- 
Ízku bierze iátmužne od pálterzow. A przećię był Krol nád Krol- 
mi, Pan wfzyftkiego tworzenia, iiáko Pfalmita mowi: Chwald i 
bogatiwa w domu iego. Więc tedy mowi Apoftoł 2. Cor. 8: Propter 
nos egenus fa as eft chm cffet dives: Dla nas Stat Sig ubogim, będąc 
bogátym. A czemuž s st ilius inopia nos divites effecmus : áby fmy z 
iego ubofiwó my fláli fc bogótymi, Chéiat bowiem przykładem fwo- 
im uboftwo nam drogie uczynić, i przyiawfzy ie nieiáko poświęćić 
iuboftwić. Au čiebie w iákiey cenie uboftwo? czy fig go nie wfty- 
dźifzć czy od niego nie ftroni(z 7 czy fig ná nie, czefto nie fkárzy(z? 
Czy nie pragniefz rzeczy drogich i niepotrzebnych w iedzeniu, w 0- 
džieniu, w miefzkánin? A także to ma być flugá lepízy nad Páná 
{wego ? Záwüydz (ie tego.  Záluy żeś przečivny w obyczáiách 
Krolowi fwemu. Poftánov v fzczegulnośći poprawę. 

PUNKT 3. Słuchay Chryftufa narodzonego mowiacego Jo: 
An. 14: Zenit Princeps bujus mundi, e$ in me non babet. quidquam: 
Przyfzedł Ksiażę smiátá tego, 4 me mnie nic fipego nie ma, 1 uważ 
laco Chryftus przy narodzeniu fwoim woiuie z pýcha światowa, i 14+ 
<O W tym trzećin świata kráiu Zvyčieža Książę świata tego, ktory 
left Rex [uper aniverfos filios fuperbia: Krol nád wfzyfikimi fynámi 
Pýchy Job 41. Ták własnie i4ko mały Dawid zwyćiężył Goliatá, i 
: K iáko 


o 


Jako vvolu= 
ie z poŻĄd 
dlivvoľcia 
oczu. 


Jako vvoiu- 
ie z pychą 
fyviata. 


7h Puflynt Bogomyslney Dzień 5. 
jáko mały kamień z gory (padízy, wyfoki i wípániáty pofag obálil, 
Abowiem w Chryftufie národzonym świat pyfzny nic nie ma (wego, 
Pyfzny pragnie być wielkim w rozumieniu ludzkim: á Chryftus bę. | 
dac niezmiernym, ftal (ig máluczkim, Pyfzny popi(uie fig z (woia 
potęga, madrosdia, z(woim fzláchečtwem : a Chryftus to wfzyftko 
pokrył fwoim niemowlecwem, fłabośćia čiálá, i podľosčia, Pyfzny 
chce fig pokázowáé: 4 Ghryftus leży w čiemnosčiách. Pyfzny pnie 
fię ná wyfokie urzędy: 4 Chryftus Madrosé przedwieczna, miáfto 
thronu, żłob fobie obrat, I więciefzcze pyfznić fig bedžie śmiał 
proch i popioł? O ják to nie znośna rzecz ieft, (mowi S. Bernard 
w Kazániu ná Narodzenie Páníkie,) że gdy fig wynifzczył naywyż- | 
fzy máie(tat, ieden robak nádyma fie, i pyfzni/ A tyiako w po- 
korze nášláduie(z Krolá twego?  Zawftydzenie, Zał, Pottánowie- 
nie ćwiczyć fię w pokorze, 

Rozmow4. Badi pochwalon Panie moy, ktory mię przykładem 
twoim uczyfz, iáko mam z światem woiowść. Biádá mi, żem fię nie 
raz dał zvyčiežyé pożadliwośći čiálá, pożadliwośći oczu , i pyfze. 
Od tych czas, chcę mężnie z niemi potykáč fię. Dayze mi miłość 
uboftwa twoiego, umartwienia, i pokory. A oraz przyimiy za moie 
delicye, twoie ktore przy narodzeniu twoim čierpiíz przykroséi; zá 
moie doftatki, twoie uboftwo ; zá moię pychę, twoię pokore. 


RE BOL X YA | 
Ná namiętności nd[ze. 


Onieważ w żołnierftwie Chryftufowym ofobliwie woiować mamy | 
£ z ndmigtnoséiami nafzemi, przez ktore nas czárt, świąt, i éiato 
woiuie ; dla tego dźiś Reflexya być może ná te namiętnośći nafze, | 
ktore fa poczatkiem wfzyftkich grzechow, i przefzkoda do wízy 
ftkich cnot; śbyfmy ie ták umiárkowáli , żeby ich nie zażywać tylko 
według rozumu, i według woli Bożey. Tych námietnosči ieft ie: 
denaśćie, to ieft fzesé ná nižízey dufzy częśći pożadliwey , á pięć | 
ná gniewliwey. Ná częśći pozadliwey fa te paflye : miłość rzeczy 
pod zmyfły podpadáiacey, i nienawiść; żądza, i chrorienie fig od 
niey przyfzley: radość i {mutek o niey przytomney. Ná czesči zá 
gniewliwey, ieft, o rzeczy pod zmyfł podpadáiacey à do nabyčia tru: 
dney, gniew, nádžieiá, rofpácz, śmiałość, i boiazn. 

Naprzod tedy poftawiwfzy fig przed obecnośćia Bofka, 4 pro: 
frac go o pomoc, ábyš te Reflexya dobrze uczynił, refiektuy fig ^ 
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balił, 
wego, 
Is bẹ- 
(woia 
yftko | 
yfzny | 
j pnie 
niafto 
śmiał 
'roard 
ywyz- 
w po- 
OWiE- 


ładem 
(ię nie 
pyfze. 
niłość 
| moie 
i$ zá 


mamy 
i ćiało 
ná(ze, 
wízy“ 
tylko 
| e(t ie 
á pięć 
rzeczý 
fię od 
Tie zá 
ja trus 


á pro: 
fig ná 


Reflexya ná palfye dbo namiętność. — s 
pietwfza píffya áppetytu pożadliwego, ktora ieft ztzodłem wfzy- 
ftkich infzych, to ieft ná Miłosć rzeczy pod zmyfl podpadáiacych, 
I patrz ieżeli do iákiego ftworzenia nie maíz zbyteczaey_miłośći ? 
czy nie do iákiego przyiacielá č czy nie do flawy £ do honoru? á- 
bo pieniędzy ? Uwaž, kiedy (ie, i gdźie tá paflya odzywa báržiey € 
idkieé fzkody przynośi? iákim ia przygafzać maíz fpofobem? Mow 
fobie: Czego ia Boże moy chcę krom čiebie: dosć mi ná tobie infzyfiko 
dobro moie. A co mitnig ábym Bova nie miłował è 

Druga páflya iet, zadza dbo pragnienie iákiey rzeczy przyfzłey, 
pod zmyfley podpadáiacey. Czy w tobie nie ieft zbyteczne iákie 
pragnienie przećiwko rozumowi i woli Bofkiey powftaiace? Kie. 
dy, i gdźie báržiey (ie zapala tá pálya? iakim ipofobem ia maíz 
przytłumićć Obroć to niepotrzebne pragnienie, w pragnienie widze- 
nia Boga, w żądza dofkondloséi, w pragnienie chwały Bofkiey. To 
niech bedzie celem pragnienia twego. 

Trzećia paflyaieft Radość z iákiey rzeczy ftworzoney przyto- 
mney. Czy nie ráduiefz fig zbytecznie zchwały uludži“ z powo- 
dzenia w rzeczach doczefnych? kiedy powftaie tá páflya$ 1ákim fpofo- 
bem ia miárkowáé maíz? Niech fig ráczey w Bogu i vrzeczách Bo- 
fkich z Nayświętfza Panna raduie duch twoy. Mow zProrokiem 
Hábákukiem: A ia rádomáó fig będę w Pánu, i w lezufie Bogu moim, 

Czwarta paflya ieft, Nienawiść iakiey rzeczy niepomiárkowána, 
i omierzenie icy fobie, bo ofoby iakiey, abo urzędu, abo mieízká- 


nia. fie w tobie znayduie ná fercu / czy pokazuiefz to powierz- 
chc Czemu nie znośifz čiezaru drugiego, ktory twoy éiezar 


Zuosif Patrz w drugim ráczey ná obraz Bofki, ktorym iet ozdo- 
biony; ná Krew Chryftufowa, ktora iet poświęcony. Odmień rá- 

lienawisé drugiego, w nienawiść ćiebie ľámego , ktora tobie 
należy dla więkfzych defektow twoich, 


czey tę 


Reflexya na 


miłofć. 


NA rádoľč. 


Ná niena- 
RE 
vvifc. 


Piata páffya ict, Chronienie (ig iákiey rzeczy przyfzłey, ktora Ná chronie- 


fip zda być zła. Czy chronifz fig konfuzyi, wzgárdy v ludži, złego 
Q tobie rozumienia" Czemu ućiekafz przed tyra, co Chryftus dla 
Čicbie przyiać raczył” czy ty flugo mafz lepízy być nád Pana twego? 

Szofta pálya iet, finutek o rzeczy złey przytomney. Czy go 
miárkuie(z z zgadzániem (ig. z wola Boża ? ná co fig (mučiíz“ gdyż 
{mutek nie uśmierza złego, dle przyczynia; ponieważ i zle čie trapi, 
ktore čierpiíz, i (mutek. Myśl ráczey, że to złe ktore čierpiíz, zrak 
Oycowfkich Páná Boga przychodźi, ktory o tobie ma wigk{ze fta- 
tanie, niżeli ty o fobie. — Myśl żeś godzien tego utrapienia zá grze: 

Ka chy 


nie [ie czego 


Ná (mutek. 


Paftyni Bogomyilney Džieň 5. 
chy twoié. - Myśl żeć ztego utrapienia, gdy go čierpliwie znosifz, Py: 
| wiele dobrego przyidzie. Myśl żeć dosć ná Bogu, ktory ieft nay- PU 
U wyżfzym,i wfzelkim dobrem nafzym; z niego tedy ćiefzyć fig mamy. | Chryftu 


M | Ná ghievy Siodma páflya ná áppetyčie gniewlivým iet Gniew. Czy dáie(z Ifrael, & 
II mu mieyfce ná fercu, w uftách, ná czele, w ocząch, i w infzych ie- | i Zóémi 
| ftách powierzchownych” O co nayprędzey, i wiákich okázyách | Kośćioł 


burzy fig tá namiętność w tobie? iáko ia v ten czás maíz przygafząćć | cále zat 
Ofma páffya iet Smiałość. Czy fig nie wydaie w tobie, kiedy | nie czyr 


Ná fmiśtofć fie fprzećiwiafz (voim Przelozonym ? Kiedy nierozmyślnie i pory- | bliwość 
ji wczo odważafz (ie ná trudne (právy, ktore fa nad siły twoie^ Midr- | viek, ia 


| kuy tę namiętność, nie dufáiac. sitom fwoim, i uznawatąc fiebie fd- żadnej 
| mego, i nieudolnośśi twoie, famey N 


Diiewiata paffya ieft Boiaźń, W ktorych okázyách na čie ná- nas, lak 
ftepuie ? Czy z boiázni nie opufzczafz dobrych uczy fię popi 
tobliwos 


coś powinien czynić? czy mężnie zvyčiezaíz tę pa 


Ná boiažn 


j Chryftufa lękaiacego fig w Ogroycu? Boy fie Bog | fkázuie 
bać nie bedziefz, Miey w nim nádžieie, i mow z Pfálmift P; mierze : 
zbawienie mote, á kogo fig będę bat? Nie będę fig bat złych przypada | Pánie. 
kom, boty Boże ze mną ieśleś w/fż.yfika 


Diiefiata i iedenafta paflya ieft, Nadzieia i Defper i dla gr: 

Ná nádžicie fpácz w rzeczach trudnych. Uwaz, czy fig w tobie z nay duia te páf- chim aty, 
i ná rofpócz fve? kiedy, i gdźie powítáia ^ iákim fpofobem ie miarkować pos | #y mie | 
iá? Lali 

ła: Ali 


trzeba. 

Náoftátek zawftydź (ie przed Pánem Bogiem, żeś do tych czas fuperbia 
ták mato w umartwieniu namiętnośći poftapił. Poftanow mężnie Panie ni 
fie zniemi potykać , abyś fig ták grzechow uchronił, i w cnotách | wielkict 
ćwiczył bez przefzkody. PU 

O namietnośćiśch pifze obfzernie P. Lancicius Tomo z. Opufc. 4 minifira 
I ná(zá Theologia Duchowna w Częśći wtorey. bym fłuż 


wowal + 


Náflepnie LEK CY A o naśladowaniu w fzczegulnośći ubo- | «zá 
ftvá Chryftufowego. Ktora ief w Namowóch Ducha S, ná ten dźień | oS? J 
i i ža Anio 
trzeóla, ko zámi 


MEDITACYA JII diit Ge 
O Konfiflencyi Hetmana náfzego: „Abo o žyčiu Chryflu- | Y% x 


S re ów. REF miii Z 

fowym aż do lat 30, zdtdionym w Nazareth. tire 

R ode amet ; r | 
Przygotowónie 1, Staw fic w Domku Názáretáníkim, gdžie Pan HEELS 
? 


JEZUS pofłufzny Nayšvietízey Pannie i Jozefowi, podle zabawy 
odprawuie: Przygo- 


znosiłz, 
(ft nay- 
mamy. 
' dáiefz 
„ych ie- 
ázyách 


:h czas 
)eznie 
10tách 


bu ft. 4 
ubo- | 


 dżień 


yftu- 


ie Pan 
abawy 
2/8 0- 


Meditátya 3. 0 konfaftencyi Krolá. 77 
Przygotowónie 2. Proś o łąkę naśladowania. 

PUNKT r. Słochay Boga Oycá mowiacego w ten czas do 
yftufa przez Proroka Jfai 45: Vere tu es Deus abftondit s, Deus 
Ifrael, €9 Salvator: Pramäžimie tyś iefl Bog zátáiony, Bog leraelfki, 
i Zbámičiel. Abowiem ofobliwie od roku dwunaftego , ítapiw(zy z 
Kośćioła do Názáreth, i tám przez lat 18 az do roku 30 miefzkáiac, 


cale zátáil wfzyftkę chwałę fw ił wízechmocnosé, zadaych 
nie czyniąc cudow: zataił ma 
bliwosé, nie wydaiac icy przec 
wiek, iáko nauki nie maiacy 


żadney u | 
riet(zey Par adem fwoim uczy 


famey N X A 

pas, iáko nie mamy dbać o fľave i honor u ľudži ; iáko nie mamy 

fie popifowaé, ani poka: ed ludźmi náfzey madrośći, swia- 

tobliwośći, możność Ale to pokrywać mamy, kiedy inaczey nie ro- 

fkizuie pofłufzeńftwo, it é bliźniego. A ty iako fig w tey 

mierze zśchowuiefz ? O iáko fig mam fluffnie wfłydźić pychy moiey 
j byłą m ten czas chwala i cześć od 


"1. 
nr 


ile żył ták iako profty czło- 
Ciesielíki, I tak w ten czas 
nowania, chyba u 


dži nie miał zadnego pofz 


Pźnie. ) 
wz. z.ečie niechtial: á mnie dla podloséi moly, 


uczynił, iwy takeśćie czynili, A ty iako tego przykładu Chryftufo- 
wego 


Jako vv ten u 
czás Chry. | 
ftus zacaik | 


chvvale 


(vvoOlg. 


Jako podľe s 
usługi od- 

»w n 
právvovvak, 


78 Pufyni Bogomyslney Dźień v; m 
wego náslíduiefz? czy nie pniefz fig ná wyfokie urzędy / czy tad 
podłe poflugi przyimuiefz? Dźiwnię fig Pánie ták wielkiey pokorze 
NN tmoiey. O iako oná moię pychę i ámbicya potępia?! A czemuż nie mam| 

III fig mieć do podłych i wzgórdzonych uflug, kiedyś ty ie, będąc Pind 

chwały, przyiąć raczył, i przykladem twoim ufślóchćić. Od tad Panie Edit 
i elegi abjectus efle in domo Dei mei, magis quam habitare in taberna: | N T ti 
| | culis peccatorum; — Obieram fobie być wzgárdzor yn w Domu Boga b P ST | 
NIN mego, ráczey niż być chwalebnym w przybytkách gizefznikow. Pf. gt y m. 
T PUNKT 3. Słuchay iefzcze Páná Jezuľa w tym žyčiu (woim naus) Sa 
J mowiacego do Boga Oycá przez Píálmitę Pľal. 72: We jumentum VES 
WBW Jako postu- factws fum apud te, £9 ego femper tecum: — láka bydle [latem fig u čie: | moim ief 


| izny. bie; Aig zám ffe z tobą, Wyraża tu Pan JEZUS pofiufzeńfitwo fwoie ae f 
I v tenczás gdžie 1áko mowi Łukafz S. by/ poddany Rodžitom, dźiąć fig 
im rzadžič, i kierować we wízy(tkich fprawach, iako bydlatko, Uważ | 
kto był poflufzay? komuś v iákich (prawach Ziák dofkondle w wy: 
" konániu f iák ochotnie? A z tad, difce te; ra [ubjici, difce pulvi ob: 


temperare: Viz fię żiemio być poddána przeł &onym twoim, ucz, fig Przy 
prochu być pofluffnym, mowt Bernard S,- A iákoz dofkonśle zácho- gdzie Par 
wuielz poliufzenitwo ? Przy 

Rozmowd. Badé pochwalon Synu Boży, żeś z nicbá ftapiwfzy, | nauki Ch 


narod ludzki przez niepofłufzeńftwo pietwfzych Rodžicow nafzych PU! 
zepfowany, tyś poflafzeritvem twoim naprawić raczył, i nam dałeś | trze Tabo 
przykład pofľufzenítvá. — Oiákoš nam chćiał tę cn te perfwado- | ies Syn v 
wać, kiedyś nas tey cnoty przykładem twoim przez całe trzydziesói | przedwie 
lat uczył, i owfzem przez całe żyćie rwoie, ftawfzy tie poflufzoym wdę fwoi 


aż do smieréi, nie tylko Rodźicom twoim, ale i Piłatowi, i opraw- | nie Moy 


com, áz do šmierči krzyżowey, O madrośći niefkoriczona, iezeliś | fvoiego. 
ty dálá fic rzadźić rozumowi ludzkiemu; 4 czemuż ia rozum moy czego nz 
omylny nie poddam pod rzad rozumowi tego, ktory iet ná mieyfcu tnosčia? 
twoim, Jeżeli wola twoiá, ktora nic złego obrać nie moet, była prawda r 
podległa woli cudzey; å la czemu woli moiey do złego fkłonney ; | ktora na 
nie będę zgadzał Z wola tego, ktory ná mieyícu twoim zoftaie, o Bogu, 
Tak fig nápotym chcę fprawowść Pánie, dla ćiebie, i poddawać tym, Wienftwa 
ktorzy ná poflufzeńftwo moc fobie udžielona máia od čiebie,do kto: | zacnego 
rycheś rzekł; Ks was flucha, mnie futha. Użycz Panie JEZU fá- Cbryftuf 
fki do záchowánia dofkonálego poslu(zeritwá, à zá moie nieposłu- gelii, i z 
fzeńftwa, ofiáruy Troycy Swigtey, wfzyftkie ákty poslufzeri(twá two- Chryftu! 
lego, taiemnic 
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Meditácya 1, o nduce Chryflufomey 


Dow. EN SVO 


O Nauce Chryftufowey. 


MET! dźiśieyfzych koniec ten ieft, žeby z nauki Chryftufo- 
wey nabyć światła, do naśladowania iego, Patron tego dnia 
być może S. Jan Evángeliftá, abo ktory z Apoftolow, slucháiacych 
nauki Chryftufowey. Modlitwy ftrzelifte moga te byč: Bože oświeć 
ćięmnosći moie, Pal. 17. Náucz mię czynić mola twoię, bo Bogiem 
moim iefłeś, Pfal.1ą2. Pokaż mi drogi twoie, i 0 śćiefzkóch twoich 
náucz mię. Píal. 24. 


MEDITACYA L 
O Nauce Chryflufomey w pojpo litości, 


Przygotománie Y, Staw (ig ná puftyniách i gorach Paleftyny, 
gdzie Pan JEZUS Ewangelia przepowiádal. 

_ Przygotománie 2. Proś o łalkę pobudzáiaca do powažánia fobie 
nauki Chryftufowey. 

PUNK T 1. Słuchay świadectwa Oycá przedwiecznego ná go- 
rze Tabor zálecáiacego nam náuke Chryftufowa, i mowiacego: Ten 
iest Syn moy ukochany, iego flnchayćie, Mat.17. Gdžie nam Očiec 
przedwieczny Syna (wego (potiltotnego fobie, {ame madrość i pra- 
wdę fwoię iftotna wćielona, dale zá Doktorá i náuczyčiela nafzego ; 
nie Moyzeízá, nie Proroká idkiego, nie Anioła, śle fámego Syvá czyćielnafz 
fvoiego. A co może być mędrfzego nád tego Nauczyčielá £ A 
czego nas nie nauczy ten, ktory ieft fama iftotna wfzeláka umieię- 
tnosčia? A czy nas može ofzukać ten Nauczyćiel, ktory ieft 
prawda nieomylnać O jáko tedy mamy fobie wielce powazáó naukę 
ktora nam podał w Ewangelii, tak tę ktora nam obidwil táiemnice 
o Bogu, iáko tę ktora nam opifał frzodki do otrzymania błogosła- 
Wienftwá wiecznego. Džiekný tedy Oycu przedwiecznemu, zá ták 
zacnego Náuczyčielá nam danego. Powazay fobie wielce náuke 
Cbryftufowa. Przyimiy iego przykazania i rády podane w Ewán- 
gelii, i złoż ie w pośrzodku fercá twoiego. Rzadz według nauki 
Chryftufowey rozum twoy, wierząc mocno wfzyftkie wiaty ná(zey 
tajemnice, fadzac o obyczáiách według Ewangelii; rzadź także wo- 
lą twoię náuka Chryftufowa» obieráiac to co oná rádži, i ftroniac 
od tego 
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Pufłyni Bogomyslnej Déieh 6, 
wfzyftkie siły tvoie taż na: 
(zy(tko i ćierpiac według nauki Chry- 
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€ rzadżi pyc há diabelfka: á tá madrość uczy 
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040.7: Mea doctrina 
a nie iefi moiá, dle tego koty mię pofłal, 
Be ielt ludzka, nie żiemfka, ale miebiefka, i Bofka, 
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boftwá, mowiac: Bľegoflátvieni ubodzy, Lo ich ieft krolefimo niebie fie, 
I gdžie indźicy : leżeli chcefz lyé dofkondtym, idź przedaj 
ivfzy flo, á rozday ubogim. Mat, 19. Jef przećiwna madrosči bydlę: 
ccy, bo uczy umartwienia, mowiac: 
Mat. 5. Kto chce iść zá mną, niech fig záprz e fiebie famego, i miech nite 


Mat, 5. 


fie krzyż [wo Mat: ke 


uczy pokory, mowia 
npokorzy ten Dijeta będźie. Mat.18. Luc.14. I ták iáko P. Bog 
gdy ludžie budowáli wieża Babiloritka, pomiefzał ich ięzyki i mo* 
wę: ták Chryftus náuka fwoie pomiefzał ięzyki i mowę ludźi świń” 
towych, buduiacych wieżą prożnośći : bo co przed tym świat bogá“ 


dwa, učiechy, honory zwał błogofławieńftwem , 
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Meditácya Y. o nauce Chryftufowey. $t 
uboftwo, umartwienia, wzgárde u ludźi zowie błogofławienńnftwem. 
Uważże ty ktory fie zowiefz uczniem Chryftufowym, do ktorey 
fzkoły nalezyfz? czy do Chryftufowey ? czy do $viátowey * iakoś 
w nauce Chryftufowey poftapił” iáka fig madrośćia w (prawach two- Wal 
ich rzadźifz” Závítydž fic, i záluy. O iákom bigdzit Panie, nie IAI 
rzádzac [fe náuka twoia, dle madrośćia świótow m. Widzę że tá má: M 
drosć światowa, ieft falfzywa. Kiama mądrość żiemfka, kiedy obiecu- NJ U 
ie uczynić człowieka blogoflámionym przez bogáčitvá z bo te fà tylko NH 
e potrzeb náffych przyrodzonych; á zá tym one II 
čia náj ; omfšem [a to iáko éiernie , ktore fráfun- IIA 
kiem rónia [erce ludzkie; a do tego czefio confervantur divitiz in malú | 
Domini (ui.  Zachowuia fig bogáctwá ná złe Pana (wego. Ecc. 5. 

voit bydlęca; bo obiecuie mię uczynić bľogoflárvionym 
ylko Kontentuia čiálo, á nie dufze, ktora iest część 
. Kiama nóoftótek mądrość diabelfka: bo mię obiecuie 


Infznemi. Samó tylko twoiń Iezu moy, náuká mo- 
i nah 227 ; fs i 
Lawionyms bo oddaláiac mię od bogactw, od ućiech, 


tv wate > (Z 
że mię czynić 
od flamy i czót lu 


zárdžie u ludži, o umartwieniu przyimuig, io- 
ierze, iáko wierzę tálemnice Troycy S. bo mfzy- 
nie fa prawdziwe : ponieważ wfzyfikie [a od čie- 


eczna obiáti 


náuke o ubofimie, on 
blapiam, i tak mocno i 
fikie twoie náuki v 
bie Prawdo przedmi 

PUNKT 3. Słuchay iefzcze Pana Jezufa o nauce fwoiey mo- 

wiacego Luca 11. Blogoflawieni ktorzy fluchaia flowa Bożego, i trze- 
ga go. Ztad tig ucz, 1ako maíz (ie z náuka Chryftufowa obchodžié. tko mamy 
Naprzod fłuchać iey ná kazaniach, i czytać w kéiafzkách ducho- náukeChry- Mł 
wnych z pilnośćia, i z nabożeńftwem; tak, idkbys Chryftufa każą: Hovra, 
cego fłuchał, abo iákby$ czytał lift od niego do čiebie napifany. med MI 
Druga: trzeba chować tę naukę w fercu iáko (karb nieofzácowány; to | 
iet chować ia w pamięći, pámietáiac nánig przy wfzyftkich fprá- 
wach twoich; chowaé ia w rozumie przez mocna wiarę, i przez czę- 
fte rozmyśląnie: náoftátek chowść ia ná woli przez miłość iey. Tak 
Krol Dawid chował flowá Bofkie, gdy mowił Pfal. 118: [n corde meo Ji 
abftonai eloquia tua, ut non peccem tibi: VW [ercu moim [brylem mowy n 
I: twoie, i 


one 
HC. 


$2 Puftyni Bogomyslney Džieň 6. 
twoie, ábym či nie zerzefýl, Ták i Nayświętfza Panna: Conferva: 
bat omnia verba bet conferens in corde fuo: Chomáta wfyfikie te fio- 
má, [lofuiac ie w fercu fwoim.  Naoftatek trzeba naukę Chryftufowa 
chować w wykonaniu, i wuczynkach: bo iako mowi S, Jakub: Non 
auditores legis, fed fatłores juftificabuntur: Nie fluchaiacy przykazń: 
nia, dle czyniący będa ulprámiedlimieni, Tak cl iiac naukę Chrys 
ftufowa, bedzietz błogofławionym: bo iáko mowi Pan Joan. 6: Ver. 
ba que ego locutus fum vobis, Spiritus Q vita funt; Sľomá ktorem ia 
wam powiedział duchem fa i żywotem; á zárym ožywiáč Cig beda i 
žyčiem Hák: Bofkiey, i zyéiem chwały wieczney. Jako i ná drugim 
mieyfcu mowi Joan.9: Amen amen dico vobi, fi quis fermonem me- 
um fervaverit, mortem non videbit in eternum: Zaprawaę zaprawdę 
mowie wam, kto moię mowę chowa, śmierći nie ogląda ná wieki, A 
ty iáko chowafz naukę Chryftufowa? czy nie iefteś podobny owe- 
mu u Jákubá S, ktory przegladawízy fig w zwierćiedle nauki Chry- 
flufowey, pofzedł, i zapomniał, Popraw w tey mierze co poprawić 
trzeba. 

Rozmowd. Pánie, ktorego flová fa duchem i žyčiem, day mi 
látkc ábym flowa twoie ták kochał iako dufzę dufzy moiey, iiako 
žyčie iey: Niech miłuię naukę twoię z Pfálmitta S, Super aurum 


© topazion. Nád złoto i drogie kómienie. Niech mi flowa twoie 


będa dulcia faucibus meis [uper mel ori meo, Słodkie nád miod uftom 
moim. Pfal. 39, Niechże mię tá nauką twoia ożywia, i žyčiem 
láfki.twoiey, i žýčiem chwały wieczney, — Može fig czytać tu 
Thom. à Kemp. v Kšiafzce 3. Rozdział 43. 

Coytáé fig može LEKCYA o Wierze, ktora ief pierw(za broń 
náfzá przećiwko nieprzyiaćielom. lefi w Namowóch náten džieň piere 


v/fza. l 
MEDITACYA AL 
O przednieyfzey nauce Chryftufowey, to ict, 0 Zdprze- 


niu fiebie |amego. 
Przygotowónie 1. Staw fig pokornie u nog Pana Jezufa przepo: 
wiádáiacego Ewangelia, iáko uczeń' przed Náuczyčielem. 
Przygotowómie 2. Proś abyś zrozumiał naukę iego o záprzeníu 
fiebie famego, i do niey fię zácheéil. 
PUNKT 1. Słuchay mowiacego Chryftufa Luc. 9: Si qu& 
vult venire pofi me, abneget femetipfums Kio chce iść zá mna, niech 
[fe záprze [amego fiebie, Tu uwaź naprzod, co to iek zdpizeć u^ fies 
je 
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Meditácya 2, o náuce záprzenia feebie famega: 83 
bie fimego: áto poznafz ztego przykładu, ktory daie S. Chtyzo- 
ftom, gdy kto maiac iákiego przyiačielá, á poznaw(zy iego zdrady, 
i niefzczerość, zapiera (ig go: ten bowiem iuż owego nie zna zá fwe- 
go przyiačielá, iua mu nie pobłaża i nie pokázuie przyjażni, iuż o 
nim nie myśli, iuz mu nic dobrego nie życzy, dle od niego ftroni, i 
uftawicznie fig mu (przečiwias i gdy fly{zy abo widzi że mu fig co 
złego dżieie, naprzykład ze go poimano do więżięnia, że nędzę čier. 
pi, że go przesladuia, abo zniewažáia, Ćielzy fię z tego: bo luż go 
nie ma zá (wego przyiacielá, śle zá nieprzyiaćielą, Ták i my zápie- 
rić fig mamy nas fámych, mowi S. Chryzoftom : to ieft widząc že 
nizíza część dufzy náfzey, pożadliwość nafzą nas ofzukiwa, ze nas 
do grzechu, i ná zgubę wieczną prowádzi, mamy z nia rozbrát u- 
czynić, i nieznáčiey zá przyiačielá, ale fic z nia uftávicznie vádžié 
i icy (ie fprzećiwiać ; nie pieśćić fig z nia, ani iey pobłażać wni- 
wczym, ale iey uymowáé tego czego oná chce, á ráczey zadawać nic- 
wygody i przykrośći, i ćielzyć ig gdy ćierpi uboftwo, boleśći, nie» 
flawę. I toto iet záprzenie famego fiebie , bez ktorego żaden nie 
może iść za Chryftufem, to ieft nie może trwać ftátecznie przy nim, 
i iego nášládowáéz zgoła nie może być uczniem i flugaiego* dla 
czego oo powfzechnie mowił nie tylko do Apoftołow, nie tylko do 
akoanikow, ale dicebat ad omnes, mowil do wfzyfikich: Kto chée 
iść zá mną, niech fię záprze fiebie famegos bo bez tego możeć kto 
do Chryltula, może isć zá nim do Kany ná gody, abo ná go- 
(zukálac (woiey počiechyž ale iść zá Chryftufem (Kute- 


cznie, i z nim fig złączyć nierozdžielnie nie może. Co tež wyrá- 
žil S. Pável Gal. s. gdy mowi: Qui funt Chrifli, carnem [uam crucifis 


xerunt cum vitijs ed concupifcentijs: — Kterzy fa Chryftufori, to ick, 
ktorzy fa iego przyiaćiele, fludzy, uczniowie , či #krzyžomáli čiála 
[moie z wyfiępkami, i požadlimesčiami. Uczyńże tedy na (ie refle- 
Xya, Gzy ieł wtobie takie záprzenie fiebie (amego; i przyzwoite 
wzbudź w fobie affekty. znawam Panie moy, że fię dármo [zczycę 
być Jinga twoim i nasládomca, kiedy we wfzyfikim dogadzam zmysle 
nośći moiey. Widzę že w (kole tmoiey ieflem mieukiem, ktory ieflózem 
nie poiat, abo ráczey poiać niechcę tego obiecádľa nauki tmoiey o Záprze» 
nim fiebie famego, Ta náuka twoid ifl w pramdžie nie pozorna i 
gorzka ióko žiarno gorczyczne, ále ief zdrowa, dzielna, i ferce mitos 
sig ku tobie grzelaca . Dayże Panie Aby mi frákomatá: ábym tym 
Žlárnem gorczycznym, ta náuka timoia: wy [He Sprámy moie fobie za: 
Prawowat, i (maczne fobie czynił mfyfikie niefirawne w žyčiu moim 
Przypadki, L2 PUNKT 


Co ick za” 
przenie fie-. 


bic (ámego 


84 Puflyni Bogomyslnej Džicú 6, 
PUNKT 2. Stuchay ie(zcze o zaprzeniu ficbie fimego, mo: | 
| wiacego Chryftufa Joan. 12: Kto miłuie dufę [woig, firáći ia: to iek, | 
| dy dop kto źle miłuie dufzę, pozwaláiac iey tego czego oná chce przećiw- | 
ry bal ko rozumowi, i woli Bożey, ten ia wtraći na zgubę wieczna do pie. 
| bie fámego, kła; -4 kto niendwidsi duffę fmoig, ten ia chowa ná żywot wieczny: to | 
| ieft, kto ia nienávidži dobrze, nie pozwaláiac iey wygod, učiech, i 
infzych dobr zákazánych od Boga, ten zbawi dufzę (woię, Dwoiá- 
ka bowiem ieft miłość i nienawiść: iedná dobra, druga zła: iáko gdy 
kto choremu pozwala wind, abo potraw flodkich fzkodzacych, kto: 
rych on prágaie, ten go źle miłuie, a raczey prawdźiwie nienawidźi ; 
bo go ták zábiia: gdy zaś chorego Cyrulik rami, gdy ogniem pali, 
| gdy nogę ućina, zda (ie, ze go nienawidźi ; ale tá nienawiść ieft do- 
bra, á ráczey ie(t prawdziwa miłośćia; bo go chce uzdrowić. - Tak 
i my nienávidžieé mamy dufzę nlzę, gdy ona będac chora, chce 
dobr doczeínych fobie fzkodliwych, nie pozwaláiac ich, dle ráczey 
j rożne iey nievczály i przykrośći zadajac, Itaka nienawiść dufzy 
fwoiey należy do záprzenia fiebie famego: do ktorey pobudzay (ie 
roznemi przyczynami. Pierwíza ieft, że, im w tobie mniey bedžie 
miłośći ku fobie, tym bedzie więcey miłosći ku Bogu; i tym (ig bát. 
žiey miłośćia zblizyíz do Boga, im fig bárziey oddalifz od fiebie, 
przez nienawiść fiebie famego: iáko kurfor tym blizízy ieft do krefu, 
im dáley odftapi od domu fwego. Druga przyczyną ici, że nie 
má(z viekízego nieprzyiačielá nád (iebie famego , bo nikt či wiecey 
nie fzkodzi, iáko ty fam fobie : abowiem ty ktoryś miál być fobie 
nayvierniey(zy m i nayżyczliwfzym przyiaćielem, otwierafz czártu 
drzwi do ferca twego, i iego wpufzczafz, aby čie zabił ná dufzy; Ty 
przefzkadzafz Panu Bogu, abyć dobrze nie czynił; i gdyć iáki dar Z 
nieba pofyła, ty go pfuiefz i w trućiznę fobie obracafz : Ty fi 
przepaść piekielna wpychafz; ponieważ bez twego pozwol in 
czárt, śni świat, ani čiálo, twoi nieprzyiacicle, (zkodžičby tobie nie 
mogli. Toć mafz fie nienávidzieó, iáko żdraycę twego i naygło* | 
wniey(zego nieprzyiačielá, Trzečia przyczyną ieft, dla ktorey maf 
fię niená widzieć, že nie miłuiefz Boga, ale go obrażafz, i ieftes iego 
nieprzyiačielem, dla tego bowiem maíz fig gniewać ná (iebie, i ná 
fobie malz fie mśćić krzywdy Bofkiey, ieżeli mafz żarliwość o chwa- 
fe Boľka. Bo ieżeli fig gniewafz ná zdraycę Judafzá, abo ná niefpra- 
wiedliwego Káiphafzá, á czemu fobie pobłażafz, ktory iefteś gorízym 
ná Chryftufa niž Judafz i Kaifafz*  Gdybyć Pan Bog zleéit, ábyš 
karat tych, ktorzy plwáli ná twarz Páná Jezufa, abo żebyś karat Bre: 
chy 
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be: wdę twoig nie uymtuig nád foba. Ale i [am fig nie miluie, gdy fig nie- | i 

a, chce porządnie miluig; bo nie milnię duffy moie), ED ktorej przedniey [z.)m | 

> ráczey | pofobem iflotá moiń záwijfiá dle miig čiáľo iakobym nic nie byť, | 

: dufzy tylko ciało; i ták abym milow at część ifioty moiey, catego fiebie nie mi. I 

Izay fig Znie: á co mię báržiej boli, nie miluig tego, w czym iefi wfyfłko dobro W 
bedžie moie, to ieft čiebie Boga moiego. Wypore vfzyfikich : 
fie bar. ich taka milość nieporzadna, á wley swigta nienatbisć fiebre [amego : i 
fiebie | ‘tora iefl prawdźiwą i mnie i čiebie mitoséig. : l ute I 

krefu, PUNKT 3. Słuchay iefzcze Chryftufa, o zaprzeniu fiebie fá- | 
że nie mego, mowiącego Mat. II: Regnum Cei HL Pożytki tz Ili 

i więcey rapiunt illud: Kroleflwo niebiejkie gwatt wb nicy Wwy- wmasrvvie- ill 

é fabia Przez ten gwałt rozumie (ię ul > fiebie fáme- niis. UIN 

. Czártu go troiákie, to ieft umartwienie Čiála i zmy fic áfzych, umartwie- i 

zv: Ty nie ápetytu chćiwego, i pozadliwego, umartwienie rozumu i voli: 

ki dal Z ktore troiákie umartwienie gdy .czynien 1 


- fam w fprzećiwiaiac fie fkłonnośći nafzey przyrc 
nia Ani tego. co fie podoba éiálu nalzemu, zmysl ! ] 
obie nie | Niciáko gwałt czyniemy Panu Bogu, ze nam musi nieiako z obietni- 
cy fwoiey zá to daé kroleftwo niebiefkie, i ták ie gwałtem i iákoby 
fzturmem od Pana Boga odbieramy. Więc na tym umartwieniu tro- 
iákim należy záprzenie fiebie famego ; ktore umartwienie te w nas 
fkutki fprawuie. 1. Przez umartwienie nabywamy zdrowia dufzne- f 
£0, to ieft światobliwośći ; iáko chory przez gorzkie lekarftwa, | 
przez záčiečie żyły, przez krwi upufzczenie, nabywa zdrowia čiele- ih 


. s 
€, 1 na 
o chwa- 


nieípra- P l ; I | 
rzy inego. 2. Jako roza w ogrodżie záchowuie čiernie, tak cnotę w UJ 
1, śbyś ieren i łafkę Bofka zachowuja przykrośći, ktore fobie zadajemy. 3. | 
, ; i » H. taca 1 BAR. ^L | 
1 grze” Jáko krzemień uderzony wypufzcza z licbie sWiatio 4 Ogien, tak gdy 4 


chy ćiało U 


Pufyni Bogomyilney Džieň 6. 
éiálo trapiemy, nabywamy światła ná rozumie, á ná woli miłośći Bo- 
fkiey. > 4. Przez to uimartwienie utracamy wiele ćięfzkiego karania 
zą ZA nae w czyfcu, i wiele fobie eapiacitionn: bo w ezyfen 
męki fa čigfzkie, doséuczynienie mále, 4 żadney zafług gi nie má(z; tu 
zás ná tym p» przez umartwienie máło čierpiac, wiele zafługu- 
iemy fobie ná chwałę wieczna, i wiele wypłacamy fig (práwiedliwo- 
śći Bofkiey zá grzechy: á czemuż ták głupimi kupcami iete(my, ze 
w ten czas, to ieft w czyfcu chcemy kupować towar, kiedy ieft drogi, 


gdy drozey go pláčié trzebá. 5. Przez uinartvieme ttaiex ny fie po. | 


dobnymi Chr yftufowi é Cierpiace; S iiego wyrażamy na (obie obraz 
żywy : coieft znak przeznaczenia , ako naucza Piweł S, pe ni 8, 
Temi tedy pozytkámi umartwienia, z: 
wfzy reflexya ták ná przefzłe, iáko i ná p:zy( 
zye, i (pofoby umartwienia liebie famego, 
niy, Dźiękuięć dobrotliwy Bože, żeś mi dat pok 
doftapić ták wiele pozytkow z mátego umartwienia fiebie fax 
Ubogáčiteš mie PA hok io inftramentami zafłag , mżeli Aniołow: 
bo ile mam zmyfłow w ćiele, sle šiť ták woętrznych iáko i pos 
chownych , tyle mam inftrumentow do zafługi, przez umartwienie 
ich; czego me máig Aniołowie. I takim fpofobein mogę nieiáko 
zrownać, ieżeli nie zwy 
ko dokazali, ze z 


e do nieg« 
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'€ godność Aniolow: gdyż oni tego tyl- 
i cały i zupełny duch fwoy w niebie : rá ia 
ogg; i ten gnoy, to ieít čiálo moie Cigfz- 
( rzez umattwienie, Ale co więkfza, mo- 
ge rákim A e xa ftać ti dod in 5ynowi Božemu, ták wiele dla 
mnie ¢cierpiacemu, Chcę obraz iegy ná fobie wyrażać przez umar- 
twienie, tylko ty łalką twoia Panie racz mi ie (makować, 

- Pifze o tey cnoćie Roderic; par. 2 „Trac. 1,.0,4. 8 Nitemb. de 
PA ha. c. 10, Carafa Irin, Pat. r, Exerc, 7. Tho.à Kemp. 4.3. 0, 53+ 
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Na Duchowne nauki, 


TE náuki bierzemy przez kazania , przez czytanie ksiąg ducho 

woych, przez rozmowy z Oycem duchownym, Ná to redy tá 
bedžie Reflexya. 

Naprzod tedy podniozízy myśl do Pana Boga obecnego, i we- 
zwavízy iego pomocy, uważ iák wielkie pożytki pochodza z pil- 
nego fľuchánia, dbo z czytania flowá Bożego, dbyś fig do tego zá“ 
chędił. 2. Jaka 
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Reflexya ná duchowne náuki. 87 

2. Jáka intencya zwykłeś fluchać kazania, abo czytać kšiafzki 
duchowne? czy nie z dwornośći, abo zprożnośći? czy dla tego á- Tako ‘stu 
byś poznał i wykonał vola Boża” Czy wprz d zápta(za(z Boga, aby chác słovva 

ys poznał i wykonał wola Boża” Czy wprzod zápra(za(z Boga, aby yor os Abo 

mowił do ferca twego, iáko czynił Samuel. 1. Reg.3t Mow Panie, bo ie czytść. 
fliucha fiugź twoj, Abo iako Dawid Pfalż 17. Bože moy oświeć čie- 
mnośći mote, 

3. Daley pod cząs 
cya, że Bog do čiebie 
čiebie napifany 4 


# 
ah 


abo czytania, czy maíz te imáginá- r 
" p NY. K k " )od czas kas 

nowi przez poflá fwego, abo przez lift do! zmia cee 

ly i owedy fľucháiac kazania, wzywafz Pá. czytánia, 


śćia fwoia zapalał £ 
4. Czy pod czás kazánia i czytania, tedy i owedy czynifz áffe. 
kty, i przedsiewzigéia z okazyi kazania, abo czytania? 

5. Po kazaniu abo po czytaniu, czy džiekuieíz Pánu Bogu zá — E 
naukę? czy zachowuiefz fobie iáki pożytek z flowá Bożego, ábo niu i po czy 
náuke, na poprawę obyczáiow, w biiáiac ia fobie w pamięć, i záche- úniu. 
caiac wola do wykonania £ 

6. Czy maíz co dzien czas pewny naznaczony ná czytanie, . 
ksia{zki duchowney? Tá zaś ksiafzká ma być nabožna, ktoraby wię- pe. 
cey zápalálá wola, 4 niżeli pástá rozum náuka. — Ztákiego bowiem vvne czy- 
czytania iet ták wielki pożytek, iáko z rozmyslánia: ponieważ gdy “6 
czytamy kslaízke nabozna, Bog z námi rozmawia ; á gdy fie modle- 
my, z Bogiem rozmawiamy: z kad ielt rowny nam pożytek, 

7. Czy maíz iákiega Oycá duchownego, ktoremubyś wiernie Zázyvváé | 
i fzczerze fumnienie twoie otwierał, i iego rády i náuki w rzeczách 0 3 dice 
duchownych zázywal? Zkad bywa ufpokoienie i befpieczność fu- vvnego. 
mnienia: bo powiedzial o Káplánách Chryftus Luc. 16: Kto was flu“ 
cha, mnie flucha. 

8. Przeproś Pana Boga zá niedbálftwá w słuchaniu, i wczytaniu 
słowa Bożego. Proś o łalkę poprawy. 

O słuchźniu Nauk duchownych pifze Gaud: p. s. fect: 2. Jul, Nis 
Bron: Trac: 2, O czytaniu, Idem Tract: r. 


Náflepuie LEKCYA o drugiey broni náfzey, ktora ieft Ufność wP4- 
nu Bogu. efl w Namowacth Ducha S. ná ten džien wiora, 
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Puftyni Bogomyilney Džieň 6, 


E 
MEDITACYA II 
O Nauce miłośći blizniego. 
Przygożowónie 1. Porzuć fig u nog Pana Jezufá, iáko uczeń | 
Nauczyciela, uczacego miłośći bliźniego. 
AE ii 2. Proś abyś poiał tę naukę, 
PUNK UN . Stuchay Pana Jezufa przykazuiacego Joan: 15: 
^ čie fig wzaiemnie milomáli, | wyzey Joaut| 
anie nome dále Wam, áb) séie fic mzáicmnuie mitowali, Do 
zachowania tego przykazania, ktore Pan zchodzac z tego swiátá, W 
teftámenčie nam wyrażił, aby yś fig zachęćił, ftawfobie rozne pobud: 
ki Pierw(za iet: ze to iet ofobliwe przykazanie C Chryftuf owe: bo 
lubo i w ftarym teftamenóie > było przykazáni łośći bliź 
codo iftoty miłośći, Chryftus iednak przyk: 
fkonalfza,iako fig riz:y pos Druga pobudká ieft; ze miłość bli- 
zniego ief to barwa, po ktorey | my AEG, gba ego ucznia 
Chryf ftufowego, d Chrześćiai nowi de JE 13: [n 
hoc cognoftent « om ia difi ; m habueritt) 
adinvicem: zniámi, ieżeli bę| 
džiečie mieli milo 
gu wdźięcznieyfza niżeli ofiary; iako wyraźnie tenże Pan mowi 
Mar. 12. Di iligere f proximum tangtiam fei ipfum majus Ji omnibus holo 
C anfiomatibus F [a ee 5 Miłomóć bliż iego idk ko fie bie [amegi 
mwiçktfa ieff nád my itkie cétopalenia, i nád ofiary, Czwarta pobuď 
ká ieft z ttrony bližn tego; ktoremu należy miłość: bo iet na duí2) 
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© 
obraz Bofki to ten obra az na niey mafz miłówść; Jett Krwia Chry 
ftufowa odkupiony: to dla tey Krvi koc e go trzebá, Jett (two 
rzony z tobą do iednegoz błogosławieńftwa wiecznego nádptzyro' 
dzonego w niebie, gdzie fie ná wieki w fobie wfzy(cy bat haé będźi e 


je 204] 


my: a czemuż tu fie teraz nier jáwidżiemy £ Ná oftátek ten blížil 
twoy, iednegož ma z toba Oycá Boga; w iednymže domu, to ie eft V 
iednymže Kośćiele Chryftufowym żyiemy: u iednegoż ftołu Párifkit 
go, iednegoż chleba Anielíkiego pożywamy: á jákož fie w fobić 
ká chaé nie mámy. O idk wielkie mam przyczyny do miłosć, bliśnie 
go! á czemuż mię do niey nie pobudzdią ? Biáda mi Pánie, żem twe 
go o miłośći p a ánia częfło nie chował; żem ná blinin moim v 
brázu Troycy S. i Krwi Zbawiciela mego nie upótrował. Chee m potym 
pilnie tę milość zá ‘bagels, przy tafce twoiey, ktorey u čiebie Pánie mo) 
źedrzę, PUNKT 
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Meditdcya 3. 0 náuce miłośći bližnieco: 89 
PUNKT 2. Sľuchay znovu Páná Jezuľa podawáiacego nam 
fpofob miłowśnia bliźniego, Joan: 13. Przykazánie nowe dále am, beu 
ábysčie ffc mzaiemnie miłowóli, idkom was umitotaľ, Gdzie lubo ri a bin 
nie przykázuie Pan, aby miłość náfzá ku bliźnim byłą ták wielka, iák vvľzy. 
w:elka była miłość Chryftufowá ku nam; bo to rzecz niepodobnaż 
przykáznie iednák, i tę wola fwoię oftátnia oznáymuie, áby tá miłość 
náízá byłą podobna miłośći Chryflufowey ku nam. A iákaz była tá 
miłosć iego ku nam? Była naprzod ták obfzerna, že ogarnęła i o* 
blapiálá wizyftkich ludźi bez braku, ták zacnych iako i podłych ; ták 
bogatych, iśko i ubogich; ták madrych iáko i głupich; nawet i (árae 
nieprzyiacicle, Do tego była mdłość bárzo (kuteczaa i džielna, nie 
tylko w fercu, i wuftach zoftáiaca, śle wydawaiaca fie w uczynkách: 
bo ták wiele robił 1 čierpia dla zbáwienia náfzego.  Jefzcze tá mi- 
fosé Chryftufová ku nam bylá fzczera, nie fzukáiaca wia(nego pozy- 
tku, i nagrody; bo nas miłował éierpiac od nas krzywdy i zniewagi, 
! wielu żadney nie (podžiewáiac ie wdźięcznośći, dle tylko w tey 
či refpektował ná chwałę i upodobánie Bofkie, á ná zbawienie 
ftárek tá miłość Chryftufa była ftateczna: bo iáko moe 
wi Jan S, Zmilomanfy fwoicb aż da konca ich umilowal, To taka 
za ku bliźnim miłosć, A ieftże taka w tobie? reflektuy 
fig na liebie, 1 0plákuy wfzyftkie braterfkiey miłośći defekty. O iź. 
Ko mię zówftydza dobry lezu tá twoid ták wielką ku mam miłość J£ Cg. 
žefmy wząłędem ciebie, žes nas tak umiłował? Co zá pożytek odnio- 
Sici ztey ku nam miłosci? Aia czemu nie mam miłować bli&niego , 
ktody mnie iefi rowny, á podobno m oczách Bofkich dáleko nade mnie le- 
Pizy f Czemusęo nie mam mitowde ? gdyż x tey miłośći wiele fobie 
zaflużyć mogę £ Każefz mi Pánie milowóć bližniego ; day co rofká- 
zalefz, A rojka/2 co chce[z, 
PUNKT 3. Stuchay ie(zcze Chryftufa Páná o miłośći bli- 
źniego ták mowiacego do Boga Oycá Joan. 17: Rogo Pater pro es , prag; fpo- 
qui i se credituri funt, ut omnes [int unum ficut tu Paterinme. €? ego  fob. 
m te, ut ez ipfi in nobw unum fnt: Profzę Ojcze zá tymi ktorzy me 
mnie umierzyé máig, aby tľzyfty byli iedno, iako ty Oycze we mnie, 
414 t» tobie, by tež ont byli tedno, Gdzie nam wiernym opifuie Pan 
tefzcza d sfkonalfzy (pofob Zobopolney mitosči, chcac rego, abyfmy 
byli przez miłosć cos iednego wfzyfcy z Ciba, iáko przez iftotę Bos 
aa iecelt cos iednego Troycá S Očiec, Syn, i Duch S. Nie może 0,6 
Miedzy námi iedoość, rowna ied 1ość1 Troycy S,.ále ma być podo- 
na. Naprzod wtym, że iako trzy Ofoby Bylkie, lubo fa miedzy 
$ M foba 
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$6 Puftyni Bogomyślnej Džieň Ear ovS ; 
fobs tožne,przečie iedoák ich iett jedno rozurmienie, i iedna wola:tak | 
i my, lubo iefteímy od fiebie rożni, nie mamy mieć rożnego zdánia 
o rzeczách, i tożnego chcenia: tak iako o pierwfzych Chrzesčiánách 
mowi Eukafz S, AA. 41: Ze miernych było iedno ferce, i iedná dufzá, 
jednegoż chcac, iednoz rozumiciac. Do tego iako Ofoby Bofkie | 
{x od fiebie nierozdžielne, ze fie od fiebie rozdžielié nie moga + rak 
i miłość nafza ma być ftateczna, i nierozdźielna. Na oftatek iako 
ofoby Bofkie, tak fię zfoba iednocza, że wfzyftka fwoia wizechmo- 
cnośćia, madroséia, i dobročia ftaráia fig o dobro ták pofpolite, iáko| 
i(zczegulne f(lvorzenia: ták í my ná to fig wfzyfcy miedzy (oba ła- 
czyć mamy, ábyfmy wízyftka nalza możnośćia, „umieiętnośćia, i do- 
broéia wfpierali, i pomnažáli dobro pofpolite, i fzczegulne bliźnich 
nalzych. Taka miłość bliźnich ieftże wtobie ? Nie iefl taka Bože 
moy, bo ia prętko i o ládá co rozrýmam: bo częfło i sp potrzeby zdá- 
nie moie, i wolą pokázuie bližním przećiwne: bo nie fláram fig D dobro 
jch álė tylko o wlafne [woie, Nie ma tedy we mnie fkutku tà twoiń, ELV 
moy. modlitwa do Oycá, Przyczyńże fię i teraz do Oycá preedmiecznes 
o, aby wedlug woli tmoiey, kmitnglá tá milość w Kosciele twoim mie- 
dzy wiernymi, áby kuvitnelá w tým krolefimie , w iym zgromódzenim, 
Day ia Ojcze przedwieczny ná Wer Syná twoiego, ktorego zwykłeś | 
ducbać dla iego uczćimosći, i pof zánomvánia. 
pi^ tey miłośći miedzy infzeini obfzernie pifze Roderic, p. 7. Tras 
4. Gaudier. par. 4. de perf. c.13. Vines Carafa [rinert celi, p. 3. Exer. 
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O násládovaniu Cnot Chryftufowych , i o obierániu fobie 
żyćia dofkonatego. | 


pi tego Medytácyi tenże koniec iet násládowánie Chryftufa 
Patron być može S, Kazimierz, abo inízy z $$. Wyznawcow, 
násládowcow Chryftufowych, Modlitwy ftrzelifte: LEZ moy chi | 
gie násládomáčť w ubofiwie, w pokorze, w ćierplimośći. i Chwatá mielkø 
isć zá Pánem, Eccl: 23, Pociggnty mig zá tobą, pobieźę zá zapóchem | 
wonnośći tyoiey, Cant; 1, | 
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| Meditdcya 1. o Łófkówoeśći, 
rola:ták 


zdánia MEDITACY A I. 


śląnach IPSE T Eg ; eae ae SP 1 
7 : j afzego 

PA O zafkawośći abo tagodnosti Pana náfzego: | | 

Bofkie | Modlitwa uprzedzálaca zwyczójna, Ilii 

a s ták Przygototvánie 1. Pátrz ná S. Jana, ktory nam pokázuiac Chry i] 


ek iako | ftua, mowi o nim: Ozo Báránek Boży, dla iego łafkawośći. 


echmo- Przygotowánie 2. Proś o łalkę, abyś fig z przykładu Chryftufoz 
te, iąko| wego zachęćił do tey cnoty, LAN 
(oba ta- | PUNKT 1. Stuchay Chryftufa o fobie mowiacego Mat. rr I 


x, ddo«| — Zuzéie ffe ode mnie bom ief tafkawy, i pokornego fere. Więc żebyś | 2 M 
Mižnich | fig od niego nauczył tálkáwošči, patrz naprzod ná [erce iego, jáko Jáka byl tae I 
a Bože | było záwíze fpokoyne, nie pomie(záne od gniewu, ani od (mutku, Chrytufa- 
by zdá- | i iáko fľodkie. Czy było tám co żołói ^ abo kwáľu£ — Pocáluy ie vas 
o dobra | naboznym affektem , mowiac: O jak Zágodny ieft Duch twoy Panie! 
i. IEZP | Potym pátrz ná twarz iego, iáko pogodna bez zachmurzenia (ię, 1ak 
ieczne. | przyjemna, i zawfze wefoła, o ktorey nápilať Prorok Jfa, 42: Noz 
n mie. | erit triflis ned, turbulentuc. Nie bedžie fmutny áni burzliwy. Pátrz na 
idzeniu,| uhá tego, o ktorych mowi Dufza pobożna w Pieniach Sálomono«4 
pykłeś wych: Faves diftillans labia ejus: — Plaflr miodu wyddiacy wargi iego: 
Mel & lac fub lingva ejus Miod i mleko pod igzykiem iego. Tak 
„z,Tra:| byty łagodne i flodkie flowá lego, nie gniewliwe, nie u(zczypliwe, 
. Exter ale wfzyftkich ćiefzace: co pokazał kiedy ovo mowił Mágdálenies 
| | Odpufzczone fa grzechy troie Kiedy mowił cudzołoźnicy: Niewid- 
flo ia čiebie nie potępiam; Kiedy mowił uzdrowionym od fiebie: Idź 
w pokoiw, Od tych uft iego tak wdźięcznych nie mogli (ic oderwać 
|  Apoftołowie, kiedy mowili: Gdźie poydźiemy od ciebie ? Slomá mafż 
u fobie wiecznego žytvotá? Joan.ó. Uczyńże reflexya ná twoię 14g0- 
|  dność ktora mieízkáé ma w fercu, á wydawaé fig mą w slowách, i ná 
czele, ná twarzy, Czy ták láfkáwe (arce twoie? czy poftać ná twá- 
ryftufa! Tzy,i ná czele ie(t tika? czy tákie flowa ^ Závítydž fig (rogosči i | 
WOW 4 džikosči tvoiey. Proś aby iednę kroplę fwoicy łagodnośći wpuséil 
10y chcę Pan JEZUS ná ferce twoie. O ferce Zhamitiela moiega , iákos tálká- 
i mielkø we! O tpárzy iákoś przyiemna ! O uftá iákosćie miodoptynne! O i 
póchem | dito zám Hydzacie frogesé moie, Wyrzucam flodti IBZP wfzeláka p | 
zolé z [ercá mego , rozpędzam mfzyjlkie burzliwe chmury z twarzy 
motey, ábym tobie był podobny Zbómiótela moy, Spuść ná ferce moie 
iednę kroplę tafkówośći i ćichośći tivaiey. 
PUNKT a. Sluchay znowu Chryftufa moviacego o fobie 
M 2 przez 


1E- 
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R z ; | 
przez Jeremiąfza cap. 11: Ego quafi agnus manfvetus, qui portatur uczyni 
| ad vičlimam+ Ia iáko Báránek cichy, ktorego prowadza ná ofiarg, 1] fa ćifz 


IN Ofoblivvie. uwaz ŽE Pana ná(zego naywiękfza čichosé 1 talkáwosé fig wydatá,gdy ktore 
WT Te ia był od nieprzyiaćioł fwoicb przesladowany, á ofobliwie przy męce | tus eff 
| * jego: gdzie iáko mowi infzy Prorok Ifai. 53: Premádzomy był ná zá- | fa pož 

| bičie iáka omietz.ká, i iáko bóranek gdy go Sirzyżono zámilkl, i niť o- |, im mil 
tworzył ufi fwoich, Gdy bowiem wu Zydži zadawal: Demonium 
babes, Mafz w fobie diabelflwo, Joan. 8 o rak f(kromnie im od- | 

| powiedzal: Ia diabclfimó nie mam, ale czczę Oytá mego, á wyśćie mię 

IM nie utzéili. W Ogroycu, O idk mile przyrał zdraycę judafzá, podá- 
| iac mu twarz fwoię do pocalowánia, i mowiac; Przyiačielu pocos | ná(zycl 
| przyfedł,  Małchufowi, według niektorych zdźniaj gdy mu u Anafz | čichosi 
Éicizki vyčiať policzek,po tak nieznośne zelżywosć: o iák łagodnie | fadzie 

rzekł: leżelim źle mowił, day świńdećiwo: á ieżeli dobrze, czemu | twego. 
mię brief’ Dźuwuy fig tákiey éclíosói 1łótkawość: Pana twego. Stro- | nayžaík 

NI fay (woxe frogość, gdy čie naymniey(za od kogo urázá, potka. O iá- | du 
ko Pánie zágplydzafz, moię popedluvosé łófkówośćia twoia. Ty będąc | Mowat 

sák okrutne zelżony i zbity, A mogac fig pomscic, nie rzuta[z purus 

now, nie kaž. ff [ię żiemi rozfłapić ná pożórcie nieprzyaćioł twoich, Ale 

fig zá nimi modlifz do Oyta, i grzech ich ták ćięfzki wymawiafz; á 
ia naymnieyfzego flomká, naymnieyfego ájfrontu znieść nie mogę. ale fię 


&áraz, miefzam, zápalam, záchmurzam, i o pomśćie myślę. A także Pr: 

£o fláram fig być podobnym tobie nayčiz[zy Bórdnku ? Także to záflue ode mn 

guię, ábys mi fie pokazał láfbámym na fadžie twoim ? Chee być polis |... P? 

czony w poczet cichych owieczek twoich; á przeto chcę od tych czas ná- «żył pc 

ślódować twowey tafkawośći. Odpufzczam z ferca w[pfikim ktorzy | Pl 

mig kiedykolwiek obrazili, abo obrážié mála, ábys mi też wfzyftkie an; 8. | 

grzechy mote odpuścić raczył: | Uważ, i 

PUNKT 3. Stuchay iefzeze Pina otey cnoćie mowiacego | Wi, nie 

Mat. s. Blogo/lawieni ¢ifzy, bo oni osiagna žiemic Przez žigmie ro- | niego r 

zumie (ie tu naprzod nie tá žiemiá ná ktorey umieramy ; bo tę zie nic dofl 

mię dźiedźicza, i źli ludžie i okrutni tyránnowie „śle fię rozu- chwały 

Pożytki , mie žiemiá żyiacych wiecznie, to ieft niebo, ktore (ie żięmia seis 

łóskawwofći ZOwie dla tego , že ieft rak ftałe, iako žieriá iet ftała. Obie: onego t 

nalzey. cuie tedy Pan niebo čichym, i tę čichosé kładzie zá znak prze* AA ON 

| znaczenia do nieba, ^ Znowu przez źięmię rozumieć fie tu. mo- toroy 
| ga ludžie żiemfcy, i grzefzni, ktorych ludzie Ćfzy fálká wosčia {wor n se 
ia pożyfkuią, i náwracáia bárziey do: Pána Bogá niž fürowosia. ro 


Náottátek przez žieinie rozumieć lie tež može čiálo nafze, z žiemí 
uczymio” 
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Meditácya z, 0 Pokorze, 93 
uczynione: bo nád ta žiemia mája (pokoyne pánowánie, či ktorzy 
fa ćifzy, nie dopufzczaiac ná čiele (woim poburzenia, i niepokoiu, 
ktore gniew (prawnie, według tego co Dawid mowi Pfal. 6: Turba- 
tus eft a furore oculus mews:  Zómięfzało ffe od gniewu oko moie, Te 
fa pożytki ćichośći 1 łafkawość!, ktore niech wzbudza w {ercu two- 
im miłość tey cnoty. 

W Rozmowie proś O nie Pina Jezufa čichego, 
Panny, ktora ieft Tirgo fingularis, inter omnes mith: Panna ofobli= 
wa, miedzy wfyfikimu nayčižfza. JEZU naylafkawfzy, ktorys fie 
ftał nam i Nauczyćielem, i przykładem ćichosći, uśmierz w fercach 
nafzych wfzelakie gniewy i pomíty, 4 day nam cnotę łafkiwośćt i 
čichosé 3 áby(my éiebie w tey cnočie násladuiac, záfľu žyli Čiebie ná 
fadžie twoim doznać láfKivwego, Przyczyn fię za námi do Syna 
twego, Panno i Matko Bofka, miedzy wizyftkimi po Chryftulie 
nayłafkawiza . 

Tu flužy LEK CY A o Cichosči abo Lafkiwoséi. Jeff w Na- 
mowach Duchá S. ná ten dzień pierw fa. 


ME Bok, ics Suey eek 


O pokorze Syná Bożego. 
© 


i Nayświętfzey 


II. 


Proygotowánie I. Staw (obie Chryftufa mowiącego: /tzóie fig 
ode mnie, bom čichy, 4 pokornego erca, . 
Przagototvánie 2, Pros o $wiátlo , abyś fig od. Chryftufa náu- 
czył pokory, - 
PUNKT 1. Słuchay tegoż Chryftafa mowiacego o fobie Jo- 
an: 8. Ego non quaero gloriam meam: Ia nie fukam chwały moiey, I 
uważ, że nikomu barziey nie była powinna chwałą iako Chryttufo- 
Wi, nie tylko ile był Bogiem, śle też ile był człowiekiem; ho nic nad 
niego nie było możniey(zego, nic mędrfzego, nic $viatoblivízego, 
nic dofkonal(zego, nic pięknieyfzegos á przečie 1ednák nie fzukal 
chwały fwoicy, ale przed nia ućiekał. Naprzod bowiem obrał fobie pokory nies 
Iodzicow u swiata wzgardzonych, ták že go ludźie zwali fynem ie 4 ke chivas 
dnego Cicsli., 2. Przez 30 lat zátáit madrosé (woię nie uczac ludži, ^ ^ 
alc i ovízem we dwunaftym roku jako nieu micietny, pytaiac lig Do- 
ktorow; także zardit wfzechmocność fwoię przez ten czas, żadnych 
NIE czyniac cudow. 3. Po trzydźieftym žyčia (wego roku, gdy z wo- 
li Oye przedwiecznego począł nauczać, i cuda czynić, nie dopu- 
laczaláby go chwalono. Ták gdy ieden kięczać przed num, nazwał 
go 


Chtyftus z 
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go Náuczyčielem dobrym, on rzekł; Czemu mie zomieff dobrym, ža: de il dor 
den nie ief dobry, tylko Bog ieden, Mar.10, Ták znovu Luce 4. j^ idc 
ány. 


| gdy czárči w opętanych zwáli go Synem Bożym, increpans non fine» i 
| bat demonia loqui: Łóiąc im, niedopufzczał im mowić : iśko tamże miedzy | 
I gdy czárt przez opetánego mowił: Scio że quis fis, Sanctus Deis Wiem | bedac n 
IM że iefieś Swiętym Bożym: — Inzrepavit ill lefua dicenst Obmutefie: Zá. | 907 g 


ial go IEZVS mowiac: milcz, 4. Gdy przyfzło iákie džietá chwalebne ee 

dla chwały Bożey czynić, nie odprawował ich przy wielu ludziách,i p. 13901. 

| umnieyfzał ich zacnosé. — Iták gdy miał ná gorze Thabor roziá- 2 D 
PAN śnieć idk florice, trzech tylko wziat ná ten widok uczniow, i to im Po: 
II zakazał, aby nikomu tego widzenia nie poviádáli przed iego zmar- | 2624 M1 
| twychwüániem. Także gdy miał corke umárla Ksiażęćia wíkrze- | 5 STPIac. 
sig, wyrzućił gmin ludźi z domu, mowiąc: Zílapčie, bo nie umárlá, A 

ále spi, Uczyńże reflexya ná fię, ieželi nie (zuka(z chwały, ktora | bi M 


tobie nie należy, ták dla podłośći, i nieumieiętnosći twoiey, iako his 
i dla grzechow twoich. O iáko mię zátvflydza, iáko potępia pychę mo- PRZY 


ię, pokará twoid Synu Boży, gdy [ie ták barzo [láram o chwalę prožná m ae 
u lndźi, gdy fig nia ciefzę, gay ffe o šej utrate frafmię, gdy fig [ucmyce, M A 
gd fig popifnię, A to ia mam, czegobym od ciebie nie ipžiať? Sam z s 
fiebie ie[lem iedno nic + á zatym fam z fiebie nic nie mam, nic dobrego : P Ú 
czynić nie mogę, nic dobrego fam z fiebie nie czynię: dle od ciebie mye ditus ef 
fiká možnosť 1 dofidteczność moiń, Tyś mi dat nie tylko że ieflem, gle, | nárd: T. 
że mogę co uczynić dobrego; námet i to co czynię dobrego. migcey to ty fira Dia 
czynijz ze mug, niżliia, Aczemuż fte cu Zæ rzeczą popifuie £ Cge- aen 
mu fic [zezycg iákobym tego nie wżiął od Giebief A co to infzego cays") ue S 
nie, tylko krądnę chwałę tobie należytą € lus więcey niechre być Boże | Ee 7 
moy takim zlodžieiem: Nie mnie Pánie, dle tobie niech bedzie chwała, śbym-fi 
á mnie zawśtydzenie twarzy moiey, KORĘ 
| PUNKT z. Sluchay tegoż Chryftufa, čiebie i wfzyftkich upomi: e 

| Wil náiacego Luc:14: Recwmbe in novifsima loco: Všiádž ná oftátnim ines 
„np, miey feu. To icht nie pniy fig ná honory i godnośći, śle obieray for tálfav, á 
Silne wd bie urzędy i zabawy podleyfze; rozumiey fic być naypodleyfzym, i zá Niż 
fiátnie micy-tákiego chćiey być od wfzyftkich miany 5 ná czym należy pokora. ko: do 
fees» Dal nam tego fam Syn Bozy przy klad przez cále žyčie (woie, iáko te RA uo 
go dowodźi S, Bazyli hom. 22. de humil. Bo naprzod przy wéielenit thie 5 
fwoim ná oftátnim mieyfcu miedzy ftworzeniem rozumným ušiadl, RNS 

gdy nie naturę Anielíka ale ludzką, ktora ieft oftátnia miedzy natu ada? 
rami rozumnemi, przyiał. Przy narodzeniu uśiadł na oftátnim miey- tak fig ' 
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Meditócya 2. o Pokorgë, 
de in domicilio fabri ef Matris paupercule enutritur[ubdites ils: Potym 
w ubogim domku Ciesli, i ubożuchney Mátki był wychowóny, i byl im pod- 
dany. We dvunáltym roku docetur audiens €$interrogans; Siedząc 
miedzy Doktorómi, nie uczy ich, dle fig ich pyta, iakoby ddiac ffe uczyć, 
będac madrośćia niefkonczona. W trzydžieftym roku Subditur lo- 
anni, e9 bapti[mum [ufiipit à fervo Dominus: — Poddáie fig lanowi, i 
ebrzefl prayimuie Pan od flugi, i tawa miedzy grzefznikámi pokutu- 
jacems. Gdy go ludzie chčieli obrać zá Krolá, ućieka przed koro- 
na. Dopieroż przy męce (woiey poddáie fig pod władza Káifa(zá, 
Piłata, niezbożnych fędźiow,i oprawcow, daie na fie plwáć, dopu- 
fzcza fig znievažáč, naśmiewać, wízy(tko fkromnie z milczeniem 
Čierpiac: až náoftátek przy $mieréi siadł ná oftátnim mieyfcu, bo ná 
Krzyżu miedzy dwiema Łotrami. A twoiá czy taka pokora * czy 
tik oftátnie mieyfce fobie záwíze obierafz? — Bińda mi, że chee 
być wich flugá nád Pana mego. Biádá śmbicyi moiey, że ták bárzo 
pragnę czói i honoroy, ktoremi ty wzgźrażił Pánie moy,  Miechže 
mi Zbámičielu moy hamlitas tua fit fummum medicamentum, quo fü- 
perbie nofire fanetur tumor; twoiá pokora niech naywiękfzym bę: 
džie lekarftwem, ktorymby zleczona była nafzą nadętość, iáko mo- 
wi S, Augufty n Zib. g. de Trinit, c.5. 

PUNKT 3. Stuchay Duchá S. upomináiacego Pfal. 36: Sub- 
ditus efto Domino: Badź poddány Pánu, | uważ to co movi S. Bere 
nárd: Totius bum litatis [umma in eo videtur confiftere, fi voluntas nod 
fra Divine [ubječta fft voluntatis Wzyfthiey pokory defkonólosć ná 
tym należy, áby wola náfzá bylá poddána woli Bužey. Záczym fľu- 
fznie S. Očiec nafz Ignacy, trzy ftopnie pokory náznacza, ktore do- 
brze uwaž. Pierwízy ftopień pokory ieft do zbawienia potrzebny, 
abym fig ták zupełnie poddał przykazaniom Bofkim, żebym ani dla 
kroleftwa całego świata, ani dla záchowánia żyćia, żadnego z uwa- 
ga nie przeftapił przykazania Bolkiego, ktoreby pod grzechem 
śmiertelnym czego zákázowálo. Drugi ftopień ieft pokory dofko- 
nálízy,ábym bedac iednákowo fkłoony ták do bogaćtw, iako i do u. 
boítwá; ták do czči u ludzi; iáko 1 do niefławy: ták do długiego, iá- 
ko i do krotkiego żyćia; gdźie ieft rowna chwały Bofkiey, i zbávie- 
nia mego okázya, przećię iednak aby tákbym był poddany woli Bo« 
fkicy, żebym (ie na żaden grzech dobrowolny 1 powizedni nie od- 
ważył, choćby z utrata wfzyftkich dobr doczefnych, nawet i famego 
Zyčia. Trzeéi náoftátek (fopieri pokory iet naydofkonalfzy, áby m 
tak tę ftofowal do tego co fobie Syn Boży obrał, że choćby rowna 
cw 


Trzy fo- 
Pnie poke- 
ry. 


Konvverfa- 
cya ma być 
nie częfta. 
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hwalá Bofka była, lubobym był bogáry, dbo ubogi ; lnbobym byl 
we czči, abo wagardzie u lud£i; przečie iednák dla więk {zego nasla. 
dowánia Chryftufa, wolałbym obrać z nim ub 


gim , wzgardzonym, 
o być poczytánym, à 


i wyśmia ym, uboftwo, wzg irde, i zá glupieg 


niżeli bogáQ wá, s i tytuł madrošči, ~I to to iet prawdziwie 
usiesé ná oftátnim miey(cu, co nam Pan zaleca. WAY bie | 


roznemi dow dá ni, iako fa rozumowi przyzwoite, jako Pánu Bogu 
fię podobaiące te trzy ftopnie pokory; i úczýn ná ie ref] a ka ná 
ktorym ftopniu pokory zoftáie(z. Proś Pána Boga abyś wftapił na 
trzeci 

Kozmowó, JEZU naypokornieyfzy, ktoryś nam flat fie i N áuczy. 
Cielem, i wizerunkiem pokory, wyrzuć z lercá moi ego wízeláka 
pychę, ktorá Aniolow z nieba zrzučitá, i w czarty Odinienilá, Nan 
veniat mihi pes f"perbie, non ai mbulem in mag 
mé. Niech nie ide ná 2011 € mogź mi pyc p N 
w wielkim rozumieniu náde af, Eligo abjectus d 
magi qua: m habitare in tabernaculi petia rum. "T 
byc wzgśrdzonym tw domu twoim, racz. cy miżeli miej 37 C w prz, by 
tkách gr2e Barkow, Day Panie, ktorys ieft pokoiuych wywyżtzenie 
fkuceczoa dafke, abym násláduiac pokory 


icy ey pokor.| 
ným doftapiť zapłaty. — Naypokorniey(za Mati j ná ktorej 
Pan weyzrzal pokorę, fpraw to pr zyczywa twoia, ab) r = którowi 


iakoś ty povie džiála: Rosprofyć pyfzny a w mysli [ercá f 
wyż[zył pokornych, aby mi dat tę cootę, dla ktoicy b) 
aby Bog ná mnie też láfkawie weyzrzal, i mnie pod 
do chwały wieczney. Amen, 


(OM ao ca vag ilie vs bte V 3 | 
Na konwerfacya z ludími. 


f 
nieważ dzifieyíze (a Meditácye o cnotách, ktore Pan JEZUS | 


pokazał przy fwoiey konwertacyi, dla te go poitawiwizy fie przed 
Bogiem obecnym, i ofiarowawizy mu tę zał oawę ná wick(;3 iego 
chwałę, reflektny fię, czy w twoiey z ludźmi konwerlacyi wydaig fig 
te ys kondicye. 

. Konwerfácya zludźmi ma być nie czefta, i krotka, tylko we' 
dug potrzeby, Bo iáko mowi przyflowie, zbyteczne towarzyftwo 
czyni wzgardę; ponieważ w czeiiey i w długiey konwerfacyi, wydaia 
fig nálze rożne niedofkonálosči, dla ktorych trafimy u ludžr dobić 

o nas 
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í Reflexya r. ná konwerfócya z ludźmi. 9^ 
o nas rozumienie. Dla tego S, Oéiec Jguácy rádzil nafzym, aby ták 
Z ludżmi konwerfováli, iáko z zápowietrzonymi, z ktoremi nie trze- 

bá czefto , ani długo, śle tylko według potrzeby, i to zdáleká kon- 
werfowaé, 

2. Ná konwerfźcya iść potrzeba dobra intencya, nie dla rozry- Z dobra in- 
wki, nie dla učiechy, abo dla dwornoséi, ale z miłośći bližniego, i z  tencye 
poftu(zenítwá, ieżeliś Zakonnik. — Ináczey konwerfacya twoiá nie 
bedžie zzafluga przed Bogiem. 

3. Konwerfacya ma być roftropna i oftrožna, żebyfmy zniey vy, ye ro: 
drugim nie dali zgor(zenia, áni go od drugich wžieli. Do roftro- pie i a- 
pnośći należy, nie mowić i nic nie czynić (kwápliwie, i nierozmy- ftrozna. 
ślnie, abo bez uwagi: zawfze być przy fobie, i mieć reflexya, co, kie- 
dy, przy kim, i iako mowię, abo czynię: nie zaraz, i pretko, wie- 
rzyć dla lekkich dowodow: nie prętko ifácno wydawać zdanie fwoie 
o rzeczach. Dla tego ludzie pobozni przy konwerfácyách fwoich 
maia być 14ko oni Seráfinowie, ktorych Jzdiafz, i Jan S. w obiá- 
wieniu zowie Animalia plena oculis ante €5 retro,  Zwierzetá pelne o- 

Er i z przodku i z tjin; bo fig na każda okoliczność obeyrzeć trze: 
á. 

4. Konwerfacya nie ma być nie wefola i melancholiczna, dle 14- przyjemna 
godna, á oraz ftátegzna, i poważna, aby fig zadna lekkość i plo- śle fśte- 
chość nie wydawálá po tobie. Do czego pomaga barzo, chować — ^"^ 
pilnie wten czas reguły o (kromnośći, ktore ndpifat S. Jgnácy, ták 
w patrzaniu, iáko i wułożeniu czoła, twarzy, rak, i w(zy(tkich geftow 
čiálá. To bowiem wielce pomaga do zbudowania, i z tákiey kon- 
werfacyi może fig bliźni ták zbudowáó iáko z kazánia, Dla tego S. 
Fránčiízek, gdy pofyłał bráčia ná miá(to, mawiał im: Bráčia idźóie, 
czyńćie ludžiom kazánie, to ich fkromnoséia wálza pobudzayéie ich 
do cnoty. 

5, Konwet(icya ma być poboznemi rozmowami poświęcona. 
Bo ná to nam P.Bog dał utá, żebyfmy o nim, i o rzeczach Bofkich 
Badáli. Ináczey: Ve tacentibus dete: Biádá milczacym o tobie, mo- 
wi S. Auguftyn. Do czego upomindiac (woich S. Jgaácy, gdy ich 
Bdžie pofyłał, zwykł był mawiać: Idžčie, á swidt zapalayćie miłośćia 
Boją a. 1 

, 6. Przy konwerfacyi nie maíz fig ták wylewać ní rozmowy, że: Złaczona z 
byś o Pánu Bogu obecnym zśponniał 1 ovízem maíz do niego "Pins Bogź 
Cito myśl podaosé przez krotkie modlitwy ftrzelifte, i czeíto od- obecnego: i 
nawiać intencya, wizyitko czyniac i mowiąc dia chwały, i dla fnaku 
: 1ego 


Pobożna: 
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iego Bofkiego. Ztad bedžie przy konwerfacyi boiažň Boża , owo 
żiele, ktore kto ma przy fobie, nic mu konwerfacya nie fzkodźi, id- 
ko o náízych powiedźiał Krolowi Hifzpánfkiemu P. Araozius Pro. 
wincyal, Ztad tež bedzie od Pana Boga pomoc, abyś i ty w kon: 
werfacyi nie potknął fig, i drugich Panu Bogu pozyfkal, W czym 
mamy naśladować Aniolow Strozow, iáko nafzych nauczał S. Jgná: 
cy, ktorzy ftrzegac nas, + przy nas fig bawiac, Semper vident faciem 
Patri, przečie zátv ffe pátrz.a ná twarz Bofka. 
7. Przy konwerfacyi trzeba zachować wolność i w iałość 
Ks umyfłu, ftrzegac fig pochlebítwá, wolnie pravde mowiac, i gániac 
duchas. CO ganié, i kiedy, iiako, ikomu potrzebá, tákže (przečiwiáiac (ig 
obmowifkom: w czym iednák roftropnośći potrzeba. 
8. Ofobliwie tego fig ftrzec potrzeba, abys nic ná pochwałę (wo: 
n fiebie> ję, nic ná drugich naganę nie mowił, 
swapa Po reflexyi, ieżeli uznáfz iákie twoie w konwerfacyách defekty, 


gich. 


E: REFLEX TAI. 
mes Ná Akty miłośći blizniego. 


Oftáviw(zy fig przed obecnośćia Boga wfzyftko widzacego, i ie: 
mu ofiśrowawfzy ná chwałę, tę zabawę , reflcktuy fic ná te Akty 
miłośći blizniego, iako ie zachowuiefz. 
ae Akt r. miłośći bliźniego, ktory do rozumu náťzego należy, ieft, 
E nie rozumieć źle o bliźnim, ani go fadzié, i potępiać w iego defe- 
bliźniego. ktách, gdy to do nas nic należy; dle ráczey iego niedofkonátosči u 
fiebie wymawiać. Ták nasupomina Chryftus Mat, 7. Nie fadźćie, 
aby scie nie byli fadzeni; bo iákim [adem bedžiečie fadžili, i wy będźie. 
čie fadzeni, Czemu widLif zdžiebľko w oku brátá twego, à bálki w 
oku twoim nie widzif. 1 S. Paweł Rom. 14+ A ktoś ty tefl, ktory fa: 
diiff cudzego fiugg: Pánu fwoiemu foi, abo upada. 
w. Nie gare 2» Akt do woli pá(zey należący ieft, nie gárdžié bliźnim dla já- 
dé: kiey iego niedofkonáloséi, śle go fobie wielce poważać, upatruiac 
wnim obraz Bofki, i famego ofobę Chryftufa, ktorego ieft czlon- 
kiem. Powiedźiał bowiem Pan Luc. 10+ Kto wami gárdži, mna gór” 
dzi; ákto mna gárdżi, gárdżi tym, ktory mię pofial, Patrz ná twoie 
giękize defekty, 
3. Nie 
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ię powodźi; ale ráczey ćiefzyć lie z tego, dobro iego dobrem wła. 

bym czyniac, i chwalac diípozycya. Bolka, že tak chwałę (woie w 
bliźnich rozízerza: żeby nam Pan Bog nie mowił, iáko mowił za- 
zdtofnemu w winnicy fwoiey robotnikowi Mat. 20. Czy oko toie 
złośliwe, żem ia dobry? czy mi fic nie godźi czynić co chcę? 

4. Mieć politovánie nad nędza iego, ták do ćiáłá iáko, i do du- 4. Mieč nád 
{ze naležaca: idko-upomina Apoftoł Rom. 12+ Gawdere cum gau- Rod i 
dentibus, flere cum flentibus: Wefelié fig z wefelacymi, plakóć z plá- 

CZĄCYMI, 

5. Akt ing powierzchowny ieft, nie obmawiać, ani wyiawidé, i 
gábié niedofkonśłośći bliźniego; ale ráczey chwalić iego cnoty, i 
tdlentá. Bo iáko mowi Duch S. Prov. 24:  Abominatio bominum des 
tractor: Obreydzenie ludži ebmomeá. 1 nizeys Cum detračluribus 
he comifccark, quoniam repente confurget perditio eorum: Z obmo- 
#vrámi nie miefay fie, bo magle pomwftánie zaubá ich. Co tež i Paweł 
S. mowi Rom. i: Detractores Deo odibiles: Obmowcy Bogu obmierz.li, 

6: Strzec lig pilnie aby nie siać niezgod, powiádaiac drugiemu; 6. Nie fiaé 
Co kto przećiwko niemu mowił, abo uczynił; ale ráczey godźić nie- niezgod. 
Pizyiazne, i od (iebie odwrocone, © zauíznikách mowi Duch S, 
icel 21: Safurro coimguinabit animam [nam, t$ in omnibus odietur : 
(fzczuwócz zmáže dufzę moie, i we w[zyfikim będzie nienámidzo- 
my. I znowu Eccl. 28: Szfurro € bilingvis maledicius, multos enim 
turbavit pacem: babentes. — Podfczumwócz abo zaufnik, i niefzczery, 
przeklęty; bo wielu po zał, ktorzy pokoy mieli, 

7. Api flowem zelżywym, dbo ufzczypliwym śni nášmiewá- „m 
niem, ani żadnym znakiem powierzchownym nie pokázowáé blizaic- zváž niť 
mu żądney wzgárdy; ale ráczey kiżdemu należyte oddawać poľzá. povvierz- 
nowánie, iáko upomina S. Pawel Rom. 12: Honore invicem preveni- oe i 
(e Czčia i pofónowaniem wzaiem fig uprzedzáiac, gns 

, 8. Lágodnie z bliźnimi konwerfováé, nie (przeczáiac fig z nimi, 
nie zá(inucáiac ich flowem, dbo poltáčia furowa, twarza záchmurzo- 8. Lágodnie 
Na, okiem gniewliwy m, Ták upomina Duch S, Eli iz manfvetudi.. konvvetfo: 
ne opera tua perfice, eg fuper bominum gloriam diligerà* Synu mw lá. | ve. 
Sdnosti nezynki twoie [Drámuy, á nád ludzką chwalę bedžiefz. mitos 
Wány, 
u..9: Vípomagáč i ratować bliźniego w nedzách i niedoftátkách 
tego; ták doczefnych iáko i duchownych, czyniac uczyaki miłolier-.9. Czynić. 
Saa, Do čiálá należące te uczynki miłoficrdźia (a, Nakatmić lákna- Tím.“ 

N2 Oy o 


5. Nie oba 
Mavviace 


Strzec fie 


przyjażni 80, 
fzezegulney zeli w Panu Bogu, nie czyniąc woli Bozey, dla zachowania fafki, a. | 
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cego, napoié pragnącego, Odźiać nagiego, przyiać podroznego, ná: 
wiedźić choruiacego, dbo w więżięniu bedacego. Duchowne zás 
uczynki mitofierdžia a: Nauczyć nieumiciacego, ćiefzyć fmutnego, 
naprawić bładzacego, Nie z infzych cnot ale z uczynkow miłofiet- 
nych Bog nas (adžič bedžie. 

10. Ale ftrzec fig trzeba zbytniey i nieporzadney miłośći bližnie: 
ktora bywa wten czás, gdy kto więcey (ie kocha w przyiaćielu ni: 


bo dla upodobania przyíaéielá: abo kocháiac przyiačielá nie w Pá«| 
nu Bogu, i nie dla Bogá, to ieft, nie dla tego że ieft obrazem Bofkim, 
i Krwia Chryftufowa odkupiony, ale dla urody, dla bogactw, dla ma- 
drośći abo więc brákuiac miedzy ofobami, 1 przekladáiac w miło. 
śći tych, ktorzy fa doftatnieyfzi, (zláchetnieyfzi, urodživízi. Náo: 
ftatek, tu też należa przyjażni fzczegnloe, więkfze znaki miłośći ie- 
dnemu pokázuiac niż drugim w zgromadzeniu; co bywa przyczyna 
zazdrośći, podeyzrzenia, i niezgod rożnych. 

Náftepnie LEKCYA oPokorze, les? w Namowách Duchá 5, 
ná ten dżień q10ra. 


MEDITACYA III 


O trzech {zeregach ludzi, i o obieraniu fobie 

życia dofkonáfego. | 

Swięty Jgnácy w drugim tygodniu, podáie do uwagi trzy fze | 

regi ludži, i dźie reguły o dobrym obierániu iákiey rzeczy, á ofobli- | 

wie (tanu żyćia; ktory (tan gdy iuž kto obrał, nie ma tu czynić obit: | 

rania ftanu, śle trwálac w obránym iuż (tanie, može według tych | 

reguł obrać fobie dofkonálfzy w tym ftanie ftopień žyčia, O tych | 
tedy dwuch punktach bedzie tà Meditacya, 

Przygotowanie 1. \Imaginuy fobie ftan dofkondtoséi ‘nakfatalt | 


woyfka, ná rożne fzeregi, ábo pułki rozłożonego. s 
Przygotowánie 2. Proś Pana Boga aby rozum twoy oswiedié ra 
czył, i wola nakłonił, abyś według woli Bożey obrał fobie ftopiel | 


dofkonálego żyć:a. 
Piermfža część Meditacyi. 
Stuchay Duchá S. mowiacego Proy, 13: Valt ď non vult piget! | 


Chce i niechce gnuśny, I uważ że trzy fa fzeregi ludži w ftanie 40" 


(konálosói, W pierwízym fzeregu fa čí, ktorzy porzućiwizy mára 
a ji séi swids 
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Meditácya 3, 0 trzech fferegách ludzi, 101 

śći świata tego, miluia cnoty, i dofkonatosé, ale niechca fkutecznie Pl 
7izywaé frzodkow do nábyčia dofkonałośći. Bo chcą być ubogimi, rá úč 
ale ták žeby im nic nie fchodžito ná wygodžie: Chca być pokorni, doskonáto- 
dle bez ich wzgárdy: chca być Gierpliwymi, śle bez przykrošči: i 
chca być Zakonnikámi, ale bez zachowania reguł, Ci zaifte (a głu- 

pi; bo chca i niechca iako ten gauśny: i fami fie (przečiviáia woli 

fwoiey, podobni owemu choremu, ktory chce być zdrowym, á ża- 

dnego nie chce zażyć lekárttwá. 

W drugim fzeregu fa či, ktorzy pragna doftapié dofkonałośći, Drugi fze- 
i dotego końcź zażywśia frzodkow niektorych, ale według fwoiey "8 
woli, nie według woli Bofkiey, Bo chca Ćierpieć, ale to, i od te- 
go, co, i od kogo im fig podoba: chcą być upokorzeni, ale w tych 
okázyách, w ktorých fię im podoba: chca robić, śle tylko to, i tám, 
i tego czafu, iáko tie im podoba: chca być poffuízni, ale tym Prze» 
ložonym ktotym fig im podoba, Citakże fa podobni do tego gnu- 
śnego, ktory chce i niechce; 4 do tego fafkapi przećiwko Bogu, nie 
całych fiebie iemu dáruiac, ale co lepfzego, fobie záchowuiac, to ieft 
włafna wola. 

W trzečim fzeregu fa, nie leniwi, ale ochotni i wierni fludzy 
Bofcy, ktorzy dla doftapienia dofkonałośći, gotowi fa wizyftko o- 
puśćić, czynić, i ćierpieć, według woli Bożey, to ieft, cokolwiek oba- 
czą, že fie barziey Pánu Bogu podoba; á to na każdym mieyfcu, ká- 
ždego cząfu, w káždey zabawie i urzedžie, choćby co było zmyśl- 
nośći, i woli włafney przećiwnego: i Owfzem pragna, i fzukáia nic- 
wygody, prac, bolow, wzgárdy, aby byli podobni Chryftufowi , ktory 
nam fig (tat wizerunkiem wízelákiey dofkonałośći. 


Trzeci (ze. 


reg. 


Część mtora Meditdcji. 
Słuchay Chryftafa o Magdalenie mowiacego Luc, 10, ktore 
flowá Koséiot S. przy pifune Nayświęrfzey Pannie: Mórya naylepfza 
czafikę fobie obrálá, ktora nie będzie od niey oddalona. Więc i ty, á- 
ábyš obrał fobie naylepfzy ftopień żyćia, w ktorymbyś żył i umarł, u- 
waż ktory z tych {zeregow trzech ludži, ieft ddfkonalfzy, Pánu Bo- 
gu milízy, i tobie pożytecznieyfzy. Co żebyś poznał, zázyi reguł 
© dobrym obieraniu, ktore podáie S, Ignacy. 

Keguła r. iet, Myśl, gdyby tie kto čiebie rádzil, kogo ty w Pá. Reguły do 
nu Bogu kochafz, i wfzelikiego dobrego mu życzyfz, cobyś mu w Dieraniaa 
tym obieraniu poradź:ł: więc toż t famerou fobie radž, "PR ae 

Druga regulá iek, Myśl, gdyby teraz śmierć ná čie prave 
w kto” 
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w ktorým z fych trzech (zeregu, rądbyś fig ná ten ezás widźiał zoftá. | 


iacego. Więc teraz go fobie obierz, śbyś wefoło umierał. 

Trzećia Reguła. Myśl, ná ľadžie Bożym, gdy ftánie(Z, z jakiego 
obierania kontent na ten czás będźiefz. Więc teraz to fobie obierz, 
abyś był ná fad£ie Bożym befpieczny. 

Naoftatek obaczywizy to co widžiíz tobie lep(zego, uday fig „ná 
modlitwe, i odday Pánu Bogu to obránie twoie, pro(zac aby ie.przy: 
ial, i potwierdzil, 

Rozmomá z P(lmidla Píl. 83: Elegi abječtm efè in domo Dei 
mei mags quàm habitare in tabernacula petcatórum: Obralem fobie 
Bože moy byé wzgórdzonym w domu twoim, róczey niż miefzkać w 
przybytkách grzefznikow: ato dla tego, że ten ipofob zyéia obrał 
tobie Zbawićiel moy, ktory ieft madrośćia nie(lkoriczona, i nieomyl- 
nym fpraw dafzych wizerunkiem: dla tego, že tá ieft Boże moy go: 
dność woli twoiey, i tá ieft wola godnośći twoiey, A czegó ia 
chcę i chčieé mam krom čiebie Boże moy , wf; 

Dość mi ná famym tobie. Tyś ieftiedyne, potrzebne, naylepíze do» 
bro. Ciebie tedy fobie famego obieram, i tobie (amen : 

żyć, wfzyfiko opufzczdiac, czyniac, Čierpiac, wedte 
woli týoiéy ; choć z niewygóda moia, z bolcíčia , z 
w káždey okázyi, każdego 'czaf 

bawie i urzędzie, dla tego tylko żeć fig zeb 
podobat. Confirms hoc Deus quod operatus ess Pial. 104: Pormierd: 
Boże to coś we mnie Sprawit tálka twoia (kuteczng. Przenaydoftoy- 
nieyfza Matko Bolka, kroraś naylepíza cząltkę (obie obrała, wfpo* 
moz przyczyna twoig. 

leželi czas pozwoli, može fig czytáč LEKGYA o Wzgárdžie 


$wiátà, ktora ief w Namotvách Duchd S. ná ten dźień trzecia, 


DL EE N yI; 
O Mece Panfkiey. 


O Mece Pańlkiey daie Meditácye S. Jgnácy w trzećim tygodniu: 

my krotkie zebranie Męki Párílkiey w tym iednym dniu uczy- 

niemy, Koniec zas tych Meditácyi ma być dwoiaki ; to ie(t uzálo- 

wanie ferdeczne nád Pánem Jezufem ćierpiacym, i naślądowanie 

cnot iego, ofobliwie pokory, Ćichośći, cierpliwoséi; Patron może 

byé ábo S. FránCifzck nabożny do Męki Pańlkiey, abo ktory z amie: 
‘tye 


ftko dobro mote, 


s BaS nievínri 

U, ná Kazdym Mieyíci 
{ 
i 


- 3 
fax podoba 


tych 

kład . 
dzień 
Cierpig 
huy fig 
moim, 
Pánie s 
angulu 


VEL Bi 


vivere 


8% Żyć 


are 
ie, nó P 
ce lego, 
nie miał 
Wino go 
wym un 
dźiny, n 
kiedy po 
fnego ni 
ko był p. 
Ciol, i o: 
80: Boží 
DU, wz 
O nie fár 
doyść p. 


Bože n 


"mię zbog, 


if zoftá: | 


iakiego 
obierz, 


y tle na 
€.przy. 


20 Dei | 
om [obie 
zkdć w 
a obrał 
eomyl- 


!Oy $0" 


ley Za- 
1 či fie 
mierd 


loftoy- 
wipo- 


ie 


odniu: 
uczy- 
ižálo« 


wanie | 


może 
Świę- 
ych 


Meditátya 1. o Mete Pźńfkiey, 
tych Męczennikow, nášládujacych Chryftufa Čierpiacego náprzy- 
kład S, Szczepan, abo S. Wawrzyniec, Modlitwy ftrzelifte przez 
džien te być moga. Miłosć mois ałwzyżowóny ifl. IEZV dla mnie 
čierpiacy tobie fig kłaniam, čiebie wielbię i miluię nádem/zyflto, zi. 
Tuy fre nádemna. JEZP ukrzyżowóny, wyraź fig iáko pieczęć ná [ercu 
moim, w myslátb moich, w áffektách moich, w (prówóch moich. Niech 
Panie mękó twoiń mie będzie dla mnie dźremnie podięta. Serva mili 
angulum in Cruce tua IE V pro me crucifixes — Záchomay mi kąćik w 
Krzyża twoim IEZF dla mnie ukrz; bomány, Inter brachia Dei mek, 
vivere £j mori wolo: -Miedzy rękami ná 
§% żyć iumierdé pragnę, 


MEDIFACYA I 
Jakie Pan IEZVS y A 


boleśći na Cie 
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Krzyżu rozpictemi Bogá me. 


fece fmoiey cierpiał uboffwo, 
e, i fmutki ną Dufšy. 


otowónie Y, Staw (obie 


przed oczy Chryftufa fmutnego, 
nionego przy biczowaiu, čierniem ukoronovánego, 


Frzygotowónie 2, Proś o áffekt ferdecznego politowánia nad 


nim. 
PUNKT r Sluchay €hry&ufa przy Męce fwoiey, do ćiebie 

mowiacego przez Jeremia(zá Thren, 3, o nievygodách (woich+ Re- 

Covdare paupertatà mea, abfinthii, EF fella: Pámietay ná ubofimo wo: 

ie, ná piolun, i žoló. I uwaz oftátnie uboftwo Chryftufowe przy Mę- Wielkie uu 

ce iego, i niewczáfy, kiedy byłi z (zat włafnych obnażony; kiedy boftyvo i 

nie miał i krople wody w ták čieízkim pragnieniu, tylko żołć i Pievvezá 


aty 
a # , , 7 a " 2 prz mece 
Vino gorzka murhx záprávae, kiedy ná twardym łożku krzyzo- Chryftuľo- 


wym umierdiac riiemiał gdžieby glos € fktonil: kiedy przez trzy go= vvey. 
dźiny, ná wietrze, ná upale flonecznym, w poludnie, nagi umierałę 
kiedy po śmierći ání prześćierśdła ná pokryčie čiálá, áni grobu wła. 
fnego nie miał, až mu to z milofierdziadárowano, Uważ daley iá- 
9 był przy Męce (woiey opufzcaony od wfzyftkich niemal przyia- 
lol, i od wfzyftkich počiech: ták ze mowił do Oycá przedwięczne- 
80: Bože Moy czemuś mie opuśćił,. Stofuyże twoie wygody w odzie- 
Dil, w żywnośći, vípaniu, w poćiechach, w przyiaciolách, iako fie 
O nie flára(z, i w nich (ie kochaízs á zawftydźiwizy fic, chéiey náslá. 
dowáé Ping twego nagiego, i ze .vízyítkich wygod ogotoconego, 
Bože niefkończonego máieflatu, do iáktegos ub fimó przyfzedł, abyś 


"WIĘ zbogacil, Choiates być z fat obnážoný, abys mi złotą fate chmas 


(gie 
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ly wieczney nágoščia tmota wyjlużył: Chčiates być žolčia i gorzką ifto 

| mirrha zaprównym winem nópotony , ábym ia potokiem móiech w niebie fiz 

WN był uróczony: Chciałeś ná twardym Krzyżu odpoczywać, abym ia w Dru 

| delicyách niebiefkich wiecznie edpoczywał. Niech bedžie ná wieki po- | en 

IM chwalona tá dobroć twoid i miłość ku mnie. Aiákož či ig odwdżię: | przy 

CLAM, gdy naymniey (ey nietvygody [cierpieé niechce? — Oflod& mi dobry | dari 

IEZY žolčia twoią wfyfikie gorzkosći moie; twoim nógośćia, moie u: | Mie 

MI czyń mi ubofłwo miles twoiego Krzyża twórdośćia, uczyń mi miękkie Eres 
| | Jl mfyftkie przykrośći moie. Chee ćlę w ćierpliwym ich znofzenin nášlá: ffs 

M domáé, tylko dopomož láfka twoia. Brat 
| PUNKT 2. Słuchay Chryftufa mowiacego do nas o bole: zę” 

ščiách Ciálá (wego przez tegoż Prorok Thren;1. Attendite f vide. jako 

te, fi eft dolor, ficut dolor mem: „Vivažajčie i pátrzéte ieżeli 1e[l bo- Oua 

Wielkie nå Jeść, idko bolesé moiá, Pátrzże tedy dufzo moiá, ná tego Myžá bole. Krol 

Mh, tel bolelci sé; iáko od flopy nogi, až do wierzchu glowy, nie má(íz w nim miey- foror 

fcá wolnego od rany. Patrz ná głowę ćierniem fKlota, na oczy pod- czyni 

bite, śinośćia i krwia zalane; ná ufzy zranione, ná twarz od policz. tile 

kow pośiniała, i napuchła; ná ięzyk od pragnienia fpalonys na ręce bi tu 

i nogi gwoźdźmi przebite; ná całe čiáto poľzárpáne, i w iednę rá: moig 


nę obrocone. A temu fig przypátruiac zawolay. To wfyfiko dla| weft 
mnie, dla mnie, nie dla fiebie, ale dla mnie Bog čierpi, Aby dosčuczynil Doby 
fprámiedliwoséi Bofkiey zá grzechy moie, A czym ia był godzien tego! | cam, 
O Pánie moy coż ieft człowiek, żeś go tak umilowal? O dufo moiá ida ktory 
ko fig nie wzrufyf do ferdecznego politowania nád Synem Bożym, ták O Pá, 
wielkie bole zá ciebie Cierpiacym, Gd; by to bydlę iedno čierpiáťo, wzbw|  więce 
d&iloby w tobie użalenie: á czemuż ofthlym okiem patrzał ná Syná Be]  fzjć, 


żego tak zránionegot Czemuć čiefíko zá grzechy twoie ćierpicć nay | tey á 
mniey(ze cidta boleśći, gdy tak okrutne Bog cierpi zá čiebie, O Do R 


mine, nolo fine vulnere vivere, dum te video vulneratum + — Niechię | u, Cj 
Pánie żyć bez rány, gdy čie ták zranionego widzę, i wey) 
PUNKT 3. Sluchay Chryftufa o (woich (mutkách i boleščiách | męki 
Dufze fwoiey mowiacego Mat. 26. Smutna ieft Dufzá moiá aż dl czýp 
śmierći, | uwaž, że pod czás męki (woiey, Syn Boży, dla nas, viek | te Me 
ki cud uczynił, gdy máiac zawfze rzetelne iltoty Bofkiey widzenie | Mne,: 
Wielkie ná i z niego idąca rowna miłość, przečie iednák oddalił cudownie | teczne 
Duny me fiebie wefele, ktore z widzenia iftoty Bofkicy,.i zmiłośći błogofia| ża mc 
wioney koniecznie wypływa, tak iako ćiepło wypływa z ognia: 4' 7 
bo więc iezeli miał to wefele ubtogoflawiálace, zlaczyl cudownić | — "Á fen 

ták wielkie wefele, z wielkim fmutkiem, Tego zaś fmutku była 
przyczyszĄ 


i gorzka | 
w niebie 
bym ia w 
wieki po- 
od dźięe 
mi dobry 
| mole u- | 
à miękkie 
nin náslá: 


o bole: 
e Sf vide- 
li tej? bo- 
4; zá, bole- 


un miey- | 


czy pod- 
id policz- 
3 ná ręce 
tedne rá: | 
(fito dla | 
osčuczynil | 
żien tego! | 
0 moid ida | 
024m, ták 
ilo, w2bue 
4 Syná Bo“ | 
rpieć naj 
O De 
Niechię 


;oleséiách 
noiá až do 
nas, wiele 
widzenie | 
lownie 0 
btogofla’ 
ognia: 4 | 
cudownić 


utku była | 
przyczy” „Ę 


Meditátya 1. o Męce Pźńfkiey, 10$ 
przyczyna, naprzod złość gtzechow nafżych, ktore on wfzyftkie w 
iltočie Bofkiey widzial ze wfzyftkiemi ich okalicznosčiámi, á zwla- 
fzczą że miały być niewdźięcznośćia zá tak drogie odkupienie , 
Druga przyczyną była, wielka žárliwosé chwały Bofkiey, ktorey 
przefzkody iakie miały być od ludži, widźiał dofkonále. Trzećia 
przyczyną była, politówanie nád nędza ludzką, ták doczefna, iako i 


duchowna; gdy widźiał zburzenie Jerozolimy, kátownie przyfzłe 
Męczennikow, utrapienia rożne (woich wybranych, potępienie wie- 
czne odrzuconych. Ztych tedy przyczyn tak fie barzo {muéil, że 
fmutęk ten był az do śmierći, to ieft tak wielki, žeby go był o śmierć 
przypráwil, gdyby go była wfzechmocność Boftwá iego nie rátowá- 
lá. Couważdiac, wzbudzay w fobie taki affekt, pytáiac Chryftufa, 
iąko pytał Jonádab fmucacego fie Krolewicá Amnoná 2. Reg. 15. 
Quare ffc at tenuarts macie fli regu £ Czema ták ufycha z od fmutku 
Krolewicu niebiefki Ale wiem że mi to odporvie ff, co Amnon: Tamar 
Jororem fratri mei amo; Támáre sioftre brátá mego kocham, Przy- 
czynń bowiem [mutku twego ták wielkiego teft, milość nátury ná[zey 
ludzkiey, Dla niey fig to fmućifz, Suftepifli triflitiam meam, ut mi- 
hi tuam latitiam laťgirerút Przyiąleś fmutek moy, ábys mi tefotosé 
żwoię darowat. Smucife [ie Abyś mię od [mutku wiecznego uwolnił, a 
avefele mi niebiefkie ziednat. Ale biádá, mi żem ia ciebie Oycze moj i 
Dobrodźiein. grzechami memi zły fyn zófmućił, i do tych czas záľmu- 
cam, Bo ieżeli maledictus qui exasperat matrem Proy. 3. Przeklęty 

ktory drażni móikę: toć też przeklęty kto zdfmuca Oycá [tvego, 

O Pánie, niechże ná to przeklečtivo nie zárabiam fobie, Niechce čie 

więccy grzechami memi (mućić, ále chcę ciebie fmutnego dla maie, čie. 
fzýč, w ffyfikie Lrawy moie czyniąc do [maku woli twojej, ofoblitpie tp 

tey Á m tey okizyi, 

Rozmowá do Oycá przedwiecznego. Protector nofter afpice De- 

m, EF vefpice in faciem. Chrifli tui. P(al.83. Obrońco náff patrz Bože, 

! weyrzyt ná twarz Chryfiufa twoiego, á odpuść grzechy moie, dla 

mękiiego. Weyrzyi ná tę twarz iego blada, fmutna, pośiniała; ná o- 

czy podbite, i krwią zawrzółe; ná ufzy &ermem zranione; 4 przyimiy 

tę Mękę iego zá moie uftá niepowsčiagliwe, zá oczy moie nieíkro- 

mne,zá ufzy dworne. Przyimiy iego nagość, zá moie wygody zby: 
tecznes iego boleséi i rány, zá moie złe učiechy ; iego zelżywośći , 
za moie wyniofłość, &c. 
= ky > LEKCYA o Gierpliwosči. Jeff t» Namomách Duchá S. 

8 fen 4 piertv[ zm. 


Q MEDI; 
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MED TT AC VANI 
O tym co Pan FEZVS cierpiał przy Mece fwoiey 
na Honorze, ina flawie. 


Przygotománie 1. Patrz ná Pána Jezufa zwiazanego, ofławione- 
go i zelżonego przed rožnémi (edžiámi. 
Przygotowánie 2, Proś o łalkę naślidowania w pokorze Chry- 
ftufa, 
PUNKT r Stuchay Chryftufa opowiádáiacego fwoie zniewa- 
gi w Pfalmie 2r Ego autem vermi ¿f non bomo, opprobrium homink, 
Jákie kone ef abjectio plebis: Ta robak nie człowiek, zelżywnść ludźi, i odrzuce- 
> 200 nie pofpolftw4. Gdžie zniewagi Chryfiufowe ná trzy częśći džiela 
im przy fig. Naprzod: ze (ie z nim obchodzono nie iáko z człowiekiem, śle | 
męce (vvo- jáko z robakiem; gdy był w Ogroycu zdeptány iáko robak; gdy był | 
WY: uKáifafzá, 4 potym przy čierniovym koronowaniu zeplwany iako 
rzecz naypodleyfza, Druga: že był zelżywosćią lud£i; gdy był wy- 
śmiany i wzgardzony iako głupi u Heroda, i znowu przy ćierniowym 
koronovániu od żołnierzow był wyfzydzony, naoftatek ná Krzyżu 
od £otrá, i Arcykáplánov był naygrawany, .Trzećia: že był odrzu. 
ceniem pośpolfiwa, gdy był od Zydow odrzucony, i wydány ná fad Pi- 
łatowi fędźiemu obcemu; gdy był od pofpolftwa w obieraniu Łotra | 
Bárábba(zá, odrzucony: gdy byt zá miáfto ná ukrzyżowśnie wyrzu- 
cony, Te wfzyftkie zelżywoići patrz iáko ponośi Zbávičiel toy, 
ftofuiac vola (voie, do woli Oycá przedviecznego,i ćiefzac (ic že 
przez honor {woy zruinovány, chwała Bolka miała być wywyžízo- 
na, Aty iáko (ie fprávuiefz w małych okázyách , umnieyfzonego 
honoru fwego, lubo iefzcześ nie zdeptány, nie zeplvány, z Eotrámi 
niezrownany! A przečie godżieneś wzgárdy dla niedofkonaloséi 
twoich; á Syn Boży godžien był czéi wízelákiey. Wzbudz tedy te 
w fobie affekty: Vpadam z ukłonem przed tobą Synu Boży dla mnie 
zdeptány, zeplwány, wysmiany, zelžymostiámi nafycony, Tymes u 


mnie drokffy, imes dla mnie Sat ffe podleyfy. Vznamam żeś godzien 
zá te twoie Panie kontempty, wżiąć wfelóką cześć i chwałę, Nieche 
żeć bedžie Krolu wiekow niesmiertelny, cbwałó i cześć ná wieki, Wy. 
dze fig pychy motey, że ták ućiekam przed naymnieyfza wzgárda u lu- 
dzi: Zé tę pychę moię, ábym ia nágrod&il, oddáicé twoię niewymowna 
w ponoffeniu kentemptow pokorę, Chce čie Krolu moy w tey, iw te) 0- 
kázyi nóślńdowóć, Doday tylko taki twoicy fkntecznejí 

PUNKT 


io | 
iniqu 
4 


niepi; 
plana 
bunał 
wyżla 
łata. 
twoy, 
welele 
dzáia: 
zivod: 
kie, « 
od tal 
Cierpi 
fiawy 
barwę 
59, Bc 
hy, taki 
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Bes be 
i potu 
Ciebie | 
flawie 
Synu | 
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PUNKT 2, Słuchay Chryftufa o fwoim ná fadách ofławieniu, 
i o potwarzách, mowiacego w Pfalmie 25: Infurrexeruni in me tefles 
iniqui, td mentita eft iniquitas (ibis Powftóli ná mnie świńakowie nie. 
fprawiedliwi, i fklamóła nieprawość fobie. Uwaž tedy idk Čiefzkie | I 
zbrodnie i potwarzy zadano $ynowi Bożemu, ktory był bezgrze- WII 


9 


wione- ; : th ZO NE | 
fzny, i fáma niewinnosCia. — U Kaifafza bowiem naywyžízego Ká- IN 
|! Chry- plana ofadzony ieft zá bluznierce. U Pifatá ofkárzony zá zloczyn- | 


Ce, zá zvodžičielá, zá buntowniká ná Cefarzá, zá prágnacego czói IN 
krolewfkiey. Tez potvárzy zadano mu u Krola Herodá, i całego | 


———— 


niewa- Jakie osta- 


homink, dworu iego, Te zás obelgi i potwárzy były zádáne od záiádlych vvienie i | 
drzuce- nieprzyiaćioł, á nie tylko od pofpolitych ludzi, śle też i od Arcyka. Potvvárzy, MI] | 
dźiela płanow, ktorzy mieli wielka powagę. Do tego były zadane ná try- ll | 
sm. ale | bunalách u fędźiow naywyžízych, to ieft u Krolá Heroda, u nay. MI 
dý był | wyžízego Bilkupá Kasfafzą, u namieftniká Cefaríkiego Srarofty Pi- | 
y iako latá. A przečig te potwarzy i nicflawe, O iáko čierpliwie znośił Pan 
yl wy- twoy, bez zaduego ránkoru, i pragoienia pomfty, bez (mutku, śle z 

iowym wefelem, gardząc {awg u ludži, á z wola Oycá przedwiecznego zga- 
(rzyżu dzáiac fig. A ro dla przykładu i pociechy flug /woich, gdy ich zowig 

dr zmodżićielómi, mowi 3, Augultyn. A ty ako znošiíz ięzyki ludz- 
(ad Pi. | kie, ofRarzánia niewinne, obnovilká ; 4 przečie pochodzące nie 

Lotta od ták zawifoych ludži, i nie ták čigízkie. Podzigkuy zá przykład 
vyrzu- Ćierpliwośći Zbáviéielowi twoiemu. — Gardz dźwiękiem i świtem 

twoy, flawy ludzkiej. Wzbudź w fobie pragnienie być odžianym wtę 

fię że barwę Pana twoiego, ro ieft w niefławę u ludži, dla násládowánia ie- 
yz{zo- go, gdyby to bez g zechu bližniego było, Affekt. O! Krolu chwa- 

onego ly, tákos cięfśko oflawiony, i potmarzony! Nágradzam ile mogę te blu. 
Jtrómi Žnierfima i pottpárzy tobie zzádáne, i przed calym światem wyznawam 

śłośći żeś bezgrzefny, bes teft fama niewinnośćią. Wieleś ponioft bluźnierfiw 
dy te i potwarzy tyle rázy čie wielbię, wywyżkąm, i z Aniotámi Świętymi 
4 mnie čiebie chwalę mowiąć: Swięty, Swięty, Swięty Pan Zafigpom. Blogo- | 
PA. ftawieńfimwo, iafność i cześć niech ét bedžie ná wieki. Dżiętnięć oraz, | 
wikia Synu Boży, żeś mię przykladem twoim nduczyt nie dbáč o flawg u ludst, 

Nieche ktora tak iefi omylna, i odmienna, Od tych czas, apud te laus mea De- 

W fly. us, Pľal. 21. Wizyitka chwała moiá u Giebie zoflamáč będźie; bo tám 

. ż Je iefl prawdźiwa, tám nieodmienna, 

ona PUNKT 3. Stuchay iefzczę Ghryftuf opifuíacégo w Pľálmie jako to 

tej o. | z iako fię fprávo wał w tych fwoich kontemptách, i w ofławieniu; vyľzyftko | 

(go autem ficut furdus mon audiebam, cr [icut mutus mon aperiens os znolł, | 

JKT Jhum; Aim ióko głuchy nie fluchalem, i láka niemy nie otipieráiac uf? ii 


O2 fwoich, 
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fwoich, Abowiem te ták ćięfzkie zniewagi tak wzrufzáty Chryftuľa 
iáko głuchego, abo iáko kamień; tik w fercuiego nie było żadne- 
go gniewu, áni (mutku. Pokazał (ig też wten czás niemym, bo o 
nim mowi Ewangelia; [ESVS autem tacebat: A IEZVS milczał, Ani 
fig ulkarzálac, ani wymawidiac, áni odpoviádáiac, tylko w ten czas 
gdy był poprzyfieZony od Arcybifkupa, abo ná fadźie od Stárofty 
Wyrážnie (pytany. Zadziwuy fig takiey pokorze i čierpliwoáči: o: 
raz reflektuy fig na twoie ufkarzánia fig, wy mawiánia (ig, flowami 
odćięćia; 4 naucz fig iáko (ie mafz (prawować w kontemptách, w 
potvárzách, i w złym udániuž á w tych okázyách poftánow násládo- 
wać Chryftuľa Hermáňá twoiego. 

Rozmomá, O niewinny i nayčižízy Báránku, ktotyś, gdy čie ták 
okrutnie ftrzyzono, i owfzem z fławy, i z poczćiwośći odzierano, 
takes milczał, džiwuié (jé ták wielkiey twoiey pokotze i ćierpliwo- 
ść.  Záluig zá moię pychę i niećierpliwość w mnieyfzych dáleko 
okázyách, Zá nig ofidrnię tobie pokorę twoię i čierpliwosé. Day 
mi Panie, abym gardzac wzgárda mois, i niefla&a u ludźi, ćiebie 


naśladował, 
RB Peľ u A Y-A 


Na Akty Cierpliwośći, i nd pomocy do niej. 


Oftáviwízy fig u nog Chryftufa ukrzyżowanego, 4 odnowiwfzy 
intencya, reflektuy fie iáko czynifz Akty čierpliwosči, gdy fig co 
przykrego tráfi. | Te zaś (4 Akty. 

I. Nie ápprehendowáé, ani uważać tych przykrośći, które (ig 

Nieuvvažác nam trafi Gierpieé; ale ráczey nič przypufzczać myśli meláacholi- 
rá yu cznych,; i w utrapieniu myśl gdzie indziey obročié, myslác o iákiey 
picó pilney zabawie: abo więc uważáć, że i iedná zła rzecz w tym żyćiu 
śmiertelnym trafić fig nam nie może, oprocz fámego grzechu ; bo 

w inízych przećiwnych przypadkach zawfze može fig co dobrego 

nam i pożytecznego nalesé. ^ Co fig tež iuż ftało, rozftać fi nie 

może. 

2. W utrapieniu zachować pilnie pokoy ferdeczny, nie przypu- 

2. Nie przy- (zčzálac do fercá (mutku, gniewu, ani żadnego pomiefzania: bo (ig 
E przez to i Zdrowie píuie, i zaffugá: i ták dwoiáka fzkode čierpiernyš 
fzánia. i utrapienie, i grzech. Do tego pomože pamiętać ná to, ze wizy- 
ftkie przy krosci opátrznosé Bofka taiemna madrośći fwoiey ráda ná 

nas przepufzcza, upátruiac w utrapieniu náfzym viekíza chwałę fwo» 

ię, i pożytek náfz; według tego co mowi Prorok Amos 3: Nie 

já male 


máfz 
uczyń 
fkie c 
Petr. ' 
de vol 
0 mas 


lo fto 
żywe 
irilez 


wefele 

6, 
Winnie 
ŻE nam 
Krzyzá 
Pey pai 
authore 
nuit cri 
"Zac A 
ie wej 
Carne p. 
Cher Dig 


C hry ftufa 
o zadne- 
n, boo 
(Zał, ani 
' ten czas 
| Stárofty 
Jośći: o: 
flowami 
tách,- w 
naslado- 


y čie tak 
lzierano, 
erpliwo- 
1 dáleko 
(C. Day 
E €iebie 


 wiw[zy 
y fig co 


tore fie 
incholi- 
y iákiey 
n žyčiu 
iu 3 bo 
lobrego 

fic nie 


przypu: 

bo (ie 
pierays 
e wizy- 
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mdf w mieśćie żadnego złego, (oprocz grzechu,) ktoregoby Pan nie 
uczynił,  Záczym frafunek nafz (kładać mamy ná łono máčierzyn- 
fkie opátrznoséi Bofkiey , według tego iáko nápomina S. Piotr r. 

Petr.5: Omnem folicitudinem projisientes in eum, quoniam ipfe cura esi 
de vobi : W fyftek frafunek tváfz. rzuchińć ná niego, bo on ma fláránie 
0 Was, 

3. Strzec pilnie w ten czás trzebá uft, żeby z nich nie wýbuchne- 3: Milcze. 
lo towo nicčierplí se, iákie fa przekledtvá, a 
żywe ná tých ktorzy. nam przykrość c i owfzem w ten czas 
milczeć, i flowem nie odéiaé, áni fig przed drugimi ufkarząć. Ták 
czynił Dawid Krol, ktory o fobie.mowi Pfal; 38: Pefhi ori meo cr- 
flodiam, cùm confifteret peccator adverfum mé: | bumiliatus 
fum, EF falui; Polo2ylem firaž uftem moim gdy flanal grzefnik przez 
ćiwko mnie: zániemialem, i upokorzyłem fic, i milczalem, | nižey: 
Opprobriam infipiensi dedifli mes obmutui eg non aperui os menm,gto- 
m tu fecifli: Podates mie ňierožumnemu ná zniewagę: zániemia- 
tem, i nie otworzyłem uži moich, bos ty to uczynił. Do czego po- 
może zagrześć utrapienie pod nogámi Chtyftufa ukrzyž: wanego, Í 
wízyftkiego zapomnieć, 

. 4+ Zadnego nie pokazáé po wierzchu znaku niećierpliwośći; iá- 4: Nie poka 
kie (a zachmurzenie twárzy, zmarfzczenie ná czele, wzrok ftrafzny, 244 P° fobie 
wołanie, rzucanie rak, Siebie vi 

5. W fercu ćiefzyć fie wola Boża, ták o nas rozporzadzáiaca; i4. . (6i. 
ko fie ćiefzył Piweł S, gdy mowił 2. Cor. 12. P/areo mibi in infirmita- x a a 
tibus "men, m anguftit+ Mam upodobánie w niemocach moich, m uči. [ie va 
Jkách. 1 támže cap.7. Repletus fam confolatione, faperabundo gan- Bożą. 
dio in omni tribulatione nofira:  Nápeľniony ieflem pociechą, obfitmię 
wefelem me wfelakim utrapieniu náffym- 

6. Przypomnieć fobie w ten czás Chryftufa, więcey dáleko nie. 
Winnie čierpiacego, i ćiefzyć fig że on nas podobnymi fobie czyni, 6 Wfpo- 
że nam kroplę gorzkośći z kielichá (wego, czaftkę reliqwiy zane a“ 
Krzyż fwego, przyfłać raczył, Tak upomina S, Paweł Hebr. r2: grzechy. 
Per patientiam curramus ad propofitum nobis certamen, aspicientes in 
authorem fidei eg confummatovem lefum, qui propofito fibi gaudio fufli- 
nuit crucem. Przez cierpliwość biezmy do záložoncy nam bitwy, pda 
WZ gC nú Sprawcę wióry i dokony wdiacego lezufa, ktory zalosyw/zy fe» 
bie wefele, čierpial krzyż I S; Piotr nagcza X. Petr.4: Christo in 
Carne palo, €? vos eadem cogitatione armamini: Gdy Chryfius 1 ciele 
"Cierbiat, i wy fig tae mysla uzbralaycie. | Záczym gdy tig co trafi 
ciere 


TA 
obmutuit, € 


c 

4, obmowitka, Ílowá zel- nie chovváč 
wer £e VV LEN CzAs, 
à 3 


MO Puftyni Bogomyslney Dźień 8. 
cierpieé, mowmy + Aco to względem tego, co dla mnie Chryftut 
čierpial? 

7: Wipo- 7. Uznay w ten czas, żeś zá grzechy twoie przefzłe, więk(zego 
mniec na ka-p 
ranie 2a. © 1 y 1 M Rt me 22 ) 
grzechy, portavo, quia peccavi en mew Fánjki ponosi będę, bom mu Ter 


m 
Jaji. Abo z Danielem cap. 3: Omnia qua fecifli nobi. Domine, in ve 
ro judicio feciflis  WJOfiko cos nam Panie uczynił, fluflnym [adem uczy: 
nites, Abo z S, Auguftynem: Pónie tu pal, tu rab, żebyś ná zpiek 
proepuscit. Wolę tu ćierpieć niżel w pickle, dbo Wczýícu, Abo2 
S. Fránči(zkiem Borgiafzem; lufernus domus mea efl: Piekło domem 
moim ief. A czemuż ták máley przykrośći znieść niechcę? 

$. Džieko 8. W utrapieniu blogoflawié Pana Boga, i dźiękowić mu zá w 

vváč P. Bo. trapienie, mowiac z Jobem: Pan dat, Pan mżiąt fiawe, zdrowie &c 

gu zá ura- .piech bedžie imię iego blogofiawione, Pame badz blogofliviony zi 

PSU To utrąpienie, 

9. Prośić Pana Boga o łafkę ćierpliwośći, ktora od niego po 

RE chodźi, Ták m wi Dawid Píal. 61: D 

čierplivvoľe quoniam ab ipfo patientia meas Bogu badź poalezta dufo maid, bool 
niego čierplitvosé mold. I w Pi ique t ) 
tu es patientia mea: Boś ty sef Boże cierpliwość 

10. Prágniy więcey ćierpieć , iezeii wola Boża ; iako fie w Le 
10. Pragnac kcýi powiedźiało o Jobie, Tak też mawiał S. Franózek Xásiet! 
vvięcey LUNETTES p ^] 2221 y ns 
cierpieć, Domine non auferas han trucem, nift des majorem; Awplimy amplius 
cruciarig Pánie nie bierg tego krzy ŻA, aż daf tvickfzy, Więcej á 

mięcey cierpie. 
11, Nie fzukay w ten czas poćiech od ftworzenia, udawdiac fie ná 

11. Nie fzu- prožne rozmowy, ná konwerfacya nieporrzebna, z utratą czáfu + ale 

káč pur tylko učiekáy fig do rozmowy z Páaem Bogiem, do rozmyślania 0 

rzenia. _ Męce Párilkiey, do náwiedzenia Nayświętlzego Sákrámentu, Cze- 
go dał nam przykład Pan JEZUS w Ogroycu, gdźie gdy ná niego ná: 
ftapił (mutek, on dłużcy fię modliť, 

12. Strzec fig trzebá, żebyś dla (mutku, ktory przychodźi, dla 

13. Nie u- przesiádo wánia, ábo dla niepowodzenia fig w urzędźie, 1 w (právách 

raj "Y twoich,fercá nie traćił, i z gnufnośći rak nie opu(zczał, zániedbyvá“ 
iac tego cobyś mogł uczynić ná chwałę Bolka, i ná zbawienie bli- 
źnich, Ták mowił w utrapieniách fwoich Job c. 27: luflificatiuonem 
meam, quam capi tenere, non deferam, Viprawiedliwienia mego, ktos 
rem záczal, nie opu(zizę, 

1. Naoftatek, Tym ktorzy nam przykrość zádáli nie pokázý: 
wá 


| 


wać gni 
zowaé, 
Zá zle, | 

Akti 
či w R< 


Czči, i ft 
łośći do 
Augufy 
o / 
kub Api 
pisadlg 
tku zatk 
Pliwym, 
Dru 
iako fyn 
Peto nate 
też czyn 
Co mowi 
ri ad fut 
Whania | 
nas obidy 
iako mo 
monete I 
ftwo, chc 
Właśnie i 
lud pienia 
brali, — | 
chwały Yi 
ftwá: bo t 
[ka bedzic 
dnák z we 
fobie kup 
dze Ame 
Vole máj: 
Mowi TEn: 


fini efi mi 


Chry ftut 


iekfzego 
3 Domini 
u zgrze 
ze, in Ut: 
em uczy: 
ná mieli 

Abo 2 
o domem 


nu zá u| 
zwie &c | 

p ) 
y10ny Za 


lego pO 
na BOA, 
7 , | 
4, bo m 
Du onianh 
= 


> w Le 
Xàwiet: 
amplias 
Vigcey á 


m , 
yc fig ná 
ifu + ale 
slánia 0 
.' Cze 
cgo na. 


dzi, dla 
právách 
dbywá- 
nie bli- 
tizonem 
g0, ktos 


okazy: 
wać 


Reflexya ná Akty Cierplimosci. II 
wać gniewu, śle (ie w nich (zezerze kocháé, twarz im lágodna poká- 
zować, uflugi przyiázae czynić, zá nich fig modlić, oddźiąc dobre 
Zá zle, iiko upomina S, Paweł, 

Akty čierpliwosči fa opifane w Kśiafzce nafzey o Drogiey Smier- 
či w Rozdz: 16, f 9. 


Pomocy do Cierpliwości. 


Pomoże do ćierpliwośći w utrapieniu to. Naprzod nie mieć 
zbytecznega áffektu do żadney rzeczy {tworzoney, mianowicie d 
Czči, i flawy u ludźi. Kázdy bowiem fmutek i gniew pochodźi 


Piervvfza , 


O pomoc, nie, 
Z mi- mieć áffe- 


łośći do iákiey tzeczy, ktora nam kto odbiera. Bo iáko mowi s. K"! do ftvvo 


Auguftyn: A 
kub Apoftoł návifal: Zhad moyny i fmáry miedzy mámi, iczeli nie z 
Peźadliwośći, kiere à mw ciele n afym? Trzeba tedy to zrzodło (mu- 
tku zátkáč, to iefl miłosć rzeczy fiworzonych, kto chce być čier. 
Pliwym, 

,, Druga: Pomoże do ćierpliwośći w utrapieniu, w niebo pátrzáč, 
iako fynowi w mekách rád£ilá matką Máchábeyczykow. 2. Mach 7: 
Pezo nate, uż afbicias in celum: Proffe čie pnu, weyrzyt w niebo, Co 
też czynił S 

CO moyi S, Paweł Rom. 8: -Non funt condigna paffiones bujus tempo- ` 
r6 ad futuram gloriam. que vevelatur in nobu: Nie ma godnego poro- 
wnónia co čierpicmy tego czáľu, do priyffley chwały, ktora będźie w 
nas obidwiona, Gdżie Apoftož imaginuie fobie te utrapienia nafze, 
lako monetę, zá ktora kupuiemy fobie chyałę niebiefka. Te zás 
Monete rzuca Pan Bog miedzy nas, kiedy przepufzcza ná nas ubo- 
ftwo, choroby, zelżywośći, prześlidowania, i infze dolegliwośći, ták 
Właśnie iáko Krol pod czás iákiega triumfu (wotego, rzuca miedzy 
lud pieniadze; toć fie mamy chčiwie ubiegać, żebyfmy ff monete 
bráli; — Prawdá, ze tá monetá fámá prze 


z fig nie waży ná kupienie 
chwały wieczn 1 


cy, iako kilka fzelagow fie waży ná kupienie krole: 
(vá: bo te utrápienia (a bujus tempora, [a m czáfie, á Chwalá niebie- 
[ka bedžie po wfzyftkim czáfie, á zá 
dnák z wol 
fobie kupié 


tym bedžie wieczna: przećię ie. 
i Bof&iey i złafki ma cene tá moneta táka, że možemy 

zá nia kroleftwo niebieíkie z ták idko fkorzáne płęnią. 
dze fame z Gebie nie wiele waza, śle z woli i zlálki krolewfkiey, 
[ycig maia ceng do kupienia iákiey drogiey rzeczy. Tož Wyrážniey 
Mowi tenže Apoftoł ná drugim mieyfcu 2. Cor, 7: Id quod in præ- 
Enti eff momenianeum 65 leve tribulations nofire, [upra modum in [us 


blimi. 


7:27 . 422 2 D s > TZénia. 
Bez, boleśći fig nie tráči, co fic trz.y málo z, miłośći, lS. iL A 


Druga po- 
moc, zápá- 
„Szczepan przy kimienowániu fwoim: 4 oraz uwazaé ""ovváč fie 


a chyvate 
VYlECZNA, 


jem wiecznośći, a oraz i 
mafz fig wypłacać; małe wzgle 


wieczna chi 
bo chwała wieczna po 
zdała nowa, ze będź 


moc, pámic- WI 


Puflyni Bogomyslney Džieň 8, 
bligitate eternum glorie pondus operatur in nobi: 

moment krotko trmáiace i lekkie utrapienie náfze, zbytnie nád zamiar, 
ná myfokośći wieczną chwaly wielkość, iáko wagę iáka Sprámnie m na, 


Z 


czennicy $więći;. á ofoblivie mál 
ney, ktorą Pan Bog ćierpliwość płaći, 
Supra modum ein [ublimitate, bed 
bedżie má myn, 
go będźle ná wyj ak 
fiugi twoież bę 


aly maga, nie 


i 


Ail ee 
ło, i nie 


ylko przynośi nam t 


To co teraz ie 


7 
ett 


rá bowiem zap 
sie zbyteczna, nád zamiav, á do tt 
U 4 


) 
etc 


| 
Diet 


17i e TN Y 
ie, gdzie Zadne zie 


nalze nie mogłyby: icy 


v tedy chwały wieczm 
enie, ale też operatut 


> orze, gdy rádli, 


zdy nas*w utrapieniu odwodži od éiery 
czart, abo zmyslaOść ná(zá, abo prozna chwała, po 
€, iáko Pan JEZUS mowił do Piotra, gdy go odwodźił od męki 
tac namękęjęgo; Caficem quem dedit mihi Pater, non bibam illum ? 
ry mi dal Oéiec nie będę pif Joan. 18.. W ktorych flowach z 
ia fig wfzyftkie przyczyny, ktore nas záchečié máia do znofzenia 
éierplivego wfzelakich przykrośći. ; 
chorobą, ten bol, tà zniewagá, to ofławienie, nie maíz poczytać (0 
bie zá morze, w ktorymby fie zgromádzily wfzyftkie rzeki przykro” 
$6; láka była Męka Chryftufowá, o ktorey mowi Dawid w ofobić 
Chryftufowey: Veni in altitudinem maris, $ tempefias demerfit me: 
Przyfzedłem ná głębokość morta, i nówólność zátopilá mig: V(al, 58+ 
śle maíz rozumieć, iáko rozumiał Chtyftus o męce (worey, że ieh 
tylko kielich mały, trochę przykrośći wfobie maiacy, ftofuiac is 
trapie? | 


Uważ tedy, że co teraz Ćierpifz, ieft utrapienie momentowe wzglę: 
małe i lekkie względem grzechow, zi 
oco Chryftus zá ćiebić 
lula Gier pi 
elkoncz0: 


ta bedzit 


lzie zbyteczna, bo niezmierna i nad za 
e tež ná wyfokoséi, bo nie będzie taka, idkie fa 
dobrá žiemíkie, ktore fa podległe rozney Odmidnie, ale bedžie po 
łożona ná prawdziwey gorze j 
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Reflexya ná Akty čierplirvaséi. 113 
trapienie ad culpam que e dimittitur, ad gratiam qua immittitur, aa 
gloriam qua prom itur: do grzechu m Bog zá Cierplimosó odpu- 
feza, do tajki ktorgé do cierpluwośći dáte, do chit paty ktorač zá čierpli: 
wosé obieczie, iako mowi S. Bernard, Tak bowiem bedzie, že nie 
rozízerzáiac (obie, i nie roscierdiac, dle w ápprehenfyi yn U. 
mnieyfzajac fobie ST ga ae inundationem maris, quafi lac fuges, 
wylani sa ińka mleko [| Já b i edie ff, Deut, 33. Potym mowi p an, 
že meká iego bylá kielichem ktory mu dał, nie Judafz, nie Káifa(z , 
nie Piłat, dle Ociec; aby nas nauczył, ze w utrapieniu nie mamy 
tego nieprzyiačielá náfzego; ktory nam ie zádáie, abo 
k jaki, ale na Pana Boga, ktory przepufzcza to utrapie- 
ovi Dawid, gdy mu łaiał poddany iego Seimei: Dominus 
it malediceret David 2. Reg. 16: pus. Bog mn przykazať 
' Dawidowi: ábo iáko mowił Pan JEZUS Piłatowi* 
j sey mocy nádemna, gdybyć nie bylá dána zwierzcha, 
jan, 19. Kto oje (ie {prawuie w utrapieniu, ten ták czyni nice 
rozumnie iáko i pies, ktory, gdy kto ná niego ćiśnie kamień, gryżie 
i Die Uj pátruie, kto go ódnał z gory. Do tego nie mowi Pan 
US, że mi kielich męki dał Bog, iáko mowił Jeremiafz s Accepi 
calicem de manu Domini:  Wźialem kielich z ręki Póńfkiey, Jerem. 25¢ 
ale mowi: Kielich ktory mi dał Očiec: aby nas nauczył, że kiedy my» 
ślemy, że ná nas Bog przepuśćińł iaka przykrość, mamy rozumieć, ze 
ia przepuśćnł iáko-Ociec dobrotliwy, ze wnętrznośći Qycowfkich zy- 
cząc nam dobrego, iáko 0 nim mowi Mędrzec Prov. 3: Quem dili- 
gi P, Dominus, corrij it, € quafi @ Pater in Filio complacet fibi: “Kogo Pan 
$3 Znie, karze, i iako Očiec w fynu kocha ffe Wízáki Oćiec nie tylko 
fie pokazuie Oycem, kiedy {yna gła(zcze, ale też i kiedy go fam ką- 
rze; bo to do Oyca famego należy, gdyż fyná karać nie može ftu- 
gá, bez pozwolenia Oycowfk:ego. A iezeli ten Ociec famemu wła- 
femu pierworodnemu Synovi (wemu nie wionemu nie przepuśćił, 
iako chcemy aby nam ten Oéiec przepuśćił* Jefzcze nie mowi Pan: 
Kielich ktory mi ddie Očiec, ale ktory mi dal: dáiac znać, że to było da- 
wne iefzcze przed wieki poftánowičnie Oycá przedwiecznego o Mę- 
ce Chryftufowey: abyimy, gdy fig trafi co ćierpieć, mysleli, że Pan 
Bog przed wieki gdy nas przeznaczał do chwały wieczney, iáko 
Ítzodek tego przeznáczenia , ordynowal nam to utrapienie ; ktore 
gdy ftrzęśniemy z (iebie., przerwiemy fznir i porządek przežná: 
czenią naízego, z niebefpieczenítwem zguby wieczney; bo podobno 
do tego utrapienia Pan Bog przywiazał zbawienie náíze, ktoregoby, 
R nie 


patrzáé 
na przy 


uå Puflyni Bogomyślney Džieň 8. 

nie dał bez tego utrapienia; ponieważ ták bywa pofpoličie, że omnes 
qui placuerunt Deo, per multas tribulationes tranfierunt fidelest Why- 
Sey ktorzy fig podobáli Pinu Bogu, przez wiele utrapienia prz, fli, wier 
nemi fig pokdzuiac. Judit.8, Náoftátek mowi Pan: Niechceff ábym 
pił ten kielich? dáiac znać ná počieche nafzę, že to utrapien'e ktore 
ćierpifz, prętko przeydzie, fáko napoy, gdy kto go piie , pretko 
przechodži, Więcieżeli dla zdrowia przyimuiefz mile kubek lekár- 
(ki choć gorzki, i obmierzły , dia tego że po tey nie dlugiey gorz- 
kośći, naftępuie požadáne zdrowie: czemuż dla wiecznego zbávie- 
nia, nie przyimuiefz zrak Bofkich kielicha gorzkiego, śle zbáwien- 
nego, i nie mowifz; Calicem falutar accipiam: Kielich zbámienia 
wezmę, Pal, us? Czemu go fobie nie (mákuie(z mowiac: Et ca- 
lix meus inebrians, quàm praclarus eff: Kielich moy o iók zacny? 
Tak te flowá Pantkie uważa P, Segneri in Manna 22, Apr. 


Tu należy LEK CY A o Wdżięcznośći nafzey zá Mękę Chry- 
ftufowi. eff wtora ná ten džieň w Namomách Duchá S. 


MEDITACI A I 
O Chryftufie ukrzyżowańym. 


Przygotowónie 1. Staw fig ná gorze Kálwáryi pod nogámi Chry” 
ftufa ukrzyżowánego. 
Przygotow dnie 2, Proś o łalkę,dbyś poznał, iáko mafz być wdzig- 
f cznym zá dobrodžiey(tvá odkupienia. 

PUNKT 1. Sluchay Páná Jezufa z Krzyžá do ludži žiemíkich, 
to ieft kocháiacych fie w dobrach žiemíkich, mowiacego przez Jobá 
„ Cap. 16: Terra ne operias fangvinem meum, nec inveniat in te locum las 
ilb eds tendi clamor meus; Žiemio nie zókryway krwi moiey, i niech m ciebie 
fprávevuie, Mie najduje miey[tá fkryćia, głos moy, Gdźie uważ, że ten zakrywa 
Krevy Chry- žiemia Krew Chryftufowa, ktory iey nie dopufzcza fprávowáé po: 
da bo ' żytkow w duízy {woiey, dla miłośći čiátá, i dobr žiemíkich: i ták nie 
ich nie (prá- znać ná dufzy iego Krwi Chryftufowey, idkoby iey tám nie było, 
Yuie — Ten zás przytłumia glos Chryftufa ukrzyżowanego, i Krvi iego, kto 

nie dopufzcza, aby tá Krew wołała ná niego do Bogá o milolierdzie, 
io fprawowanie (woich pozytkow ná dufzy iego: ponieważ iako 
mowi S, Paweł Hebr. 12: Krew Chryflufomá lepiey woła do Bogá, niż 
krew Ablowd; bo ta wołała o pomitę, á Krew Chryftuowá wolálá o 
milofierdzic, A ktoreż pożytki fprawuie ná dufzy náfzey Krew 
Chry- 
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Meditácya 3. o Męce Pánfkiey. ng 
Chryftufow4, kiedy nie iet žiemia pokryta, i o ktore pożytki do 
Boga wołać Pierwfzy pozytek-Krwi Chryftufowey ieft, že nas 
Chryfius Krmia fivoia omytva z grzechow nách. iako mowi Jan S. 
Apoc. 1: i dla tego Swieči omyl (ty ftvoie we krwi báránká, i wybie- 
lili, A poc. 7. Drugi pożytek, ze tá Krew iako rofa niebiefka po- 
krapiáiac ferce náfze, czyni ie żyzne, i rodzące zaflugi. Trzeći 
pożytek, že tá Krew fłufznie ápplikowána, gáši ná dufzy ogień po. 
či. Czwarty pożytek, że krople tey Krwi, iáko drogie ru- 
biny, zdobia dufzę nafzę cnotámi: Co o fobie mowiła S. Agnifzka: 
Sa ngvis ejus ornavit genas meas: Krew iego ozdobita idgody moie, to 
jet, why dliwoséia, — Naoftatek, pożytek Krwi Chryftulowey ieft,ze 
y nafzey zyéie duchowne i żywość dáic; i može (ie mowić; 4- 
z howins in fanevine eflt — DuffA ludzka, to ieft dufzá ducho- 
i lafká Bolka ktora Bogu zyiemy, W zey krwi ief. Pyta fig te. 
dy Chryftas ukrzyžovány: Que utilitas in fangvine meo? Co zá po. 
Zytek zp tobie ze krwi moiey wylanejć Czy fpráwuie w dufzy twoiey 


żadliw c 


wna, 


krew moia te pożytki áiczeli nie fpráwuie, czemu nie fpráwuie ? 
á lla tego, ze ziemia pokrywafz te krew , to ieft, tlumifz ix 


álá i dobr žiemíkich, i głos iey także tłumifz, że nie woła 
znie do Boga, być ziednata ná dufzy twoiey te pożytki” Re- 
flektny fie ná to, i wzbudź w fobie te áffckty. Bądź pochwalon ná 
wieki Zbámičielu may, żćs mi w ranach twoich láka w zvzodľách otwo- 
rzył potoki drogiey krwi twoiey, ná omyčié dufzy moiey, ná oz.dobienie 
iey, ná ugáfienie požadlitvosči moiey, ná sprawienie w [ercu moim £y- 
znośći w cnotach. Biáda mi, że ia tę krew miłością čiála, i żiemfkie- 
ektámi tlumig, i pokrywam, dla czego tych požadánych w dufzy 
moiey oná nie Sprawuie fkutkow, O dobry LEZV; Sangvis tuus fit fu. 
pet nos;  Niechze krew twoiá bedžie nád námi. O droga Krwi 
Zbámičielá moiego, tyś ieft woda żywa, omyi dufę moię, i zágáj w niey 
Prágnienie pozadlimoscis tyś ief rofa niebiefka, uczyńże ferce moie ży- 
he w cnoty: tyś ics drogi olciek balfamowy, ulecz rány duffy moiey. O 
krople krwi le zufowey drogie rubiny , ozdobćie duffe moig! O krwi 
áričielá moiego lepiey woláigca niżeli krew Ablowó,: molay zá mna 
do Bogá o miłoferdźie. Wotayt do fertá moiego, bym čie ffánomal ná 
dufzy moiey, i čiebie grzechami nie fpečiť: motay ábym byt wdźięczny 
Zá ciebie, dla mnie przelaną, 
PUNKT 2. Słuchay iefzczę mowiącego do čiebie Chryftufa 
z Krzyża, Cant. 8: Pone me ut fignaculum fuper cor tuum, ut figna- 
tulum fuper brachium tuum: Polož mię táko pieczęć ná fercu twoim, 
> TRAE Pa jóko 


116 gom jey Dicń 8. 
iáto pieczęć ná rámieniu twoim., Dwuch rzeczy od čiebie żąda Zbá. 
wičiel twoy, dla čiebie ukrzyżowany: naprzod žada, byś go ná fer- 
WIN - cu twoim wyrazil, to ieft-ná pamięći, ná rozumie, i na woli twoiey, 
Y 4 tie (to bowiem znaczy ferce w piśmie świętym,) ktore wyráženie Chry- 
| mamy Chry- ftufa ukrzyżowanego ma być przez pamięć i mys! o nim częfła i na- 

| fiufa uktzy- božna, a oraz przez ść goraca ku niemu, „A potym żąda, 4 
NI pomo go wyrátil ná ramieniu twoim, to ieft ná wfzyftkich powierzchownych 
siłach twoich, dla iego tylko chwały, wfzyftkie (prawy powierzcho: 
III wne czyniac, 4 oraz w nich przez nasladowanie wyrazaiac iego.po- 
I korę, ćichość, ćierpliwość, pofłufzeńftwo, A czy nie flufzney rze- 
IN czy żąda” czy nie godzien tego ten Zbávwičiel, ktory dla čiebie ná 
TA Krzyzu tak fromotnie i okruroie dał (ie zabić. Więc wyráž go ná 
fercu twoim, i znim teflowá: Amor meus crucifixus eff; Miłosć 
moid ukrzyżowany iefl. A oraz zebysgo iná całym fobie wyrázil, 
przybiy fię do Krzyžá iego, mowiac z Apoftolem: Chi ifto confix us 
Nik fum cruci: ZChryfiufem ieflem przybity do Krzyžá, Gal.2. Niech 
ręce twoie beda przybite do Krzyża Chryftufowego, žeby krzywdy 
nie czyniły, żeby fig nie mśćiły &c: niech nogi beda przybite do 
Krzyża Chryftufowego, žeby nie chodźiły tám gdźie fa ok: 
chu: niech oczy twoie, iáko oczy Chryftufowe , będa zafło 
żeby nie pátrzály na prožnosč : niech ufzy będa čierniem ogrodzo: 
ne, żeby ięzyka złego nie fluchały: niech uftá beda žotčia i očtem 
záprávione «c. To tak bedzieiz wyrażał na fobie Chryftufa ukrzy- 
zowánego, i bedziefz podobny obrazowi Syna Bożego ukrzyzo wá- 
nego. Co ieft pewny zoák przeznaczenia do chwały wieczney, iako 
mowi S. Paweł Rom, 8, O Pźnie ktorys powiedżiał Joan.12: Ja gdy 
podwyżfzony będę, wízyftko poćiagoę do fiebież iażrs ná Krzyżu 
podwyżfony, poćiagniyże mię do ffebie, Day mi kącik ná Krzyżu two- 
im: niech tám z toba będę ukrzyżowany, Przybiiam te ręce moie da 
Krzyžá tmoiego, przybiiam ferce, przybitam nogi €. Miedzy ramio- 

námi Boga mego ná Krzyżu rozpictego, żyć i umierać chcę, 

PUNKT 3. Słuchay Ducha 5. iáko čie pobudza do odwdżię: 
czenia $yoowi Bożemu, zá dobrodzieyfiwo odkupienia Eccl, 29. 
Jako mamy Gratiam Fideju[foris ne ablivifcarń, pofuit enim pro te animam fuam. 
odvydžie- Bashi rękoymi nie zópóminay, bo zá čie położył dufzę fwoię, Ten Rg- 
E koymia ieft Syn Boży ukrzyżowany, iáko mowi S: Paweł Hebr. 7: 
d Novi teflamenti Sponfor factus ef IESVS; Nowego teftamentu Rekoy- 
mia flat fig IEZPS. Widzac bowiem Syn Boży uboftwo twoie, że 
nie mogłeś doftátecznie wypłaćić fig fprawiedliwośći Bofkiey , zá 
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że i Aniołowi , choćby byli z 
zá Č iebie čie rj ieli, nie. mo- 


śle on miał ie pláčié, przećię ręczył 
rękoymia nie czypi. A nie tylko Aki za 
wízyftkie dł twoie, id 
s entes fer vient eit quia liberabit pauperem à pote Mnie pa uPpeYch 

rat adjutov: © "fot lie narody boda mu flúžyly: bo w) 
nego, ubogi go ki /0Y y nie miał p OW notnikń, A iakże | 
twoie ten R ekoy mia £ vypláé ł nie prone dzmi, ále potem 
wym, łz ami, ranami, krwia (woia. Wyptaéd 
lac, niż gi twoie ftaly, iáko mowi S. Pawe Rom, 5 
davit delictum, [uperabu avit €5 J gratias Gdźie bfitow 'ał grz 
tim nad to obfi ow ala tafka, N áotlátek wyp łaćił di ügi twOie, 
dat du[fe fwoię zá čie: wypłićł lozac fiebie fame: go, 
tenże Apoftol Gal.2* /milowat mig, i z) al ffe bie [ameg 

iakos powińien to dobrodžieyítwo temu Rę ęk 

ięczać, — Mialbyš dufzę twoię dla niego sólo Č) 
zá niego um ees i iako on a Da fzę fwoię miáflo čiebie położył; miał- 
byś i-to ćierpi "ego, co on miáfto ćiebie ćierpiał s ponieważ 
tobie palez: ie; owe Čiernia, Owe gwozdzie, owe rany, ©: 
we shes, ktore on mia fo čiebie zniofl. Więc przynamniey, te 
láfke 2500 fig mu odwdzieczyé takim fvofobem. Naprzod: Grazi- 
am fide, juf lov is ne obliviftari, Łófki Rekoymi twego nie ZÁpominay, wi 
Znawaiąc to dobrodźieyftwo, częfto o nim mysi ac, O nim mówiac, 
zá nie džiekuiac. Druga: iemu famemu Żyiac, t dla čiebie i 
dla miłośći twoiey umárt, to ieft zyiac, prácuiac, i wfzyftko ezyniac 
dla chwały i upodobania iego. A náoltátek wzáiemnie dla niego 
cokolwiek čierpiac: ták že gdy on zá čiebie w ylał morze łez, potu, 
krwi, ty dla niego wyley iednę kroplę: gdy on zá čiebie cierpiał tá. 
kie krzy wdy, ty dla niego znieś mata (zkodę: gdy on zá čicbie čier. 
piat takie zniewagi, podeptánia, zeplwánia, ty dla niego znieś flowo 
ufzczypliwe, i nášmiewánie > gdy on zá čiebie umárt ná (zubienicy 
krzyžowey, ty dla niego znieś te mála bolesé& A przynamniey nie 
bądź owym niewdźięcznikiem, o ktorym mowi Mędrzec Eccl. 29; 
Repr omifforem fugit peccator, immundus : Przed rekoymig učieka 
grzefznik, i nieczyfiy. Nie učiekay przez grzech od tego Rękoymi 
twego, ale ftoy przy nim do śmierdi, 
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Rozmowá. O Syny Boży, Rękoymio moy naydrożfy, iákos mię 

umiłował! coż Či fie we mnie podobało, żeś dla mnie mizernego roba: 
+ (o f 


ká, naydrobffa Dufzę twoię tożył, abyś byt długi moie zapłacił? I 
D r » 
ow[zem m P 


idżiałes | moię wielką, á prze. 
čie i tá ćię mie odrážiťá odemnie, nu zá to co mi uczynił, 
© Synu Boży! 


t Ktoby mi to 
dał, abym ia zá 9. iakoś ty zá mnie umrzeć 


Ante p 


1 2. Reg 
4 : yes c 
Ale żem tego niegodźien, 
tych czas żyć będę: Et anima 
&ylá pamięć moid, o tobie pás 
tobie rozmyslaige: tobie bee 
wf zy fiko: tobie będą żyły wf 
mego twego upode bánia W 
operatus es in me.  Fiwierdź Panie 14, 
ktoreś we mnie [prámié raczył, 


DIERN.IX 
O Mifośći Bofkiey. 


"E ktore naftepuia, przez te dwa dni, Rozmyślśnia, należa do 

czwartego tygodnia ćwiczenia duchownych, ktore S. Jenácy dá- 
ie. Należą zaś do ludzi dc ych, zoftáiacych w drodze dofko- 
nałośći ziednoczenia fie z Pánet ga. 
dzánie fig z wola iego, przez nabożeriftwo; ktore ziednoczenie ma 
być końcem, do ktorego zmierzać mamy w tych Meditacyach, Pá- 
tron dzifieyfzy może być S. Auguflyn, dbo B. Staniflaw Koftka, abo 
S, Tereffa, abo infzy Swięty milosčia ku Pánu Bogu znakomity. 
Modlitwy ftrzelifte przez dźień te być moga: O ogniu ktory zówfze 
gorcief, á nigdy nie gásnieff, Bože moy zápal mig. Nie rychtom čie po» 
znał, nierychlom fig w tobie zákochal o pięknośći ták damna Boże moy: 
biádá temu czáfotvi, ktoregom čie nie milewal S. Auguflyn in Solilt 
Będę čie miłował Pánie moznoséi moid, Pan umocnieniem moim, i u: 
ćieczką moig, 1 wybawcą moy. Pfal. 17, A co mi ná niebie, i krom čiebie 
czego chce ná żiemi, Bože fertá mego, i czafiko moid ná wieki, Pfal, 72: 
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Ná wzbudzenie miłośći ku Bogu. 
Przygotomónie 1. Páttz ná ognifte ferca Świętych Bożych, S. Aus 
"Ht 1 ica ď y 
guftyná 


UT 
Ç lgie zj 


wola motá, ciebie 


p. 
* foie 


> sity moie, ná chats 


fzczupłe 
Czemuć 
fa iedyn 
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| čiebie 
fal, 72: 


Meditácya 1. 0 miłóśći ku Bogu, 
guftynź, Jgnacego, Terefly, i infzy 
iáko do centrum fwego, 

Przygotománie 2. Pros aby Bog zapalił ogierí miłośći ku fobie 
Ww iCrcau twoim. 

PUNKT 1. Zebyš w fobie wzbudźił ku Bogu, ile w fobie do- 
bry ict, miłość przyiá£ni, i poważenia iego fobie nádewfzyftko, ftu- 
chay Bogá Oycá do dufzy twoicy to mowiacego, co niegdy. mowił 
Helcana do Anny 1. Reg. i: Nunquid non ego fum melior tibi? A czy 
ia tobie nie ieflem lep fy, to ieft nád wizyitkie ftworzenia? Y uwaz, 
Ze taka ieft Päná Bogá dobroé godność, i pieknosé Ze niefkoriczo- 
nym fpofobem ieft lepfzy nád w fzy(tkie, ktoré fig mogą poinyślić 
ftwórzone dobrodi, pieknosči, flodko 
On ief 


I9 
ch wzbiiáiace (ig do Bogá w gore, 


naywyžíze i nielkonczone dobro já zatym godźien naywie 
k(zey, i owfzem nielkon: 

przymie(zánia zadney niedoík onátosči 
ylko dobrowolney, śle też 


,ázátym godźien ieft, nie 
Oniewolney, dbo gwałtowney miło. 

ma w fobie wfzyftkie dobrośi, pię- 
knośći, fladkoséi, zacnošči: jako Dezdenné morze ma w fobie wfzy- 
( á zatym godžien ief wfzelakiey miłośći. 
sé możefz dobroćj fi 


eknosé 


t i [ 
sci, Jef takim: dobrem, ktore 
k 


t 


Przeto 
worzoney, tá ftworzona ma- 
, tá flodkosé, tá zacnosé, ktorákol. 
orzona, w ktorey fię kochafz, wfzyfiko to (4pro- 
Mienie od Boga, iáko od fłoricź wychodzące, fa krople ztego morza 
przepaśćiftego wyplywaiace, (4 čienie zacnosči Bofkiey, Więc te- 
dy wizyftkie te dobrá tworzone pokázuieó Boz, i mowi: Azam ia 
nie leply tobie? azam ia nie pięknieyfzy? nie przylemnieý(zy? nie 
zacnieyfzy? Quid amas, ut Deum non ames? mowi S. Auguftyn, A 
czemuż kochafz te dobrá ftworzone, ktore fa w fobie podzielońe, 
fzczupłe, odmienne , pomiefzáne z niedofkonałośćie, uply váiace ? 
Czemué nie dość ná famym Bogu, w ktorym te wfzyftkie dobrą 
fa iedyne dobro, fzczere dobro, dobro nieodmienne, dobro nay- 
Vyžíze. Odpowiedzze Bogu ná to pytanie, wzbudzáiac w fobie 
miłość przyjażni ku Bogu, i fzácowánia jego nade vízyítko, imows 
4 kto ieft iáko Bog náfz ? A kto tobie podob w, O fajwyż(ze 


bny P 
i r hbro Domažam bie (LI LE NETS ; 05:5 R 
t niefkończone dobro powažam cig fobie, i miłuię nád iv ffyfikie fiwerzo- 
pięsnośći, fladkosči, nád zdrowie moie, nad Žyčii 
f 


ne dobyoći, żacności 

Mole, á to dla tey [amey nielkoňczoncy dobroci i godności two AIR"; 
czego ia mam pragnac ná Žiemi i ná niebie króm čiebie Ž Dose 
tobie ofżczere, o [2elákie dobre, 


ni ná 


Wigi do čiebie famego przalepiam 


E p ŻA ; Miłofć przy- 
OSČ1, i zacnośći , Abowiem : 

Bogu dla ie- 
j i6 Te azerii na go nayvvyz 
Ney mifosci, Jett (zczerym dobrem bez fzey dobro£i 


to [erce moie zánurza 


] 
phńczoltą w mied 
FJ 4 


(iac, čiebie fate, ciebie zážy máťo ná wieki, 
f 
PUNKT | 


anu Bogu i 
£ 


fobie wzbudził ku 


je ZOWAĆ Ao? concepif i eni 


170501, 
Mitofe chei- 0047 a 
vvolci ku ¢zme y umili alem CIĘ, ala tego | i 
| Patrz tedy iaka, i iák ieft wielka 1 ię 
ka i jak wielka ma być miłość twoia } d 


Ane» : z 
„Nauczył, laka 1 


j i tak yy ieft Bog: 


o tobie r 7 tobie (ie ko- 


9 tobie myslil i 
10 nie byłoż co znacz 


; Ja 
séi wieczney umtion 


poczniy go fzczerze milow 
fłówiczna, charitas perpetua: jak 
momentu nie było, i nie be 
nie kochał, A twoia 
częfto ia w fobie wzbudzafz ? : 
ieft dobrotliwa, i dármo, to iet bez godno 
cona: bo čie Bog przed wieki kochał, Sey OU 
zatym gdyś żadnych zaflug i godności do tego nie miat, i ovízem 
gdy ná ten czás Bog widžiat przyfzia twoię 


w tym kochaniu čiebie, nie upatrował B 
ále tylko dľa twego pożytku čiebie milo) diat nie mowi 
miłosóia umilomalem. cig, ale mowi : w miłośći mio atem cię bo 
tá miłość iego nie ofadzálá fie ná dobroéi n ia leased 
iey, ná zaflugách twoich, ále ofadzilá fig ná, ciej! koná vý da 
ku tobie, Więci ty mafz nilowaé Pana Boga dobrowolnie i dár- 
mo, choćbyć pic dobrego uczynić nie miał Aigo ACO 02709 A 
łować Boga była fama miłość, Jefzcze miłość Boga ku tobie m. 
niefkończońa; bo ta miłość iego ieft fam Bog: i ták Bog pec 
ie całym fímym fobs, wízyfka fwoia wizechmocnośći4, du * 
madrośćia, wfzyftką {wore nieograniczonośćią. A twoiá mi E 
jak fzczupła ku Bogu / Nad to, miłość Bogá ku tobie [o ják hoy wt 
bo w porzadku przyrodzonym, przez ftworzenie, čicbie uw 
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Meditńcya 1. 0 miłośći ku Bogu. 121 
i cokolwiek mafz, cokolwiek możefz dobrego ucžynié, cokolwiek 


! w tob 

M4 e^ iefteś; nawet i wfzyftko ftworzenie dał či: á w porzadku nádprzy- 
bel rodzonym przez odkupienie dal čí fiebie fámego Syn Boży, ftawfzy 
itetobie fie człowiekiem dla ćiebie: dał zafługi (woie, dał Ciało i Krew fwoię, 
dość chóle á potym dać kroleftwo niebiefkie, i wieczne ofiagnienie famego fie- 
mic st. bie. Coż či mogł dać Bog wiecey? A twoiá miłość ku Bogu, o ia- 


ko (kapa! Náoftátek, miłość Pana Boga ku tobie, o iák dżielna i 
fkuteczna / on bowiem ták rozlicznemi dobrodžieyftwámi uftáwi- 
cznie čie do fiebie,zmiłuiac fie nad toba, Ciagnal, aztraxiz że miferánsš 
Ciagnal čie, ták wiele dla čiebie czyniąc, i dla čiebie ćierpiac w čiele 
ludzkim, z miłofierdźia ku tobie, Przypomniy fobie dobrodžiey- 
ftvá fiworzenia, záchowánia, odkupienia, ufprawiedliwienia, powo- 
łania, i ipize ták pofpolite, iako 1 fzczegulne; wfzyftkie te dobro- 
diiey (twá fa złote (znury, ktoremi čie Bog poćiagnał do fiebie, i do 
miłosć: fwoiey, luboś mu fie opierał: A čiagnal čie miferans tui, 
zmiluiąć ffe nád toba: zmituiac fig nád twoia nieumicietnosčia+ zmi- 
luiac fie nad twoia ułomnośćiąż zmułuiac fig nád twoia zlosčia: zini- 
luc fie nád twoia krnabrnośćia. A twoiá miłość ku Bogu iako 
dźielna, iáko (kuteczna” Zawhtydz fie, aes takiego Dobrodzieiá čie- 
bie mituiacego nie miłował. O niepoigia Boga moiego ku mnie miłośći, 
coż či fig me mnie podobało, żeś o mnie przed mieki my shit, i we mnie ffe 
kochal? Quis ego fum feryus tuus, quoniam refpexifti fuper canem 
mortuum timilem mei? A cožem ia fľugá twoy, żeś obročil Oczy 
fwoie ná mnie pla zgnilego. 2.Reg.9. Dobroć to faczera twoi [prá 
wild, nie zafiugi moie; ktora niech zá mnie chwala w/zyfcy Aniolowie 
Święći. Aiatakam odmażięczał tobie milostia, ták niezmierną mi- 
łość twoię? Cožem do tych czas dla miłosci twoiey uczynił £ com ućiere 
piat dla ciebie? Więc od tych czasz Diligam te Domine virtus mea, 


fosói wit 


nowi. 
KY Si Dominus firmamentum meum, & refugium meum, & liberator me- 
ośćitwo: | 15+ Niech čie miłuię Panie męftwo moie: Pan umocnienie moie, 
i Bofkiey | "Čieczká moiá, wybawcą moy. P/al, 17. Każefz mi Panie śbym ćię 
ie i dár- | Iilowal; da quod jubes, & jube quod vis: day co rotkazuiefz, á ro- 
zvná mic | Rúzuy co chceíz. Ax aft. à 
obie icf PUNKT 3. Słuchay Duchá S, do ciebie mowiacego Prov, Oddánie ; 


ie mitus | 23: Prabe fili mi cor tuum mihi: Day mi [ýnu mo) ferce twoie, _ | fercá P. Bo- 
wizyftka lwaz ze nie inozcíz komu infzemu lepiey fercą twego, i z nim wízy- gu 
miłość o | fkiey miłośći twoiey oddá, iáko Pánu Bogu, Kto bowiem nád 

hoyna! | Mego godźien miłośći? kto oprocz niego może ferce twoie napeł- 

go,tobie | MO inafyćóć? Kto čie więcey umiłował iáko Bog, ktoryć i ferce 

cokols fwoie 


122 Puftyni Bogomysiney Dzień 9. 
fwoie, to iek Ducha S, ktory ieft fama mitosčia Bolka, darował £ Ale 
patrz że to ferce twoie, ieżeli chcefz Bogu p święćić, nie ma być u: 
tknione w błoćie żiemfkich dobr, ale ma być wzgore ku Bogu wy: 
niešione: nie ma też być rozdžielone, ale całe i zupełne Bogu od: 
dźć trzeba. A do tego ma być przeftronne, i hoyne ku Bogu. A 
czy takie ferce twoie” Więc oderwiy ie od ftworzenia, oczyść ie 
we Ktwi Chryftufowey, i poświęć ta Krwia: á z rece Naydrož: 
fzey Matki Bofkicy, ktora teft Matka piekney miłośći, całe i zupełne 
ofiáruy Panu Bogu, abyś żadnego ftworzenia nie kochał, tylko dla 
Boga, i w Bogu, 4 Boga w każdym tworzeniu; abyś był Columba non 
babens cor: — láko golębich nie maiaca feriá, Ofea abys każdej 
rzeczy ftworzoney čiebie do miłośći ku fobie wabiacey: wfzędżie, | 
záwíze mogł mowić: Serce moie nie ieft moie, bo ieft w rękach 
mego Jezufa i Maryi. 

Rozmová S. Jgnácego, Przyimiy Pźnie wfzyfiko moie wolność, 
Weź pamięć, rozum, i wolą cała. Cokolwiek mam, tys wfżyfiko to ra 
czył mi dźć: to też mfzyfiko tobie odddic, i twoiey woli do rządzenia 
cále podddig, Tylko witość twoję Z láfta tipoia chčiey dérowáé, á dość 
bogaty ieftem, i nic wigcey nie prógnę | 


Tu należy LEKCYA o M ku Panu Bogu. -Left pier 
wfza ná ten dzień w Namotvách Duchá S. | 


5 r1 "i v 
MEDITACYA II 
O zgadzaniu fig z wola Bofka, ktory ieft przedni 
Akt miłości. 

Modlitwé uprzedzálaca zwyczńyna, 

Przygotowánie 1. Poftaw fig przed obecnoséia P, Boga, ktory do 
ebie movit Syna day mi ferte twoie, Prov, 23, to ieft wola tvoié: 

Przygotowanie 2, Pros o łalkę wípomagáiaca, abyś ná ten głoś 
Bofki nic ogłufzał, 

PUNKT 1. Stuchay Boga Oycá mowiacego Jfai. 26: Ego fum 
Dem: confilium meum flabit: ed omni voluntas mew fiett lam Bog: 
vádá moia [tac badžie, i kážda wola mota flánie fig. Z ktorych flow 
poznać możefz, iak ieft dofkonała wola Bofka, á idk niedofkonala 
wola twoid, ábys závíze vola twoię pod Bolka poddawał, wola 
Bofka iet wfzechmocna, ktorey fig mkt fprzećiwić nie može: 4 VV 
la twoiá iek flábá, i niefKuteczna, Wola Bolka ich niefkończenić 
madra i opátrznaš bo nig kieruie mądrość ktora dofkonale wie, © 
w iakicy” | 
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twoiá ie 
iek nich 


Bofkiey, 
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nime tue 
nie idź 2, 
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Meditácya 2. 6 &oadzánin fie z wola Boža. 123 
ZIE 4 1 f S S A Ť 3 LE AP] 1 
w iakieykolwiek okolicznosči może być, i co kiedy będzie. a wola 


al? Ale WZ 

abyć u twoiá ieft głupia i ślepa, i nie wie co záczym poydzie. Wola Bofka te er IId 
oue aid x 7 4 4 iervviza,26 NIS 

ogu wys] ef niefkończenie dobra, i nic obierać nie moze, tylko to co chwale yyoja Boska Ni | 


seu od | Bolkiey, i twemu pożytkowi báržieý fluzy: 4 wola twoiá ieft (kłon- ief nayza- 
14 do zł "a e(t hier 5 tobi (+ (7 diem ^r z cnieyíza; a I 
ga. A na do zi go, i częfto obiera to co tobie ieft fzkodliwego. Czemuż Fa a tu IA A 
czyść it tedy nie maíz tie 


zgadzać we wízy(tkich przypadkach, z wola Bolka czyć fe z WM 


Jaydrož: wizechmocnay ktorey fig fprzeć wić nie moze(z; z wola Bofka nay Wr s | 
zu pełne irfza, kto a tobie lepiey radzić może, niż ty fobie 3 z wola Bo. osť ge | 
vlko dla Oycowfka i dobrotliva, ktora lepiey tobie žyczy, niż ty (obie Žy. chyvalebna, | 
mba non $ Ráczey fluchay tedył Ducha Svietego Ecc). 18: Fili poft 


» ~ NJ nm c 
$ káade] concupiftentias tuas non eas, t9 à voluntate tua averteret fi prajtes a- 
nime tue concupifcentias ejus, faciet te in gaudium inimici tus: Synu, 
nie idź zá chéiwosśćiámi twoiemi, i odwroc fig od moli twotey: bo ieżeli Ili 


poxmoliff duffy twoiey chcimoséi, poda cig ná učiechg nieprzyiačieľon 


zędźie, | 
y rękach 


wolność,| "Pr. O áko nam (zkodzi wola náíza, Uwaz i to, že nie tylko f 
ko to ra. 2 e(t tóbie pożyteczna zgadzać fie zawfze z wola Bolka, ále tež | 
© 4 r J a f n 
— a: ponieważ zgadzaiac fig we wfzyftkiim z wolą Bolka, wola | 


4. á dos die lie cos iednego z ták zacna wola Bofka, nád co nic za- 
5 | go ftworzeniu być nie moze? według tego co mowi S. Pá- | 
: | a A G o eee ZAJ. Aa 4 Joni aad 
Kefi pier | "1 1. Cor. 6: Qui ádharet Deo: Kro przylepia fig do Bogd, zgadza” | 


| iac figz wolaiego, mmus Spiritus fit cum eo, [tase fic iednym duchem z 
nim, to ich, tegoż chcacym, i tegoż niechcacym. Dla tych tedy 
przyczyn, zwłocz z fiebie wlaína wola, à przyimiy i przyoblecz (ie 
wola Bolka, i do niey we vízy[tkich twoich (prawach ftofuy (ie, co- 

dni kolwiek czyni(z, čierpi(z, opufzcza(z, w(zyftko czyniac, čierpiac, i 
opufzczáiac dla tego, ze tá iet wola godnośći Bofkiey, i że tá ieft 
godność woli Bofkiey. O naydofłoyniey(fa wola Bofka, éiebie ia fobie 
5 d nódem(zyfiko poważam; tobie fig poddaię iáko miewolnik naywyżfżey 
ktory i Pani moieyt Ciebie miluig ferdecznie i oblapiam iato naymilka oblubie- 
la We nicę dufży moiej. Ty famá rządź mię i kierny, iátoé fee podoba. A 
ten g ia, cokolwiek ty chcefz, kiedy, i gdžie, i tako chcefz, tego tylko chcę, dla 
tego, że ty ták chcefz.  Niechże we mnie, przezemnie, o mnie „okola 


^ 
E um j 0 AE m : 
Bg) „| "nie, i około wfzy[Hich dobr moich, pełni ffc wola twoiń Bože moy, w 
ŻW a {Ci moim, przy śmierći, i przez calg wieczność, 
yen PUNK OE 2. Sta: r ee siać : 
4, UD . Słachay Syná Bozezo mowięcego Joan, 4: Meus 
ofikonála > yer 30 mowia:ego J 4 


Wola cibus eft, ut faciam voluntatem ejm qui mifit me, ut perficiam opus ejus: 
May pokarm ief, áby m czynił wolą tego, ktory mię poflal, ábym dokoń- 


- 73 WO” 3 aga M 5 E à S r 

z caent czł džieľá iego: Mowi tu P. JEZUS o wykonániu woli Oycá przed- 

on co | Wiecznego, to ieft, o tych (tzodkách przez ktore miał zbáwié 044 
wic, € à 4 


jakiej | Qa i i 
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Druga po» 
budka przy: 
kład Syna» 
Bożego. 


rod ludzki, według. poftánovienia Bofkiego, przez prace fwoie,przez 
przepowiadanie Ewangelii, przez mękę i śmierć fwoię: ponieważ 
wola Bofka zowie fie to w{zyftko, czego Bog chce: iako gdy mowi 
Dawid Písal. 142: Doce me fatere voluntatem tuam: — Náucz mię czym 
nić wolą twoię, to ieft, to czego chcefz. To tedy wypełnienie woli 
Bofkiey, lubo tak twarde, gorzkie» i nieftrawne, zowie Chryftus po» 
kármem fwoimż nie dla tego, żeby to wykonanie woli Bofkiey miá- 
ło fuftentować abo zachować żyćie duchowne Chryftufowe, przez 
tálke Bolka, iáko pokarm záchowuie žyčie čiálá nafzego t bo Chry. 
flus miał łalkę Bolka prawie niefkończona , nie zaw;fla od zaflug 
fwoich, dle od zlaczenia (ie perfonálnego z Słowem przedwiecznym. 
Ani też dla tego, iákoby to wypełnienie woli Bofkiey miálo dufzę 
Chryftufowa posilaé, i żywośći iey dodawać w fłibosći, iáko posila 
pokarm ćiáło nafze: bo Chryftus od poczečia (wego był mocny, i 
nigdy nie był oflábiony, áni mu sif duchownych nie przybywało. A- 
ni też dla tego, iákoby przez wykonanie woli Bofkiey miał rosé w 
dofkonałośći, iako przez pokarm čiáto nafze rośnie w ftaturze: bo 
Chryftus od poczęćia fwego był iáko Olbrzym w swiatobliwosči,kto+ 
rey ma nic nie przybywało wrzeczy famey, chyba w rozumieniu tyl- 
ko ludzkim. Ale dla tego wykonanie woli Bofkiey zowie Chryftus 
pokarmem fwoim, że tego wykonania uftawieznie láknat, iáko fá- 
knie głodny pokarmu, i to wykonanie tak fobie fmakował, i nim fig 
nafycał, iáko głodny pokarmem. Toé i my toż wykonánie woli 
Bożey choć też ćięfzkie, trudne, i twarde, mainy fobie fnakowść, i 
nim (ie nafycść, i iego zawfze łaknać iáko pokarmu; á zwłafzczą 
dla tego, ze ono w dufzy nafzey zachowuie żyćie duchowne przez 
łalkę Bolka, lepiey niż pokarm čieleíny, ktorego gdy kto zbyte+ 
cznie zażywa, pluie žyčie iego óielefne: także i dla tego, że toż wy- 
konánie woli Božey, lepiey posila duchownie, i umacnia dufzę nafzę 
niż pokarm ćielefny, ktory czálem w ćiele (právuie flabosé i cho» 
robe: Náoftátek i dla tego, że toż wypełnienie woli Božey, przy* 
mnážá zawfze w dufzy nalzey wżrofiu duchownego , ro iet swiato- 
bliwośći; czego nie zawfze czyni pokarm éielefny 3 bo nie czyni te- 
go w wieku doyzrzálym. Ale żeby nam to wykonanie woli Bożej 
fmákowálo, mamy ie fobie zaprawiać icukrować wola Bofka nay- 
ftodíza, iáko ie fobie cukrował Chryftus, co będźie, gdy upátrowát 
w tych pracach i przykroščiách nafzych bedziemy fáney woli Bo- 
fkicy; że tá ieft wola godnośći Bofkiey, i że raieft godność woli Bo- 
fkiej. A ty czy ták fobie fmákuiefz wykonánie woli Bofkicy, iko 
zdrovy, 
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Meditácya 2, 0 zgadzóniu [ie 2 mola Boża, 125 
zdrowy i fmáczny pokarm” O marfiodfa wola Boga moiego, idtos 
flodka ! dco może być nád čiebie fmóczniey/żego, ktora fama f[mákuieff 
Pánu Bogu ktora b3lás potrówa Synomi Bożemu? Czemuż mnie nie 
fmákuiefz.? czemm mi nie flodžif wfeyftkich gorzkośći moich? Chig 
odtyćb czas tobą cukrotváč fobie wfzyfikie moie przykrośći, Ty bę- 
dźiefz. mi pokńrmem: tákne ciebie fátmey, toba fama chce fig náfyéié w 
zyćiu moim, przy śmierći,i przez. cálá wieczność moig, 

PUNKT 3. Słuchay rády Duchá S; Job 22: dcquiefte ei, f 
habeto pacem, 19 per bet habebis fruclus optimos:  Przeflay ná woli 
Bofkiey, i miey pakoj, i przez to będżief2 miał pożytki naylepfze. Gdžie 
uważ, że z ftofowania fig z wola Boża, wielkie pochodza pożytki, á 
ofobliwie wielki pokoy ferdeczny. Bo z kad pochodza owe (mu 
tki, boidzni, pomiefzánia fercá, ieżeli nie ztad, že nie przeftáiemy po 
ná woli Bofkiey  Abowiem iáko mowi tenże Job cap. 9: Quis refi- 
Hit ei, e$ pacem habuit? Kro fig (przećimił Bogu, á pokóy mial? Prze- 
to o niezbożnych ktorzy fig wola Bofka nie kontentuia; nowi P.Bog 
Jfa. 48: Non eff pax impijs, dicit Dominus: Nie máig pokoiu niezbożni, 
mowi Pan: lznowu JO. 57: lmpij quafi mare fervens, quod quiefcere 
non potefi: Niezbožniiáko morze burzliwe, ktore uspokoić fig nie może, 
A przečivnym fpofabem o ludžiách fptawiedliwych, ktorzy fięż wola 
Bolka zgadzaia mowi Pfálmiltá Pfal. 118% Pax malta diligentibus lege 
tuam Domine: Wielki pokoy kochdiacym prámo twoie Panie, 1 Aniolo- 
wie przy Narodzeniu Pantkim spiewdia: Ná žiemi pokoj ludżiom do. 
brey woli, to iet máiacym wola poddana woli Bofkiey, Przyczyna 
tego ieft, bo kto závíze tego tylko chce, czego Bog chce, ten żiwfze 
to ma, czego chce. Ponieważ tego tylko chce czego Bog chce, á to 
czego Bog chce, závíze fig ftáies záczym raki záwfze máiac to cze- 
go chce, ma záwíze pokoy i wefele. I tak ieft błogofławionym, i 
owfzem ieft nieiáko wízechmocny m, bo iáko mowi S. Auguftyn. ten 
ief blogoflawiony, ktory ma závíze wfzyftko czego chce, á nic złe- 
go niechceš iáko i wfzechmocny ten ieft, ktoremu wfzyftko fie ftaie, 
czego on chce, Takim zás ieft, kto fig we wízy(tkim zgadza z wola 
Boža. Reflektuý fig ná twoie turbacye, i niepokoie wnętrzne , zkad 
bywáia; á ftáray (ie, abyś ie uśmierzał, zgadzáiac fig z wola Bofka. 

Rozmożpó, Uznawam to Panie ze du(zá moiá ieft iáko błędna o- 
wieczka, ktora nie idac Zá wola i dyrekcya Pafterza (wego, ale bla- 
káiac fie po lelie, boi fig wilka, i turbuie fig závíze, Niechže nie 
będę ták nierozumna owca, ale niech będę podobnym owemu, kto: 
Ty o fobie mowi; Ege autem non [um turbatis, te Paftorem fequens, 

Jerem, 


Puftyni Bogomyslney Dzień 9: 
1.17: Ala nie turbowalem fie, idac zá toba Páfterzem maim, 
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1. Do pámieči nz 
Trzcbá 24. 24 námi ieft, ako mowi S. Paweł, to ieft zapomnieć sv 
pomnieć dla Boga opusčiť, zapomnieć Rodzicow, krewnych, pazyi 
rzeczy {rvia- tnośći, przefzłych także zabaw, wczafow, ućiech, urzę: 
tovyych, RE ; A 

fiebie famego, Tak upomina di 


apomn! 


; Pan Bog Pf. 
ko, á pátrz; zápomniy ludu twego, i domu Oycá twego 
dał Krol ozdoby twoiey, A ty czyś tego wfzyfti 
Więc teraz zagrzeb to wfzyfiko na gorze Kalwáryi, pod nogami 


Chry iva 


fa ukrzyżowanego, żebyś o tym nie pamiętał, a żebyć to 


m tal? 
omniais 


240 
Łał. 


uce pc 
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nie prze(zkadzálo do złączenia fig sčiffego z Bogiem, jáko ki 

"2. Do pámieót też należy, przypominać (obie częfto. grzechy piękne 

Pámietáč ná przefzłe, i one opłakiwać, iako czynił Dawid, ktory o fobie mowi woli t 

przefzłe grzePfal. so: Peccatum meum contra me ef femper Grzech moy Law we atow 

chy, i rze- jeff pyzećitwko mnie, to iet wpamięći moiey. Do tey zaś pokuty gelii, | 

ÁR grzechy przefzłe, i do uftrzezenia fig przyfzłych pomaga pámie: madio 

rać ná rzeczy oftátnie, to ieft ná śmierć, ná (ad Bofki, i ná piekło, ieft pr 

i iáko upomina Duch S: Pémigtay ná oflátnie rzeczy twoie, á nigdy nie Bmart 
| zgrzefzyfz, Eccl.7. Náznácz (obie czás codźień, abo ktory raz w rozum 
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Reflexya ná trzy siły duffy náfey. 127 y 
3. Ma też pamięć nam przypominać częfto Pana Boga obecne- | 
go, ná nas wfzędźie pátrzacego, z námi wízyftko (práwuiacego, i od 


1 
o" 


nas dobrych uczynkow viae act na ke rego w(ze pamiętał Pámieráčná — MUI 
2 : j dera B | | 
Dawid mowiąc Pfal 15: Providebam Dominum in cons pe ctu meo fe M- Ci Ly fa I 

i i 4 Í 3 hryítuía. IAIN 
per, Guoniam a dextra eft "pg ne co»nmovear; Fpáh owatem i HÁ Il 


przed oczymá memi zmfzeibo po prámey ręce mi iei; żebym nie byt | 
bzra/(zony, Także pamięć ma przypominać Chryftufa uk yzo- | | 
wanego pere czafow ná džieri, naprzykład przy Mfzy, o połu- | 


dniu, kiedy był ukrzyżowany, o godžinie trzečiey z południa, kiedy 
fkonał. Do c zego upomina Duch S. Eccl+ 29: Gratiam Fide} wf Or is 
ne oblivifcars, pof uit <nim pro te an "ma m [s m: Łófki Rekoj mi nie 
zapominaj, bo położył zá čie dafzę (| A ty czy tego nie zápo- | 
minafz ? | 
4. Go do Rozumu należy, flrzedz fie trzeba ná rozumie pro- Na rozumie 
fadźić o rze ah 
E : ~ być prožne | 
ia niepotrzebne pomiefz A ee: re O- ápprehenfye 
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tych, to iet náuka o rzeczach 
bywamy zZrozi 
flowá Bożego, z rozmow z Oycámi D 
uce poftępuiefz ? 

7. Do rozumu. też nalęży, aby dobrze: rzadźił wolw i kierował 
iáko kieruie przewot dnik slepegos co rozum czyni, pokázuiac we 
piękność cno ry, a fzpetność grzechu; t takze rzadzac, i [ 
voli to, co ma czynić, zákázuiac tego, od czego ma fie vítrzymáé: deg Evván- 
a to wízyftko ma czynić rozum, według iiia áry świętey : ix 
gelii, nie według madrośći świ átowey, bydlęcey, diabel(kiey «ktora to 
madrość prowadzi do zyfku, do ućiech, do fławy, i do honorow, i 
iet przečiwna nauce Ghryftuľowey bo ta prowádži do uboftwá, do 
umartwienia, do wzgardy fiebie fame; go: Reflktuy (ie, iaką: náuka 
rozum rzadźi wola twoię £ 

8, Mowięc o woli} tá nie ma nic obierać Ani ftánowié u fiebie 
niero- 
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1: Puftymi. Bogomyślney Dźień 9. 
] te m hr +4: v foe n D 
e ane m nierozmyślnie, z potywczośći , fkwapliwie, nieporzadnie, śle tylko 
hic czyn c A EON 4 p ; ^ 
nierozmysl» według rady rozumu,uvažnie, i według tego porządku, ktory fię po: 
nie,  fłanowi przed tym uważnie, Czy ták fic wola twoia (prawnie? 
Wola ma mieć ve wfzyftkich (prawach fwoich dobra inten. 
cya; nie upátiuiac wnich zyfku (wego, ani (maku włafnego , ani 
Na mieć doe chwały prożney u ludži, ale tylko famey chwały Pana Boga, i (maku 


vi i- iegoż áby wypełnić wola iego, aby mu fig podobać; ktora intencya 
í 


9. 


h inten- 


ca. — ma vola częfło odnawiać przez dzień. Twoie iákie w (prawach 
intencye £ 
10. Jefzcze wola ma być obnażona z miłośći nieporzadney rze- 
„ czy tworzonych, i famego fiebie, ale tylko tiebie i tworzenie ma 
Ma być vvol- ^A f I EH a ; RZY SAY A 
Bod ponú miłować w Panu Bogu, i dla Bogá; a Boga ma miłować nadewfzy- 
fti nieporza- tko, dla ktorego chwały i upodobania ma wizyftkim gardzić, i wie- 
dncy, le chčieč czynić, i ćierpieć dla niego, Czy raka ieft wola twoiá ? 
11. Do tego wola nalza ma tig we'wfzyftkim fpufzczáó ná wola 
i opatrźność Bofka, bedac oprocz famego grzechu oboftronaa, nie 
Ma być obo : : 
fironna nas jako i do choroby; ták do wygod, iako i do niewczafu; ták do fla. 
A... wy i czči, iáko do niefiawy ı wygody; ták do żyćia diužízego, iako 
UVP Y do prętkiey śmierći; śle też ma być oboftronna i do niektorych 
dobr duchownych i nadprzyrodzonych, iako to, tak do poćiech du- 
chownych, iako do ofchłośći; ták do Cierpienia pokus, iako do u- 
wolnienia od nich; nawet ma być oboftronna do rego abo owego 
wymiáru łafk Bofkich i cnot, żadney niedaiac prze(zkody Pánu Bo: 
gu: lego wízy(tko rofporządzeniu zolta wuiąc, ktory m[zyfito frá- 
wuie według rády woli fwotey, iako mowi $, Pawel Eph, 1, Záczym 
ze vízyítkich przypadkow, Oprocz famego grzechu, ktore (ie w nas 
ábo w rzeczách tworzonych dzieia, mamy (ie ćiefzyć dla wypelnie- 
pia woli Bofkiey, bez Žadney náfzey turbácyi i fráfunku. Jako w 
tey mierze ieft poftanowiona wola twoiá? 
12. Náoltátek, do woli należy ftateczność w dobrym záczetym, 
Ma być Ri- ktora ftatecznośćia násláduiemy nieodmiennośći Bofkiey w fwoich 
| podlý wyrokách, i nienśgiętośći Anieiíkicy: (zpetna bowiem rzecz ief, 
być trzčina od wiatru chwięiaca fię. Stáray fig o tę dofkonałość woli. 
Záluy zá defekty tych trzech sil twoich, i poftánow ftrzedz fig 
ich nápotym. 
Potym może fig czytdé LEK CY A o dofkonśłośći (praw ná- 
fzych. left w Namomách Ducha S. ná ten dzień wtora, Abo więc LE: 
KCYA 0 pamięći ná obecność Bolka, ktora tme ief traccia. 
MEDI: 
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Meditácya 3, 0 žár liwości zbdspienia: 


k — > 1 
MEDITACYA II 
O Zarliwośći zbawienia ludzkiego, ktory ief Akt mito. 
séi Bofkiey przedni. 

Przygotowónie 1. Staw fobie przed oczy S. Pawła, Fránčifzká 
Xawiera, i infzych Świętych Apoftołow, i ludzi Apoftolfkich, bie- 
gaiacych po całym świećie, i do umoru prácuiacych okeło zbávie- 
nia ludzkiego. 

Przygotowanie 2. Proś Páná Bogá aby w (ercu twoim podobna 
zapalił zárliwosé. 

PUNKT 1. Słuchay Chryftufa o fobie mowiacego Joan. 4: 
Moy pokarm ieft abym dokonywał dzieła, tego ktory mię pofiat. Ktoreż 
to džielo? nie infze, tylko zbawienie nalze, To to był pokarm 
Chry(tufov / tego zbawienia on łaknał, iáko glodny láknie pokár- 
mu; tym lie nálycal i Cie[zy1, iáko láknacy pokarmem; o tym wízy- 
ftko myślił, iá&o mysli głodny o pokármie, ábo Prágnacy o napoiu. 
Ták mowi S. Ambroży o nim fer. 36, kiedy ná pufzczy po fwoim po- 
ščie láknal: Efuriit non cibum bominum, fed falutem + Cibus enim 
Chrifli, redemptio populorum; Łóknął nie pokarmu ludzkiego, dle zbá. 
wienig; bo pokarm Chryfiufow odkupienie ludzkie, Toż zbawienie 
nafze było napoiem Chryitufowym, ktorego napoiu żebrał od Sámá- 
rytankiż i znowu pragnał ná Krzyżu, woláiac: Pragnę; bo iáko mo- 
wi S. Chryfolog: Sut lacrymas Peccatormm: Pragnie lez grzeftnikow, 

la tego mowił Luc. 12: Baprifimo babeo baptizari, t$ quomodo coar- 
Gor donec perfiiaturt Chrzrem mam być ochrzczony, to ief chrztem 
rwi moiey, o iako mi éiáfno, až będźie wykonóny, Ták mu bylo du- 
fzno, ze tig odwłoczyła męką iego, ktora nas mial zbawić, Dla te: 
80 láko głodny i prágnacy duíz ludzkich, do zmotdowánia biegał 
Po puttymách, po wsiach, po gorach, po morzach, nauczdiac ludźie, 
Dla tego po wfzyftkim swiečie rozefłał Apoftołow, aby mu tego po. 
kármu (zukáli, 14ko łowczych, iako tybakow, iáko kupcow ná {zuk44 
nie zwierzą, ryb, pereł, dla (ináku Chryftufowego , Ktorzy oiáko 
Wielkie prace, trudy, zaiewagi, męki čierpieli w pozyfikániu du(z ludz- 
kich. A ty czy czuiefz taki głod 1 pragnienie zbawienia dufzy twoiey i 
bližoich? Czy lig ftarafz, abyś tym pokarmem uraczył fmak Chry ftu- 
low? OS)nu Bužy,což či tak barzo záfmákotálo wdußách nafych; że ich 
ták barzo taknief, iako głodny pokármu, iako pragnący napoin? | momif 
ta do zmie, co miegdy mowił Krol zakis do Abrábáma Gen, 14: Da mihi 
PE j E aniinas, 
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130 Puftymi Bogomyslney Diień 9. we 
animas, cetera tolle tibí Day mi dufze, à co infzego weż wr 
iam ták niemiłofierny, &eé żółnię dáé dde —— a i > É / 
moiey. Otoz či 14 teraz zupelnie ofiáruię, i Hardt fi ede kę a i 
zbawienie iey, i bližnish moich, ábym čie tym po śmiem rk ri a 
PUNKT 2, Stuchay iefzcze Chryttufa mowiacego do oa 
Oycá o fwoiey żarliwośći zbawienia nafzego w Pfalmie 68: iako 1 
flová rozumie o Chryftn(ie Ewangelia Joan. 2: Zelus domus <a co 
medit mes  Zórlipeść domu twego posárlá mię. l znowu w Pfalmie 
8: Tabeftere me fecit zelus tuus, quia obliti funt verba tua inimiti 
hi Sprámilá to żarliwość tipoiá, żem f thaat, dľa tego loce 
flow twoich nieprzyjaciele moi Zkad lig pokázuie, ze tá żarliwość 


Ma być do Chryftufowá 0 zbawienie nalze,był4 w nim ná kfztałt ogniá,ktory go | 


zepfovvánia uftąwicznie palił, fufzyl, i trawil; ponieważ tefkutki Won iim 
Pe. I ták tá żarliwość, ftrawilá w Chryftufie śiły iego; kie y owo fzuká- 
a Sámárytanki, zmordowány z drogi tiedźiał, Strawila flawę iego 
któdu, i poczćiwość, kiedy ták wiele przymowek i kontemptow ćierpiał od 
Fáryzeufzow 0 to, że návracal do Bogá sos 7 Strawiła 
zdrowie iego i żyćie, kiedy dla zbawienia nafzego tak okrutne mę: 


ki i śmierć ćierpieć raczył, Tak ftrawiła taż żarliwość Apoftołow | 


:etvch pracujących dla zbawienia ludzkiego, także i ludzi Apo: 
ZA obcych fobie przypomniy prácuiacych v Jadyach, w Brae 
fylii, w Japonii, w Anglii. A ia 1ako practnę o zbawienie moie, i bli- 
h ich? Wiele we mnie ftrawiła tá żarliwość ? czy nie wigcey we mnie 
firavilá sit i zdrowia prożna chwalá, dwornos¢, abo włafny im 
doczeíny? Oiák fig flufznie zámjftydžié mufzę, że żę mato he 
poważam dufę moig i bliźnich! gdy tók vpn zá a z gas jé 
imoie, A com do tych czas dla mego robiť, i ona Aer, M 
dla fiuki chlebá do poru prátniet dia dla tego pokármu Chry K 
i moiego, 0 ktorym momi E an: Operamini wody non jns g 
cuýčie ná pokarm ktory nie ginie, ž0 ieft ná z átvienie lu Ic kie, czy 

ácemal do zmordowánia! Czárt fam ták fobie dufze náfz€ waży, 
A zá niç dalby cály swiat, i mowi, co mowił do Chry fiufa depu 
mu krolestwa w zyfikiego stviátá: Toc wízyftko dam, tylko mi (ię p f 
kłoń: á ia biednego wczafu i wygody łożyć nieche dla dufzy yay: 
bliźnich zbówienia, Zápal Pánie w nas ten ogien &irliposéi, ktorydj 
nas uśtówicznie palił, i žárl, i trawit, sáko čiebie firawił, "e 

PUNKT 3. Słuchay iefzcze, iáko čig Duch S, npo 
tey Zárliwosči przez Medrcá Eccl: 29: Recupera proximum fecundu 


j : ibi ne incidass Od, fkuy bli&niego twego 
virtutem tuam: & attende tib 25 5 "o e d 
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Meditácya 3, o &árlitpoitt zbawienia, nt 
według možnošči twoiey; á flrzež fig śbyś fam nie wpadł, Dwierze- 
czy tu przykázuie Duch S. Naprzod mowi: Odyfkay bliźniego twego, 
ktotegoś powinien mito wáé iáko fiebie-famego; ktoregos fzkody 
powinien tak czuć iáko fvoie, A ieżeli go powinieneś ratować z 
prawa miłośći, gdy ieft ubogi, gdy choruie, gdy ieft w więżięniu; dá- 
leko báržiey powinieneś go ratować, gdy ieít w grzechu , gdy utrá- 
Gil łilkę Bofka, gdy umiera Bogu, gdy do piekła leći. A zkadže 
go maíz odyfkać £ z rak czártowíkich , w ktorych on ma grźefzni- 
kow iáko niewolnikow, rozboynik piekielny; 4 to częśćia z nienawi- 


śći ku Bogu, ktoremu chce fpuftofzyć niebo, częśćia z zazdrośći i Mabyć vve- 


nienawisči ku nam, ktorym zazdrośći fzczęśćia wiecznego. A ko- 


muž maíz odyfkać z tey niewoli bliźniego twego” maíz go odyfkić 


Chryftufowi, ktory fam ma právo ná dufze ludzkie: bo dla nich z {kody , du- 


nieba zítapiť, ták wiele dla nábyčia ich pracował az do umoru, až do 
potu krwawego, až dufzę fwoię ná okup ich połozył. Ey Noli perde- 
re fratrem, pro quo Chriflus mortuus ft, Rom.14: Nie dopufzczay 
áby brát zginał, zá ktorego Chryflus wmárl, Tak odyfkuiac ludźi z 
niewoli czartow(kiey (pot robilz z Chryftufem ná zbáwienie ludzkie; 
iefteś pomocnikiem Chryftufowym do zbawienia, iáko mowi S. Pá- 
wil: Dei fumus adjutores 1. Cor.2: iefteś niciáko zbávičielem świá- 
tá; nád ktory urzad i fpráwe, zadney zacnieyfzey nie mafz. I nie 
maíz fig z tego wymawiść niendolnosčia twoia; bo odyíkováé maíz 
bliźniego twego Bogu, fecundum virtutem tuam , wedlug sily imoa 
tey, według urzędu, według kondycyi, według možnosči twoiey, Je. 
fles Káptanem? odylkuy Bogu bližniego przez žárliwe kazania, 
przez czgíte katechizmy, przez niefprácowáne {prawowanie Sákrá- 
mentow, przez uftawiczne nawiedzenia chorych, więżniow, utrapio- 
nych. Jefteś w ftaaie Szlacheckim, zaftawiay (ię odważnie ná Sey- 
mikách i ná Seymie zá Kośćioł Chryftufow, zá prawdźiwa wiáre, zá 
Wwykorzenienie heretykow, zá niebudowánie Zborow.  Jefteś boga- 
ty, czyn fandácye ná tych ktorzy prácuia koło zbawienia ludzkie- 
80: á przynamniey ich nie prześlśduy; Nie ćierp wdobrách twoich 
heretykow, krorzyby tám bluźnili Bogi twego, Nie možefz fundá. 
tyi czynié £ przyaamaicy modi fig zá pomnoženie wiaty, zá náwro- 
Cenie grze(znikov 1 niewiernych, czyń na tę inteacya u'martwienia; 
dobrem przykładami pobudzay drugich do caoty, i da miłośći Bò- 
firey, Recupera proximum fecundam propriam virtutem, Ale oraz 
firz-Z ię pilnie, żebys drugich pozylk iac Boga, dalzy fw oiey nie 
zgubił, (ktorý icit drugi puakt tu zálecony:). me incidas, żeb ys w doł 
(RÀ nie 


dług mo- 
Znofci ná- 
[zey: i bez 
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HI nie wpadł fam piekielny, gdy drugich zniego winduiefz. Bo iáko 
| mowi Pan w Ewángelii Mat, 16: Co po w/zyftkim człowiekowi, choć- le ni 
Jl by štviát wfzyftek pozyfkat, kiedy fzkodę duffy (woiey odniesie, Záczy m bitu 

| | trzeba wielkiey oftrożnośći w konwerfácyi z ludźmi, trzebá pilney Bog 

| zmyflow ftražy, trzebá czeftég0 złaczenia fię z Bogiem przez modli. die 
il twę, trzeba umattvienia ćiáłá; iako zażywał S. Paweł, ktory o (obie fka, 
| mowi I. Cor.9: Karze čiáľo moie, i w niewola podáig, żeby fnać, 20) ležy 
WA drugich nóuczam, [am nie latem fig odrzuconym, - Reflektuy fie na te nie i 
JIN dwie kondycye zarliwoséi, i czyń przyzwoite poftanowienia. Wid: 
WI W Rozmotvie proś o nawrocenie do Boga niewiernych i grze- ieft i 
| fźnych: á oraz o to, aby im Pan Bog dał zacliwych robotnikow, ko- i inf 
ło zbawienia ich prácuiacych. Na co fluzyé moze ową modlitwą i ko: 

S. Eránčifzká Xáwierá: Pámietay naylafhawfy wfyfikich rzeczy Stmor- nam 

co Boże, żeś dufże niewiernych Heretykow i graef nych, ná obraz i podos ták | 

" bieńfiwo twoie fiworzyt: Oto Pánie ná zelżymość twoig niemi co dźień fiodi 
piekło fię nópełnia. Pómiętay ná droga Krew i gorzka śmierć, ktorá zey 

dla nich dobrowolnie przyiąć raczył lednorodzony Syn twoy. — Wipo- 16+ | 

mniy ná iego lzy, wzdychźnia, i rány. Nie dopufżczay dóley Pánie, á- chive 

by tenże ukochány Syn twoy znowu byt od Pogani grzefmkow ukrzy- vion 

&owány i zelżony; dle modlitwámi wybranych twoich ublagány. Spraw, bolu 

áby čie niewiernt, Heretycy, i grzefzni peznóli, milomwál, i ná wieki zóiec) 

chwalili, á oraz tego ktoregoś żefiał lezufa Chryfłufa Páná nafzego. biog 

Aia zá ich wfèyfikich zbáwienie, mnie cálego, i wfz.yfikie moie dobrá ná tu 

tobie ofiśrnię, Day też im Pánie dobrych Nanczyćielow, i robotníkov, ale ty 
ktorzyby koto zbawienia ich fkurecžnie prácomáli, tosé 

Pilze o tey cnočie {zeroko Roderic. par. 3, Trath I, à cap. 2, taz i 

Gaudier: p. 2, fedis. c. 17. 6 1g. tzone 

Jeżeli komu nie będźie fluzylá Meditácya o žárliwosči zbávie jaceg, 

nia ludzkiego, może zażyć tey, ktora náftepuie Meditácyi, Patrz; 

fkonc 

MEDITACYA IV. mę 

wizy, 

O Chwale Niebiefkicy. kność 

Preygotomanie 1. Wyftaw fobie chwałę niebiefka na kfztałe miatté my 

opifanego w obiawieniu S. Jana, gdzie mut i bramy z drogich pe“ zj. 

rel zbudováne, á bruk złoty i kry(ztalowy. Tam zás Święći bez eats 

przeftánku śpiewśia Troycy S, Ong pieśń: Święty, Swięty, Swięty Par p 

Zafiepotm. flodk 


Przygotowanie 2. Proś aby P,Bog wzbudził w (eicu twoim prá: 
gnienie chwały niebiefkicy, PUNKS 
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Meditátya 4. o chwale niebiefkiey, 133 
PUNKT 1. Słuchay mowiacego do čiebie Pind Bogá ochwa- 
le niebiefkiey, ptzez Proroká Jfa. so: Tunc videbis, cd affl ues, mira. 
bitur, & dilatabitur cor tuum: W tem czás będżiefz widsiat, to ieft 
Boga twoiego, i bediiefz, opłymał, to iet niewymowna uéiecha; bę. 
die ffe d&itmomálo i rozkerzóło ferce tpoie,  Uwaz że chwatá niebie- 
fka, i blogofláwieriftwo nafze wieczne, co do iftoty iego, ná tym na- 
leży, że po wfzyftkie wieki, nieodmiennie, będziemy pátrzáli rzetel- 
nie ná niezmierna piękność Pana Boga náfzego,iáko ieft fam w fobie, 
Widząc w nim trzy ofoby Troycy S, i wfzyftkie iego dofkonśłośći, to 
ieft iego wfzechmocność, madrość, dobroć, wieczność, niez mierność, 
i infze+á do tego widząc w nim pewnie, ze fig w nas ten Bog kocha, 
ž kochać bedžie nieodmiennie ná wieki, i že ná wieki całego (iebie 
nam użycząćbędźie. Zťad poydzie w nas niewypowicdžiára miłość 
ták wielkiey dobroći Bofkiey: á zatym naftapi niewymowny (mák 
fiodkośći Bofkiey, i zniey niezmierne wefele, i nafycenie woli na. 
fzey, i pokoy fered, O tym vefelu i náfycenin mowi Prorok PAI 
16+ Satiabor, cum apparuerit gloria tua: Nafycę ffe, gdy fię pokaże 
chivaťá twoia. 1 ná infzym miey(cu mowi do Pana Boga o błogofła- 
wionych Pfal,35: Inebriabuntur ab ubertate Domit tua, @ torrente 
wóluptatk potab eos: Fpitáia fig obfitosčia domu twego, i potoki>pg 
ućiechy nápamáé ich bedžiefz. A Chryftus w Ewangelii mowi do 
biogofławionego: Intra in gaudium Domini: Wnidź do wefela Pá. 
na twego; Nie wefele w ćiebie wnidźie, (14ko tłumśczy S. Auguftyn,) 
ale ty wnid£iefz w to wefele; bo to wefele będzie wigkíze niż obie. 
tość twoid przyrodzona. I zaptawde, iezeliízczescie nafze ick te. 
raz i wielka učiechá, gdy pátrzamy ná idka piękność rzeczy (two. 
tzoney, gdy miłuiemy przyiaciclá dobrego, w nas (ię pewnie kocháe 
iacego, gdy kofztuiemy rzeczy flodkich: coz bedzie? gdy będźiemy 
pátrzáli ná niezmierna piękność Bofka ? gdy bedziemy kochali nie. 
fkonczona iego dobroć, w nas fie nieomylnie ná wieki kochálaca:č 
gdy bedžiemy kofztowáli niezmierney flodkošči ego? To uważya 
wizy, wzbudź w fobie naprzod wzgárde w(zelákicy ftworzoney pię- 
knośći, dobroči, fłodkośći, ktora względem Bofkiey ieft iáko pro- 
mień względem fforícá, iáko kroplá miodu względem morza fłod. 
kośći, iáko ilkrá względem pożaru ogniá, iáko Obraz i čien wzglę: 
dem rzeczy ozdobney. Potym wzbudź w fobie wielkie pragnienie 
widżieć piękność Páná Boga, i kofztowáé flodkoséi iego. [I ow- 
fera iáko pízczotká iuž teraz wrzuć fig iutop fig w tey niezmierney 
flodkos6i, i jáko upomina S. Auguftyn de fubft: diled: Suge, (age, 
c M bibe 
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ftvvá na(ze- 
go na czyny 
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& bibe Dominica dulcedinis inenarrabilem fvavitatem: immergére Gre Bofka, 
| plére: adhere, ef inhare: fume, & frneve: Siy, diy, i piy Bofkiey flod- oproc: 
| kośći niemymowna przyięmność : utop fie, i nápelniy (ię: przylep fie, i vierift 

IIl | ulgniy: pożymay, i zážyntay, O pięknośći niepoięta kiedy cie ogladam! iá ieft 
| 0 niefkoňczona dobroci, kiedy čie zupełnie milow de bede / o ftodkośći bedžie 
| niewymowna, kiedy čie będę kofztował, Ah nieftetyfz ze mieízkánie iakoby 

| moie przedłużone ieft, ná tym świećie, P/al. 110. Wyprowadź Panie chybki 

z tego więżięnia dufzę moię, áby imię twoie chwaliła w niebie. P/al, ptzeyś 

MI 141. Tam (ie nalycę gdy fie pokaże chwała tvoiá. Pľal, 16. zmyfl. 

t PUNKT 2. Stuchay mowiacego do čiebie P. B gá, o przy» cha ná 

| padkowey chwale niebiefkiey, to co mowił do Moyzelzá Exod. 33: nád flc 
ktory gdy prośił Pana Boga: Oflende mihi gloriam tuam: Pukaž ta odn 

mi chwalę twoig: Powiedźiał mu Pan Bog: Ego oflendam omne bout sluchá: 

tibi; la pokażę efzyflko dobro tobie, Toż ido Cebie mowi. To że słuc 

zás wízýltko dobro ma w fobie chwalá niebiefka: bo oprocz tego| —Bediie 


że błogofławiony w niebie przez widzenie ofięgnie Boga, w ktorym budyne 
fa wfzyftkie pomyślne dobrá, mel formaliter, vel eminenter, abo wia- | nia. ] 
ščiwie, dbo vyžízym (pofobem , (niczym należy iftotá blogoflá- | kvoru, 


Przypadko- wienftwá, iáko (ie powiedźiało,) oprocz tego movie, teuże błogo- iáko ná 

pa sk,  fliwiony przez przypadkowa chwałę bedžie miał wfzyftkie dobra, | Carafa 

chyvałą, ktore do dufzy i do čiálá należą. Bo iáko mowiS. Auguftyot Ibi miefzk: 
erit quidquid voles: t9 ibi mon erit, quidquid noles: Tám będźie CZE: fundam 
gokolwiek będżieff chčial: á tám nie będźie czegokolwiek nie bedžiefš drogiem 
chčial, Nie bedžie tim tego czego rie będźiefz chčiát: bo 14k0 dwanaś 
mowi S. Jan w obiawieniu: tam otrze Bog łzy z oczu náfzych, i mie |  gdźie ż 
będźie tám więcey áni fmutku, śni boleśćiż nie bedžie głodu, ani | A tová 
pragnienia; nie będźie goracá śni Zimna; nie będzie choroby, nie: | ftufem, 
przyiá žni, prześladowania, nieflawy, niezgody, nieufzánowánia. A | wie? 
le bedžie tám czegokolwiek bedžieíz chéiať, tak co do dufzy, iáko | 4e Panic 
i do čiátá należy. Co należy do düfzy, będźiefz ná rozumie miał | Serce m, 
wízelákie umieiętnośći , ktorych fie tu uczemy + bedžieíz v iftoćić Wielka I 
Bofkiey widzial v(zyftkie taiemnice wiary, będżiefz widžiat Bofkić Ciebie bo 
taiemnice, rády, i wyroki, ktoremi čie Bog do nieba prowadź ł be | Die w K 
džie(z widźiał co (ie ná świećie džieie, ile do (lanu twego to należeć Piężięn 
bedžie+ iako naprzykład widzie będźiefz, co fig ná żiemi džicie 2 Mo 
twoimi fyoámi, przyiačielámi, NA woli twoiey zániesiefz z fuba, 1) caps, 
bedziefz miał w niebie cnoty wfzyftkie, ktore nie fa przećiwne tano” PU 
wi błogofławionemu , ták od Boga tu wláne ná dufzę twoię, iako | fig trad 
od ćiebie tu nabyte przez częfte ákty + to ieft, będźiefz miał miłość | Wąż, že 
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Meditácya 4. o chwale niebie fki 
Bolka, roftropność, fpráviedliwosé, era AB i inf e 
oprocz wiáry, nádziei, i pokuty, bo te cnoty nie erais bł eon. 
aye ang panicnas wiárá ieft o tym czego nie idim, á dea 
ce > Prae s bei Co do čiátá uvielbionego nalezy, to 
wiać alot ~ lonce, będźie niećierpiętliwe, bedzie tak fubrelne i 
o y Aniel ie, že mury przenikać bedzie; náoftátek bed: k 
chybkie, że viednym momenčie kilkadziefiat tyüigc ilia es = 
przeyść bedžie mogło. Toż čiálo chwalebne we vyk ch (va ye 
zmyflách, bedžie miáto fwoię ućiechę. Oko bedžie ^ zál at 
cha ná Čiátá Páná Jezuía, Nayswietízey Pánny, i dE hes : AA 
nád floríce iaśnicy(ze: także bedžie pátrzálo ná abe. aw ng 
ta odnowione, choć rak daleko odległe, . Ucho b de (ic > 
sluchá:ac wdzigczney muzyki Swietych HA SER he rai R oon 
słuchaiac słodkiey harmonii glofa Chryftufowego i Mócki i w 
"i à T j J 3 d o 
E nien quy ug zapách, ktory wydawać bedžie ei 
qp » : a ako i ciala Świętych uwielbione, i ich wzdychá- 
oka eei: pe uftach iákis słodki (mak, z wdźięcznego lis 
sees " yftkie {maki w {obie inaiacego, i w uftách zoftái ref 
Wiese s z S. rj Henric: di(p. de ult. fine, i SA 
ers dei, UUM. já. Do tego, d iák zacne tám bedžie 
fl von nd " pifuie Jan S. w obiawieniu. Apoc. 21. gdžie (; 
etw „ARDEN lapide pretiofo ornata: funddmenta miáftá 
iiw " ina opiates gdźie mur z drogiego Jáfpifzu, gdź 
m $ > ram; wanaśćie pereł: gdzie ulice famo złoto r f wr 
ne ail a d gdzie uftawicznie špiewáia hed 
ie 2 zacne, O iák mide / konwerfować z CI : 
e > z Mirka iego, z Aniolámi, i z Swiętymi Bożymi, á kto gk 
CC oos ot pap aur E o roi mile przybyśki two. 
wh ! pr g ie do me przyiść, i od pragnienia mgleie duffá m » 
: ee i ćidżo moie wyfkakuie ku Bogu moiemu, Vial. 83 O isk 
a es ^ot mas nm Panie, ktoras žakryť dla tych, "Pm de 
“ined D 30. O iedy "nde do dömu twego, i pokľonie fe t a 
w Kościele świętym twoim. Ľťai. $s Wyprowads Pánie € 
Więżięnia, z čiálá, dufżę moie, Há Wy flawienie imienia twego cs i 
ig. rm tu abis pg weftchnienia 5. Augufty ná, ktore i Medie, 
Z TI TO | 
PUN j lay mowiacego Chiyttufa Mat. 5: 7 
E a poje oto bowiem zapláta máffá wielka ief i 
"az, £c tá chwałą nicbielka. opilána, lube fię-doftaie niemowlętom, 
ktorzy 
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ktarzy po chrzéie umieraia, iáko (zczere dziedzictwo fynom Bofkim, Dixi 
| bez ich prace, i zasługi: iednakże ludžiom dorosłym nie doftaie fię dim 
MW jáko fzczere dżiedźićtwo, ale iáko zapłata robotnikom, i iáko koro» daw; 
WIR uw fpráwiediivoséisoiuiacym. Dla tego trzeba nam ná nig robić, i f 
il ap iey fig dobiiać. ` Bo iáko mowi S. Paweł 2, Tim, 2: Zaden nie bedjie mi S 
Iii doüapié. — koronomány, tylko ten, kto porzadnie woinie. 1 owízem według nie» giey. 
i rownośći zasług nafzych nie rowna w niebie chwałę mieć bedžiemy, rM 
ták, ze wktotym ftopniu miłośći Bolkiey i zasług śmierć kogo zá- head 
ANI flánie, w tik wyfokim ftopniu chwałę niebiefka mieć bedžie po toie 
| wizyftkie wieki © Dla czego powiedźiał Pan- JEZUS Joan. 14: W gne Ę 
i domu Oycá mego wiele ieft miefzkónia, to ieft, nierowne ieft.blogostá- Boos 
| | wienítwo,  Patrzze tedy iako ochotnie, iáko uśilnie pracuia rzemię- ie i 
| ślnicy dla doczefney zapłaty: czego nie čierpia żołnierze dla chwały Soy x 
przemiidiacey: á ty iakos do tych czas robi? Coś ućierpiał dla kros De 
| le(twá niebiefkiego ? zá co go dofłapić fpodźiewafz fig’ Bez watpienia chwal 
Wl ná wieczne to błogosławienitwo trzebáby przez całą wieczność robić, | ná tw 
Czárt powiedźiał kiedyś o fabie, ze gdyby mutego dozwolono, tedy néiect 
przyiawfzy čiáto ná fig ludzkie, przez słup, ktoryby brzytwámi o- gdéie 
dicemi był nábity, i przeftawałby od £iemi do nieba, dáriby fic i pial, wie be 
ráciac (ie i krwáviac, przez wiele tyśięcy lat, żeby fig do nieba wro- bs ar 
Git: á od nas mnieyfzey rzeczy Bog wyči#ga, żebyfmy w niebie byli: ifie y 
bo idko mowi Prorok do niego Pal 55: Pro nihilo falvos facies eos żebya 
Prámie zá nic gbáwifz ich: ponieważ Bog tylko od nas vyčiaga, ds nie 41 
byfiny zláka iego uprzedzáiaca, i pomagáiaca przykładali figs kt o» iu: pr 
ra ápplikácya prawie nic względem nas nic ieft, bo wiecey ia Bog w toba s 
nas (prówuie niżeli my. A czemuž ták gnušnie, ták máto dla ták pożąd 
wielkiey zapłaty robiemy. Quomodo efjngiemm, fi tantam neglexerie diem 
mus falutem. Hebi. 2: Iáko uy daiemy wielkiego karánia, ież li ták tae Wiedic 
cnego zániedbamy zbdwienia? A zwłafzczą - Ze potym w krotce po fyn S 
šmieréi, Zenit nox in qua nemo potefi operari Joan.9: Przyidźte mot tap. 3. 
w ktorey naymniey(zego flopnia tey chwały zafłużyć fobie nie będźiemy C 
mogli. Więc teraz gdy czas ie(t, nieuftannie ná nig pracuymy, MViechże | (oce t 

będżie ná wieki pochwałona dobroć twoiń Boże moy, żeś mi tak táuné 

uczynił doflapienie blogoflawienfima mogo wiecznego, O ińko mię zár 

anflydzáig oi, ktorzy wzawod bieža do zakłady im zámierz.onegot 0 

šáko oni fig morduia, ióko ab ommbus abftinent, witrzymywaia üg od 

[p wygod; ut coronam corruptibilem aczipiant , żeby doftali korony 
(kážitelneý 1. Corto. á ia dla korony miefkóżitelney cożem do tych Ro 
czas czynił i com cierpia $ Kiedyś koniec bedžie key grufności moiey? toj 
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Meditácya r. o chwale niebiefkiey, 137 

Dixi nunc coepit Teraz pocznę fzczerze robić ná niebo+ bo inž po. 
dobno eflátnia godžiná czófu roboty, Wak ići ktorzy o iedenaftey go- 
džinie p bin twoiey Pv PORUM bd RANDA mślęli ka 
Kozmowa być może wzdychaiac do chwały niebiefkiey dffekra- 

mi S. Auguftyná in Meditat, €5 Solilog, ktore fa w kśiafzce o Dro- 
giey Smierči w Rozdž. 16, $ 11. O zrzodło żywota, ftrumieniu wod 
żywych, kiedy przyjdę do wod fłodkośći twoiey z žiemie puftey, 
bezdrożney, bezwodney ? żebym oglądał możność twoię, i chwałę 
twoię, i nafyćił z wod miłofierdźia twego, pragnienie moie. Prá- 
£e Panie, zrzodło żywota nafyć mię. Pragnę Panie, pragnę čicbie 
Boga żywego. O kiedy Panie przyidę, i pokażę fic przed twarza two 
la. Czy też obacze on d£ieri učiechy i rofkofzy ktory uczynił Pan, 
áby(my fię wen čieízyli, i rádowali? O dniu przezacny i piękny, nie- 
Zpálacy wieczoru, i niemaiacy zachodu, w ktorymbym ufiyfzał głos 
chwały, i wyfławienia, w ktorymbym ufłyfzał: Wnidź do wefela Pá- 


'nátwego. Wnidź do wefela bez fmutku, ktore ma w fobie wieczna 


ućiechę: gdžie bedžie wízelákie dobro, 4 nie bedžie żadnego złego: 
gdźie będźie czegokolwiek będżiefz chćiał, á nie będzie czegokol- 
ie bę dziefz niechéial: gdzie bedžie żywot żywy, flodki, i mily, i 
awize pamiętny. O wefele nád wefele, wefeie zwyćiężaiace wizy- 


kie wefela, oprocz ktorego nie máfz wefela, kiedy wnidę do Čicbie, 
żebym widżiał Bogá mego, ktory miefzka w tobie - - - Przyidź Pá. 
nie á nie omiefzkiwayż przyidź Panie JEZU, 4 nawiedź nas w poko- 
lu: przyidžá wyprowadź zwiazanych z więżięnia, ábyfmy (ie przed 
toba wefelili fercem dofkonałym. Przyidź Zbáwičielu nafz: przyidž 
pozadány wfzyftkim narodom, pokaż twarz twoię, á zbawieni be. 
dziemy. Przyidž światłośći moiá, Odkupičielu moy, wyprowadź z 
więżienia dufzę moię ná wyfławienie imienia twego, To S. Augu- 
tyn Solil. c. 26. Podobne ma áffekty Medit. c, 41, Solil, c. 21. Manual, 
tap. 3, EFC. 36. 

Chwałę niebieíka obfzernie opifuie P, Vincent. Carafa, w Kéia- 
fzce ktorey tytuł Civis celi, 


D fd BN: X. 


O rożnych Nabożenfiwach. 


T Roiskie džiš wzbudźiemy ábo odnowiemy w fobie nabożeńftwo, 
to ieft do Ducha $, do Nayświętfzego Sakramentu , do Przeczy. 
S ftey 
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fey Mátki Bofkiey. — Pátron może być w tych naboženítwách zná- by 

i | komity B. Aloyzyus Gonzaga, abo S, Terefla. Modlitwy ftrzelifte, (Ms 
ri | poloza fig po kázdey Medirácyi, DAP 
JARY oe 
IM MEDITACYA gs, 
| li f 4 - I. tegoż d 
| O Nabożenfiwie do Ducha S$. twoie, 


WINNI l wir $ famym 
WINNI 0 i upizedzá á edná, ^. 
Modlitwa uprzedzdigca zámfze iedná niey Sp 


HI Przygototvánie x. Staw fig w Wieczerniku, leżąc u nog Apofto- T 
MAW tow przyimuiacych Duchá S. w dźień Swiateczny. fbofob 
| Przygotowanie 2. Pros Duchá S. aby w fercu twoim rozlał mie A, 
| łość ku fobie. PENAS 


| PUNKT 1. Abyś poznať iák potrzebne ieft do Ducha S, na- dlate, 
| boženiítvo, fluchay Chryftuľa mowiacego Joan. 6+ Spiritus eff qui 
vivificat, caro non prodeft quidquam: Duch ieft ktory ożywia, éidlo ná 
Wi nic nie pożyteczne, Gdźie uważ, ze (co powiedžiaž S, Auguftyn,) iá- 
ko dufza čiálo twoie ożywia, ták też Duch S, ieft da(za dufzy two- 

iey, ktora on ożywia, i (práwuie to, že oná Bogu żyie w łafce iego, 
ábo światobliwie. A iáko duížá ćiało czyni piękne i wdzigczne, martw 


tik Duch $. dufzę z ktora fię złącza, czyni piękna i wdzięczna Bo- cha S. 
Jak potrze- BU: Jako dufzą w čiele (právuie vízyftkie uczynki, ták, że bez du. iet, pi 
bne złacze- (zy Čiálo nie może ani widzieé, ini słyfzeć, áni fmakowaé, ani po- fkłonn 
nie fig z Durf epowóć, Ani rozumieć, ani miłować; tak Duch S. w dufzy (právu: fobie 3 
pas ie wfzyftkie [prawy nadprzyrodzone, i zbawienne, tak že duízá bez 10; »n 
niego nie może áni poznawść rzeczy Bofkich iáko potrzeba, ání chodz 
ich fobie fmakowść, ani słuchać Bofkiego upominania, śni poftepo: fpofobi 
wać wświatobliwośći. Ztad iáko Chryftus iet głowa Kośćioła, á | venund 
Nayświęt(za Panna ieft fzyia, przez ktora z tey głowy na čiálo fply- | chu; 4. 
wáia w(zyftkie fálki abo influxy: tak według $,Thomafza Duch S. ick GRO 
ferce Kośćioła Chryftufowego: bo iáko ferce ieft poczatkiem žyčia, fzczęf 
fzifuiac przez wfzyfiko ćiśło z čieptem sily ozywiaiace: tak DuchS | Duchy. 
po wízyftkim Kosčiele Chryftufowym rozlewa miłość Bolka, i siły | x; ; fe 
nádprzyrodzone, pomagśiace do zbáwienných fpraw. Pátrzže tedy PU 
jáko malz fobie powažáé łatkę Ducha 5, i z nim złaczenie; poniewaź | żeńftwź 
on ieft poczatkiem żyćia twego światobliwego, i Dufzádu(ze twoię | Nie z, 
ozywidiaca. O iáko mafz fig ftaraé, abys przez grzech nie utráčiť na | Spin 
dufzy twoiey Ducha S, bez ktorego oną ftaie (ig trupem fzpetnyf | gáši w (i 
omierzlym w oczach Bofkich, i niemogacym nic zbáwiennego czynić: S, ktore 
Venawam tú Duchu S, i miłnię cig. więcej niź duša moig, i z nia mó: | wodźi; 
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Meditácya 1. o nabožeňflnrie do Duchá S. 139 
Ke rozłączyć ffe, niżeli z toba, Oycze przedwieczny idkes tchnal w pier= 
wfzego człowiekń dufzę, tak tchnty we mnie, i day mi ducha twego do- 
brego. Synu Boży, idkos umierdige ná Krzyżu, náklonite[zy ku žiemi 
głowę, wypuścił Duchá twoiego, nakłoń ffe ku [ercu moiemu, i day mi 
tegoż Duchá twego. Ducha S, ktory mowif do mnie: Rozfzerz uítá 
tvoje, á ia nápeľnie ie. Pfal.s, Oto otwieram ferce soie, napelniy ie 
Samym foba, o żywocie dufzy moiey, Ty ig ožymiay, ty ia rządź, ży w 
niey Sprdwuy džieľá zbámienne. 

VUNKT 2, Zebys poznał iákiey w tobie dyfpozycyi abo przy. 
fpofobienia trzebá áby w tobie przebywał Duch S. Sluchay mowia- 
cego Oycá przedwiecznego Gen. 6: Non permanebit fhiritus meus in 
bomine, quia caro eft: Nie będzie miefzkał Duch moy w człowieku, bo 
Galem iefl: Przyczynę tego dáie Pawet S. Gal.5t Caro enim concu- 
pifcit adverfus fpiritum, 69 spiritus adverfus carnem: bec enim fibi in- 


Jákiey trze- 


bá dyfpozy- 


Vicem adverfantur: Cidlo pożąda przećiwko duchowi, á duch prze- «yi, aby vv 
Cim Ko Clálu; bo te rzeczy fa fobie przećiwne.  Záczym kto chce mieć ^?» miefzkał 


Duchá S, trzebá áby 


ial (woie martwił: bo ile naprzykład ubywa 
inna, 


zybywa čieplá. To tez, ile ubędźie przez.u- 
maitwienie żadz i chuči ćielefnych, tyle'w nas przybedzie tafki Du- 
cha S.. A ták kto chce żyć Duchem S. nie ma żyć wedle ćiała, to 
left, pie ma gadźć, pátrzáč, fmakowdé, myśleć, prágnaé, według 
fkłonnośći Ćiała, źle tylko według rozumu, i woli Bożey: iáko o 
fobie i o ludźiśch fprawiedliwych powiedział tenże Apoftol 2. Cor. 
10: incarne ambulantes non fecundum carnem militamu : W ciele 
Chodzac nie wedle čiáľá żoldniemy, Reflektuy fig tedy, czy iefteś 
fpofobny, aby w tobie miefzkał Dich S, Biádá mi, quia carnalis fum 
Venundatus (üb peccato, zem čielefny, záprzedány pod wladza grze- 
chu; 4 zátym nie iefiem godźien przytomnosťi twoiey Duchu S, Infelix 
ego homo, quis me liberabit de corpore mortis hujus * Rom. 7: Nie. 
fzcze(ny ia czlowiek, kto mię wybawi z ćiáłá tey émieréi? Ty (am 
Duchu S. wybaw mię: ty fam Bofki ogniu wypal we mnie wfyfikie my. 
šli i fplonnośći Cielefne, ábym był godnym dla čiebie mie [zkániem, 
PUNKT 3, Stuchay Pawła S, ktory nas uczy fpofobu nabo- 
żeńftwą do Duchá S, Eph. 4: Nolite contriflare Spiritum Dei in vobis 
Nie záfmucayčie Duchá Bofkiego w fobie, I gdžieindžiey 1, These 
Spiritum nolite extingveres  Duchá nie gásčie. A ktoz zá(muca i 
gasi w (obie Ducha $,? Ten, kto fię (przečiwia oświeceniom Duchá 
S, ktoremi on prowádži nas do dobrých uczynkow , 4 od złych od- 
Wodźi; go bywą abo nie przyimuiąc iego natchnienia wnętrznego, 
Sz x 2 ábo 


tyle tez pr 


Duch 8. 


Ofeblivve 
nabozen- 
ftvvo do 
Duchá S. 


— 
1 Mmm 0, 


140 Pustyni Bogomyslney Džieň 10. 
ábo tlumiac ie w fobie, i niewykonywáiac. A przeciwnym fpofobem 
nic milfzego nie iet Duchowi S, (i to iet gruntowne do niego na- 
bożeńftwo,) iáko gdy fig mu cale dáiemy rzadžié i kierować wfzędy, 
i závíze przez iego oświecenia ná rozumie, i przez natchnienia ná 
woli; á iefzcze barżiey, gdy fig mu dáiemy gwałtownie popychaé do 
dźieł odważnych, trudnych, wyfokich, i heroicznych, z wielkim ná- 
fzym nievezálem, z konfuzya, z niebefpieczenítvem. O takich mo- 
wi S, Pável Rom. 8t Qai Spiritu Dei aguntur, bi funt filij Dei: Kto- 
rzy Duchem Bofkim pędzeni bywaia, či fa fynámi Bożymi. Tacy też 
byli oni Seráfinovie Ezechiela, o ktorych on mowi w Rozdziale I. 
Dhi erat impetus Spiritus ilac gradiebantur: Gdžie był pad, abo pory- 
wczość ducha, tám fzli. Reflektuy (ie iakoś pofľu(zny nátchnie- 
niom Duchá S, Przeprośgo. Naznacz fobie naboženftwá, jakie 
mafz mieć do niego. Niektoré tu 1 ámieniam przykłady ludži świa. 
tobliwych. S. Franéifzek Xáwier przed każda godžinka Kapłańika 
mawiał kleczac hymns Veni creator Spiritus, P, Petrus Faber, pier- 
wfzy towarzylz S. jgnacego, przed każdym Píálmem mawiał: Parer 
dá mibi spiritum bonum: Ojcze day mi duchá dobrego. Tenze przez 
Nayświęt(za Pannę prośił Oycá aby był iego fyacm: Syna, aby był 
ego fluga: Ducha S. aby był iego uczniem.  Oycu ofiarował pá- 
mięć, Synowi rozum, Duchowi $. wola fwoię. Carolus Cafarius 
S. J. tak fig był zakochał w owey flodkiey Prožie o Duchu S, Veni 
Sancte Spiritus €? emitte calitus, że ia i umieráiac mowił, P. Leo- 
nardus Leffius S.J. wprzod mz komu dał ráde, mawiał modlitwę o 
Duchu S, Deus qui corda fidelium. Ale ofobiiwie znać że kochał ię 
w Duchu S, P. Alphonfus Efquerra S.J, ktory gdy rozmysláiac po- 
mieniona Prozę Veni Sancte Spiritus, emitte celitus, gdy przyfzedł 
do onychflow: Veni lumen cordium: Przyidž swidtło ferc, Duch S. 
fpuśćił ię w poltaéi gołębicy ná ferce iego, i klwał ie, iakoby fig nim 
pafac, o czym piíze Nadafy: że Anno dier. mem. O gdyby mu ták ná- 
{ze ferca (mákowály, 

Rozmowś, Badź pochwalon Bože Duchu S. zá wfzyftkie twoie 
oświecenia i natchnienia, O iákom ia niewdžieczny nie raz čie za- 
(muéil, gáízac ie w fercu moim, Przeprafzam čig teraz; á od tad cá 
le fig poddáig direkcyi twoiey we wfzyftkich fprawach moich; Ty mie 
rządź, i kieruy, i prowadź do nieba. Spiritus tuus deducat me in 
terram rectam, Pľal, 142. Przyday Prozę, Veni Sancte Spirits, g 
emitte celitus Gt, 
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Meditácya 2. 0 Naysświętfym Sákrámenćie 141 
ofobem Duchu swigtey miłośći, Bo bez twoiey idfnoséi, Ni 
ego na- Spuść z nieba z wyfokośći, Nie (poro mey krewkośći, MIN 
wfzędy, Promieri twey iafnośći, Nie fporo niewinnośći, I 
enia ná Przyidź Oycze fierot twoich, Oczyść co plugáwego, 
cháč do Przyidž dawco dárow (woich, Pokrop co ieft fuchego, NI 
(im ná- Swidtloséi wnętrznośći moich, — Uzdrow co ieft rannego. | 
ch mo- Naylepfzy poéiefzyéielu, Zmiekcz co ieft twardego, | 
Kto- Dufz ludzkich náviedžičielu, Zagtzey co ieft zimnego, | 
icy też W dzieczny ochłodźićielu. Rzadž co iet wyftepnego, | 
lziale 1. W pracy odpoczynienie. Opátrz w čiebie wierzacego, 
bo pory- W goracu ochłodzenie, I w tobie ufaiacego, 
tchnie- A w pláczu utulenie. Dary siedmiorakiemi: l 
á, iákie Nayfzczęśliwfza światłośći Zafluge pobożnośći, I 
Ži $wia- Nápeln z tvey łalkawośći Day więniec dofkonśłośći, 
dládika Wiernych twoich wnętrznośći. Zaptitg day wiecznoséi. | 
t, pier- Modlitwy Strzelifte. | 
Pater Oycze przedmieczny day mi duchá dobrego, Serce czyste flworz, | 

> przez we mnie Boże, i ducha dobrego odnow we wnetrznosčiách moich. Nie 
by był odrzucay mię od twórzy twoiey, 4 Duchá S. żwoiego mie. odbieray ode | 
wał pa. „mnie. Pial. so, Syna Boży posliy we mnie obiecanego Ducha prawdy. | 
afatius Przyidź Duchu S, wypuść z nicbá promień Sswidtlosc: twoiey, 
, Vent Služy tu LEKCY A o Skutkách ktore w nas fprávuie Duch S. 
„ Leo- left pierwfa ná ten dźień w Namotvách Duchá S. Abo więc LE. 
itwę O KC Y A o pokoiu wngtrznym, ktory ieft pożytek Ducha S, left tám- 
chat (ie że tora, 
iac po- = 3 ; 
zyfzedł ATEDITAGCYA- 
ARA S. Wzbudzáraca nabotenfiwo do Nayśw: Sákrámentu. 
ię nim 
"e ná- Przygotománie X. Staw (ig przed wyftawionym ná oftarz tym 

Sakramentem, ktoremu wiele tysięcy Aniółow aflyftenicyz czynia, 
> twoie iáko mowi S. Chtyzoftom. 
Čie zá- Przygotowanie 2, Proś o wzbudzenie nabozeriftwá do tego Sá. 
tad cá- krámentu- 
Ty mie PUNKT r. Słuchay Páná Jezufa mowiacego o tym Sákrá. 
- me in menčie Joan. 6: Cióło moie ief pramd&imy pokarm, è Krew moiá ieft 
it, CD prawdźiwy napoy. Gdiie uważ, že iníze pokarmy i napoie ćielefne 

nie {a prawdziwe pokátmy i napoie. Abowiem do pokarmu należy 

naprzod zachować žyčie ludzkie; potym posilaé czlowieká flábe- 
uchu go,i 
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| £0. i sil mu dodawać; nád to do pokármu i napoiu należy, (právo. 
WA vac to, aby człowiek w wzrolt rofi; a naoftatek (právowáé (mak iu- 

m ćiechę w tym, kto używa pokármu i napoiu. Tych zás fkutkow 
| | pie faoráwuie w nas częfto, ábo niedoltátecznie fprawuie, pokarm, i na- 
poy čieleíny, iáko (prawuie Ciało i Krew Pánika w tym Sákrámen- 
WI Cic 20ílàiaca. Bo naprzod nie záchowuie w nas wiecznie zyéia po- 
Y | karm i napoy ćielefny, gdyż (amo używanie iego pfuie povoli žyčie 


E $ 

IIN Ten Sakra- Muliemy: Ten zaś pokarm i napoy duchowny, záchowuie w 
Il ^ ment iet poki fami chcemy łafkę Bofka, ktora żyj e 

| pravvdzivvy milit nad to, daje nam żywot wieczny w niebie, jáko obiecał 
ZUS, mowiąc: Kto pożywa tego chleba, żyć będźie ná wieki, Jel: 
pokarra i napoy ćielefny częfto nie posila człowieka, śle flábym czy- 
ni,gdy go kto wiele zażywa. Ten zás pokarm i napoy Boíki dáie nar 
záwíze positki duchowne, że pofigpuiemy wdrodze duchowney z 
I cnoty w cnotę, i mężnie zvyčiežamy pokufy, Nád to pokarm ina- 
poy čielefny: nie záwíze fprawuie żebyfmy rośli, iáko gdy iuż ptzyi- 
džiemy do lat mefkich : tego zaś pokarmu i napoiu Bofkiego, kto- 
kolwiek i kiedykolwiek zażywa, závíze w duchu i włafce Bofkiey r - 
śnie. Naoftatek pokarm i napoy ćielefny czáfem nie.fimakuie, źle 
czyni obrzydzenie,gdy.kto go wielć zażywa; ten zaś pokarm i napoy 
Bofki, ma w fobie lepičy niż manna Zydowfka,w(zeláka ućiechę, kto- 
rey doznawa każdy, tym więcey, im go częśćicy, i z więkfza chči- 
wośćią zażywa. . Oiáko tedy z wiekízym głodem i prágnieniem 
maíz do niego przyftepováč, niż do pokarmu i napoiu čiele(nego. 
A ziakimże głodem i pragnieniem przyftępniefz” Czy w tobie ten 
pokarm Bofki te (kutki fpráwuie? Czemu nie (práwuie “ Podobno 
ćierpifz w fobie iaka goraczkę, to iek miłość nieporžadna rzeczy 
ftworzoney, Abo więc podobno obiádlá (ie i nafyćiła dufzá twoiá 
dobr ziemfíkich. Ponieważ iako mowi Duch S, Prov. 273 Anima 
faturata calcabit favum: — Duffá náfycona, i plafirem miodu gáraži: á 
kto tež w gorączce pokarmu pożywa, choć zdrowego, więcey mu 
fzkodźi niż pomaga. O drogi pokármie, Ciałó i Krívi Zbámičielá mo- 
iego/ coż może być wód ciebie flodfego? w ktorym ies [amo Boftwo, 
w/[zyfikie flodkoséi, i dobroći w fobie móiące/ Czemuż mi nie [máta- 
iefz? czemu do čiebie z tak małym głodem i pragnieniem przyfiępnię? 
Sprawnie to wielka moid indi/poz.ycya, i chorob auffy moiey, że to ferce 
mote pelne ieft złych bumorow, to ieft žien [hich Aff tom, Wyrzuć ie 
Pánie z fered mego, á [raw úbym čiebie famey o niepraebrána fłodko: 
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Meditácya 2. 0 Nayświętkym Sákrámenčie, 
či w tym Sákrámenčie zátáiona láknať, ciebie fámey prágnal, á ták 
Amiki z tego pokármu i #apoiu Bofkiego odbierał, — - 
PUNKT 2. Sluchay daley mowiacego Pina Jezufa támze: 
Kto pozyma Ciátá mego i piie Krew moię, we mnie miefzka, á in w nim. 
O iáka tá miłość Chryftuľá ku nam / każdy kocháiacy chce fic; sčisle 
złączyć i ziednoczyć ztym kogo kocha. Więc nie mogł fig z ná- 
M ziednoczyć Syn Boży przez iftote fwoie, i przez iedność przyro- 
dzenia ták iáko fig i¢dnoczy z Bogiem Oycem, bo to rzecz niepodo- 
bna: nie przyftało też, aby ze wfzyftkimi ludżmi ták (ie zviazať 
przez związek perfonalny, iáko fig złaćzył z natura ludzka w Chry- 
ftufie: nie było mu dość łaczyć (ie. z námi przez łafkę poswiecaiaca: 
coż uczynił? wynalażł inízy (polob cudowny ;, zataił fie pod ofobá- 
mi chleba i winá, i ták-wchodzi w náfze wnętrznośći, i łaczy fie.z 
námi ták, iáko pokarm i napoy łaczy fięz tym kto go pozywa, nád 
ktore złaczenie więkfze być nie może. Bo tym fpofobem przycho: 
dzi do nas Syn Boży, i w nas miefzką rzetelnie zBoftwem fwoim, z 
fwoia wfzechmochośćia, madrośćia, dobročia, z Dufza fvoia; z Ciá- 
łemi ze Krwia, á wnim i znim miefzka Troycá S. A oraz i my 
też w nim miefzkamy, gdy tego pokarmu pożywamy; ponieważ on 
w tým pokarmie zoftaiacy, ielt nieporownanie wigk{zy nizli my ie- 
fieímy+ kiedy zag pokaťm ieft wigkizy niżten ktogozázywa, tym 
fámym taki zazywaiac pokarmu, w pokarmie zóftáie, iako pfzczołką 
zazywaiac modu, w nim zoftate utopiona, i ryba w ftawie zážywá. 
isc wody, w niey zoftáie. Aty zazywaiac Ciálá i Ktwi Chryftufo: 
wey, czy w nim mięfzkafz, iáko on w tobie rzetelnie mie(zka ? Czy 
fię utopiłeś w Chryftufie? 1 pamięć'a, i rozumem, o nim famym my- 
Slac, i wola, iego lamego miłuiąc i kofztuiać, tak idko pfzczołką w 
miedžie zoftaiąć nic nie widzi, nic nie (mákuie fobie, tylko miod 
ktorego zażywa ? O niezmierna dobroči i miłośći tipoiá ku nam Sy- 
nu Boży! Aza nie dość było, żeś dla naš z. niebá zfiapił, i lawfzy fie 
człowiekiem, raczyleś známi do czáľu miefzkóć? śle chćialeś z námi 
zoflatáé w tym Sakrómenćie až do (kończenia swidta. Więc przynas 
mniey dość było, óbyś byt zoflúiac ná iednym štviátá tego mieyftu, dať 
nam ná fig pátrzáč: ale ito nie dość było twoiey ku nain milosci: chéig. 
lei z námi zoflamáč ná ták wielu mieyftách w tým Sákramenčie, iák 
wiele iefi po ufzyfikim fiwiećie Kośćiołow. To było przynamniey dosć 
nam, áby[my ćiebie w nich mogli tacno námiedzáč dla pociechy náffey, o. 
blapiáč, i całowóć. Ale i ná tym nie dość było miłośći tweiey. ku nam: 
Chéiates ná ták wielu mieyfcńch być zńw/że kiedy chtemy pokármem 
nó(żya 
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Jako przez 

Sakrament 

ten tr 

vv nas Chry. 

(tus, á my 

vv Chry(tu- 
fie. 


chtebem nie-IODY. 
dneyże z Aniołami i świętymi Boż 
fobem. Więc i dla tego ten chleb zowie fię chlebem Anielfkim, że 
či ktorzy go zazywaia ludžie, máia być niebiefkiemi, nie žiemíkie- 
mi: tak zeby ich zamysły i żadze były o dobrach nie ziemfkich, dle 
Abowiem potrawa ma mieć proporcya i przyzwoitość 
z tym, kto iey zażywa, i, w nim fprawuie fwoie podobne przymioty, 
I ták kto zażywa potraw meláncholicznych ftáie fig meláncholikiem; 
kto zażywa potraw wodniftych, ftáie (ie flegmatykiem; kto zażywa 
potraw delikáckich, krwi dobrey nabywa. 
biefkiego zażywa, ma być niebieíkim, zwlafzczá że ten chleb nie 
ma fig w nas obracać, ale my w niego obracać fig mamy, iáko mo- 
wil Pan JEZUS do S, Auguftyná: Rosniy, á pożyway mięż á nie mnit 
przemienff w [ub[lántya twoig, dle ty fig przemienifz. we mnie. U- 
wazze iezeli iefteś człowiekiem niebielkim, ktory tego chlebi nie: 
biefkiego zázywafz * iákie twoie fa mysli, (kłonnośći, żadze ° czy 
niebielkie £ Nie znam tego do fiebie Boże moy, Róczey mufę o fobie 
Infixus (um in limo profündi, & non 
eft fubftantia: Uwiaztem v btočie, zo ieft, uwiąziem fercem i myslą 
w rzeczach żiemfkich, i nie mä(z we mnie nic fubftáncyi niebiefkicy. 
Może [fe o mnie mowić, co mowil Ieremiafż o Izróelczykńch Thien. 4+ 
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Puftyni Bogomyslney Dźień 10. 
náfzym, i ták w nas zoflawóć, i z námi fię wewnętrzać, idko zofłóle 
I ták nie kontentowates fig 
raz wniść w żymot Pánieň[ki Mátki twoiey, i tám przez, dżiewięć mie- 
figy zoflamác, ale mchodžifz w te brzydkie wnętrznośći moie, i tám 
iuż ták wiele rázy raczyleś mießkáć, Coż čie, do tego przywiodło £ nie- 
godność, nie zafiugi moie żadne, nie troy pożytek iaki, dle fzczera mi- 
tość twoiń ku mnie, i pożytek moy. 1 
fam, iako ty we mnie miefzkóć raczyfz: bo g 
e flodkosci wfzelakiej, o centrum miłośći m 
W tobie żedy figzanurzam i zátapiam , m tobie wiecznie niech zofłdia 


O Panie niechże i ia w tobie mie. 
żież mi lepiey zo 


wfzyfikie moie myśli, wfzyfikie żadze i Áff-&ty moie, 


PUNKT 3. Słuchay Pana taa 
ktory z. niebá z.[lapil. 


pS 


pokarm zowie fie chlebem Anielíkim, nie týlko ze tu ieft Syn Bozy, 
ktory zniebá zftapił ná žiemie, ale tež dla tego, zeta potrawa w 
niebie zyia Aniołowie i Swięći Boży, ktorych pokarm i napoy ieft, 
A Pátrzáé rzetelnie ná tego Bogá, ktory w tym Sakrámenčie ieft zátá: 
I tak chóiał Chryftus, áby(my. iuz tu ná ziemi zazywali ie- 
potrawy, lubo inakfzym fpo- 


niebiefkich. 


mowić z Pfólmifta Pfal. 68+ 


č mowiącego: Teniieft chleb 
Manna zwała fig chlebem Anyelfk m, 
gory fpadała od nieba, i rękami Anielfkimi wyrobiona była: ale ten 


7 


Toć kto tego chlebá nie- 


żywa: 
czam 
po wi 
bet, a 
cZmyel 
moim 
Krwia 
aby c: 
O jak 
law(z 
podol 
[atana 
widza: 
80 mi 
Wifz; 
den kt 
Pfal. 4 
levabi 
podnie 
nia me 
(zcze | 
ftkim 
Wa nie 
Wiele | 


ko zoftále 
males fig 
pięć mie: 
ie, Ltán 
dlo 2 nie- 
czera mi. 
obie 72 ie 
zoll am ác 
séi moiej 


p zoflálA 


yn Boży, 
otrawa w 
poy ieft, 
ieft zátá: 
ywali ie- 
zy m fpo- 

Kim, ŻE 
iemíkie- 
fkich, ale 
zwoitość 
aymioty. 
iolikiems 
> zażywa 
1lebá nie- 
chleb nie 
jako mo- 
| nie mnie 
anie, Us 
lebi nie: 
dze £ czy 
fe o fobie 
» & non 
p i myślę 
bieflkiey + 
Thren. 4+ 
Qui 


| 


qt u^ Sete 


" : i RT ET STEHOV TEE ZLO 


Medytácia 2. o Nayštviesftym Sákrámenčie, 145 
Qui nutriebantur in croceis, amplexati funt ftercora: — Ktorzy kar- 
mili fie potrawami fzáfránnemi, rozmilowáli fie błota, I ták Pánie 
ię droga perłę Cialá twoiego przed wieprz rzucaf: ták chleb Anielfki 
mnie ińko pfu iákiemu poddief, — Niechze więcey nie bedžie tey zel» 
żywośći twoiey. O chlebie niebieíki przemień mię v čiebie » aby 
myśli moie, affekty moie, (prawy moie były niebiefkie. 

Rozmowá, O ják dźiwne fa wynálazki twoiey ku nam miłośći 
Synu Boży! Ktoraż to matka dźiećię fwoie karmi krwia fwoia? 
Wiele było takich matek, ktore w glodžie čiátem fynow (woich kar- 
miły fig: idko mowi Jeremiafz Thr. 4: Manus mulierum mifericordi- 
um coxerunt filios (aos: Rece niewiaft milofiernych utvárzyty fynow 
ftvoich. Dość kiedy matką mlekiem (woim karmi fynás áty nas 
karmifz Ciałem i Krwia fwoia. Ledwo mogli tego żadić fłudzy 
Jobowi: Durs det de carnibus ejus ut [aturemur, Ktoby nam to dal, 
žebyfmy [fc cialem iego nafyćili, Job 31. A my rzecza {ama tego zá- 
żywamy. Jakoż či Panie tę niepoieta ku mnie miłość odydžie- 
czam? Podobno fig prawdzi ná tobie to co Mędrzec o tobie prze- 
powiedzial Eccl. 29: H ipitabitur, & pafcet, € potabit ingratos, t$ ad 
bet, amara audiet: Będzie gośćił, i karmił, i będźie nópawał niew dźżię 
cznych, á zá to gorzkie flow ufyfey, Goséilz tak wiele razy w fercu 
moin w tym šákrámené karmiíz mię Ciałem twoim, nápawaz 
Krwia twoia, nie tak iáko iníz: gośćie, ktorzy nie ná to przychodza 
aby częfłowali gofpodarzá, ale ich musi gofpodarz częftować, Ale 
O iák wielkiego karmifz i napawafz nie wdžieczniká, ktory śię przy» 
lawfzy, w krotce z fercá wyrzucam, abym tám dał mieyfce czártu; i 
podobny ieftem do Judafzą, w ktorego po buccellam panú introivit 

fatanas, po przyjętym chlebie niebiefkim, czárt wfapił. A ty przečie 

widząc re moie przyízla niewdżięczność, codzien niemal u ftolu twe- 

80 mie karmifz, O iák čie to boli/ oiák ná to utyfkuiefz i mo- 

Wifz; Oui edebat panes meos magnifiravit fuper me fupplantationem 5 

Ten ktory po&ymal chlebá mego, roz.(ferzyl przećiwko mnie offatánie, 

Pfal. 40, 1 owfzem mowifz Jfai. 13: Qui manducat meum panem, 

levabit contra me calcaneum fuum: Ten ktory pozywa chlebá mego, 

Podniefie przećiwko mnie piętę fivoie, aby mię podeptał, i przykazá- 

nia moie; nie tylko podniofl ná to nogę (woię iuż nie raz, dle ie: 

fzcze i po tey, i po tey Kommunii podniefie: 4 przečie z tym wízy- 
ftkim karmifz mig i nápawafz Ciátem i Ktwia twoia. Ale gie tu fta- 

Wa niewdżięczność moiá, przychodźi i do tego, że gdy mię Panie tak 

vicle rázy hoynie częftuiefz, náflucha(z lig ode mnie flow sr 
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146 Pufłyni Bogomyslney Džieň 10. 
Er ad bet amara audiet: kiedy ia nie pamigtaiac ná ták wielka milos ć 
twoię, ktora mi pokázuiefz wtym Sákrámenčie , nie dufam tey mi- 
łośći, źle frafunki do fercá przypafzczam, i nie fpufzczam fig ná opae 
trzność twoie, iákobys mi miał żałować czego mnieyfzego, gdy fie- 
bie (ámego dáie(z mi. O ik ći gorzka tá moiá dyfi jencya/ A kiedy 
koniec bedžic tey moiey niewdźięczność ? Chcę od tych czas, wier- 
nie tobie odfługowść rak wielkie dobrodžiey(two twoie: chce być 
cale wizyftek twoim, iakos ty chčiat być moim wtym Sákrámenčie, 
Bo ieželi niegdy mowił Jákob Pátryárchá Gen. 28: Si fuerit Deus me- 
cum, tj dederit mibi panem ad veftendum, 6 veftimentum ad inducndú, 
erit mibi Dominus in Deum: leželi Bog będzie ze mna i da mi chle- 
bá do iedzenia, i fuknia do odżienia, będzie mi Pánem i Bogiem ; iakoz 
ja nie mam čiebie znać zá Páná Boże moy , i wiernie tobie flużyć, 
kiedy ze mna iefteś w tym Sákrámenčie, i žyviíz mię tym chlebem 
niebiefkim, á oraz przy uzy wániu iego, odziewa(z mię faknia milo- 
šťi twoiey, ktora okrywa wielkość grzechow moich. Niechže ták 
będżie Pánie moy: niech fię ná mnie fprawdźi obietnicą twoiá: Qui 
manducat me, vivet propter me: Kto mię pozywa, żyć bgdzie dla mnie 
Joan. 6: Niech żyię nie dla mnie, nie dla mego pozytku, nie dla 
chwały i fmáku moiego, śle dia chwały i upodobánia twoiego, ktory 
mię ta potrawa Bolka zywifz. 


Modlitwy firzelifte do Nay fw: Sakramentu. 

Niech będzie pochwalon Nayświęt(zy Sókróment. O zbawienny 
ludziom chlebie; ty otwieraf wrotá w niebie, Tu nas wojny ucifkaia: 
tme posilki niech bywóia, — Ná ktorego terat; fkrytego pogladam, day 
miłosćciwy IEZI. czego żadam, ábym twarz twoig idinie widzac tv nie- 
bie, otrzymał wiecznej chwały ffczęśćie w tobie, 

Nahoženítwá do tego Sakramentu ma P. Gafpar Drużbicki To- 
mo 1, Exerc: par.g. Vincent: Carafa Irin: celi p, 4. Exerc. z. 


REFLEXY A. 
Ná Naboženstvá do tego Sakramentu. 


TE nabozeri(twá pofpolićie (a, częfte Kommunie Sákrámentálne ; 
nabożne Mfzy S. fluchánie, náwiedzenia częfte tego Sakramentu, 
iKommunie Duchowne. Nate tedy nabożeńftwa dis može być 
Reflexya, śby fię w nich defekty poprawiły, i ozdoby przy dały, Po- 
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niłoś ć Ná Kommunie Sákramentálne 

fey mi- | R Ffektuy fig, iákie czynifz do nich przygotowania, i po nich džiek 
14 opór czynienia. Przygotowanie dotego Sakramentu ie(t dwoidkie, 
zdy Gie- dálfze i blizíze. Dálíze naprzod potrzebuie wielkiey czyftośći ćiáłá 
i kiedy i dufzy, ponieważ w tym Sákrámenčie, iet Chryftus, z ktorym (ie 
s, wier- laczemy, zrzodło wízelkiey czyftosć. Dla tego przed Kommunia 
ice być trzeba (ic ftrzec palnie, nie tylko grzechow čieízkich, dle tež i mniey- 
nenćie. fzych. dac zás do Kommunii, według przykazánia S. Pawła, trze- 
rus Me- ba fię doświadczać, i fadźić przez rachunek pilny fumnienia, upatru- 
lucnáú, iac iezli idkiego gtzechu ná fumnieniu Čieízkiego nie czuiefz, á ie- 
ni chle- żeli go czuiefz, trzebá fig go wprzod (poviádáč , niž do tego Sakra- 
; iakoz mentu przyflapifz. Ták naucza S. Paweł 1, Cor. ut Probet feipfum 


fluzyé, homo, £g fic de pane illo edat: Niech fig doznama człowiek, i tak tego 
hlebem chlebá pożyma: i przydáie, že kto niegodnie tego chlebá požyma, fad 


» miło- fobie bierze, i będżie winien Ciálá i Krmie Pźńfkiey, Ktore flowa 
hže ták S. Pawia ták wykłada Concilium Tridentfkie (ef; 13. c.7: Probationé 
i: Qui neceffariam effe, ut nulls fibi confcius peccati mortali, quantumvis fibi 
la mnie | contritus videatur,abf , premija Sacramentali confe/sione ad S. Eucha- 
nie dla | rifliam accedere debeat: Tákiego doświadczenia potrzeba, żeby żaden 
„ktory | kro cznie do fiebie grzech śmiertelny, nie aczynim[zy wprzod śhowiedźi, 


do tego Sákrámentu nie przyftepowat, choćby też rozumiał że ma do- 
fkonáty žal zá grzechy, Czego też i S. Grzegorz uczy int, lib, Reg. 
lib. 2, c.1: Quid eff fe probare, nifi evacuata peccatorum nequitia, fe 


ER probatum ad Dominicam menfam, F purum exhibere? Cato ief? do- 
gi p świadczść fig, tylko mypro&nimfzy dufę od zľosči grzechow, czyfłym i 
am, adj | doświadczonym ftówić fię do flotu Póńfkiego è Co tie zaś tycze grzes 
ic w nie- 


chow powfzednich, lubo może przyftępowźć każdy da Kommunii, 
3 wprzod fię ich nie wyfpowiádawízy, iednákže trzebá przynamniey 
cki 76- żal zá nie wfobie wzbudźić : bo niektorzy Theologowie ucza, że 
ten, kto z iákim grzechem. powfzednim przyftepuie, máiac do nie: 

go áff-kt, ten przez raka Kommunia powlzedzie grzefzy, dla nieu- 

| fzánowánia tego Sákrámentu, To pewna, že Pan Bog nie napełnia 

Cale fercá náfzego fwoia láfka, gdy mu tám zaftępuie miey(ce áffekt 

| dáki nieporzadoy, choć tylko powfzednie zły, Zezáš tákiey czyfta- 

ntálne» | $6i potrzebuie ten Sákráment, dáie znáč S. Chryzoftom hom, 6o ad 
ámentu, | pop. Antioch, Quo mon oportet effe puriorem tali fruentem facrificia è 
oże być | quo folari radio non jplendidiorem manum, carnem banc dividentem è 
y. Po- | 05 quod igni Spirituali repl:tur ? lingvam que tremendo nimi [anguine 


cgo po- | tubefcit € Nad ca mie mia być czyfijzy ten ktory tey oftáry zażywał nád 
NA | Ta ktory 


Jakie mas 
być przy- 
gotovvánie 
nafze do 

Kommunii. 
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ktory promień fłoneczny nie ma byc iásnieyfza tá reká, ktora to ciáľa 
yozdáie? ufta, ktore fig ogniem duchownym napetniaia ? ięzyk, ktory 
firafzna krwią Pźńfka czerwieni fig? A nie tylko przed Kommu- 
nia trzeba fig rzec grzechow i małych, dle fig trzebá rzec trofkli- 
wego ftarania, wylewania fie ná fprawy powierzchowne prożnych ga 
dek, $mie(zkow; bo to wzy Qko przefzkadza do nabożnego ziedno: 
czenia fie wtym Sákrámenčie z Chryftulem, 1 roztárgnienia czyni. 
Potrzebuie. též przygotowanie dal ze umartwienia, przez poft, 
poft przed Kommania S. Chry- 
A miánovičie przed Kommu- 
bawia koło tego Sákrámen- 


prez dyfcypliny, iáko wyrażnie radzi 
zoftom in epift.1. ad Cor. hom. 27. 
nia martwić trzebá te zmyfły, ktore fie 
tu; iákie fa oczy, ktore nań patrza, ięzyk ktory go przyimuie, ręce 
ktore go piáftuia, fmak ktory go kofztuie. Jako bowiem Zydźi 
požyváli báránká Wielkonocnego, ktory był figura tego Sákrámen: 
tu, z fálata leśna, i gorzka, ták i my tego Baranka pożywać mamy 
z gorzkim umartwieniem. 

Jefzcze trzebź fig záchowáé od wfzelkiego pokarmu i napoiu 
Kommunia od pułnocy prze fzłey. Dáie znać o tym zWyCczá- 


przed Mikey. : A 
wfzyftkim świećie S. Auguftyn ep. 118. ad Januar: Placuit Spiri- 


iu po f 
ai Sont at in bonorem tánti Sacramenti, in os Chriftiani prims Do- 
minicum Corpus intraret, quam ceteri cibi. Nam ideo per univerfum 
orbem mos ifle fervatur: Podobáťo fig Duchowi 5. aby dla czéi ták 
wielkiego Sikrómentu,wprzod w uftá Chrześciśńfkie Ciálo Pańfkie wcho 
dźiło, niż infe pokarmy: dla czego po wfýfikim štviečie, ten fig zapycza) 
zachowanie. 
Co fig tycze przygotowania blifkiego przed Kommunia, to na- 
ná rożnych Aktách cnot, ktore mála uprze izáó, A naprzod 
bie wzbudzać mocna wiśrę o rzetelney obecnośći Chry- 
akramenćie. Bo S,Páwel ná pomienionym miey(cu 
mowi: że ten niegodnie pozywa tego Sakramentu, ktory non diju- 
dicat Corpus Domini: Nie rozeznawa przez wiáre Ciáłá Pańfkiego. 1 
tak upomina 5. Chryzoftom in Epiít. ad Eph. hom.3. Quotquot Cor 
pori Chrifli com municamus, quotquot fanzvinem ejus d guflamus, cogi" 
d illius corpus € fangvinem gujtamus, qui in caleflibus fedet, 
lis adoratur: W/zyfcy ktorzy Ciálo Chry flafowe przyimu 
lá i Krwi ko[ztuiemys 


ležy 
trzeba w fo 
ftufa wtym S 


tem qo 
ni ab Ange ur: 
jemy, i krwi iego kofztuiemy, myślmy że tego Ciń 


ktory w niebie fiedźi, ktoremu fig Aniolowie ámáia. Do tego trze" 
bá z wielka pokora prz) figpowaé, uznawaiac troráka 


fzę, to icht niegodaość dla podłość: przyrodzenia nalzcgo at 
nos 


niegodnosť ná“ 


dna: 
dno: 
gial 
rzy | 
dał i 
nim 
nogi 


Bo k 
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u to cióło | dność dla {zpetnoséi grzechow ktoremi(my dufzę zmázáli, niego- LT 
yk, ktory | — dność dla niewdziecznosés nafzey. Z tey pokory S. Franéifzek Bor- li 
Lommu- giafz idac do ftołu Páňíkiego kładł fiępod nogi Judatzá, ná wiecze- LIP 
trofkli- rzy oftátniey pozywáiacego tego Sakramentu. I fam Pan JEZUS | 
nych gae dał nam przykład tey pokory, kiedy na oftatniey wieczerzy wprzod Mi 
 ziedno» nim fam wźiał wufta (woie ten Sakrament, 1 nim go dał Apoftołom, | 
ia czyni. nogi im umył, nawet i famemu Judaízovi, | 
zez poft, Trzebá iefzcze wzbudzać wfobie bojažn wielką i uczčivosé. | 
S. Chry- | Bo kto fię bać nie będźie idac do tego (totu, kiedy S. Paweł mowi: że 
K ommtiule. ten kto niegodnie przyftępuie, będzie winien Ciała i Krwi Páníkiey, 
krámen- ták iiko Judaíz ? Kto bedžie śmiał przyftępować bez uczćiwośći do 
uie, ręce tego ftołu, ktory iáko mowi S. Chryzoftoin, ták wiele tyśięcy Anyo- I} 
:m Zydži low z wielka uczćiwośćia otaczáia ^ Jednakże z drugiey trony ma- | 
ikrámen: my wfobie nádzieie wzbudzać, że nas przyimie ten Pan tu obecny, ih 
é mamy ktory przyimował Migdalenę, Syná marnotrawnego, i grzeíznikow: 
ten ktory nas wzywa mowiąc: Podžčie do mnie ktorzy občiažení iefle- 0 

i napoiu śćie, d in was nákarmie: ten ktory giożi Smierčia wieczna, ieželi go 

zwyczá- poz yváé nie bedžiemy. 
jit Spiri- Ale ofobliwie trzeba przyftepowáč z wielkim fáknieniem, do te- 
prim Do- go Sakramentu, gdžie ieft Chryftus, ktory fig zowie Cant. 5: Totus 
niverfum deffderabila, abo iako infza vertia czyta: Torus defiderium, Wfyftek 
z czój tak ieft pozadany, wfyftekiefl ieduym požadániem. Czego nam dał on 


też na fobie przykład, kiedy o fobie mowi Luc. 22:  Defiderio defi- 


[hie w cho rz 
deravi hoc Paftha manducare vobifeum: Wielkim pragnieniem żąda. 


 ZAVYCZA) a 2 

łem tego pokármu z vám: pozywac; a to mowił o oltátnicy wiecze- 
ig, to na” rzy, na ktorey tego Sakramentu pożywał. Przeto upomina S.Chry- 
. naprzod zoftom Hom. 60. ad pop, Ant. Nonne videts quantá promptitudine 
séi Chry- parvuli papillas capiunt, 69 quanto impetu labia uberibus infigunt: acce- 
| mieyfcu damus cum tanta nos quod, alacritate ad banc menfam, G ad ubera poa 
non diju- culi fpiritalis : quin immo longe cum majori trabamus, tanquam in. 
fkiego. I fantes lactentes, Jpiritus gratam, & unus fit dolar, hac menfa privaris 
quot Core Aza nie nidžičie Ziáka ochotę džieči piersi pozywaig, z iaką chéimo- 
mus, cogi" stig do nich uftá przyfadzáia ? z taka ochote i my przyfiępuymy do że» 


bus fedet, go ftolu, i do piers: napoim duchownego; i omffem z więkka [làraymy fig 
przyimu” śbyfmy [ili tajkę ducha, t iedyny zal nam miech bedžie pozbawić (iq te- 
[ztuiem) s go flotu. 

ego trze” Z temi áffektámi przyíawízy nabožnie i z wielką uczéiwoséia 
dnosé ná: ten Sakrament, trzeba (ig przyoamniey z kvátere godziny zabiwić z 
0; niego. tak wielkim gośćiem, ktory do nas przylzedi; (bo przez kwátere 
dność pofpo: | 
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| pofpolićie w nas trwśia ofoby chlebá 1 wina, pod ktoremi Chryftus 
| | w oas rzetelnie zoftáie,) czyniąc rożne akty cnor, ktore fa. Na- 
IN przod uriżony pokłon w fercu nifzym oddáiac temu Pźsu. 2. go: 
raco go miluiac, i oblapiáiac áffcktem Nayświętfzey Matki, i wízy- 
Wi ftkich flug iego kommunikuiacych. 3, Dźiękuiac mu zá náviedze. 
I Jakie ma być Nie, i takie nas uraczenie, 4. Ofiáruiac mu z Zácheuízem, nie tyl. 
dźięk czy- ko polovice dobr ośfzych, śle i nas cále fámych ze wfzyftka možno. 
Kommunii ŚĆ14 Dá(za iemu ofiśruiac ná ufługę i chwałę iego, i poddáiac (ic ná 
wola iego. 5. Zebrzac od niego łalk potrzebnych, i prowádzac go 
po wfzyltkich $lách nafzych, á pokázuiac nafze niedoftatki, to ieft ną 
rozumie ćięmność, ná woli ożiębłość, ná appetyć:e gniewliwym, w 
NWN zwyćiężeniu trudnosči flábosé, ná pożadliwym do złego (kłonność 
| &c. W tym vízy(tkim gdy upátrzy(z twoie przy Kommuniách de- 
IN fekty, žáluy zá nic. A daley reflektuy fie. 


JI Na fuchánie Mfzy Stvietey. 
Do fiuchánia nabożnego Mizy S. trzech rzeczy potrzebá. Na- 
© stúchániu PTZOd trzeba abyfmy fluchálac icy, Oraz z Káplánem, i przez ręce 
| Mízys. iá- iego ofiarowali Troycy S. Chryftufà pod ofobámi chlebá i winá zá- 
ko ią ofiaro- taionego, ktory iáko ná Krzyżu fiebie zá nas Bogu ofiarował, tak 
ger tež przy Mfzy fiebie ofiáruie w tym Sákrámenčie z káplánem. Ná 
to bowiem Pan JEZUS ten Sakrament nam zofławił, 4by(my mieli u 
pominek ták drogi, kroryby(my Pánu Bogu zá nas ofiáro wali; bo iá- 
ko w ftárym Zakonie mieli ludžie rożne ofiáry, to ieft ptaftwo, by- 
dletá, oley, make, wino, fol, Kadzidto, ktore Pinu Bogu ofiárovális 
ták Pan JEZUS zniozízy te ftare ofiary, ná miey(ce ich, zoftawił nam 
iednę ofiáre nieporownanie drožíza Ciała i Krwi fwoiey. Ofidrties 
my zás z Káptánem tę ofiáre, naprzod gdy mu pomagamy do tey o- 
fiáry, lubo fľužac do Mízy, lubo daiac mu iałmużnę aby Mfza miał, 
lubo przy nim (toiac. Ale ofobliwie to czyniemy przez intencya, 
kiedy lubo to ná poczatku Mízy, lubo przy podnofzeniu Ciátá i 
Kiwi Pánfkiey, ofidruiemy Chryftufá przez rece Káplán(kie Troýcy 
S. na te końce, ná ktore Kaplan Miza Odprawuie, i ná ktore Chrys 
ftus tę ofiśrę poftanowił. Pięć záš ieft tych koricow, Pierwfzy kos 
niecieft, dla ktorego tę ofiarę mamy ofiárowáé, ná uczczenie Máied 


fzego poddáriftwá: iáko poddani ná to ofiáruia Panom (woim poda- 
tki, aby oświadczyli (woie poddańftwo, Drugi koniec ieít, ná po- 
džiekowánie Pánu Bogu zá ták wielkie dobrodzieyftwá; jáko dobro- 
pani dźieiom 


. . * 7 7 r 21 4 
ftatu Bofkiego, i ná oświadczenie iego naywyz(zego pári(twá, á náj 


| 
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Reflexya ná fluchánie Mfy S. 


dźieiom náťzym w nagrodę zá dobrodžiey(twá odd 
Trzeći koniec ieft, ná ublágáni 


gdy kto kogo obrśźi, dáie mu podárunek iáki, 


Gdžie to wiedzieé Potrzebá, 
práwuie, ábo iey fľucha, nie 


że lubo przez fame Mfzą gdy ia kto od. 
gládza fię grzechy 


iednák przez tę ofiirę otrzymuia liç ex obere 


ktore nás pobudzáia do pokuty zá grzechy, 
Czwarty koniec ief, 


grzechy. 
ná dofyćuczynienie zá karnie 


e Pana Bogá zá grzechy nafze: iáko 


przez ktora gládza (ie 
dla czego mamy tę ofiarę ofiárowáé, 


151 
álemy upominki: 


áby go ubłagał. 


„co do winy: przečie f 
operato látki Bofkie, | 


doczefne, ktore karanie (ám 


4 przez fię 


tá ofiárá znośi ex opere operato 


fpozycyi odprávuiacego Mfza, ábo iey 


, abo cále, abo c 


fluchdiacego, 


zęsć iego, 


według dy. 


Piaty náoftá. 


tek koniec, dla ktorego mamy ofiárowáé ieft, abyfmy I 


ubo fobie, lu. 


bo drugim uprośili łatki Bofkie ošwiecáiace, 
brych uczynkow, ábo iákie cnoty, abo 
kład zdrowie, Pogodę, pokoy &c. 
my odprávuiac Mfza S,ábo iey flucháiac; 


i záchecáiace do do. 
tež i dobrá doczefne, náprzy. 


| Przypoinniy fobie zycic prywatne 


Ioznemi áffektámi žyčie ná tym šwiečie Chtyftufa 


€ žyčie, meke, i 
To zás przy fluchíniu Mfzy S. krotko tákim fpofob 
Ze(z, 

Naprzod gdy Káplan przede Mize fj 
day ię Pánu Bogu 
ná, ktore lidžiom dáie rozgrzefzenie ; abyś ták od g 
niony, byt (pofobny do odebránia fkutkow Mfzy S. 
mniy fobie wéielenie Syná Božeg 
łaczył fie z nátura ná(za, i mow 


ne, caluię čie dffektem Mátki twoiey čiebie rzyimnuiące 
> f Clg : 2 prey y 
Gdy mowi Kápľan 


Gloria in excelfis, 
Chryftufa, i chwal 


niamy, tobie dźię kuiemy Fe. Gdy Koliekty dbo modlitwy 


powiedź czyni, i ty fpowiá-- 
grzechow twoich, żiłuy zá nie, i bier 


Gdy Kaptan cá." Pomináé (o. 


przypomniy fobie 

Svietymi, mowiąc s 
oży w flávni narodzonego, w żłobie położonego, pielufz bá. 
wielbiemy, tobie 


Chryftufowe aż do roku 30, w 


pomnieč fobie z 
Pana, á ofobli- 
n przy oftátniey 
pámiatke, mo. 
I tak przy Mfzy 
i wízyftkiemi, á. 
śmierć Párífka, 
em czynić mo- 


z od Kápłá- 


Jáko przy 
rzechow uwol: 


Mfzy przy» 


ie ZyCie, 
mękę Pán. 
skg- 


9, kiedy w ży. i 
Słowo wóielo- 
w żywot fipoy 


Sig kłów 


Kaplan nomi, 


ktorym 
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ktorym on, to w Kośćiele, to v domu, rożne czynił modlitwy; z 
ktoremi złączay te modlitwy, ktore imieniem Kośćioła Kapłan czy- 
ri, i ofiśruy Troycy S. Pod czas Epifłoły przypomniy fobie , iakie 
w ten czás Pan JEZUS rozmowy czynił z Matka (woja, i z Jozefem 
Swiętym, á iákie im dawał náuku Abo więc, ze w Epiftole czytáia 
częfto Proro&wá, chwal Chry(tufa áffzktem Prorokow, o nim viet. 
i nád£ieig w nim fwoię o dobrách doczefnych i 


nie prorokuiacych: 
"od czas Emán- 


wiecznych pokładay, tychže Prorokow áffektem. 
gelii przypomniy fobie Chryftufa Ewangelia oglafzáiacego przy A- 
poftołach, i tychże śffektem Apoftołow flucháiacych Ewangelii, 
mov: Przyimuig naukę twoię IEZV moy, i wpuł fercd mego prawo two 
ie (adam, Gdy Credo Kaplan mowi, tychże Apoftołow affektem 
wyznaway wiatę przed wízyftkim swiátem. Pod zás Offertorium, 
przypomniy fobie oftatnia wieczerza, ná ktorey Chryftus pod ofobá- 
mi chlebá i wind fiebie Bogu Oycu ofiśrował, i mow: látoš fe IEZI 
moy Bogu Oycu ná oftátniej wieczerzy ofiáremal; ták ia cálego fiebie, i 
žyčie moie tobie ná cześć ofiárnie, affektem SS. Męczennikow , żyćie [mo- 
ie i krew tobie ofińruiacych, Pod czas modlitew f[ekretnych i Prafutyi, 
krotko fobie pízypomniy mękę Páníka az do smierči, mowiąc: Ciea 
bie 1EZU w Ogroycu poimánego, ciebie zdeptánego, u Káifafzá policz. 
kowónego, zeplwónego, u Heroda wyśmianego , u flupó okrutnie ubie 
tzowónego, w przyfionku Ratuffá čierniem ukoronománego, tám&e ná 
śmierć potępionego, chwale, wielbię, miłnię ájfektem SS Wyznawcow, 
mękę twoig rožmyslálacych: Swięty, Swięty, Swięty Pan Bog zafiępow 
p. Pod czas postviaránia i Elewacji, wipomaty iako Pan na Krzy- 
žu był przybity, i podniefiony, 4 iáko fie krew lała z rak iego, Z 
nog, iz boku, i ofiarny te iego Ofiarę Troycy S. na cztery Końce oF 
fiáry wzwyż miánováne, mowiac: Oycze przedwieczny , weyrzji ná 
twarz Syná twego, á zmiłuy fig nád námi, iáko miefz., chcefż, i może, 
Od Elewócji až do Kommunii, patrz na Chryftufa przez. trzy godži- 
ny ná Krzyżu konáiacego, przy obecnośći Mátki Bolefacy, i áffe- 
ktem iey wzbudź w fobie nžalenie, i miłość, rany iego cátuiact Oraz 
prośo dobra śmierć, i aby čie przy śmierói Mátká bolefna nie odftępo- 
wala, śle temi oczy má ná čie pátrzálá, ktoremi pátrzalá ná Syna (we- 
go umieraiacego, Przy Kommunii, przypomniy fobie pogrzeb Chry- 
ftu(a, mowiac: Ciebie dobry IEZV umárlego, i w grobie pochowónego 
m ten grob fercá mego przyimuig, i z toba fre nierozdżielnie zľaczam, 4 
zaflugi twoie i krew fobie śppliknię. Miefzkay we mnie, á ia w tobie, 
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Reflexya ná fluchánie Mfy S. 15 
łączył ná wieki, Po Kommunii pod czas Kodekt, przypomniy fobie 
Zmartwychwítánie Pánfkie, i iáko fig rożnym Chryftus pokázowal, 
mowiąc: Panie Zmartwychwftóly, ciebie áffektem SS. Panien i Mátron 
chwalę, wielbię, i miluie: day abym čie z niemi w niebie widzial, i mito- 
wał nd wieki, Gdy Kaplan blogoflámi, przypomniy fobie Wniebo- 
wftapienie Páníkie, mowiac: IEZY ktory w niebo wfłępuiac, pod- 
nioz.fy ręce twoie, blogoflámites Vizniom twoim, poblogoflam dufty 
moiey. á poćiagniy ferce moie do nicbá; Takin fpofobem moga fię 
Przypominać przy Mfzy táiemnice žyčia i śmierći Párifkiey. 
Náoftátek trzebá do fľuchánia Mfzy S. nabožnego, Kommunii 
duchowney, Dwoiáka bowiem u Oycow duchownych iet Kommuz 
nia, jedna Sákrámentálna, w ktorey rzetelnie przyimuiemy Ciało 


tym Sakramencie, ná goracym pragnieniu ziednoczenia fię z nim, i 
na duchownym fię z nim złaczeniu przez miłość.  Pierwfzey Kom- 
munii nie godži (ię wigcey nád raz przez dźień zázywáé: śle dru- 
£icy Kommunii, pożyteczno ieft zażywać częfto przez dźień, miá- 
no vičie przy Mfzy, i przy nawiedzeniu tego Sakramentu. Co 
może być tákim fpofobem. 1. JEZU moy, wierzę i mocno wy. 
znawam, żeś ieft prawdźiwie i rzetelnie obecny wtym Sákrámen- ; 
čie, pravdžiwy Bog i Człowiek: á to dla tego wierzę, żeś ty ktoryś 
ieft Prawda pieomylng, ták obiáwié raczył, mowiac: To ieft Ciá- 
lo moie; tá ieft Krew moiá. 2. Ciebie Bogá mego, naywyżfze, 
niefkoriczone, wízelákie dobro moie, fobie nadewfzyftko powa» 
zam i miłuię, 3. Z tey miłośći prágne goraco čiebie przyiać do 
fercá mego. Wízák do mnie mowifz: Day mi ferce twoie: otoż 
ie Pźnie tobie ofiaruię, i otwieram ná przyiečie ćiebie Boga mego. ;; 
Wizak ná toś fię ftał Báránkiem, áby(my čie požywáli + niechże 
čie i teraz duchownie pozywam; niech čie mam w fobie, ktory 
tke orice moim, wípomozenie moie, počiechá moiá, wizy- 
Epin eei moie. Oświadczam (ie z S. Jgnácym Meczennikiem „X 
P5 Ps Rom: Noa voluptates bujus mundi defidero, fed Panem 
ep Lanem saleflem, Panem vite, qui efl Caro 1ESV Chrifli, Filij 
diigo. Sj potum wolo fangvineum ejus: Nie prógnę učiech 
Ay ego, ale Chlebá Bofkiego, Chlebź niebiefkiego , Chlebá żywoe 
AA > A Ciálo lezufa Chryftufa Synś Bożego, inapoiw pragnę Y; 
n RÓ * 4. Otož čie przyimuię i śćiśle obłapiam.  Ciálo Pá- 
a nalzego Jezufa Ghryftufa, niech firzeże dufzy moiey do żywo- 
u tá wies 
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Jáka ma byé 
árifki RE rae e m : przy Mfzy 
Pańfkie pod ofobámi chlebá i winá: 4 druga ieft Kommunia ducho- Kommunia 


wna, ktora należy ná mocney wierze o przytomnosči Chryftufá w dushorrna. 


Jake návvie- nich rożne pomocy, i 
dzác Naylvv: 


(zcze reflektow 
£N 

ING 

1. To nawie 
fynowie do Oyca, 
częfto przychodza, 


ez džien. Bo ieżeli 
&ele do przyiaćioł 


ad 


i grubidńitwo nafze, gd 
miłośći náfzey w tak wielu 
jáko w więżięniu iakim zoftáie; tak rzadko nawiedzamy. 
wtym był 5. Dominik, ktory zdał (ig iákoby uftávicznie przed tym 
Sakramentem bawić. je Pazzis, trzy dźieśći rá- 


S. Marya Magdalena de E 
zy nawiedzała go przez dzień. 
Więc i ty tak fobie czas rozporzadź, abyś przynamniey (iedm ábo 
pieč rázy ná džieň náviedzal ten Sakrament, bo do Kośćioła przy- 
chodzac, bo przynamniey obroéiw{zy fig do blilkiego Kośćioła, po- 
kłon mu oddáiac. 
2. Do tego náviedze 


nia máig nas te przyczyny pobudzać. I. 
śbyfmy oddáli powinny pokłon i ufľugi nafze may wyŽízemu Panu, 
pod zaflona ofob chlebá i wina zátáionemue 2» Aby(my mu pos 
džiekováli zá takie dobrodźieyftwo, | 3. áby (my z nim rozmawiali, 
i z nim fig iáko przyjaćiel z przyia&ielem Ugiefzyli. 4 áby(my w 
otrzebách ná(zych do niego fie učiekáli, toric w pokuľách i trus 
dnośćiśch, po ratunek; w watpliwoséiach, po ráde: w fmutku po po- 
Giechę. 5. śbyfmy wżiawfzy ráne przez grzech od czártá , od tego 
Medyká zleczeni byli, Naoftatek ftawiać fig mamy przed nim iako 
fynowie przed Ojcem, śbyfimy zrozumieli co zá vola iego icf i ro: 
(kazanie. 
3, Spofoby náviedzeniá tego, rożne fa, A p 
{ace nafzey ktorey Tytuł iet Paleftrá pietalú, bo Nauka pobožnosť?. 
Podźie infze P. Gaudier de Perfect. par. 6. cap. 3+ P. de Paz, 1 insi 
Authorowie, do ktorych čie czytelniku odfylam. Niektore przećię 
pofoby tu krotko przypoiume, aby były pogotowine Pier: 


Ktore fie podźia w Kóia' '| 
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AC. I. 
1 Pánu, 
mu pos 
nawiali, 
fmy w, 
BEC 
po po- 
od tego 
m iako 


Pierw 
Jezufa żyj 
do ćiebie Panie z M: 


polewam . Mow do 


1.1 lvimi i 
N, 1 izami ie 
Odpufzczone ,, 


fa tobie grzechy twoie. Przychodzę zSetnikiem,i z iego wiara, 
nádžicia, i pokora mowie: Panie į 


m abyś wfzed 


pod przykryćie moie: Oto nie ftu; 


páráližem zarażona: ale rzekniy tyl! 


Przychodzę z ślepym, i wołam: JI 
nade mna: Spraw Panie abym przey 
temi, i wołam: JEZU Náuczyčielu, zmiłny 
chodzę z Chánáneyka, i mowię: Zmitu 
moię czárt trapi, Wízák i fzczenigtá 
fpadaia z ftołu panow ich: niechże i ia 
iacych ztego ftołu twego &c. 

Drugi {pofob, uważać rożne urzędy Pan 
krámenčie zakrytego. Pánie ty iefteś Krol m jog moy: od- 
dájeé nayniżfzy pokłon, i oświadczam tobie poddánítwo moie. 
Tyś Ociec moy, ia iáko fyn twoy, w tobie fynowika ufaość moie 5; 
poja ola rob A QUO, Ty fi Bia d e ugi 

rj OD1E dziesięć tylięcy talentow: upadam przed to- 
ba, i profzę abyś miał čierpliwosé twoię nádemna. Tyś Páfterz 
a ja Owiec zka zgubiona: Otoż lie wracam do čicbie, weź mię ná 5 
ramiona {woie, 1 zanieś do niebá, Ty 


y 


rs " ; l ys Nauczyćiel moy, á ia u- 
PA )y; nanc 4 Wola twoię. Tys lekarz, ia chory: 


"ali m 54 n LI 
POD | uC, miłować wfzyftkie z ofobná „7 
Oolionaiosci Cunryttu we ( ; 14Vnižľav E 
dofk ios¢ uyftufowe, Czczę naynižíz m ukłonem, wielbię, 
temi ofobámi chleba zakryte, 
e cuda tu fprawuie. Two- 
: 21 Sw : aczenia fie z námi. Two: 
ię niczmiernosc w tym Sakramenćie zofláiaca, Twoie dobroć ták 1 
„alcee fla neue af "p E : 
Wieice nam fig uzyczáiaca. Twoię piękność záfloniona &c. Two- 
o 1» pa [1 wr y "err A sr 2 p 
ię Duíze Boftwem poświęcona. Twoy rozum ktorym o mnie tu 
rayślifz. Twoię wola.ktora tu mnie komi. Mona dii : r 
2 aes Tw 2 y Ola,k tora tu mnie kochaíz, Twoie Ciało ze krwí 
Dient&iey za Iprawa Ducha S. uformowáne, dla mnie niegdy u- 
męczone, teraz gł 
Čierni: 


E 
M 


uwielbione. Twoie ręce i nogi przebite, glowe 
m fkło a. lerce wiocznią ot warte; krew przelana &c, 
wéWwarty Ipolob,  Fonawiać affekty Swigtych Bożych przeéi- 
ua wko 


156 Pufiyni Bogomyslney Džieň Lacon ME 
wko Chryftu(owi, i one iemu ofiarować. Ponawiam Panie i to- 
bie tu ofiaruig wízyftkie ukłony i chwały, ktoreć w niebie oddáia 
Swięći Aniołowie.  Wfizyftkie akty wiary SS. Apoftolow i Mẹ- 
czennikow ; wfzyftkie akty nád£iei SS, Partyśrchow i Wyznaw- 
cow. Wizyftkie akry miłośći Bogźrodźicy Panny. Naoftacek po: 
nawiam, i tobie ofiáruig ten áffekt wieczny , ktorym čie wielbi i 
miłuie Očiec przedwieczny, i Duch S, i ty fam fiebie, — 

Ten fpofob fluzyé może w Swięta Bożego Narodzenia; ktore- 
go czafu moga lig ponawiáć áffckty ku Panu Jezufowi Národzoac- 
mu, Naysvietízey Panoy, i S. Jozefa, Anyołow, Paftufzkow, Trzech 
Krolow, Symeoná i Anny. W Święta zás Wielkonocne ponaviáé (ic 
moga afiekty Nayšwietízey Panny, witaiacey Chryftufa przy Zmar- 
twychwftaniu, Aniolow, Patryścchow i Prorokow, Thoma(za i Apo- 
ftołow, Mágdáleny i pobožných niewiaft, przyimaiacych tego Chry- 

a po zmartwychwitaniu. 

M O annan. i o Mfzy S. pifze (zeroko Rodetic. p Trad. £. 

Gaudier, p. 5. Sećł.12, Vine. Carafa, Itin, celi par. 4. Exer. 2 Lu- 

dovicus de Ponte Tome 4. de perf. Trad. 2. Thom. à Kempis de Imie 

zat. 4: Niremb. de Ador. L3. c. 11, Lancic, Tomoi, Opuft,s. €, 7. Et 
à č, 14, Opufc. 11, €. 10, «ei 

eee spać CE KCY A o ftátecznym dotrwániu w do» 

brym, Lef w Namowóch Duchá S. ná ten ażien #ťzečin. 


MEDITACYA Ill 
O Naboženstmie do Matki Bofkicy. 


Przygotowónie 1. Słuchay Chryftufa o Matce (woiey do Giebie 
mowiacego: Oro Mátká twoiń. — and Sa 

Przygotowónie 2. Pros o zápalenie miłośći ku niey. — 

PUNKT 1 Uwaz te flowa: Oro Matha twoia: Ze iako Chry- 
ftus dał nam moc, áby(my fic ftáli (ynámi Božymi En r 
ták też dał nam moc, áby(my fig Mali (ynámi Mátki iego przyfpofo- 
á te nam oftátoia 


r 
3 


aki honor , p ; ipi 
Ii nex bionymi, ktorey on jeít Synem przyrodzonym; 


nh ymi j konáiac ná £ i2 z nas mo» 
Mátki Bo- wola fwoię oznáymiť, gdy konáiac ná Krzyżu do káždego 


"T wil, co mowił do Jana S: Oto Mátká tmoiń, O iako to wielka łófka 
Syná Bożego! iáka wielka z tad godnosé i honor náfz, że neat 
być fynami Matki Bofkiey, Krolowy świata ML Re Á piso 
čia Chryftuía! Ale oraz przez to, o iáko włożona ielt ná nas w 


obligicya żyć éwiatobliwie i dofkonśle, ábyúny byli pee Ber 
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Meditácya 3. o nabożeńfiwie da Mátki Bofkiey . 

zacney Mátki (ynámi. B 3 iáko Syn ieft żywym obrázem Oyca; tak 
tež ma być żywym Obrázem Matki: iáko fyn madry ie(t chwała i 
počiecha Oyca, ták tez ieft chvala i počiecha matki: a przeciwnym 
[pofabem fyn głupi, zły, (zpetny, iako Oycá tak i Matki ieft zelzy- 
woséia i fmutkiem. — Uznay tedy tę godność twoię; a Oraz reflektuy 
fig, iákim iefteś (ynem tey Matki. O niepoięta ku nam dobroci twoiń 
Synu Boży, es nam Zá Matkę, „raczył dáé wiafna Marke twoię/ kto- 
rużmuże być godność więk(a, iáko być fynem Mátki Bofkiey, á brátem 
Chryflufowym ? Niepoważatbym fie tego Matko Boga moiego, dle że 
ták chce Syn twoy, biorę čig i uznawam zá Mátke moię. Przyimiyże 
wię i ty zá f yná twoiego, i badź Matha moig w życiu, przy śmierói, i 
przez cála wieczność moig: Znam podlaść i niegodność moig: dle ty 
amd uczyń mię godnym (ynowfiwó twoiego, A va od tych czas chcę fig 
fiáráć, ábym tak żył, iáko przyfłoi ná [yna twego, zwiafcza w tej, i m 
tey okázyi est. 

PUNKT 2. Sluchay co do čiebie Matka Bolka, i twoiá mowi 
Eccl.24: Ege Mater pulchre dilections. In me omnú Spes vite (f vira 


| tuti. lam iefi Mátká pigkney milosti. We mnie ufyšíká nódźteiń ży- 


word i cnoty, Gdzie uważ, ze Bogárodżicá Panna wfzyftkie nam po- 
kázuie kocháiacey Mátki powinnośći ; tylko że matki nafze (ynow 
fwoich nie miłuia piękna miłośćia; bo ich miluia miłośćia przyro- 
dzona, ktora fynom dá:a to żyćie doczefne , i dobrá przyrodzone, 
ktore ich nie czynia pięknymi w oczach Bofkich: tá zás Matką fynow 
fwoich miłuie miłośćia piękna» to ieít nádprzyrodzona, ktora życzy 
im, i upraíza żyć c, i dobrá nádprzyrodzone, ktore nasczynia piękny - 
mi w oczach Bofkich, i przyięmnymi. I tak oná iáko Matką, nie tyl. 
ko nam dálá żyćie duchowne, dla tego že nam dala Chryftufa, kto- 
ty fie zowie zywotem nafzym; ale nam nieiáko przez przyczynę 
fwoig de cógruo dáie, i záchowuie w pas žyčie nadprzyrodzone, przez 
táíke Bofka, ktora zyiemy Bogu miłymi, i ták nas rodźi niejako Pá. 
nu Bogu, Oná tež iáko Matką nas karmi nieiáKo mlekiem fwoim, 
gdy zażywamy Nayświęt(zego Sikramentu; bo ze krwi iey i z mle. 
ká Pánieníkiego mamy to Ciało Chryftufowe ktorego pożywamy, 
I owfzem w tym Sákrámenčie, według zdánia Theologow, w Cićle 
Chryftufowym zoftśia niektore krople Krwi Nayswiet(zey Panny, z 
ktorych Duch S, Ciało Chryftufowe uformował; à zatym ona nás 
krwia (woia niejáko karmi. Oná tež nas iáko niegdy Rebeka Jákobá, 
odziewa (zátámi drogiemi; uprafzaiąc nam cnoty nadprzyrodzone, 
ktore zdobia dufzę náfzg, i fa iákoby fát) niefkażitelnę, indumenti 
fnccrrae 


lákie tari; 
Macka Boe 
ska máćies 
rzynskie» 
fyviadczy 
łaski, 
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Pufyni 1 Begomyilney Dźień 19, 
ibilitatis de wellere Agni immaculati, z wełny Báránká niepo- 
go, Syna icy, to ieft z zafług Chryftuľovych zrobione, iako 
mowi 3 SDP an lib: 3. bar. 73. Ona naoftatek iáko Mátká nas 
ná rekách (woich pláftuie, zebyímy wgrzech čieízki nie wpadli; oná 
zá rękę prowádzi do nieba, uprafzáiac nam do tego pomocy i po: 
śiłki od Be ga. „O iák to wielka, iak piękna miłość tey Matki ku 
nam! O iák nam potrzeba iey wzaiemna oddawać miłośćig! Z. 
znamamták wielka móćierzynfka miłość tmoię ku mnie Matko Bojka, i 
Zá nie pokornie dzięknię. Ale ia o iálom mi ewdźięczny [yn tmoy/ o 
tako ożiędła miłosć moiń fynow Jka ku tobie . / O idkom čie nie raz zá: 
[mučil niepoftuffeň łwem, à niefigrornosći ow moich,  Przebras 
[Zam big Matko Sw feta, apadii ac do nog tv Nie odrzucay mię od 
i twoiey macierzynfkiey Matko miło fierd a: álubom ia nie pokazał 
fic być fynem twoim, ty lal mi fig być mátka teraz i prz) smierti mo: 


20), 


PUNKT 3 Słuci hay coć Bog przykázuie : : Honorem habebi 
Matri tua Pec ee tebus wita. Tob.4:  Bedžiefz, czćił mótkę twoię, 
po w zy [thie dni žyčia twego. Gdzie uwaz ktore fa powinnoséi fy- 
nowfkie, ktoremi fyn czéió matkę powinien, á zátym i ty tę Matkę, 
Pierwfza powinność iet pofzánowánie i uczčiwosé Mátki, ták WDę- 
trzna iako i powierzchowna. A ktoraż Matką godnieyfza czči, iá- 
ko tá ktora czczą Aniołowie, iáko Paniai Krolowa (woięś ktora czči 
Syn Boży iako Matkę fwoie *- 2, Powinien fyn Matce pofłufzeń: 
ftwo, gdy co rofkazuie, A tey Matce czys nie powinien być i poslu. 
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